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Original instructions
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READ ALL INSTRUCTIONS!

READ & UNDERSTAND
INSTRUCTION MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs and replacements should be performed by a
qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention

and understanding. The symbol warnings do not, by
themselves, eliminate any danger.

The instructions and warnings they give are no substitutes
for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including all
safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

SAFETY ALERT SYMBOL.: Indicates DANGER,
WARNING, or CAUTION. May be used in conjunction with
other symbols or pictographs.

A WARNING: The operation of any power tools can
result in foreign objects being thrown into your eyes, which
can result in severe eye damage. Before beginning power
tool operation, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield when needed. We
recommend a Wide Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.

Safety Alert !nfhcates a potential personal
injury hazard.
Read The To reduce the risk of injury,
@ Operator’s user must read operator’s
Manual manual.
WARNING: Do not use in the
Do Not Expose | . e
] rain or leave outdoors while it
To Rain L
is raining.
' Blade Length |The length of the blade
033mm | | Cutting Max. Cutting capacity of the
E Capacity blade
Volt Voltage
A Amperes Current
Hz  |[Hertz Frequency (cycles per second)
W |Watt Power
min  |Minutes Time
Alternating
v Gurrent Type of current
o Ioifect Currént Type or a characteristic of
current
n, |NoLoad Speed |Rotational speed, at no load
./min |Per Minute Revolutions per minute
SPM ;F okes Per Stroke speed, at no load
inute

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings and
instructions. Fail to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.
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= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away

= Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY
= Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and more safely at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/

or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools:Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories, tool bits, etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

with another battery pack.
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Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contact eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

= Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Make sure
the switch is off when clearing jammed material.
A moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
cutter blade stopped. When transporting or storing
the hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter blades contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Keep cable away from cutting area. During operation
the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by the blade.

Check the hedge for foreign objects before operating,
e.g. wire fences.

Only use the hedge trimmer with the guard properly
assembled. The use of the hedge trimmer without the
proper guard may result in serious personal injury!

Use both hands when operating the hedge trimmer.
Using one hand could cause loss of control and
result in serious personal injury.

A WARNING: Check the hedge for foreign objects
before operating, e.g. wire fences Only use the hedge
trimmer with the guard properly assembled. The use
of the hedge trimmer without the proper guard may
result in serious personal injury!

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

= Do not use the battery-operated hedge trimmer in rain.
= Do not charge the battery pack in rain or in wet locations.
= Use only with battery packs and chargers listed in
fig.A.

Do not grasp the exposed cutting blades or cutting
edges when picking up or holding the hedge trimmer.

Do not use on a ladder, rooftop, tree, or other unstable
support. Stable footing on a solid surface enables
better control of the hedge trimmer in unexpected
situations.

Never allow children to operate the hedge trimmer.

Never remove or tamper with safety devices. Check
their proper operation regularly. Never do anything to
interfere with the intended function of a safety device
or to reduce the protection provided by a safety device.

Never operate the hedge trimmer without proper guards,
plates, orother safety protective devices in place.

Check damaged parts before further use of the hedge
trimmer. A guard or other part that is damaged should
be carefully checked to determine that it will operate
properly and perform its intended function. Check for
alignment of moving parts, binding of moving parts,
breakage of parts, mounting, and any other condition
that may affect its operation. A guard or other part that
is damaged should be properly repaired or replaced
by an authorized service center unless indicated
elsewhere in this manual.

Check the blade and motor mounting bolts at frequent
intervals for proper tightness. Also, visually inspect
blade for damage (e.g., bent, cracked, and worn).
Replace the blade only with a blade from EGO™.

Replace the blade if it is bent or cracked. An
unbalanced blade causes vibration that could damage
the motor drive unit or cause personal injury.

If the equipment should start to vibrate abnormally,
stop the motor and check immediately for the cause.
Vibration is generally a warning of trouble.
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The trimmer shall be used to cut stems less than = The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be

(33mm) thick.

Trim only in daylight or in good artificial light.
Remove or disconnect battery before servicing,

cleaning, or removing material from the hedge trimmer.

Do not wash with a hose; avoid getting water in motor
and electrical connections.

When servicing use only identical replacement parts
listed in this manual. Use of parts which do not meet
the original equipment specifications may lead to
improper performance and compromised safety.

Follow instructions for lubricating and changing
accessories.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If
you loan this tool to someone else, also loan these
instructions to them to prevent misuse of the product
and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SPECIFICATIONS

Model HT5100E HT6500E
Voltage 56 V=== 56V ==
No-Load Speed High 1600 /min {1600 /min

Low 1400 /min__ {1400 /min
Recommended
Operating 0°C-40°C
Temperature:
Recommended
Storage -20°C-70°C
Temperature:
Blade Length 51 cm 65 cm
Cutting Capacity 33 mm 33 mm
Weight (without battery pack) |3.6 kg 3,8 kg
Measured sound power 90 dB(A) EL;‘%;B(A)
level L, K=1.55 dB(A) dBA)
Sound pressure level at
operator’s position L, 81.5dB(A) [81.4dBA)
K=2.5 dB(A)
Guaranteed sound power level
L, (according to 2000/14/EC) 92 dB(Ay 93 dB(A)

2 2
Vibration a, Front Handle [3.369 m/s?> |5.313 m/s
— 2

K=15MS IRear Handle [1.876mis?  [3.115 m/s?

used for comparing one tool with another;
= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST

PART NAME QUANTITY
Hedge Trimmer 1
Shield 1
Operator’s manual 1

DESCRIPTION

KNOW YOUR HEDGE TRIMMER (Fig. A)
Battery-release Button
Rear Handle

Lock-off Trigger

Rear Switch Lever
Speed Adjustment Knob
Front Handle

Front Switch Lever
Hand Guard

Blade Guard

10. Blade

11. Tip Protector

12. Latch

13. Electric Contacts

14. Mounting Slot

15. Ejection Mechanism
16. Lock for Handle

17. Motor Housing

18. Shield

A WARNING: This product has been shipped
completely assembled. The hand guard shall never
be removed during use. Once damaged, replace it
immediately by a qualified service technician.

© N O g kg Do

©
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A WARNING: The safe use of this product requires an
understanding of the information on the tool and in this
operator’s manual, as well as knowledge of the project
you are attempting. Before use of this product, familiarize
yourself with all operating features and safety rules.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields, along with hearing protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes and other
possible serious injuries.

A WARNING: To prevent accidental starting that

could cause serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by EGO™. The use of
attachments or accessories not recommended can result
in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product-for-damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps, etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
this product until all missing or damaged parts are replaced.
APPLICATION

You may use this product for trimming the hedges, shrubs
and bushes with a branch diameter of less than @33 mm.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK

Charge before first use.

To Install (Fig. B)

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click”.

To Remove (Fig. C)

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

A WARNING: Always be aware for the location of your
feet, children, or pets when pressing the battery-release
button. Serious injury could result if the battery pack falls.
NEVER remove the battery pack at a high location.

STARTING/STOPPING THE HEDGE TRIMMER

Before operating, remove the shield and hold the trimmer
with both hands, one hand on the rear handle and the
other on the front handle. Then check for balanced
footing, upright standing and a proper cutting distance.

A WARNING: Always keep both hands on the hedge
trimmer handles. Never hold shrubs with one hand and
operate the hedge trimmer with the other. Failure to heed
this warning may result in serious injury.

To Start

Depress the lock-off trigger with palm and then press the
rear switch level up. With rear switch level depressed,
continue pressing the front switch lever to start.

To Stop
Release either of the switch levers to stop it.

NOTICE: Both switch levers need to be pressed for the
hedge trimmer to start.

USING THE HEDGE TRIMMER

A WARNING: If the blade jams on any electrical cord
or line, DO NOT TOUCH THE BLADE! IT CAN BECOME
ELECTRICALLY-LIVE AND VERY DANGEROQUS. Continue to
haold the hedge trimmer by the insulated rear handle or lay
it down and away from you in a safe manner. Disconnect
the electrical service to the damaged line or cord before
attempting to free the blade from the line or cord. Failure
to heed this warning will result in serious personal injury
or possible death.

A WARNING: To prevent serious personal injury, keep
hands away from blades. Do not attempt to remove cut
material or hold material to be cut when the blades are
moving. Make sure that the blades have totally stopped

and the battery pack is removed before clearing jammed
material from blades. Do not grasp the exposed cutting
blades or cutting edges when picking up or holding the unit.

A WARNING: Clear the area to be cut before each use.
Remove all objects, such as cords, lights, wire, or string
which can become entangled in the cutting blade and
create a risk of serious personal injury.

A WARNING: Avoid trimming too much at one time or
through the heavy shrubbery. This can cause the blades to
bind and slow, reducing the cutting efficiency.

NOTICE: For new growth, a wide sweeping is suitable

for the stems fed directly into the cutting blade. For older
growth, a sawing movement is good for trimming the
thicker stems. A non-powered hand saw or pruning saw is
suggested for trimming the large stems first.
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Top Cutting

Use a wide sweeping motion. A slight downward tilt of the
cutting blades in the direction of motion gives the best
cutting results. For better cutting effect, you might as well
use the string to guide the hedge level as Fig. D shown.

Side Cutting
When trimming the sides of the hedge, begin at the
bottom and cut upwards as Fig. E1 or Fig. E2 shown.

Radical Cutting

The hedge trimmer’s rear handle can be set in five
positions(0°/+45°/+90°)by pulling out the catch (Fig. F1
to Fig. F5). If a radical cut is necessary, set the rear handle
to +45° (Fig. F2 & F4) to do cutting.

A WARNING: When the handle is adjusted, the cutting
blade must not be running.

NOTICE: While working, the handle should always be
facing upwards irrespective of how the hedge trimmer is
directed.

Tip Protector

The tip protector(Fig. G) is used to protect the outer end of
the blade.

Blade Guard

The outer part of the blades is shaped as blade guards
(Fig. H).

H-1 |Blade
H-2 |Blade Guard

A WARNING: Always check that the blade guard is not
damaged or distorted. Replace it if it is bent or damaged.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

CLEANING

= Use a soft brush to remove debris from all air intakes
and cutting blade.

=60

= To remove pitch and other sticky residue, spray the
blades with resin solvent. Run the motor briefly so that
the solvent is evenly distributed.

= Wipe the surface with a dry cloth.

A WARNING: Never use water for cleaning your
trimmer. Avoid using solvents when cleaning plastic

parts. Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents. Use clean clothes to
remove dirt, dust, oil, grease, etc.

SHARPENING THE CUTTING BLADE
1. Remove the battery pack from your hedge trimmer.

2. Clamp the blade assembly in a vise and file the
exposed cutting surface of each blade tooth. Remove
as little material as possible.

3. Remove the hedge trimmer from the vise and adjust
the unsharpened blade on the other side exposed.
Repeat the above procedures until all the blade teeth
sharpened.

NOTICE: Do not operate your hedge trimmer with dull or
damaged cutting blades. This may cause overload and
will give unsatisfactory cutting results.

LUBRICATING-THE BLADE

For best operation and longer blade life, lubricate the
hedge trimmer blade with light weight machine oil before
and after each use.

Remove the battery pack and lay the trimmer onto a flat
surface. Apply the oil along the edge of the top blade.

NOTICE: For extended using period, oil the blade during
cutting operation.

A WARNING: Do not oil while the hedge trimmer is
running.

LUBRICATING THE GEARBOX

For best operation and longer lifetime, please lubricate
the hedge trimmer gearbox with a special grease (5-69
in #1 and 10-12g in #2 each time) after every 25 hours
of operation.

Note: Please contact your local EGO service dealer for
assistance.

The special grease should meet the following

requirements:

1. Belong to DIN51818: NLGI-2 cone penetration
degree.

2. Composed of polyurea thickeners + synthetic
lubricating oil.
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3. Excellent low-temperature startup, EP, mechanical
shearing, abrasion resistance and oxidative stability
properties.

4. Operation temperature must contain -40~180°C.

TRANSPORTING AND STORING

= Always place the shield on the blade before storing or
transporting the hedge trimmer. Use caution to avoid
the sharp teeth of the blade.

Clean the hedge trimmer thoroughly before storing.
Store the hedge trimmer indoors, in a dry place that is
inaccessible to children.

Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and deicing salts.

A WARNING: Blades are sharp. When handling the
blade assembly, wear non-slip, heavy-duty protective
gloves. Do not place your hand or fingers between blades
or in any position where they could get pinched or cut.
NEVER touch blades or service the unit with battery pack
installed.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
battery charger and batteries/
rechargeable batteries into household
waste!

According to the European law
2012/19/EU, electrical and electronic
equipment that is no longer usable,and
according to the European law
2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected
separately.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.
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TROUBLESHOOTING EN |

PROBLEM CAUSE SOLUTION

= The battery pack is not attached to | = Attach the battery pack to the hedge trimmer.
the hedge trimmer.

= No electrical contact between the Remove battery, check contacts and reinstall the
trimmer and battery battery pack.

= The battery pack is depleted.

Charge the battery pack.

= The battery pack is too hot.

Remove the battery pack from the tool and allow it

. to cool until the temperature drops below 67°C.
Hedge trimmer

doesn’t work.
= The hedge trimmer is too hot. = Release both switch levers; allow the trimmer to
cool until the temperature drops below 77°C.
= The two switch levers are not = Depress the switch levers on the front and rear
depressed simultaneously. handle simultaneously.
= The blade is jammed. = Remove the battery pack from the tool, remove the
obstruction carefully, then reinsert the battery and
restart the tool.
= Dry or corroded blades: = |ubricate'the blades, following the section
“LUBRICATING THE BLADE” in this manual.
= Blades or blade support is bent. = Replace with a new blade or support. Contact EGO
Excessive Ze;x:gg center for blade or support replacement
vibration or ’
noise.

= Bent or damaged teeth.

Replace with a new blade. Contact EGO service
center for blade replacement service.

= Loose blade bolts.

Tighten the blade bolts. Using a wrench, turn the
bolt clockwise to tighten.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN UND BEACHTEN SIE DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG
A Restrisiko! Menschen mit elektronischen Geraten,
wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerdt verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeréten in unmittelbarer Néhe zu

Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stérungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverléssigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und der
Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, lhre
Aufmerksamkeit auf magliche Gefahren zu lenken. Die
Sicherheitssymbole und deren Erkl&rungen verdienen lhre
vollste Aufmerksamkeit und ihr Versténdnis. Die
Warnsymbole beseitigen nicht von sich aus die Gefahren.

Ihre Anweisungen und Warnungen sind kein Ersatz fiir
angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen.

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie, bevor Sie
das Geréat benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie , VORSICHT“,
,WARNUNG" und,,ACHTUNG". Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

SYMBOL FUR SICHERHEITSWARNUNGEN: Weist auf
GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT hin. Kann zusammen
mit anderen Symbolen oder Bildern verwendet werden.

A WARNUNG: Die Bedienung von Akku Geraten kann
dazu fiihren, dass Fremdkarper in Ihre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden
davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn
maglich mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen vollen
Gesichtsschutz, bevor Sie mit der Bedienung der Akku
Gerdte beginnen. Wir empfehlen Ihnen, einen
Gesichtsschutz iiber Ihrer eigenen Brille oder eine
Standardsicherheitsbrille mit Seitenschutz zu tragen.

SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen konnen. Lesen,
verstehen und befolgen Sie die Anweisungen auf der
Maschine, bevor Sie versuchen, die Maschine
zusammenzubauen oder zu bedienen.

Weist auf mogliche

Sicherheitswamung Verletzungsgefahr hin.

Um das Verletzungsrisiko

Lesen Sie die zu verringern, muss der

Bedienung- Benutzer die

sanleitung Bedienungsanleitung
lesen.

WARNUNG: Nicht im
Regen verwenden oder

Vor Regen schiitzen bei Regen im Freien

=D D P

liegen lassen.
Messerlidnge Die Lange des Messers
Méhkapazitt Max. Schnittleistung des
Messers
Volt Spannung
Ampere Stromstérke
Hz  |Hertz Frequenz
W |Watt Leistung
min  |Minuten Zeit
", |Wechselstrom Stromzufuhr
—  |Gleichstrom Art oder Eigenschaft der
Stromzufuhr
n, |Leerlaufdrehzahl  |Drehzahl im Leerlauf
.../min [pro Minute Umdrehungen pro Minute

Hubgeschwindigkeit im

SPM  |Hiibe pro Minute | oo ¢

ALLGEMEINE S ICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

A WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warn- und
Bedienhinweise kann zu Stromschlagen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.
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Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen
fallen Ihre netzbetriebenen (d.h. schnurgebundenen) oder
akkubetriebenen (d.h. schnurlosen) Elektrowerkzeuge.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeten Umgebungen wie z.B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dédmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder beim Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug fern. Ablenkungen kénnen
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Die Stecker von Elektrowerkzeugen miissen zur
Steckdose passen. Modifizieren Sie den Stecker in
keiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker
mit geerdeten Elekirowerkzeugen. Nicht modifizierte
Stecker und passende Steckdosenreduzieren: die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihlschrénken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn |hr Korper geerdet ist.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht bei Regen
oder feuchten Bedingungen ein. Wenn Wasser
in das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

Beanspruchen Sie das Kabel nicht iibermaBig.
Tragen oder ziehen Sie das Werkzeug niemals

am Kabel und ziehen Sie nicht am Kabel, um den
Stecker aus der Steckdose zu entfernen. Halten

Sie das Kabel von Hitze, 01, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen fern. Beschédigte oder verknotete
Kabel erhdhen die Stromschlaggefahr.

= Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das fiir den
Gebrauch im Freien geeignet ist. Die Verwendung
eines fiir den Einsatz im Freien geeigneten Kabels
reduziert die Stromschlaggefahr.

Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung
(FI-Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die
Verwendung einer Fehlerstromschutzeinrichtung
reduziert die Stromschlaggefahr.
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PERSONENSICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn

Sie miide oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz 1asst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Beugen Sie einem versehentlichen Starten

vor. Stellen Sie sicher, dass der Schalter in der
Aus-Position steht, bevor Sie das Werkzeug mit
der Stromquelle und/oder dem Akku verbinden,
es aufheben oder tragen. Das Tragen von
Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter oder
das Verbinden des Steckers bei betétigtem Schalter
fordert Unfélle.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschliissel oder ein
Schliissel, der hoch.an einem beweglichen Teil des
Elektrowerkzeuges befestigt ist, kann zu Verletzungen
fiihren.

Lehnen Sie sich nicht zu weit nach vorn. Achten

Sie stets auf einen festen Stand und halten Sie das
Gleichgewicht. Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar, lhre
Kleidung und Handschuhe von den beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar konnen
sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Geréte zum AnschlieBen zwecks
Staubabsaugung und Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.
Die Benutzung von Geraten zur Staubabsaugung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS

Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie das richtige
Elektrowerkzeug fiir lhre Aufgabe. Das passende
Elektrowerkzeug wird die Aufgabe besser und auf
sicherere Weise im Rahmen des Wirkungsgrades
erledigen, fiir den es entwickelt wurde.
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Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
der Schalter sich nicht ein- und ausschalten lasst.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht durch den Schalter
bedienen Iasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Netzsteckdose
und/oder entfernen Sie den Akkusatz aus

dem Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehor auswechseln oder das
Elektrowerkzeug verstauen. Solche vorsorglichen
SicherheitsmaBnahmen verringern die Gefahr, dass
sich das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt einschaltet.

Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBer Reichweite von Kindern und lassen Sie
keine Personen, die mit dem Elektrowerkzeug
oder diesen Anleitungen nicht vertraut sind, das
Elektrowerkzeug benutzen. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich in den Handen ungeiibter Benutzer.

Warten Sie Elektrowerkzeuge. Achten Sie auf
falsch ausgerichtete Teile oder Behinderungen
beweglicher Teile, auf Bruchstellen und alle
anderen. Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigen konnten. Wenn
es beschédigt ist, lassen Sie das Elektrowerkzeug
reparieren, bevor Sie es benutzen. Viele Unfélle
entstehen durch schlecht gewartete Elekirowerkzeuge

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneiden neigen weniger dazu, sich zu
verklemmen und sind einfacher zu kontrollieren

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor,
Werkzeugteile usw. gemas diesen Anleitungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Arbeit. Die Verwendung

des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben, die von seinem
bestimmungsgemaBen Zweck abweichen, kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

BENUTZUNG UND WARTUNG VON
AKKUWERKZEUGEN
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Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
angegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung mit einem anderen Akkusatz ein Brandrisiko
darstellen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit dem

zu diesem Zweck entwickelten Akkusatz. Die
Verwendung von anderen Akkusétzen birgt das Risiko
in sich, das Verletzungen verursacht werden und ein
Feuer entstehen kénnte.

= Wenn der Akkusatz nicht benutzt wird, halten
Sie ihn von anderen metallischen Objekten
fern, wie Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallobjekten, die eine Verbindung zwischen
den Batteriekontakten herstellen kdnnen.
Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder ein Feuer verursachen.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt
mit dieser Fliissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung gekommen sind,
spiilen Sie mit Wasser. Falls Fliissigkeit in die Augen
geraten ist, suchen Sie zudem einen Arzt auf. Aus dem
Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.

REPARATUR

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur mit identischen
Ersatzteilen reparieren. Dadurch wird gewahrleistet,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gewahrt
wird.

WARNHINWEISE ZUR HECKENSCHERE

» Halten Sie alle Kérperteile vom Schneidmesser
fern. Entfernen.Sie kein Schnittgut oder halten
Sie Schnittgut, wenn die Messer in Bewegung
sind. Stellen Sie sicher, dass der Schalter in der
Aus-Position ist, wenn Sie eingeklemmtes Material
entfernen. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der
Arbeit mit der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff und nur
wenn das Schneidmesser stillsteht. Wenn Sie

die Heckenschere transportieren oder lagern,
befestigen Sie immer die Schutzabdeckung der
Schneidvorrichtung. Die sachgemaBe Handhabung der
Heckenschere wird das Verletzungsrisiko durch die
Schneidmesser reduzieren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Halteflachen fest, da das Schneidmesser
versteckte Kabel beriihren kdnnte. Schneidmesser,
die mit einem ,,Strom fiihrenden“ Kabel in Beriihrung
kommen, kdnnen zu den freiliegenden Metallteilen
des Elektrowerkzeugs Strom leiten und dem Benutzer
einen Stromschlag verpassen.

Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern.
Wahrend der Arbeiten kann das Kabel von Biischen
oder Hecken verdeckt werden und vom Messer
versehentlich durchtrennt werden.

Untersuchen Sie die Hecke vor dem Schneiden auf
Fremdkorper, z.B. Drahtzaune.

KABELLOSE HECKENSCHERE 56 VOLT— HT5100E / HT6500E




= Benutzen Sie die Heckenschere nur, wenn die
Schutzabdeckung korrekt angebracht ist. Die
Verwendung der Heckenschere ohne geeignete
Schutzabdeckung kann zu schweren persénlichen
Verletzungen fiihren!

= Benutzen Sie beim Gebrauch der Heckenschere
beide Hande. Die Benutzung nur einer Hand
kann zum Kontrollverlust fiihren und schwere
Verletzungen verursachen.

A WARNUNG: Untersuchen Sie die Hecke vor dem
Schneiden auf Fremdkorper, z.B. Drahtzéune. Benutzen
Sie die Heckenschere nur, wenn die Schutzabdeckung
korrekt angebracht ist. Die Verwendung der
Heckenschere ohne geeignete Schutzabdeckung kann
zu schweren persdnlichen Verletzungen fiihren!

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

= Benutzen Sie die akkubetriebene Heckenschere nicht
im Regen.

Laden Sie den Akkusatz nicht im Regen oder an
nassen Orten auf.

Nur mit akkus und ladegeréten verwenden, die in abb.
A aufgefihrt sind.

Greifen Sie nicht die freiliegenden Messer ader Schrieiden,
wenn Sie die Heckenschere aufheben oder halten.

Nicht auf Leitern, Déchern, Bdumen oder anderen
instabilen Untergriinden verwenden. Ein sicherer

Halt auf festen Fldchen ermdglicht es Ihnen, die
Heckenschere auch in unerwarteten Situationen sicher
kontrollieren zu kdnnen.

Lassen Sie niemals Kinder die Heckenschere benutzen.

Manipulieren oder entfernen Sie niemals die
Sicherheitsvorrichtungen. Priifen Sie regelmaBig, ob

sie ordnungsgemés funktionieren. Tun Sie niemals
etwas, das die bestimmungsgeméBe Funktion einer
Sicherheitsvorrichtung beeintréchtigt oder den durch eine
Sicherheitsvorrichtung bereitgestellten Schutz reduziert.

Benutzen Sie die Heckenschere niemals, wenn die
passenden Schutzabdeckungen, Platten oder andere
Sicherheitsvorrichtungen nicht befestigt sind.

Priifen Sie beschédigte Teile, bevor Sie die
Heckenschere weiter benutzen. Eine Schutzabdeckung
oder ein anderes Teil, das beschédigt ist, muss
sorgfaltig untersucht werden, um zu bestimmen,

ob es ordnungsgemés funktionieren und seine
bestimmungsgemaBe Aufgabe erfiillen wird. Achten Sie auf
die Ausrichtung oder Behinderung beweglicher Teile, auf
Bruchstellen, Befestigungen und alle anderen Umsténde,
die die Funktion des Geréates beeintrachtigen konnten. Eine
Schutzabdeckung oder ein anderes Teil, das beschédigt ist,
sollte von einer autorisierten Servicewerkstatt sachgeman
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repariert oder ersetzt werden, sofern es nicht anders in
dieser Bedienungsanleitung angegeben ist.

Priifen Sie regelmaBig, ob die Schrauben der Klinge
und des Motors fest angezogen sind. Unterziehen Sie
die Klinge einer Sichtpriifung, um Beschédigungen
zu identifizieren (z. B. verbogen, gesprungen und
abgenutzt). Wechseln Sie die Klinge nur durch eine
Klinge von EGO™ aus.

Wechseln Sie die Klinge aus, falls sie verbogen
oder gesprungen ist. Eine unsymmetrische Klinge
verursacht Vibrationen, die den Motorantrieb
beschédigen oder Verletzungen von Personen
verursachen konnen.

Falls das Gerat ungewdhnlich zu vibrieren beginnt,
schalten Sie den Motor aus und suchen Sie sofort
nach der Ursache.Vibrationen weisen im Allgemeinen
auf Probleme hin.

Die Schere sollte zum Schneiden von Stangeln, die
diinner als (33 mm) sind, benutzt werden

Schneiden Sie nur bei Tageslicht oder unter gutem
kiinstlichen Licht.

Entfernen oder trennen Sie den Akku, bevor Sie die
Heckenschere reparieren, reinigen oder Schnittgut aus der
Heckenschere entfernen.

Waschen Sie das Gerdt nicht mit dem Wasserschlauch;
lassen Sie keinWasserin den Motor und die
elektrischen Verbindungen gelangen.

Fiir Reparaturen diirfen nur identische Ersatzteile, die in
dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrt sind, verwendet
werden. Die Verwendung von Teilen, die nicht die originalen
Geratespezifikationen erfiillen, kann zu fehlerhafter
Leistung und Beeintréchtigungen der Sicherheit fiihren.

Folgen Sie den Anleitungen zum Olen und Auswechseln
des Zubehdrs.

Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Ol
oder Fett.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
Andere in die Verwendung des Gerates einzuweisen.
Wenn Sie das Gerat an Andere verleihen, dann verleihen
Sie auch diese Anleitung, um der falschen Handhabung
und damit méglichen Verletzungen vorzubeugen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!
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TECHNISCHE DATEN

BESCHREIBUNG

Schallleistungspegel L, K=1.55 dB(A) |K=1.08 dB(A)

Schalldruckpegel am Ohr

des Bedieners L, 81.5dB(A) [81.4dBA)
K=2,5 dB(A)
Garantierter
Schallleistungspegel L, 92 dB(A) 93 dB(A)
(nach 2000/14/EG gemessen)
Vorderer ) )
Vibration a, Griff 3.369 m/s?  [5.313 m/s’
K=15mist(Hinterer 4 a6 g |3.115 mis?
Griff

Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde in
Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode
gemessen und kann verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann auch
als einleitende Feststellung der Belastung verwendet
werden.

HINWEIS: Die Schwingungs-Emission wahrend der
tatséchlichen Arbeit mit dem Elektrowerkzeug kann
vom angegebenen Wert abweichen. Um den Bediener
zu schiitzen, sollte man unter den tatséchlichen
Bedingungen Handschuhe und Gehérschutz tragen

PACKLISTE

TEILNAME MENGE
Heckenschere 1
Schutz 1
Bedienungsanleitung 1

Modellnummer HT5100E HT6500E AUFBAU (Abb. A)
Spannung 56V === 56V == 1. Akku-Freigabeknopf

Hoch 1600 /min 1600 /min 2. Hinterer Griff
Leerlaufdrehzahl

Niedrig {1400 /min_ |1400 /min 3. Sicherheitsschalter
Emp_fohlene 4. Hinterer Schalthebel
Betriebst- 0°C-40°C 5. Geschwindigkeitsregler
emperatur;

6. Vorderer Griff

Empfohlene
Lagerte- -20°C-70°C 7. Vorderer Schalthebel
mperatur: 8. Handschutz
Schnittlange 51cm 65cm 9. Messerschutz
Schnittleistung 33mm 33mm 10. M
Gewicht (ohne Akku) 3.6 kg 3,8kg 11. Schutzkappe der Spitze
Gemessener 90 dB(A) 91.45dB(A) | 12 Riegel

13. Elekirische Kontakte

14. Einschubdffnung

15. AusstoBmechanismus
16. Verriegelung fiir Biigel
17~ Motorgehéuse

18.. Schutz

A WARNUNG: Dieses Produkt wird komplett montiert
geliefert. Beim Gebrauch darf der Handschutz nicht
entfernt werden. Wenn er beschadigt ist, muss er von
einem geschulten Servicetechniker sofort ausgetauscht
werden.

A WARNUNG: Der sichere Umgang mit diesem
Produkt erfordert sowohl das Verstehen der Informationen
auf dem Werkzeug und in dieser Anleitung als auch
Wissen iiber die Arbeitsaufgabe, das Sie vorhaben.
Machen Sie sich vor der Nutzung des Produkts mit allen
Bedienmerkmalen und Sicherheitsregeln vertraut.

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachléssigkeit fiihrt. Denken Sie daran,
dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz und einen Gehdrschutz. Wenn Sie das
unterlassen, kann es dazu kommen, dass Objekte in Ihre
Augen geschleudert werden oder dass lhnen andere
mogliche ernsthafte Verletzungen widerfahren.
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A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Geréteanlauf
bei der Montage von Teilen, bei Einstellarbeiten, beim
Reinigen oder bei Nichtgebrauch zu verhindern, muss der
Akku vom Gerét abgenommen werden. Andernfalls besteht
schwere Verletzungsgefahr.

A\ WARNUNG: Verwenden Sie keine Zuséitze oder
Zubehdrteile, die nicht von EGO™ empfohlen worden sind.
Die Verwendung von anderen und nicht empfohlenen
Zusétzen oder Zubehorteilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Untersuchen Sie vor jedem Gebrauch das gesamte Produkt
und priifen Sie, ob Teile beschédigt, gelockert sind oder
fehlen, z. B. Schrauben, Muttern, Bolzen, Kappen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungen und Kappen gut fest und benutzen Sie
dieses Produkt erst, wenn alle fehlenden oder beschédigten
Teile ersetzt worden sind.

ANWENDUNG

Dieses Gerét eignet sich fiir das Schneiden von Hecken,
Strduchern und Biischen mit einem Zweigdurchmesser
unter @33 mm.

HINWEIS: Das Werkzeug darf nur fiir den dafiir
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden. Jeder andere
Gerateeinsatz gilt als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS
Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

AnschlieBen (Abb. B)

Lassen Sie die Rippen am Akkugeh&use mit den
Offnungen am Gerét fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum hérbaren Einrasten in das Gerat.

Abnehmen (Abb. C)

Driicken Sie die Batterieentriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus.

A WARNUNG: Seien Sie sich stets bewusst, wo sich
Ihre FiiBe, Kinder oder Haustiere befinden, wenn Sie

den Akku-Freigabeknopf driicken. Das Fallenlassen des
Akkusatzes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Entfernen Sie den Akku NIEMALS an einer hohen Position.

STARTEN/STOPPEN DER HECKENSCHERE

Nehmen Sie den Messerschutz vor Arbeitsbeginn ab und
halten Sie die Heckenschere mit beiden Handen fest.
Dabei ergreift eine Hand den hinteren und die andere den
vorderen Griff. Sorgen Sie anschlieBend fiir einen festen,
aufrechten Stand im Gleichgewicht und einen
angemessenen Sicherheitsabstand beim Schneiden.
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A WARNUNG: Lassen Sie immer beide Hénde an den
Griffen der Heckenschere. Halten Sie niemals Biische
mit einer Hand und bedienen Sie die Heckenschere mit
der anderen. Die Missachtung dieser Warnung kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Starten

Halten Sie den Sicherheitsschalter mit der Handflache
gedriickt. Bewegen Sie danach den hinteren Schalter
nach oben. Halten Sie den hinteren Schalter waagerecht
gedriickt und driicken Sie weiter den vorderen Schalter
zum Starten des Gerats.

Anhalten

Lassen Sie einen der Schalthebel los, um das Gerat
abzustellen.

HINWEIS: Zum Einschalten der Heckenschere miissen
beide Schalthebel gedriickt werden.

BENUTZUNG DER HECKENSCHERE

A WARNUNG: Wenn die Klinge sich in ein elektrisches
Kabel oder eine Leitung frisst, BERUHREN SIE NICHT
DIE KLINGE! SIE KANN STROM FUHREN UND SEHR
GEFAHRLICH SEIN: Halten Sie die Heckenschere
weiterhin am isolierten-hinteren Griff oder legen Sie
die Heckenschere auf Sichere Weise und von Ihnen
weg zeigend ab. Trennen Sie die Stromversorgung
der beschédigten Leitung oder des Kabels, um die
Klinge aus der Leitung oder dem Kabel zu entfernen.
Die Missachtung dieser Warnung fiihrt zu schweren
Verletzungen oder moglicherweise zum Tod.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu vermeiden,
halten Sie die Hande von den Klingen fern.Versuchen

Sie nicht, Schnittgut zu entfernen oder das Schnittgut

zu halten, wenn die Klingen in Bewegung sind. Stellen

Sie sicher, dass die Klingen komplett stillstehen und der
Akkusatz entfernt wurde, bevor Sie Schnittgut, das sich
zwischen den Klingen verfangen hat, entfernen. Greifen
Sie nicht die freiliegenden Klingen oder Schneiden, wenn
Sie das Gerat aufnehmen oder halten.

A WARNUNG: Raumen Sie den Arbeitshereich vor
jedem Gebrauch auf. Entfernen Sie alle Objekte wie
Kabel, Lichter, Draht oder Schnur, die sich in den Klingen
verheddern und eine Gefahr von schweren Verletzungen
darstellen konnen.

A WARNUNG: Schneiden Sie nicht zu viele oder zu
starke Straucher auf einmal ab. Die Messer konnten
verkanten. Das Werkzeug wiirde dadurch abgebremst und
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HINWEIS: Beim Schneiden neuer Pflanzen eignet sich
eine weite Schwenkbewegung, um dem Schneidmesser
die Sténgel direkt zuzufiihren. Bei élteren Pflanzen sollte
eher eine Sdgebewegung zum Beschneiden dickerer
Stamme ausgefiihrt werden. Eine Handsége oder
Baumsédge ohne Motorantrieb kommt fiir das Schneiden
starker Stdmme als erstes in Frage.

Spitzen schneiden

Fiihren Sie eine weite Schwenkbewegung aus. Wenn Sie
die Messer in der Bewegungsrichtung beim Schneiden
leicht nach unten neigen, erzielen Sie den besten Schnitt.
Einen gleichmaBigeren Schnitt erhalten Sie, wenn Sie die
Heckenhdhe vorher mit einer Richtschnur kennzeichnen
Abb. D.

Seiten schneiden

Wenn Sie die Seiten der Hecke schneiden, beginnen Sie
unten und schneiden Sie nach oben Abb. E1 oder E2 zu
sehen.

Radikaler Schnitt

Der hintere Biigel der Heckenschere kann auf fiinf
Positionen eingestellt werden: 0°/+45°/+90°. Dazu muss
der Riegel herausgezogen werden (Abb. F1 bis F5). Wenn
ein radikaler Schnitt notwendig'ist; stellen Sie den
hinteren Biigel auf +45° (Abb. F2 & F4) Schneidwinkel
ein.

A WARNUNG: Beim Verstellen des Biigels darf das
Messer nicht in Betrieb sein.

HINWEIS: Beim Arbeiten sollte der Biigel immer
nach oben zeigen, ganz gleich, in welche Richtung die
Heckenschere gehalten wird.

Schutzkappe der Spitze

Die Schutzkappe (Abb. G) schiitzt das &uBere Ende des
Messers.

Messerschutz

Der &uBere Messerteil ist wie der Messerschutz geformt
(Abb. H).

H-1 |Messer
H-2 |Messerschutz

A WARNUNG: Priifen Sie den Messerschutz immer
auf Schaden oder Verzug. Bei Verzug oder Beschadigung
auswechseln.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile kann
Unfélle und Schaden am Produkt hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz aus
dem Produkt, wenn Sie das Gerat sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

REINIGUNG

= Entfernen Sie mithilfe einer weichen Biirste
Ablagerungen aus allen Lufteinldssen und der Klinge.

= Um Harz oder andere klebende Riickstdnde zu
entfernen, spriihen Sie die Klingen mit einem Harzloser
ein. Lassen Sie den Motor kurz laufen, damit das
Losungsmittel gleichmaBig verteilt wird.

= Wischen Sie die Oberfldche mit einem trockenen Tuch
ab.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals Wasser, um
Ihre Heckenschere zu reinigen. Verwenden Sie keine
Losungsmittel zum Reinigen der Kunststoffteile. Die
meisten Kunststoffe konnen durch verschiedene Arten
von handelstiblichen Losungsmitteln beschédigt werden.
Nehmen Sie einen sauberen Lappen, um Schmutz, Staub,
01, Fett usw. zu entfernen.

SCHARFEN DES MESSERS
1. Entnehmen Sie den Akkusatz aus der Heckenschere.

2. Klemmen Sie die Klingeneinheit in einem
Schraubstock fest und feilen Sie die freiliegende
Oberflache jedes Klingenzahns. Entfernen Sie so
wenig Material wie mdglich. Achten Sie darauf, den
urspriinglichen Winkel jedes Zahns zu bewahren,
wenn Sie feilen.

3. Nehmen Sie die Heckenschere aus dem
Schraubstock und stellen Sie das ungeschérfte
Messer so ein, dass es freiliegt. Wiederholen
Sie diese Arbeitsschritte, bis alle Messer des
Klingenblatts nachgeschliffen sind.

HINWEIS: Benutzen Sie Ihre Heckenschere nicht mit
§tumpfen oder beschadigten Klingen. Dies kann zu einer
Uberlastung und mangelhaften Schnittergebnissen fiihren.
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OLEN DER KLINGE

Fiir den besten Betrieb und eine langere
Messernutzungsdauer 6len Sie die Heckenscherenklinge
vor und nach jeder Benutzung mit leichtem Maschinendl.
Nehmen Sie den Akku ab und legen Sie die Heckenschere
auf eine flache Unterlage ab. Tragen Sie das Ol auf die
Oberkante des Klingenblatts auf.

HINWEIS: Damit das Werkzeug noch langer einsatzbereit
ist, 6len Sie das Klingenblatt auch wahrend des
Arbeitseinsatzes.

A\ WARNUNG: Nicht dlen, wihrend die Heckenschere
eingeschaltet ist.

EINOLEN DES GETRIEBEKASTENS

Fiir optimales funktionieren und eine I&ngere lebensdauer
sollten sie den getriebekasten der heckenschere nach
jeweils 25 betriebsstunden mit einem speziellen 6l
schmieren (jedes mal 5-6 g in #1 und 10-12 g in #2).

ANMERKUNG: Bitte wenden sie sich an ihren lokalen
ego-vertragshandler, um hilfe zu erhalten.

Dieses Ol sollte folgende Anforderungen erfiillen:

1. Féllt unter DIN51818: Walkpenetration NLGI-2.

2. Besteht aus Polyharnstoff-Verdickern-und
synthetischem Schmierdl

3. Hervorragende Kaltstart- und EP-Eigenschaften,
mechanische Abscherung, Abriebfestigkeit und
Oxidationsstabilitét.

4. Die Betriebstemperatur muss zwischen -40 und
180°C liegen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

» Setzen Sie stets den Klingenschutz auf die Klinge,

bevor Sie die Heckenschere lagern oder transportieren.

Nehmen Sie sich vor den scharfen Zahnen der Klinge
in acht.

= Reinigen Sie die Heckenschere griindlich, bevor Sie
sie lagern.

= Lagern Sie die Heckenschere im Haus an einem
trockenen Ort, der nicht fiir Kinder erreichbar ist.

= Halten Sie sie von zersetzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien oder Tausalzen fern.

A WARNUNG: Die Klingen sind scharf. Wenn Sie die
Klingeneinheit handhaben, tragen Sie rutschfeste, robuste
Schutzhandschuhe. Legen Sie nicht Ihre Hand oder Fin-
ger zwischen die Klingen oder an eine Stelle, an der sie
eingeklemmt oder geschnitten werden kénnen. Beriihren
oder warten Sie die Klingen NIEMALS, wenn der Akkusatz
eingelegt ist.

Schiitzen Sie die Umwelt
Entsorgen Sie elektronische Gerate,
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Ladegerate und Batterien/Akkus nicht im

Hausmiill!

GeméB der europdischen Rechtsnorm
2012/19/EG miissen elektrische und

I  clckironische Gerite, die nicht meh
benutzt werden, separat gesammelt
werden. Dasselbe trifft geméaB der

r

europdischen Rechtsnorm 2006/66/EG auch
auf defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus zu.

Wenn elektrische Gerate auf Deponien

oder Schutthalden entsorgt werden,
konnen gefahrliche Substanzen ins
Grundwasser sickern und in die
Nahrungskette (ibergehen, was lhre
Gesundheit und Ihr Wohlbefinden
beeintrachtigen kann.
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STORUNGSBESEITIGUNG

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Der Akkusatz ist nicht in die = Legen Sie den Akkusatz in die Heckenschere ein.
Heckenschere eingesetzt.
= Kein elektrischer Kontakt = Entnehmen Sie den Akku, (iberpriifen Sie die
zwischen Heckenschere und Kontakte und setzen Sie ihn wieder ein.
Akku.
= Der Akku ist leer. = Laden Sie den Akkusatz auf.
= Der Akku ist zu heiB. = Entnehmen Sie den Akkusatz aus dem Werkzeug und
lassen Sie ihn abkiihlen, bis die Temperatur unter 67°
Heckenschere C gesunken ist.
funktioniert nicht

Die Heckenschere ist zu heiB.

Lassen Sie beide Hebel los; lassen Sie die
Heckenschere abkiihlen, bis ihre Temperatur unter
77° C gesunken ist.

Die zwei Schalthebel werden
nicht gleichzeitig gedriickt.

Driicken Sie die Schalthebel am vorderen und
hinteren Griff gleichzeitig.

Die Klinge ist blockiert.

Nehmen Sie den Akkusatz aus dem Werkzeug,
entfernen Sie das.Hindernis vorsichtig, legen Sie
dann den Akku wieder ein und starten Sie das
Werkzeug erneut.

Trockene oder verrostete
Klingen.

Die Messer eindlen. Dazu die Schritte unter ,EINOLEN
DES MESSERS* in dieser Bedienungsanleitung
befolgen.

Klingen oder Klingenhalterung
sind verbogen.

UberméBig starke
Vibrationen oder

Neue Messer oder Halterung montieren. Wenden Sie
sich an ein EGO Servicecenter, um das Klingenblatt
oder die Halterung auswechseln zu lassen.

lautes Gerdusch = Verbogene oder beschadigte
Zéhne.

Neue Messer montieren. Wenden Sie sich an ein EGO
Servicecenter, um das Klingenblatt auswechseln zu
lassen.

Gelockerte Schrauben an der
Klinge.

Ziehen Sie die Schrauben der Klinge an. Ziehen
Sie die Schraube im Uhrzeigersinn mit einem
Schraubenschliissel an.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE

Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.com mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ ET COMPRENEZ LES INSTRUCTIONS
DU MANUEL D’UTILISATION

A Risques résiduels! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. Lutilisation d’'un équipement
électrique pres d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements
de piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d'attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent étre
lus avec attention et compris. Les symboles de mise en
garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer les
dangers.

Les consignes et mises en garde ne sé substituent pas a
des mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT: Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité de ce
manuel d’utilisation, y compris les symboles de mise en
garde de sécurité tels que « DANGER »,

« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cet outil. Ne pas respectez toutes les consignes listées
ci-apres peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures corporelles graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE:
Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une
PRECAUTION. Peut &tre utilisé en conjonction d’autres
symboles ou pictogrammes.

A AVERTISSEMENT: Lutilisation d’un outil électrique
peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut provoquer des Iésions oculaires graves.
Avant de mettre un outil électrique en marche, portez
toujours un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité
avec boucliers latéraux, ou un masque facial intégral quand
cela est nécessaire. Nous vous recommandons de porter un
Masque de Sécurité a Vision Panoramique par-dessus des
lunettes de vue ou des lunettes de sécurité standards avec
boucliers latéraux.
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CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur le produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de
sécurité

Indique un danger potentiel
de blessure corporelle.

Afin de réduire les risques de
blessures, I'utilisateur doit
lire le manuel d’utilisation.

AVERTISSEMENT: Ne pas
utiliser sous la pluie et ne pas
laisser dehors quand il pleut.

Lire le manuel
d’utilisation.

Ne pas exposer
ala pluie.

Longueur de la
9 Longueur de la lame

10 QB

lame
033 mm | | Capacité de Capacité de coupe maximale
nawV coupe de la lame
v Volt Tension
A |Amperes Courant
b Mhers Fréquence
(cycles par seconde)
W |Watt Puissance
min  |Minutes Durée
Courant
v alternatif Type de courant
— | Courant continu Type ou caractéristique du

courant

Vitesse de rotation sans

n Régime a vide charge

Par minute Tours par minute

Courses par

; Nombre de courses a vide
minute

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LES OUTILS ELECTRIQUES

A AVERTISSEMENT: Lisez toutes les mises en
garde, consignes de sécurité et instructions. Ne pas
respecter les consignes de sécurité et les instructions
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
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Conservez tous les consignes de sécurité et toutes les
instructions pour consultation ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

Maintenez I’aire de travail propre et bien rangée.
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées
augmentent les risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans une
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques générent des étincelles pouvant enflammer
poussieres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés quand vous utilisez un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

22

La fiche de P'outil électrique doit correspondre
ala prise électrique. Ne modifiez jamais la fiche
de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avecles outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la,masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Iy a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
ala terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou
a un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation. Ne
I'utilisez jamais pour porter, tirer ou débrancher
Poutil électrique. Veillez a ce qu’il n’entre jamais
en contact avec de I’huile, des piéces mobiles, des
arétes tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cordons d’alimentation endommagés ou
emmeélés augmentent le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

= Si vous étes obligé d’utiliser un outil électrique
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR). L'utilisation d’'un DDR réduit le risque
de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation
d’un outil électrique. N’utilisez pas un outil
électrique quand vous étes fatigué, sous I'emprise
de P’alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation d’un outil
électrique peut provoquer des blessures corporelles
graves.

= Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussiéres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

= Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher I’outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Transporter un outil électrique les doigts
sur son interrupteur marche/arrét ou le brancher dans
une alimentation électrique alors que son interrupteur
marche/arrét est dans la position marche favorise les
accidents.

Retirez les clés de réglage et de serrage avant
de mettre P'outil en marche. Une clé de réglage ou
de serrage laissée sur une piece rotative de I'outil
électrique peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
a atteindre. Ayez toujours des appuis des pieds
stables et conservez constamment un bon
équilibre. Cela vous garantit un meilleur contréle de
I'outil électrique en cas de situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez pas

de vétement ample ni de bijou. Maintenez vos
cheveux, vétements et gants éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les pieces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussiéres permet de
réduire les dangers liés aux poussieres.
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UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

Ne forcez pas Ioutil électrique. Utilisez I’outil
électrique adapté au travail a effectuer. L'utilisation
d’un outil approprié au travail a effectuer permet
d’effectuer ce travail plus efficacement, avec une
sécurité accrue et au rythme pour lequel I'outil a été
congu.

N’utilisez pas un outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet plus de I'allumer ou

de P’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche électrique de la prise secteur
et/ou retirez la batterie de I'outil électrique avant
de procéder a des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette
mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne laissez aucune personne
non familiarisée avec outil électrique ou ce
manuel d’utilisation Iutiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques. Inspectez-les
pour vérifier qu’aucune piéce mobile n’est grippée
ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est cassée,

et pour tout autre probléeme qui pourrait affecter
leur fonctionnement. Si un outil électrique est
endommageé, il doit étre réparé avant d’étre utilisé.
Beaucoup d’accidents sont dus & des outils électriques
mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupes bien
entretenus et bien affiités risquent moins de se coincer
et facilitent le contrdle de I'outil.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ALIMENTES PAR BATTERIE

La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie peut présenter un risque
d’incendie s'il est utilisé avec une batterie différente.
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Utilisez les outils électriques exclusivement

avec les batteries spécifiées. L utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit

étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clé, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de
la batterie peut provoquer des brlures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brdlures.

REPARATION

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Cela permet de
préserver la sécurité d’utilisation de I'outil.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES TAILLE-HAIES

Veillez a maintenir-toutes les parties de votre corps
éloignées des lames. N’essayez pas de retirer du
matériau coupé ni de tenir le matériau a couper
quand les lames sont en mouvement. Vérifiez

que linterrupteur marche/arrét de I’outil est sur

la position arrét avant d’enlever des matériaux
coincés. Un moment d’inattention pendant I'utilisation
du taille-haie peut suffire pour provoquer de graves
blessures corporelles.

Portez le taille-haie par sa poignée quand ses
lames sont a ’arrét. Remettez toujours le fourreau sur
les lames avant de ranger ou de transporter le taille-haie.
Manipuler correctement le taille-haie permet de réduire
les risques de blessures corporelles dus aux lames.

Tenez I’outil électrique exclusivement par ses
surfaces de préhension isolantes, car les lames
peuvent entrer en contact avec des cables
électriques non visibles. Si les lames entrent en
contact avec un céble électrique sous tension, les parties
métalliques non carénées de l'outil électrique peuvent se
retrouver sous tension et I'opérateur risque de subir un
choc électrique.

Veillez a ce que le cordon d’alimentation reste
€éloigné de la zone de coupe. Pendant I'utilisation,
le cordon d’alimentation peut étre caché par des
branchages et étre accidentellement sectionné par la
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Avant d'utiliser I'outil, inspectez la haie pour détecter
les objets étrangers, par exemple des clotures en fils
métalliques.

Utilisez toujours e taille-haie avec le protége-main
correctement assemblé. L'utilisation du taille-haie
sans le protege-main approprié peut provoquer des
blessures corporelles graves !

Tenez le taille-haie a deux mains pendant son
utilisation. Tenir ’outil d’une seule main peut

provoquer la perte de contréle de I’outil et des
blessures corporelles graves.

A\ AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser Pouti,
inspectez la haie pour détecter les objets étrangers,
par exemple des clétures en fils métalliques.
Utilisez toujours le taille-haie avec le protége-main
correctement assemblé. L'utilisation du taille-haie
sans le protége-main approprié peut provoquer des
blessures corporelles graves !

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

N'utilisez pas le taille-haie alimenté par batterie sous
la pluie.

Ne rechargez pas la batterie sous la pluie ni dans les
endroits mouillés.

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
listes a la fig. A.

Ne saisissez pas les lames et les bords de coupe non
protégés lorsque vous saisissez ou tenez I'outil.
N'utilisez pas I'outil sur une échelle, un toit, un arbre,

ni aucun autre support instable. Des appuis stables
sur une surface solide permettent d’avoir un meilleur

contréle du taille-haie en cas de situations inattendues.

Ne laissez jamais les enfants utiliser I'outil.

Ne retirez jamais et ne modifiez jamais les dispositifs
de sécurité. Contrélez régulierement leur bon
fonctionnement. Ne faites jamais rien qui pourrait
interférer avec la fonction prévue d’un dispositif de
sécurité ou qui pourrait réduire la protection fournie
par un dispositif de sécurité.

N’utilisez jamais le taille-haie sans les boucliers,
écrans et capots de protection, ni les autres dispositifs
de protection de sécurité tous assemblés.

= Inspectez les pieces endommagées avant de continuer
d'utiliser le taille-haie. Tout dispositif de protection ou
toute autre piece endommagé doit étre minutieusement
inspecté pour déterminer s'il fonctionnera normalement

et pourra remplir la fonction pour laquelle il est prévu.
Controlez I'outil pour vérifier qu’aucune piece mobile n’est
coincée ou mal alignée, qu'aucune piece n’est cassée,

et pour tout autre probléme qui pourrait nuire a son
fonctionnement. Si une protection ou une autre piéce est
endommagée, elle doit &tre correctement réparée par un
centre de réparation agréé, sauf indication contraire de ce
manuel d’utilisation.

Inspectez fréquemment les boulons de fixation

du moteur et de la lame pour vérifier qu’ils sont
correctement serrés. Inspectez également visuellement
la lame pour vérifier qu’elle n’est pas endommagée
(par exemple tordue, ébréchée ou usée). Remplacez la
lame exclusivement par une lame EGO™.

Remplacez la lame si elle est tordue ou ébréchée.

Une lame déséquilibrée générera des vibrations
pouvant endommager I'unité motrice et provoquer des
blessures corporelles.

Si I'outil commence a vibrer anormalement, éteignez
son moteur et inspectez immédiatement Ioutil

pour en trouver la cause. Les vibrations indiquent
généralement qu’il'y a un probléme.

L'outil peut étre-utilisé pour couper des branches d’une
épaisseur inférieure a 33mm.

Coupez exclusivement a la lumiére du jour ou sous une
lumiére artificielle suffisante.

Retirez ou débranchez la batterie avant d’entretenir

ou de nettoyer le taille-haie et avant de retirer du
matériau du taille-haie.

Ne lavez pas I'outil avec un tuyau. Veillez a ce que

de I’eau ne pénétre pas dans le moteur ni sur les
connexions électriques.

Les réparations ne doivent étre effectuées qu’avec les
pieces de rechange identiques listées dans ce manuel
d’utilisation. L utilisation de piéces non conformes aux
spécifications d’origine de I'outil peut provoquer un
fonctionnement inapproprié et compromettre la sécurité.
Respectez les instructions concernant la lubrification et
le remplacement des accessoires.

Veillez a ce que les poignées restent propres, séches et
exemptes d’huile et de graisse.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-le
fréqguemment et servez-vous-en pour instruire les
autres personnes devant utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte
du produit et des blessures potentielles.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION!
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SPECIFICATIONS
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CONTENU DE L'EMBALLAGE

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

= La valeur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiére évaluation de
I’exposition.

REMARQUE: L_émission de vibrations

pendant I'utilisation réelle de I'outil électrique est fonction
de la maniére dont il est utilisé et peut différer de la
valeur indiquée. Pour se protéger, I'opérateur doit porter
des gants et un casque antibruit dans les conditions
actuelles d’utilisation.

Numéro de modéle HT5100E  [HTB500E NOM DE PIECE QUANTITE
Tension 56V == 56V = Taille-haie 1 m
Régime 2 vide Haut {1600 /min {1600 /min Bouclier 1
9 Bas__|1400/min_|1400/min | (vanuel dutlisation 1

Température
d'utilisation 0°C~40°C nEscmp"“"
recommandeée :
Température DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-HAIE (Image A)
de stockage -20°C~70°C 1. Bouton de déblocage de la batterie
recommandée : s -

2. Poignée arriere
Longueur de coupe 51 cm 65 cm .

— 3. Verrou d’interrupteur
Capacité de coupe 33mm 33 mm NN
Poid a batteri 4. Interrupteur marche/arrét arriere
oids (sans la batterie, sans ) )

fourre(au de lame) 3,6 kg 3,8 kg 5. Bouton de réglage de la vitesse

6. Poignée avant

. . 91,45 dB(A
Niveau de puissance 90 dB(A) K=1,08 7. Interrupteur marche/arrét avant
acoustique mesureé L, K=1,55 dB(A) . )
dBA) 8. Protege-main
Niveau de pression acoustique 9. Protections de lame
ala position de l'opérateur L,, (81,5 dB(A) [81,4 dB(A)
K=2.5 dB(A) 10. Lame
Niveau de puissance 11+ Protection-de bout-delame
e |sodily - fabta [ 1 Ll
norme 2000/14/CE) 13. Contacts électriques
) 2 , 14. Rainure d’assemblage

Vibration a, | CIOnee avant [3:369m/s* |33 MIS™ |45 \yecanisme d'gjection
K=1.5M/S" | poignée arriere |1,876 mis?  [3,115myez | 16 Verrou de poignée

17. Boitier du moteur

18. Bouclier

A AVERTISSEMENT: Ce produit a été expédié
intégralement assemblé. Le protege-main ne doit jamais
étre retiré pendant I'utilisation. S'il est endommagé,
faites-le remplacer immédiatement par un réparateur
qualifié.

A\ AVERTISSEMENT: L utiisation sécurisée de

ce produit nécessite de comprendre les informations
présentes sur 'outil et dans ce manuel d’utilisation, ainsi
que de connaitre le travail que vous voulez effectuer.
Avant d’utiliser ce produit, familiarisez-vous avec toutes
ses fonctions et toutes les consignes de sécurité.
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UTILISATION

A AVERTISSEMENT: Veillez a ne pas devenir moins
prudent au fur et @ mesure que vous vous familiarisez avec
cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde d’inattention
peut suffire pour provoquer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux et une protection auditive.
Sans ce type de protection, des objets peuvent étre projetés
dans vos yeux et d’autres blessures graves peuvent se
produire.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de I'outil avant toute
opération d’assemblage de piéce, de réglage ou de
nettoyage et quand I'outil n’est pas utilisé.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas d’accessoire non
recommandé par EGO™. L utilisation d’accessoires ou
de pieces non recommandés peut provoquer de graves
blessures corporelles.

Avant chaque utilisation, inspectez entiérement I'outil pour
vérifier qu’aucune piece n’est endommagée, manquante ou
desserrée, par exemple les vis, écrous, boulons; capuchons,
etc. Resserrez fermement toutes les fixations et fixez
solidement tous les capuchons. N'utilisez pas ce produit tant
que toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont
pas été remplacées.

APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour tailler les haies, les
arbustes et les buissons dont les branches ont un
diamétre inférieur a 33 mm.

REMARQUE: Loutil ne doit étre utilisé qu’a la finalité
spécifiée pour lui. Tout autre usage est considéré
impropre.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE
Rechargez la batterie avant la premiére utilisation.

Insertion (Image B)

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic.

Retrait (Image C)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil.

A AVERTISSEMENT: Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux lorsque
vous appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie. Si
la batterie tombe, cela peut provoquer des blessures graves.
Ne retirez JAMAIS la batterie dans une position haute.

DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-HAIE

Avant d’utiliser le taille-haie, retirez le fourreau de lame
et saisissez le taille-haie a deux mains, une main sur la
poignée arriere et I'autre main sur la poignée avant. Puis
vérifiez que vous avez des appuis des pieds stables et
équilibrés, que vous vous tenez droit et a une distance de
coupe appropriée.

A AVERTISSEMENT: Tenez toujours les poignées du
taille-haie a deux mains. Ne tenez jamais les arbustes
d’une main tout en manceuvrant le taille-haie de I'autre
main. Ne pas respecter cette mise en garde peut
provoquer des blessures graves.

Allumer Poutil

Appuyez sur le verrou d’interrupteur avec la paume, puis
appuyez I'interrupteur marche/arrét arriere vers le haut.
Quand I'interrupteur marche/arrét arriere est appuyé,
appuyez sur I'interrupteur marche/arrét avant pour
démarrer Foutil.

Arréter Poutil

Relachez I'un des interrupteurs marche/arrét pour arréter
I'outil.

REMARQUE: Les deux interrupteurs marche/arrét
doivent étre appuyés pour que le taille-haie démarre.

UTILISER LE TAILLE-HAIE

A AVERTISSEMENT: Si la lame se coince sur un cable
électrique, NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE PEUT ETRE
SOUS TENSION ELECTRIQUE ET ETRE TRES DANGEREUSE.
Continuez de tenir le taille-haie par sa poignée arriere
isolante ou posez-le loin de vous d’une maniére non
dangereuse. Débranchez le cable électrique endommagé
de I'alimentation électrique avant d’essayer de décoincer
la lame du cable électrique. Ne pas respecter cette

mise en garde peut provoquer des blessures graves ou
mortelles.
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A\ AVERTISSEMENT: Pour éviter des blessures
corporelles graves, maintenez vos mains éloignées
des lames. N’essayez pas de retirer du matériau coupé
ni de tenir le matériau a couper quand les lames sont
en mouvement. Assurez-vous que les lames se sont
complétement arrétées et que la batterie a été retirée
avant d’enlever des matériaux coincés dans les lames.
Ne saisissez pas les lames et les bords de coupe non
protégés lorsque vous saisissez ou tenez I'outil.

A AVERTISSEMENT: Nettoyez la zone a couper
avant chaque utilisation. Retirez tous les objets pouvant
s’emméler dans les lames (par exemple les cordes et
cordelettes, les lampes, les fils métalliques) et engendrer
un risque de blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT: Ne taillez pas trop de végétaux
en méme temps ou des végétaux trés denses. Cela peut
tordre et ralentir les lames, et réduire I'efficacité de coupe.

REMARQUE: Lors de la taille de jeunes pousses,

un grand mouvement de balayage permet de couper
directement les tiges avec la lame. Pour couper les
végétaux plus anciens, un mouvement de sciage permet
de couper les tiges plus épaisses. Il est conseillé de
d’abord couper les grosses branches ‘avec une'scie
manuelle ou une scie a élaguer non €lectrique.

Coupe supérieure

Utilisez un grand mouvement de balayage. Pour obtenir
un résultat optimal, inclinez Iégérement les lames vers le
bas dans le sens du mouvement. Pour un meilleur résultat
de coupe, vous pouvez aussi utiliser une corde pour servir
de guide et indiquer la hauteur de la haie, comme montré
sur I'image D.

Coupe latérale

Lors de la coupe des cdtés d’une haie, commencez par le
bas et coupez vers le haut (Image E1 ou E2).

Coupe radiale

La poignée arriére du taille-haie peut étre réglée dans cing
positions (0°/+45°/+90°) en tirant le verrou vers I'extérieur
(Images F1 a F5). Si une coupe radiale est requise, réglez
la poignée arriére a +45° (Images F2 et F4) pour effectuer
la coupe.

A AVERTISSEMENT: Pendant le réglage de la poignée,
la lame ne doit pas étre en mouvement.

REMARQUE: Pendant le travail, la poignée doit toujours
étre dirigée vers le haut quelle que soit I'orientation du
taille-haie.

aam
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Protection de bout de lame

La protection de bout de lame (Image G) sert a protéger

I'extrémité externe de la lame.

Protections de lame

La partie externe des dents a la forme des protections de
lame (Image H).

H-1 [Lame
H-2 |Protection de lame

A\ AVERTISSEMENT: Viérifiez toujours que les
protections de lame ne sont pas endommagées ni
tordues. Changez-les si elles sont tordues ou.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: Loutil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identique. Lutilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT: Afin de vous prémunir contre
des blessures'corparelles graves, retirez toujours la
batterie-de I'ottil avant de'le nettoyer ou de I'entretenir.

NETTOYAGE

= Utilisez une brosse souple pour enlever les débris de
toutes les ouies de ventilation et de la lame.

= Pour enlever la séve et les autres résidus collants,
pulvérisez un solvant de résine sur les lames. Allumez
brievement le moteur pour répartir uniformément le
solvant.

m Essuyez la surface avec un chiffon sec.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais d’eau pour
nettoyer votre outil. N'utilisez pas de solvant pour nettoyer
les piéces en plastique. La plupart des plastiques peuvent
étre détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

AFFOTER LA LAME
1. Retirez la batterie de votre taille-haie.

2. Fixez les lames dans un étau et limez les surfaces de
coupe exposées sur chaque dent. Enlevez aussi peu
de matiére que possible.
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3. Enlevez le taille-haie de I'étau et réglez-le en sorte
d’exposer les dents de lame non affiitées. Répétez la

procédure susmentionnée jusqu’a ce que toutes les
dents de lame aient été affiitées.

REMARQUE: N'utilisez pas votre taille-haie avec des
lames endommagées ou émoussées. Cela peut le mettre
en surcharge et la coupe ne sera pas satisfaisante.

LUBRIFIER LA LAME

Pour faciliter I'utilisation et prolonger la durée de vie de la
lame, lubrifiez la lame du taille-haie avec une huile pour
outil de faible viscosité avant et aprés chaque utilisation.

Retirez la batterie, puis posez le taille-haie sur une surface
plane. Appliquez de I'huile sur le bord de la lame supérieure.

REMARQUE: Lors d'utilisations prolongées, huilez la
lame pendant les opérations de coupe.

A AVERTISSEMENT: N’huilez pas la lame quand le
taille-haie est en fonctionnement.

LUBRIFICATION DE LA BOITE DE VITESSES

Pour optimiser le fonctionnement et maximiser la duree
d’utilisation, lubrifiez la boite de vitesses du taille-haie
a I'aide d’une graisse speciale (56 g a la position #1

et 10-12 g a la position #2 a chaque fois).toutes les 25
heures d’utilisation.

REMARQUE : N'hesitez pas a contacter votre reparateur
ego pour toute question.

La graisse spéciale doit satisfaire aux critéres suivants :

1. Appartenir a la classe DIN51818 : NLGI-2 de
profondeur de pénétration d’un cone.

2. FEtre composée d’épaississants de type polyurée et
d’huile de lubrification synthétique.

3. Avoir d’excellentes propriétés de démarrage a basse
température, de stabilité oxydative, de résistance aux
pressions extrémes, au cisaillement mécanique et a
I’abrasion.

4. Latempérature d’utilisation doit étre comprise entre
-40 °C et 180 °C.

TRANSPORT ET RANGEMENT

= Insérez toujours le fourreau de lame sur la lame
avant de ranger ou de transporter le taille-haie. Faites
attention a ne pas toucher les dents tranchantes de
la lame.

Nettoyez soigneusement le taille-haie avant de le ranger.

Rangez le taille-haie en intérieur, dans un endroit sec
et hors de portée des enfants.

= Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardinage et les
sels de déverglacage.

A AVERTISSEMENT: Les lames sont tranchantes.
Lors de la manipulation de la lame, portez des gants
protecteurs antidérapants pour travaux lourds. Ne placez
pas votre main ou vos doigts entre les lames ni dans
aucune position ol ils pourraient étre pincés ou coupés.
Ne touchez JAMAIS les lames et ne réparez JAMAIS I'outil
avec sa batterie installée.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les chargeurs de batterie, les batteries
rechargeables et les piles avec les ordures
ménageres !

Conformément a la directive

européenne 2012/19/UE, les équipements
électriques et électroniques qui ne sont
plus utilisables, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les
batteries rechargeables et les piles
usagées ou défectueuses doivent étre
collectés séparément.

Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des dépdts d’ordures,
des substances dangereuses peuvent
s'infiltrer jusque dans la nappe phréatique
et entrer dans la chaine alimentaire, avec
un effet néfaste sur votre santé et votre
bien-étre.
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DEPANNAGE
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Dents tordues ou endommagées.

PROBLEME | CAUSE SOLUTION
= La batterie n’est pas insérée sur le = Insérez la batterie sur le taille-haie.
taille-haie.
= |’y a pas de contact électrique entre = Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
I'outil et la batterie. réinsérez la batterie.
= La batterie est déchargée. = Rechargez la batterie.
= La batterie est trop chaude. » Retirez la batterie de I'outil et laissez-la refroidir
jusqu’a ce que sa température devienne inférieure
Le taille-haie a67°C.
ne s'allume
pas = Le taille-haie est trop chaud. = Relachez les deux interrupteurs marche/arrét
et laissez I'outil refroidir jusqu’a ce que sa
température devienne inférieure a 77 °C.
= Les deux interrupteurs marche/arrét ne | = Appuyez sur les interrupteurs marche/arrét des
sont pas appuyés en méme temps. poignées avant et arriere en méme temps.
= Lalame est coincée. = Retirez la batterie de I'outil, retirez
précautionneusement les matiéres bloguant la
lame; puis.réinsérez la batterie et redémarrez
I'outil.
= Les lames sont'séches ou corrodées. = Lubrifiez les lames en procédant comme indiqué
au chapitre « LUBRIFIER LA LAME » de ce manuel.
= Une ou plusieurs lames sont tordues. = Faites remplacer la lame par une lame neuve.
Bruit/ Contactez le centre de réparation EGO pour faire
vibrations remplacer les lames.
excessifs

Faites remplacer la lame par une lame neuve.
Contactez le centre de réparation EGO pour faire
remplacer les lames.

Les boulons de lame sont desserrés.

Serrez les boulons de lame. Avec une clé, tournez
les boulons dans le sens horaire pour les serrer.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Veuillez consulter le site egopowerplus.com pour trouver I'ensemble des modalités et conditions de la politique de

garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

ASEGURESE DE LEER Y ENTENDER
PERFECTAMENTE EL MANUAL DE
INSTRUCCIONES

A Riesgo residual! Aquellas personas con implantes
electronicos, tales como marcapasos, deberan consultar
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, confie cualquier reparacion
y sustitucion de piezas que sea necesaria a personal
técnico cualificado.

$iMBOLOS RELACIONADOS CON
LA SEGURIDAD

El proposito de los simbolos de seguridad es el de atraer su
atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacion del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafian requieren su maxima
atencion y comprension. Por si s0lgs, 10 simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros que pudieran
existir.

Las instrucciones y advertencias que aqui se incluyen
no son sustitutas en modo alguno de las medidas de
prevencion adecuadas que deben tomarse para evitar
posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” y
“PRECAUCION”. De no observarse todas las
instrucciones proporcionadas a continuacion podria existir
un riesgo de incendio, electrocucion, asi como de lesiones
fisicas graves.

SIGNIFICADO DE LOS DISTINTOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: sefiala algun tipo
de PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION. Este simbolo
podra utilizarse de manera conjunta con otros simbolos o
pictogramas.

A ADVERTENCIA: Es posible que, cuando se utilizan
herramientas eléctricas, salgan despedidos objetos que
podrian causar lesiones oculares severas si no se utiliza equipo
de proteccion personal adecuado. Antes de empezar a usar
herramientas eléctricas, péngase siempre gafas de seguridad,
gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de
proteccion lateral, o bien una mascara

facial que proteja completamente la cara. Recomendamos la
utilizacién de mascaras de seguridad de amplia vision que
pueden utilizarse encima de gafas graduadas, 0 bien gafas
normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON
LA SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Asegurese de leer,
entender perfectamente y observar todas las
instrucciones estampadas o proporcionadas con el
producto antes de proceder a su montaje y utilizacion.

Indica una situacion
Aviso de potencialmente peligrosa que,
seguridad de no evitarse, podria dar lugar
a lesiones fisicas.
Para reducir en lo posible el
riesgo de lesiones, el usuario
Lea el Manual
) debe leer el manual de
del usuario

instrucciones suministrado con
el producto.

ADVERTENCIA: No utilice la
herramienta bajo la lluvia ni la
deje a la intemperie cuando

No exponga la
herramienta a

<7 @ | @B

la lluvia esté lloviendo.
Longitud de
corte de la Longitud de corte de la cuchilla
cuchilla
Capacidad de |Capacidad de corte max. de
corte la cuchilla
Voltios Tension
Amperios Corriente
) Frecuencia
Hz  |Hercios .
(ciclos por segundo)
W |Vatios Potencia eléctrica

min  |Minutos Tiempo
Corriente )

~ alterna Tipo de corriente
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— | Corriente Tipo o caracteristica de la
=== |continua corriente
n, Velqcuiad en Velocidad de giro, sin carga
vacio
.../min |Por minuto Revoluciones por minuto
SPM C'.CIOS por Velocidad de corte, sin carga
minuto

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
PARA HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A ADVERTENCIA: Lea todas las instrucciones y
advertencias relacionadas con la seguridad que se
indican a continuacion. De no observarse las instrucciones
y advertencias de seguridad podria existir un riesgo de
incendio, electrocucion y/o lesiones fisicas de importancia.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
futuras consultas.

El término “herramientas eléctricas” que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas que
funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante cable)
como a aquellas otras que funcionan con acumuladores
(inaldmbricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Aquellas dreas desordenadas o insuficientemente
iluminadas son méas propensas a accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en ambientes
explosivos, por ejemplo, en presencia de liquidos,
gases o0 polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas generan chispas que podrian actuar como
detonante de vapores y particulas de polvo inflamables.

Mantenga a nifios y demas personas a una
distancia prudente mientras utiliza herramientas
eléctricas. Cualquier distraccion podria hacerle perder
el control de la herramienta.

PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las herramientas eléctricas deberan
coincidir con el tipo de toma de corriente donde vayan
a conectarse. Nunca modifique los enchufes en modo
alguno. Nunca utilice enchufes adaptadores o ladrones
de corriente con herramientas eléctricas equipadas
con conexion a tierra. Unos enchufes sin modificar y
que coincidan perfectamente con sus tomas de corriente
reduciran enormemente los riesgos de electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existird un mayor
riesgo de electrocucion si su cuerpo actlia como conductor
aftierra con dichos elementos y dispositivos.

aam
amy
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No exponga las herramientas eléctricas a la accion

de la lluvia ni a entornos himedos. La penetracion

de agua en una herramienta eléctrica aumentara el

riesgo de electrocucion.

No maltrate el cable de alimentacion eléctrica.
Nunca utilice el cable para transportar, arrastrar, o
desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga el
cable apartado de fuentes de calor, aceite, cantos
afilados o elementos maviles. Unos cables dafiados
o0 enredados aumentaran los riesgos de electrocucion.

Cuando utilice una herramienta eléctrica al
aire libre, asegtirese de utilizar alargaderas de
corriente especificadas para uso en exteriores.
La utilizacién de un cable adecuado para uso en
exteriores reducira el riesgo de electrocucion.

De no poderse evitar la utilizacion de una
herramienta eléctrica en un entorno hiimedo,
asegurese de conectarla a una instalacion
eléctrica equipada con un interruptor de
proteccion diferencial. La utilizacion de un interruptor
de proteccion diferencial reducira el riesgo de
electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, concéntrese en lo que esté
haciendo y utilice siempre su sentido comiin
cuando se,sirva de herramientas eléctricas. No
utilice herramientas eléctricas si esta cansado o
se encuentra bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o farmacos. Cualquier momento de descuido
durante la utilizacion de herramientas eléctricas podria
dar lugar a lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. La utilizacion de equipos
de proteccion tales como mascarillas antipolvo, calzado
de seguridad antideslizante, cascos de seguridad o
proteccion auditiva en las circunstancias que asi lo
requieran reducird el riesgo de lesiones fisicas.

Procure evitar la activacion fortuita de la
herramienta. Asegtirese de que el interruptor

de encendido se encuentra en la posicion de
apagado antes de enchufar la herramienta a la red
eléctrica y/o de acoplar el acumulador, asi como

al recoger o transportar la herramienta. El hecho

de transportar herramientas eléctricas con el dedo
apoyado en el gatillo o interruptor de activacion, o bien
de enchufarlas a una toma de corriente o acoplar su
acumulador mientras su interruptor esté en la posicion
de encendido es propicio a causar accidentes.

Retire cualquier llave o itil de ajuste antes de

poner en marcha la herramienta. Cualquier llave o
(til sujeto a un elemento rotativo de la herramienta
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No se estire demasiado para alcanzar lugares de
dificil acceso. Mantenga en todo momento un buen
equilibrio y los pies firmemente apoyados en el
suelo. De esta manera, tendra un mejor control de la
herramienta eléctrica en caso de producirse alguna
situacion inesperada.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga cabellos, ropa y
guantes a una distancia prudente de los elementos
mdviles de la herramienta. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

De suministrarse dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegtrese de
conectarlos y utilizarlos de la manera adecuada.
La utilizacion de dispositivos colectores de polvo podra
reducir notablemente los peligros ocasionados por el
polvo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

32

No fuerce las herramientas eléctricas. Utilice la
herramienta eléctrica apropiada para el trabajo
que vaya a realizar. La utilizacion de la herramienta
correcta a la velocidad de funcionamiento para la que
ha sido disefiada le ayudara a efectuar el trabajo de
manera mas facil y segura.

No utilice ninguna herramienta eléctrica cuyo
interruptor de encendido/apagado no funcione
como es debido. Cualquier herramienta que no pueda
controlarse mediante su interruptor, supondra un
peligro y deberd repararse antes de poder utilizarse.

Aseglrese siempre de retirar el enchufe de la toma
de corriente y/o el acumulador de las herramientas
eléctricas antes de ajustarlas, cambiar sus
accesorios o guardarlas. Estas medidas preventivas
de seguridad reduciran enormemente el riesgo de que
la herramienta pueda activarse de manera fortuita.

Almacene las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no permita en
ningin momento que aquellas personas que

no estén lo suficientemente familiarizadas con
estas instrucciones o este tipo de herramientas
las utilicen. Las herramientas eléctricas son
extremadamente peligrosas en manos de aquellas
personas que no cuentan con la debida formacion o
experiencia para su uso.

Lleve a cabo el mantenimiento que sea necesario
en sus herramientas eléctricas. Examine las
herramientas eléctricas por si alguno de sus
elementos moviles estuviera desalineado o
doblado, y verifique también que no haya piezas
rotas ni se observe ninguna otra condicion que
pudiera comprometer su funcionamiento correcto.
De observarse cualquier tipo de daiio, asegiirese
de llevar a reparar la herramienta eléctrica antes
de utilizarla. Numerosos accidentes se producen
como consecuencia de un mantenimiento deficiente de
las herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte limpias

y afiladas. EI mantenimiento correcto de las
herramientas de corte, asegurandose de que sus
filos estén bien afilados, las hace menos propensas a
atascarse y permite controlarlas con méas facilidad.

Utilice la herramienta eléctrica, asi como sus
accesorios, brocas, puntas de destornillador, etc.,
conforme a lo indicado en estas instrucciones y
teniendo siempre en cuenta las condiciones de
trabajo, asi como la tarea a efectuar. La utilizacion
de herramientas eléctricas para propésitos distintos
a aquellos para los que han sido disefiadas podria
suponer un peligro.

UTILIZACION Y CUIDADO DEL ACUMULADOR DE LA
HERRAMIENTA

Recargue la herramienta utilizando tinicamente el
cargador especificado por el fabricante. Un cargador
adecuado para cierto tipo de acumulador podra suponer
un riesgo de incendio si se utiliza con un acumulador
distinto.

Utilice unicamente las herramientas eléctricas con
acumuladores especificamente disefiados para estas.
La utilizacién de acumuladores distintos podria suponer un
riesgo de lesiones fisicas e incendio.

Cuando no se esté utilizando el acumulador,
manténgalo apartado de objetos metalicos tales como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos,
o0 de cualquier otro objeto metalico pequefio que
pudiera provocar un cortocircuito en sus terminales
de corriente. De cortocircuitarse los terminales del
acumulador, podrian producirse quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores.
Evite cualquier contacto con dicho electrolito. De
producirse cualquier contacto accidental, enjuague

la zona corporal afectada con abundante agua. Si

el electrdlito llegara a penetrar en los ojos, debera
solicitarse atencion médica urgente. El liquido emanado
del acumulador podria causar irritacion o quemaduras.
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REPARACIONES

= Asegurese de que las reparaciones que deban
efectuarse en sus herramientas eléctricas las lleve
a cabo personal técnico cualificado que, ademas,
utilice inicamente piezas de recambio idénticas a
las originales. Solo de este modo podra garantizarse
la seguridad de uso de las herramientas eléctricas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD RELACIONADAS
CON EL USO DE CORTASETOS ELECTRICOS

= Mantenga todas las partes del cuerpo apartadas de
la cuchilla de corte. No retire el material cortado ni
sujete el material a cortar mientras la cuchilla esta
en movimiento. Asegurese de que el interruptor
esta en la posicion de apagado antes de retirar
material atrapado en la cuchilla. Cualquier momento
de descuido durante la utilizacion del cortasetos podria
dar lugar a lesiones fisicas graves.

Transporte el cortasetos sujetandolo por la
empuiiadura y asegurandose de que la cuchilla
de corte no esta en funcionamiento. Durante el
transporte o almacenamiento del cortasetos, coloque
siempre el protector de cuchilla en la herramienta.
Una utilizacién y manipulacion correcta del cortasetos
reducira los riesgos de posibles lesiones debido a la
cuchilla de corte.

Sujete la herramienta eléctrica tinicamente por sus
superficies de agarre o empunaduras aisladas, ya
que, durante su utilizacion, el accesorio de corte
podria de manera accidental entrar en contacto
con cables ocultos que se encuentran bajo
tension. El contacto de la hoja de corte con un cable
bajo tension podria transmitir a las piezas metalicas
expuestas de la herramienta eléctrica la corriente
transportada por el cable y hacer que el usuario reciba
una descarga eléctrica.

Mantenga el cable apartado de la zona de

corte. Durante la utilizacion del cortasetos, el cable
podria llegar quedar oculto en la vegetacion, con el
consecuente riesgo de que pueda cortarse de manera
accidental con la cuchilla.

Examine detenidamente los setos por si albergaran
objetos extrafios, por ejemplo, vallas de alambre.

Utilice inicamente el cortasetos con su guarda de
proteccion correctamente instalada en su sitio. La
utilizacion del cortasetos sin su correspondiente
guarda de proteccion correctamente instalada podria
dar lugar a lesiones fisicas graves.

Sujete siempre el cortasetos con ambas manos
mientras lo utiliza. Sujetandolo con una sola mano
podria perder el control y dar lugar a lesiones
fisicas graves.
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A ADVERTENCIA: Examine detenidamente los
setos por si albergaran objetos extrafios, por ejemplo,
vallas de alambre. Utilice inicamente el cortasetos
con su guarda de proteccion correctamente instalada
en su sitio. La utilizacion del cortasetos sin su
correspondiente guarda de proteccion correctamente
instalada podria dar lugar a lesiones fisicas graves.

PRECAUCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD A
TENER EN CUENTA
= No utilice este cortasetos a bateria bajo la lluvia.

= No recargue el acumulador bajo la lluvia ni en entornos
excesivamente himedos.

Utilizar solo con los acumuladores y cargadores
enumerados en la fig. A.

No agarre el cortasetos por la cuchilla expuesta ni por los
filos de corte al levantarlo o recogerlo de alguna superficie.

No utilice la herramienta subido en una escalera, arbol,
tejado u otro soporte inestable. Asegurandose de mantener
los pies firmemente apoyados sobre una superficie sdlida y
estable tendra un mayor control del cortasetos en caso de
producirse alguna situacion inesperada.

Nunca permita que los nifios utilicen el cortasetos.

Nunca retire, modifique o anule los dispositivos

de seguridad. Compruebe periédicamente su
funcionamiento correcto. Nunca lleve a cabo
modificaciones que interfieran con el funcionamiento
previsto de los dispositivos de seguridad o reduzcan el
nivel de proteccion que ofrecen.

Nunca utilice el cortasetos sin sus guardas de
proteccion, pantallas protectoras u otros dispositivos
de seguridad correctamente instalados en su sitio.

Compruebe la posible existencia de piezas dafiadas antes
de seguir utilizando el cortasetos. Debera examinarse
detenidamente cualquier guarda de proteccion o

pieza dafada a fin de determinar si se encuentran en
perfectas condiciones de funcionamiento y si pueden
permitir efectuar el trabajo previsto sin comprometer la
seguridad. Compruebe la alineacion de las piezas méviles
y asegurese de que se desplazan libremente sin trabarse.
Verifique también que no haya piezas o soportes rotos ni
ninguna otra condicion pudiera afectar al funcionamiento
de la herramienta. A menos que se indique lo contrario

en este manual, si una guarda de proteccion u otra pieza
estd dafiada, debera repararla o sustituirla un servicio
técnico autorizado.
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Compruebe a intervalos periddicos los tornillos de
fijacion de la cuchilla y del motor para asegurarse
de que estan correctamente apretados. Asimismo,
examine visualmente la cuchilla por si presentara
dafios (por ejemplo, deformacion, grietas o desgaste).
Sustituya Unicamente la cuchilla por otra original de
EGO™.

Sustituya inmediatamente la cuchilla en caso

de estar deformada, doblada o agrietada. Una
cuchilla desequilibrada provocara vibraciones en la
herramienta que podrian llegar a dafar su motor o
causar lesiones fisicas.

De observarse vibraciones anormales en la
herramienta, apague el motor e investigue
inmediatamente la causa. Las vibraciones suelen ser
indicativo de alguna anomalia.

El cortasetos deberd utilizarse Unicamente para cortar
tallos de grueso inferior a (33 mm).

Utilice inicamente la herramienta a plena luz del dia o
cuando haya una iluminacion artificial adecuada.

Retire o desconecte el acumulador antes de llevar a
cabo cualquier operacion de mantenimiento, limpieza o
de retirar restos de material acumulados en la cuchilla
del cortasetos.

No limpie la herramienta utilizando ura manguera.
Evite que penetre agua en el motor o en las conexiones
eléctricas.

Al efectuar reparaciones, utilice tinicamente recambios
idénticos a las referencias de pieza incluidas en

este manual. La utilizacion de recambios que no
cumplan las especificaciones de los equipos originales
podria dar lugar a un funcionamiento incorrecto y
comprometer la seguridad de la herramienta.

Siga las instrucciones de lubricacion y cambio de
accesorios indicadas.

Mantenga las empufiaduras de la herramienta secas,
limpias y libres de aceite y grasa.

Conserve estas instrucciones. Consltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a aquellas otras
personas que vayan a usar esta herramienta. En caso
de prestar esta herramienta a terceros, proporcioneles
también estas instrucciones a fin de evitar su uso
incorrecto y posibles riesgos de lesiones.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!

ESPECIFICACIONES

Nimero de modelo HT5100E HT6500E
Tension 56V == 56V ===
Revoluciones del Alto {1600 /min {1600 /min
motor en vacio Bajo [1400 /min  [1400 /min
Temperatura

Operativa 0°C-40°C
Recomendada:

Temperatura

Recomendada de -20°C-70°C
Almacenaje:

Longitud de corte 51 cm 65cm
Capacidad de corte 33 mm 33 mm
Peso (sin acumulador) 3,6 kg 3,8 kg
Nivel de potencia actstica |90 dB(A) 91,45 dB(A)
ponderado L, K=1,55 dB(A) [K=1,08 dB(A)

Nivel de presion acustica
medido en la posicion del
usuario L,

K=2,5 dB(A)

Nivel de potencia actistica
garantizado L, 92 dB(A) 93 dB(A)
(medido seg(in 2000/14/CE)

Empufadura
delantera

Empufadura
trasera

81,5dB(A) (81,4 dB(A)

Nivel de
vibraciones a,

K=1,5 m/s?

3,369 m/s? |5,313 m/s?

1,876 m/s> [3,115 m/s?

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica podran diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario debera utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.
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LISTA DE EMBALAJE

DENOMINACION DE PIEZA CANTIDAD
Cortasetos 1
Pantalla 1
Manual del usuario 1

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON SU CORTASETOS (fig. A)
Botdn de liberacion del acumulador
Empufadura trasera

Gatillo de desbloqueo

Interruptor de palanca trasero
Mando de ajuste de la velocidad
Empufiadura delantera

Interruptor de palanca frontal
Proteccion de la empufiadura
Protector de cuchilla

10. Cuchilla

11. Protector de punta de cuchilla

12. Seguro

13. Contactos eléctricos

© N o o s~ w N

©

14. Ranura de montaje

15. Mecanismo de expulsion
16. Bloqueo de la empufadura
17. Carcasa del motor

18. Pantalla

A ADVERTENCIA: Este producto se ha enviado
completamente montado. La proteccion de la
empufadura no debe quitarse nunca durante el uso.
Si se ha dafiado, llévela inmediatamente a un técnico
de servicio cualificado.

A ADVERTENCIA: Para una utilizacion segura de

este producto, se requiere entender perfectamente la
informacion proporcionada en la propia herramienta, asi
como en este Manual del usuario, ademas de poseer
buenos conocimientos acerca de la tarea a realizar. Antes
de utilizar este producto, familiaricese con todas sus
caracteristicas de funcionamiento y pautas de seguridad
a observar.

=60
UTILIZACION

A ADVERTENGCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundos es suficiente para sufrir o
provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, los objetos despedidos por la
accion de la herramienta podrian alcanzar sus ojos y
provocar lesiones graves oculares o de otro tipo.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de retirar el acumulador de la
herramienta antes de proceder al montaje de cualquier
pieza, de hacer ajustes o de limpiar la herramienta, asi
como cuando no la utilice.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas 0 accesorios que
no hayan sido recomendados por EGO™. La utilizacion de
piezas 0 accesorios no recomendados por el fabricante
podria resultar en lesiones fisicas graves.

Antes de cada utilizacion, examine la totalidad del producto
afin de determinar la posible existencia de piezas dafiadas,
extraviadas o sueltas, tales como tornillos, tuercas, pernos,
tapones, etc. Apriete todos los tornillos, fijaciones y tapones
seglin sea necesario y no utilice el producto hasta haber
sustituido las piezas dafiadas o instalado las que faltan.

UTILIZACION PREVISTA DE LA HERRAMIENTA

Puede usar este producto para cortar setos, arbustos y
matorrales con un didmetro del tallo inferior a @33 mm.

AVISO0: La herramienta debe utilizarse Ginicamente para
el fin previsto. Cualquier otro uso se considerara uso
indebido.

INSTALAR/QUITAR EL ACUMULADOR
Recargar antes del primer uso.

Instalacion (fig. B)

Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras de
montaje, e introduzca el acumulador presionandolo hacia
abajo hasta oir un “clic”.

Extraccion (fig. C)

Pulse el botdn de liberacion del acumulador y saque el
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A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios

0 mascotas cuando pulse el boton de liberacion del
acumulador. Podrian producirse lesiones graves si el
acumulador se cayese. NUNCA retire el acumulador con la
herramienta situada en altura.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL CORTASETOS

Antes de usar el cortasetos, quite el protector de la
cuchilla y sostenga el cortasetos con las dos manos,

una en la empufiadura trasera y otra en la delantera. A
continuacion, compruebe que tiene los pies en equilibrio,
adopte una postura erguida y mantenga una distancia de
corte adecuada.

A ADVERTENCIA: Mantenga siempre ambas manos
en las empufiaduras del cortasetos durante su utilizacion.
Nunca sujete arbustos con una mano mientras procede

a cortarlos sosteniendo el cortasetos con la otra mano.
De no observarse esta advertencia, podria sufrir lesiones
fisicas graves.

Puesta en marcha

Pulso el interruptor de desbloqueo con la palmay, a
continuacion, presione hacia arriba el-interruptor de
palanca trasero. Manteniendo pulsado el interruptor
de palanca trasero, siga presionando el interruptor de
palanca delantero para arrancar la maquina.

Parada

Suelte cualquiera de los dos interruptores para parar la
herramienta.

AVISO: Para poder poner en marcha el cortasetos,
sera absolutamente imprescindible accionar ambos
interruptores.

UTILIZACION DEL CORTASETOS

A ADVERTENCIA: Si la cuchilla llega a trabarse

en cualquier cable eléctrico, jNO LA TOQUE! PODRIA
ESTAR BAJO TENSION Y RESULTAR EXTREMADAMENTE
PELIGROSA. Contintie sujetando el cortasetos por la
empufadura trasera aislada o tiéndalo con cuidado a
una distancia prudente. Corte el suministro eléctrico

que alimenta el cable dafiado antes de intentar liberar la
cuchilla del cable donde se ha trabado. De no observarse
esta advertencia, podria sufrir lesiones fisicas graves o
incluso mortales.

A ADVERTENCIA: Para evitar en lo posible el riesgo
de sufrir lesiones fisicas graves, mantenga las manos
apartadas de la cuchilla. No intente retirar el material
cortado ni sujetar el material a cortar mientras la cuchilla
esta en movimiento. Asegurese de que la cuchilla se
haya detenido por completo y de haber quitado do el
acumulador de la herramienta antes de retirar cualquier
material trabado en la cuchilla. No agarre la herramienta
por la cuchilla expuesta ni por los filos de corte al
levantarla o recogerla de alguna superficie.

A ADVERTENCIA: Antes de cada uso, despeje la zona
de trabajo. Quite todos los objetos como cuerdas, luces,
cables o alambres que puedan enredarse en la cuchilla y
suponer un riesgo de lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Evite cortar demasiados tallos a

la vez 0 a través de arbustos densos. De lo contrario, la
cuchilla podria atascarse y frenar el motor, reduciendo asi
la eficacia de corte de la herramienta.

AVISO: Para los brotes nuevos, con una accion de barrido
amplio los tallos se dirigen directamente a la cuchilla

de corte. Para los tallos mas viejos, conviene realizar un
movimiento de serrado para podar los tallos més gruesos.
Se recomienda usar una sierra no eléctrica o una sierra
de-podar para-cortar. primero los tallos grandes.

Recorte de Ia parte superior de los setos

Realice un movimiento de barrido amplio. Obtendra los
mejores resultados de corte si mantiene ligeramente
inclinada hacia abajo la cuchilla en la direccion del
movimiento. Para obtener un mejor efecto de corte,
también puede usar la cuerda como guia para el nivel del
seto, como se muestra en la fig. D.

Recorte de los laterales de los setos

Cuando recorte los laterales de un seto, comience
por la parte de abajo y continte el corte en direccion
ascendente, como se muestra en la fig. E1 o la fig. E2.

Corte radical

La empufadura trasera del cortasetos se puede ajustar

en cinco posiciones (0°/+45°/+90°) sacando el pestillo

(fig. F1 a fig. F5). Si es necesario un corte radical, ajuste
la empufiadura trasera a +45° (fig. F2 y F4) para hacer

el corte.

A ADVERTENCIA: cuando ajuste la empufadura, la
cuchilla de corte no debe estar en marcha.

AVISO0: cuando esté trabajando, la empufiadura debe
estar siempre mirando hacia arriba, sea cual sea la forma
de dirigir el cortasetos.

36

CORTASETOS INALAMBRICO DE 56 VOLTIOS— HT5100E / HT6500E




Protector de punta de cuchilla

El protector de punta de cuchilla (fig. G) se usa para
proteger el extremo exterior de la cuchilla.
Protector de cuchilla

La parte exterior de las cuchillas tiene la forma de los
protectores de cuchilla (fig. H).

H-1 [Cuchilla
H-2_|Protector de cuchilla

A ADVERTENCIA: Compruebe siempre que el
protector de cuchilla no esté dafiado ni deformado.
Sustitdyalo en caso de que esté doblado o deformado.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando efectte reparaciones en
la herramienta, utilice Gnicamente piezas idénticas a
las originales. La utilizacién de piezas diferentes o no
homologadas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
del producto, confie cualquier reparacion que sea
necesaria a personal técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, asegurese siempre de, retirar
el acumulador de la herramienta antes de proceder
a su limpieza o llevar a cabo cualquier tarea de
mantenimiento.

LIMPIEZA

= Utilice un cepillo suave para eliminar restos de
recortes de material y acumulaciones de suciedad
de todos los orificios de ventilacion, asi como de la
cuchilla de corte.

Para eliminar restos de savia y otros residuos

pegajosos, rocie la cuchilla con disolvente para resina.

Haga funcionar brevemente el motor a fin de repartir
bien el disolvente por toda la cuchilla.

= Limpie la superficie con un pafo seco.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice agua para limpiar
su herramienta. Evite utilizar disolventes para limpiar
los elementos plasticos del producto. La mayoria de

las piezas de plastico utilizadas son susceptibles de
sufrir dafios si se limpian con algunos de los tipos de
disolventes de uso industrial disponibles en el mercado.
Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y los
residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

AFILADO DE LA CUCHILLA
1. Quite el acumulador del cortasetos.
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2. Sujete la cuchilla en un tornillo de banco y lime la
superficie de corte expuesta de cada uno de los
dientes de la cuchilla. Retire la minima cantidad de
material posible.

3. Quite el cortasetos del tornillo de banco y ajuste
la cuchilla expuesta que no esta afilada. Repita
los procedimientos anteriores hasta que todos los
dientes de la cuchilla estén afilados.

AVISO: No utilice el cortasetos con una cuchilla
escasamente afilada o dafiada. De lo contrario, podria
sobrecargar la herramienta y obtener unos resultados de
corte poco satisfactorios.

LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Para que la cuchilla de su cortasetos corte con mayor
eficacia y a fin de prolongar su vida til, lubriquela
utilizando aceite de maquinaria de escasa viscosidad
antes y después de cada uso.

Quite el acumulador y deposite el cortasetos sobre una
superficie plana. Aplique el aceite a lo largo del borde de
la cuchilla superior.

AVISO: Si utiliza el cortasetos durante un periodo largo,
lubrique la cuchilla durante el tiempo de uso.

A ADVERTENCIA: No lubrique el cortasetos mientras
esta funcionando.

LUBRICACION DE LA CAJA DE ENGRANAJES

Para obtener un funcionamiento 6ptimo y una vida

(til mas larga de la herramienta, lubrique la caja de
engranajes del cortasetos con una grasa especial (5-6
gen#1y10-12 g en #2 cada vez) cada 25 horas de
funcionamiento.

NOTA: Pongase en contacto con su proveedor de servicio
técnico de ego para solicitar asistencia.
La grasa especial debe cumplir los siguientes requisitos:

1. Estar incluida en DIN51818: NLGI-2 grado de
penetracion de cono.

2. Compuesta de espesantes de poliurea + aceite
lubricante sintético.

3. Excelente arranque a baja temperatura, EP,
cizallamiento mecanico, resistencia a la abrasion y
propiedades de estabilidad oxidativa.

4. Latemperatura de funcionamiento debe incluir
-40~180 °C.
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TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Coloque siempre el protector de cuchilla antes de
proceder a almacenar o transportar el cortasetos.
Tenga cuidado para evitar cortarse con los dientes de
la cuchilla, ya que estan muy afilados.

Limpie a fondo el cortasetos antes de guardarlo.

Guarde el cortasetos en interiores, en un lugar seco e
inaccesible para los nifios.

Manténgalo apartado de agentes corrosivos tales como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

A ADVERTENCIA: Las cuchillas estan muy afiladas.
Utilice guantes de proteccion robustos y antideslizantes
cuando manipule la cuchilla. No ponga las manos ni los
dedos entre las cuchillas ni en ninguna otra posicion
donde puedan sufrir cortes o pellizcos. NUNCA toque las
cuchillas ni repare la herramienta con su acumulador
instalado.

Proteccion del medio ambiente

No deseche aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, acumuladores
recargables o baterias junto con los
desperdicios domésticos!

Tanto la Directiva europea 2012/19/UE sobre
la eliminacion de aparatos eléctricos y
electronicos inservibles como la Directiva
europea 2006/66/CE sobre la eliminacion
de baterias 0 acumuladores defectuosos o
agotados estipulan que dichos elementos
deben ser objeto de una recogida
selectiva.

Si los aparatos eléctricos acabaran
tirandose a vertederos o basureros,
podrian desprender sustancias
perjudiciales que llegarian a contaminar
las capas freaticas y entrar en la cadena
alimenticia, con el consecuente peligro
para la salud y calidad de vida humana.
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SOLUCION DE PROBLEMAS
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ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

El cortasetos no
funciona

El acumulador no esta
correctamente insertado en el
cortasetos.

Inserte correctamente el acumulador en el
cortasetos.

No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y el cortasetos.

Retire el acumulador, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalar el acumulador en su
sitio.

El acumulador esté agotado.

Recargue el acumulador.

El acumulador se ha
sobrecalentado.

Retire el acumulador de la herramienta y espere
a que se haya enfriado lo suficiente, hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

El cortasetos se ha
sobrecalentado.

Suelte ambos interruptores para apagar el cortasetos
y espere a que se haya enfriado lo suficiente, hasta
que su temperatura sea inferior a 77°C.

No ha pulsado simultdneamente
ambos interruptores.

Presione simultaneamente los interruptores situados
en las empufiaduras delantera y trasera.

La cuchilla esta atascada.

Retire.el acumulador de la herramienta, elimine con
cuidado la obstruceion y, a continuacion, vuelva
ainstalar el'acumulador y ponga en marcha la
herramienta.

Vibracion o rui-
do excesivo en
la herramienta

Cuchillas secas u oxidadas.

Lubrique las cuchillas como se indica en el apartado
“LUBRICACION DE LA CUCHILLA”, en la de este
manual.

Cuchillas o espada dobladas.

Instale una cuchilla o espada nueva. Péngase en
contacto con el Departamento de atencion al cliente
de EGO para solicitar asistencia o la sustitucion de
la cuchilla.

Dientes doblados o dafiados.

Instale una cuchilla nueva. Péngase en contacto con
el Departamento de atencion al cliente de EGO para
solicitar la sustitucion de la cuchilla.

Tornillos de sujecion de la cuchilla
sueltos.

Apriete los tornillos de sujecion de la cuchilla.
Utilizando una llave adecuada, gire el tornillo en
sentido horario para apretarlo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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Tradugao do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA E COMPREENDA 0
MANUAL DE INSTRUGOES

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletronicos, como pacemakers, deverao consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagdes e substituicdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparacao
qualificado.

SIMBOLOS DE SEGURANGA

0 intuito destes simbolos de seguranca é chamar a sua
atencéo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca
e as explicacbes apresentadas com eles requerem a sua
atencéo e compreensao. Os avisos de seguranga, SO por
eles, ndo eliminam o perigo.

As instrucdes e avisos dados ndo sao-substitutos para
medidas de prevengao adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1é e compreende todas
as instrucdes de seguranga neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranca, como
“PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de utilizar esta
ferramenta. O ndo cumprimento de todas as instrugoes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes pessoais graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica
PERIGO, AVISO ou CUIDADO. Pode ser usado juntamente
com outros simbolos ou imagens.

A AVISO0: 0 funcionamento de qualquer ferramenta
elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar origem
a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranga
com protecdes laterais e uma protecéo completa para o
rosto, quando necessario. Recomendamos a utilizagéo de
mascaras de seguranga com visao panoramica por cima
dos dculos ou dculos de seguranca padréo com protecao
lateral.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranca
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrucdes na maquina antes de tentar
montar e utilizar.

Alerta de Indica um potencial perigo de
seguranca lesdes pessoais.
De modo a reduzir os riscos
Leia 0 manual |de ferimentos, o utilizador
do utilizador  |tem de ler o manual do
utilizador.
~ . |AVISO: Nao utilizar a chuva
Nao exponha a ; ;
% ou deixar no exterior
chuva
enquanto chove.
- Comprimento 0 comprimento da [amina
da lamina
033mm | | Capacidade de |Méax. Capacidade de corte
A | corte da lamina
vV  |Volts Tensdo
A Amperes Corrente
1" Hertz Fr_equenma
(ciclos por segundo)
W [Watt Poténcia
min  |Minutos Tempo
Corrente ’
N alternada Tipo de corrente
—  |Corrente direta Tipo ou caracteristica da
corrente
n Velocidade sem |Velocidade de rotacéo, sem
0 |carga carga
.../min [Por minuto Rotagdes por minuto
SPM Batidas por Velocidade da batida sem
minuto carga

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

A AVISO: Leia todas as instrugdes e avisos de
seguranca. O incumprimento dos avisos e instrucdes pode
dar origem a choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrucoes para futura
referéncia.

40

CORTA-SEBES SEM FIOS DE 56 VOLTS— HT5100E / HT6500E




0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com

bateria (sem fios).
SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao ligue ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. As distracgdes podem fazer com que perca
0 controlo.

SEGURANGA ELETRICA

As fichas da ferramenta eléctrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique a ficha de
algum modo. Nao utilize qualquer adaptador com
ferramentas eléctricas com ligacéo a terra. Fichas
nao modificadas e tomadas correspondentes reduzirdo
o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
eléctrico se o0 seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva ou a
condigdes humidas. A entrada de d4gua numa ferramenta
elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

Nao force o fio. Nunca utilize o fio para transportar,
puxar ou desligar a ferramenta eléctrica. Mantenha
o fio afastado do calor, dleo, arestas afiadas ou
pegas moveis. Fios danificados ou presos aumentam o
risco de choque eléctrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizacao no exterior. A utilizacdo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque eléctrico.

Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
eléctrica num local hiimido, use um dispositivo de
corrente residual. A utilizacdo de um DCR reduz o
risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
utilize o senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma ferramenta
elétrica quando estiver cansado ou sob o efeito de
drogas, alcool ou medicagao. Um momento de falta

de atencao enquanto trabalha com ferramentas elétricas
pode resultar em lesdes pessoais graves.

= Use equipamento pessoal de proteccao. Utilize
sempre proteccéo ocular. O equipamento de
seguranca, tal como méascara de po, calcado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca,
ou proteccao para os ouvidos, utilizado nas condicdes
adequadas reduzira a hipdtese de lesdes.

= Evite os arranques sem intengao. Certifique-se de
que o interrutor se encontra na posicao desligada
antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou
alimentar ferramentas elétricas com o interruptor na
posicdo de ligado convida a acidentes.

= Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a energia. Uma chave de fendas ou
uma chave deixada ligada a uma peca rotativa da
ferramenta eléctrica pode resultar em leséo.

Nao se estique. Mantenha sempre o0 apoio para os
pés e o equilibrio. Isto permite um melhor controlo da
ferramenta elétrica em situacdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga ou
joias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastados
das partes mdveis. Roupas largas, jéias ou cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pecas em
movimento:

Se forem fornecidos dispositivos para ligagao

da extracao de po e das instalagdes de recolha,
certifique-se de que estes estao ligados e

sao adequadamente utilizados. A utilizagéo de
dispositivos de recolha de p6 pode reduzir os perigos
relacionados com o po.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA
ELETRICA

= Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta

elétrica correta para a utilizacao pretendida. A

ferramenta elétrica correta fara o trabalho melhor e de

forma mais segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interrutor ndo
a ligar e desligar. Qualquer ferramenta elétrica que

ndo possa ser controlada com o interrutor é perigosa e

deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentacéo e/ou da bateria
da ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessorios ou armazenar a
ferramenta elétrica. Tais medidas preventivas de
seguranca reduzem o risco de ligar a ferramenta
elétrica acidentalmente.
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Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora
do alcance das criancas e ndo permita que pessoas
nao familiarizadas com a ferramenta elétrica ou
com estas instrugdes utilizem a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores sem formagéo.

Proceda a manutengao das ferramentas eléctricas.
Verifique desalinhamentos ou bloqueios das

pegas moveis, quebra de pecas e quaisquer outras
condigdes que possam afectar o funcionamento

da ferramenta eléctrica. Se estiver danificada, leve

a ferramenta eléctrica para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes séo provocados pela fraca
manutengao das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
arestas cortantes afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e s@o mais faceis de controlar.

Use a ferramenta eléctrica, acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrugdes, tendo em conta as
condigdes de trabalho e o trabalho a ser efectuado.
A utilizagéo da ferramenta eléctrica para operacdes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar
origem a uma situagao perigosa.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA A
BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando usado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacao de outras
baterias pode criar um risco de lesdo e incéndio.

Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objectos de metais, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objectos de metal que possam fazer a
ligacao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejectado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidentalmente, lave com agua corrente. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
meédica. O liquido ejectado da bateria pode provocar
irritagdo ou queimaduras.

REPARAGAO

= A manutencéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobressalentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

AVISOS DE SEGURANGA DO CORTA-SEBES

= Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao retire o material cortado nem
segure o material a ser cortado quando as laminas
se encontrarem em movimento. Certifique-se de que
o interruptor esté na posicéao de desligado quando
retirar material bloqueado. Um momento de falta de
atencao enquanto trabalha com o corta-sebes pode
resultar em lesdes sérias.

Transporte o corta-sebes pela pega, com a lamina
de corte desligada. Quando transportar ou guardar

0 corta-sebes, coloque sempre a cobertura do
dispositivo de corte. Um manuseamento adequado do
corta-sebes reduz a possibilidade de lesdes devido as
laminas.

Segure a ferramenta elétrica apenas através das
pegas isoladoras, pois a lamina de corte pode entrar
em contacto com fios escondidos. O contacto das
laminas de corte com um cabo “vivo” pode fazer com
que as pecas de metal expostas da ferramenta elétrica
deem um choque elétrico ao operador.

= Mantenha o fio afastado da area de corte. Durante o
funcionamento, o fio pode ficar escondido nos arbustos
e ser acidentalmente cortado pela lamina.

m Verifique.a sebe quanto a objetos estranhos antes da
utilizagdo do aparelho, como vedagdes de arame.

Use o corta-sebes apenas com a protecgao
devidamente montada. A utilizac&o do corta-sebes sem
a devida proteccé@o pode dar origem a lesbes pessoais
sérias!

Use ambas as maos quando utilizar o corta-sebes.
Usar apenas uma mao pode causar uma perda de
controlo e dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Verifique a sebe quanto a objetos
estranhos antes da utilizacéo do aparelho, como
vedacdes de arame. Utilize o corta-sebes apenas com
a protecéo devidamente montada. A utilizagao do
corta-sebes sem a devida protecao pode dar origem a
lesdes pessoais sérias!

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES
= Néo use corta-sebes de bateria a chuva.

= N&o carregue a bateria a chuva ou em condicoes
himidas.
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Utilize apenas com as baterias e carregadores listados
naimagemA.

Nao segure as laminas de corte expostas ou
extremidades de corte quando segurar o corta-sebes.

N&o utilize numa escada, telhado, arvore ou outro
suporte instavel. Uma base estavel numa superficie
solida proporciona um melhor controlo do corta-sebes
em situagdes inesperadas.

Nunca permita que criancas utilizem o corta-sebes.

Nunca retire nem altere os dispositivos de seguranca.
Verifique regularmente o seu funcionamento correto.
Nunca faga nada que interfira com a fung&o prevista
de um equipamento de seguranga ou para reduzir a
protecdo fornecida por um equipamento de seguranca.

Nunca utilize o corta-sebes sem as devidas protegoes,
placas ou outros dispositivos de seguranga montados.

Verifique se existem pecas danificadas antes de utilizar
0 corta-sebes. Uma protegao ou outra peca danificada
devera ser cuidadosamente verificada para determinar
se ird funcionar adequadamente e desempenhar a

sua suposta fungdo. Verifique o alinhamento de pegas
moveis, ligacéo de pecas moveis, fragmentagéo de
pegas, montagem e qualquer outra condigdo que
possa afetar o seu funcionamento. Um-protetor ou
qualquer outra peca que esteja danificada devera ser
reparada adequadamente ou substituida por um centro
de reparacdes autorizado, exceto se for indicado de
outro modo neste manual de instrucdes.

Verifique os parafusos da lamina e da estrutura do
motor a intervalos frequentes quanto ao devido aperto.
Inspeccione também visualmente a lamina quanto

a danos (ex: dobras, rachas e desgaste). Substitua a
lamina apenas por uma lamina da EGO™.

Substitua a lamina se estiver dobrada ou danificada.
Uma Iamina desequilibrada causa vibragoes que
podem danificar a unidade do motor ou causar lesdes
pessoais.

Se a maquina comegar a vibrar anormalmente,
desligue 0 motor e verifique imediatamente as causas.
A vibragcdo é normalmente um aviso de problemas.

0 corta-sebes devera ser usado para cortar hastes
com uma espessura inferior a 33 mm.

Trabalhe apenas a luz do dia ou com boa luz artificial.

Retire ou desligue a bateria antes de reparar, limpar ou
retirar material do corta-sebes.

Nao lave com uma mangueira. Evite que entre dgua no
motor e nas ligacdes elétricas.
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= Ao proceder a reparagao, utilize apenas pecas
sobresselentes idénticas listadas neste manual.

A utilizagéo de pegas que néo vao de encontro as
especificacdes do equipamento original pode dar
origem a um desempenho inadequado e comprometer
a seguranca.

Siga as instrucdes quanto a lubrificago e mudanca de
acessorios.

Mantenha as pegas secas, limpas e sem 6leo ou gordura.
Guarde estas instrucdes. Consulte com frequéncia e
utilize estas instrucdes para instruir outras pessoas
sobre a forma de utilizar este equipamento. Se
emprestar este aparelho, entregue também as
instrugdes, para evitar uma ma utilizagéo do produto e
possiveis lesdes.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

ESPECIFICAGOES

Numero do modelo HT5100E HT6500E
Tensao 56\ == 56\ ==
Velocidade sem [Elevado {1600 /min__ {1600 /min
lcarga Baixo 1400 /min__ 11400 /min
Temperatura de

funcionamento 0°C-40°C
recomendada:

Temperatura de

funcionamento -20°C-70°C
recomendada:

Comprimento de corte 51 cm 65 cm
Capacidade de corte 33 mm 33 mm
Peso (sem a bateria) 3,6 kg 3,8 kg
Nivel de poténcia do som |90 dB(A) 91,45 dB(A)
medido L, K=1,55 dB(A) [K=1,08 dB(A)
Nivel da pressao do som na

posicdo do operador L, 81,5dB(A) [81,4 dB(A)
K=2,5 dB(A)

Nivel de poténcia do som

garantido L,

(medido de acordo com 92 dB(A) 93 dB(A)
2000/14/CE)

Vibragao a, Pega dianteira (3,369 m/s? (5,313 m/s?
K=1,5m/s* |pega traseira [1,876 m/s2 |3,115 m/s?

= ( valor total declarado da vibrag&o foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
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= ( valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicéo.

AVISO: A emissdo de vibragdes durante a utilizagéo
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protecéo auditiva
nas condicdes atuais de utilizagao.

LISTA DE PECAS

NOME DA PECA QUANTIDADE
Corta-sebes 1
Protecao 1
Manual do utilizador 1

DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU CORTA-SEBES (Fig. A)
Botdo de libertacéo da bateria
Pega traseira

Gatilho de desbloqueio

Alavanca do interruptor traseira
Manipulo de ajuste de velocidade
Pega dianteira

Alavanca do interruptor dianteira
Protetor de méos

Protegéo da lamina

10. Lamina

. Protetor da ponta

12. Aba

13. Contactos elétricos

14. Ranhura de montagem

15. Mecanismo de ejecdo

16. Fixagdo da pega

17. Estrutura do motor

© ©® N o o~ N~

—_
—_

18. Protecéo

A AVISO: Este produto foi enviado completamente
montado. O protetor de méos nunca deve ser removido
durante a utilizagdo. Depois de danificado, substitua-o
imediatamente por um técnico de reparagéo qualificado.

A AVISO: A utilizagdo segura deste produto requer
uma compreensao da informagéo na ferramenta e neste
manual do utilizador, bem como o conhecimento do
trabalho que vai efetuar. Antes de utilizar este produto,
familiarize-se com as caracteristicas de funcionamento e
regras de seguranca.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagéo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fracgéo de segundo de desatencéo € o suficiente para
sofrer uma les@o séria.

A AVISO: Use sempre protecgdo ocular com protecgdes
laterais, juntamente com a protecgéo auditiva. Se ndo o
fizer, pode apanhar com objectos nos olhos, dando origem
a possiveis lesoes sérias.

A AVISO: Para evitar a ligagéo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pegas, fizer
ajustes, proceder a limpeza ou quando nao em uso.

A AVISO0: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pela EGO™. A utilizagdo de acessorios
que nao sejam recomendados pode dar origem a lesdes
pessoais sérias.

Antes de cada utilizago, verifique se ha pegas soltas,
danificadas ou em falta, tais como parafusos, porcas,
tampoes, etc. Aperte bem todos os fixadores e tampoes e
ndo utilize este produto; sem substituir primeiro todas as
pecas danificadas ou em falta.

APLICAGAO
Pode utilizar este produto para cortar sebes, arbustos e
moitas com um didmetro de ramo inferior a @33 mm.

AVISO0: A ferramenta so deve ser utilizada para o seu
propésito destinado. Qualquer outra utilizago sera
considerada ma utilizagéo.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA
Carregue antes da primeira utilizagao.

Para instalar (Fig. B)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixacdo e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.

Para retirar (Fig. C)

Prima o botdo de libertacéo da bateria e puxe a bateria
para fora.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criangas ou animais quando premir o botdo
de libertacéo da bateria. Se a bateria cair, podem ocorrer
lesOes sérias. NUNCA retire a bateria num local elevado.
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LIGAR/DESLIGAR 0 CORTA-SEBES

Antes de colocar em funcionamento, retire o protetor da
lamina e segure o corta-sebes com ambas as maos, com
uma mao na pega traseira e a outra na pega dianteira.
Depois verifique se existe equilibrio, posicionamento
vertical e uma distancia de corte apropriada.

AVISO0: Mantenha sempre ambas as maos nas pegas
do corta-sebes. Nunca segure arbustos com uma mao e o
corta-sebes com a outra. Nao seguir este aviso pode dar
origem a lesdes pessoais sérias.

Para ligar

Prima o gatilho de desbloqueio com a palma da mao e,
depois, levante a alavanca do interrutor traseira. Com a
alavanca do interrutor traseira premida, continue a

pressionar a alavanca do interrutor dianteira para ligar.

Para parar
Solte as alavancas do interrutor para parar.

A AVISO0: Ambas as alavancas de interrutor tém de ser
premidas para que o corta-sebes comece a funcionar.

UTILIZAR 0 CORTA-SEBES

AVISO: Se a lamina ficar presa em qualquer fio
elétrico, NAO TOQUE NA LAMINA! PODE ESTARISOB
TENSAO E SER MUITO PERIGOSO. Continue a sequrar
0 corta-sebes pela pega traseira isglada ou pouse-0
afastado de si, de forma segura. Desligue a alimentagao
elétrica do fio danificado antes de tentar libertar a Iamina
do fio. N&o seguir este aviso pode dar origem a lesoes
pessoais sérias ou possibilidade de morte.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, mantenha as
maos afastadas das laminas. N&o tente retirar o material de
corte nem segure 0 material a ser cortado quando as laminas
se encontrarem em movimento. Certifique-se de que as
laminas pararam por completo e de que retira a bateria antes
de limpar material preso nas lminas. Nao segure as ldminas
de corte expostas ou extremidades de corte quando pegar ou
segurar a unidade.

A AVISO: Limpe a area a cortar antes de cada
utilizagéo. Retire todos os objetos, como fios, luzes,
arames ou linhas soltas, que possam ficar presos na
lamina de corte e criar um risco de lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Evite cortar demasiado de uma s6 vez ou
através de muitos arbustos. Isso pode fazer com que as
laminas prendam e abrandem, reduzindo a eficiéncia
de corte.
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AVISO: Para um novo crescimento, um desbaste amplo
¢ adequado para as hastes que alimentam diretamente
alamina de corte. Para um crescimento mais antigo, um
movimento de serra € bom para cortar as hastes mais
grossas. Uma serra manual ou serra de poda é sugerida
para cortar primeiro as hastes mais largas.

Corte superior

Utilize um movimento de desbaste amplo. Uma ligeira
inclinagdo para baixo das laminas de corte, na dire¢ao
do movimento, oferece um melhor resultado de corte.
Para um melhor efeito de corte, também pode utilizar o
aparador para guiar o nivel da sebe, como apresentado
na Fig. D.

Corte lateral

Quando cortar as partes laterais da sebe, comece do
fundo e vé cortando para cima, como apresentado na Fig.
E1 ou Fig. E2.

Corte radical

A pega traseira do corta-sebes pode ser definida em
cinco posicoes (0°/+45°/+90°) puxando para fora a aba
(Fig. F1 a Fig F5). Se for necessario um corte radical,
defina a pega traseira para +45 ° (Fig. F2 e F4) para
cortar.

A AVISO: Quando a pega for ajustada, a Iamina de
corte ndo deve estar em funcionamento.

AVISO0: Em funcionamento, a pega deve estar sempre
voltada para cima independentemente do direcionamento
do corta-sebes.

Protetor da ponta

0 protetor da ponta (Fig. G) ¢ utilizado para proteger a
extremidade exterior da lamina.

Protecao da lamina

A parte exterior das laminas tem a forma de protetores de
lamina (Fig. H).

H-1
H-2

Lamina
Protecéo da [amina

A AVISO: Verifique sempre se o protetor da lamina nao
esta danificado ou torto. Substitua-o se estiver dobrado
ou danificado.

CORTA-SEBES SEM FIOS DE 56 VOLTS— HT5100E / HT6500E

15




=660
MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas sobressalentes idénticas. A utilizagéo de outras

pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.

Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagdo qualificado.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
sempre a bateria do produto quando limpar ou efetuar
qualquer manutengao.

LIMPEZA

= Use uma escova suave para retirar o lixo das entradas
de ar e da lamina de corte.

= Para retirar a resina e outros residuos colantes,
pulverize as laminas com solvente para resina. Deixe
o motor funcionar durante uns instantes para que o
solvente seja distribuido uniformemente.

= Limpe a superficie com um pano seco.

AVISO: Nunca utilize agua para limpar o seu
equipamento. Evite utilizar solventes quando limpa pegas
plasticas. Os plasticos sdo mais suscetiveis a danos de
vérios tipos de solventes comergiais. Utilize panos de

limpeza limpos para retirar sujidades, po, 6leo; gordura, etc.

AFIAR A LAMINA DE CORTE

1. Retire a bateria do corta-sebes.

2. Fixe o conjunto da lamina num torno e lime a
superficie de corte exposta de cada dente da lamina.
Retire 0 minimo de material possivel.

3. Retire o corta-sebes do torno e ajuste a lamina ndo
limada exposta. Repita os procedimentos acima, até
todos os dentes da lamina terem sido limados.

AVISO0: Nao utilize o corta-sebes com laminas de corte
que ndo estejam afiadas ou que estejam danificadas. Isso
pode causar sobrecarga e resultar em resultados de corte
insatisfatorios.

LUBRIFICAR A LAMINA

Para uma utilizagéo facilitada e um maior tempo de vida
da lamina, lubrifique a lamina do corta-sebes com 6leo
para maquinas leves antes e apds cada utilizagao.

Retire a bateria e coloque o corta-sebes numa superficie
plana. Aplique 6leo nas extremidades da Iamina superior.

AVISO0: Para um periodo de uso alargado, lubrifique a
lamina durante o funcionamento de corte.

A AVISO0: Nao lubrifique enquanto o corta-sebes
estiver a funcionar.

LUBRIFICAR A CAIXA DOS CARRETO0S

Para um melhor funcionamento e maior tempo de vida
(til, lubrifique a caixa dos carretos do corta-sebes com
um lubrificante especial (5-6 g no #1 € 10-12 g no #2 de
cada vez) a cada 25 horas de funcionamento.

NOTA: Contacte o seu reparador ego local para obter
assisténcia.

0 lubrificante especial deverd ir ao encontro dos seguintes
requisitos:

1. Pertence ao grau de penetragdo conica DIN51818: NLGI-2.

2. Composto por espessantes de poliureia e 6leo
lubrificante sintético.

3. Excelente arranque a baixas temperaturas, EP, corte
mecanico, propriedades de resisténcia a abrasao e
estabilidade oxidativa.

4. Atemperatura de funcionamento tem de se encontrar
entre 0s -40 °C e os 180 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

= Coloque sempre o protetor da lamina antes de guardar
ou transportar o corta-sebes. Tenha cuidado para evitar
os dentes afiados da lamina.

= Limpe bem o corta-sebes antes de o guardar.\Guarde
0 corta-sebes nolinterior, num local seco e inacessivel
a criangas,

= Mantenha-o afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

A AVISO: As laminas sdo afiadas. Quando manusear
o conjunto da lamina, utilize luvas de prote¢éo
antiderrapantes e resistentes. Nao coloque a mao ou 0s
dedos entre as Iaminas ou em qualquer posi¢ao em que
possam ficar presos ou ser cortados. NUNCA toque nas
laminas nem repare a unidade com a bateria colocada.

Protecao do ambiente

Nao elimine o equipamento elétrico, o
carregador da bateria e as baterias/
baterias recarregaveis juntamente com o
lixo doméstico comum!

De acordo com a norma europeia
2002/19/UE, o equipamento elétrico e
eletronico que deixe de ser usado e de
acordo com a norma europeia
2006/66/CE, as baterias gastas ou
defeituosas tém de ser recolhidas em
separado.

Se o0s equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substancias perigosas podem vazar para
os lencois fredticos e entrar na cadeia de
alimentacao, danificando a sua sadde e
bem-estar.
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 corta-sebes

= A bateria ndo foi colocada no
corta-sebes.

= Fixe a bateria no corta-sebes.

= Ndo existe contacto elétrico entre
0 corta-sebes e a bateria.

= Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
instalar a bateria.

= A bateria esté gasta.

Carregue a bateria.

= A bateria estd demasiado quente.

Retire a bateria da ferramenta e deixe-a arrefecer até
que a temperatura atinja menos de 67 °C.

excessiva ou
ruido

n&o funciona = 0 corta-sebes esta demasiado = Liberte ambas as alavancas do interruptor e deixe o
quente. corta-sebes arrefecer até que a temperatura atinja
menos de 77 °C.
= As duas alavancas do interruptor = Prima as alavancas do interruptor, na pega dianteira
nao foram premidas em e traseira, em simultaneo.
simultaneo.
= Alamina esta presa. = Retire a bateria da ferramenta, retire a obstrucao
com.cuidado_e depois volte a inserir a bateria e a
reiniciar a ferramenta.
= L&minas secas ou corroidas. = Lubrifique as l1aminas, tendo em conta a secgao
“LUBRIFICAR A LAMINA” deste manual.
= As laminas ou suporte das = Substitua por uma lamina ou suporte novo. Contacte
laminas esta dobrado. 0 servigo de apoio ao cliente da EGO para substituir a
Vibragao lamina ou suporte.

= Dentes dobrados ou danificados.

Coloque uma lamina nova. Contacte o servico de
apoio ao cliente da EGO para efetuar a substituicdo
da lamina.

= Parafusos da lamina soltos.

Aperte os parafusos da lamina. Com uma chave, rode
o parafuso no sentido dos ponteiros do relégio para
apertar.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.com para saber todos os termos e condi¢des da politica de garantia EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE E COMPRENDERE
LE ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione
e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.

Le istruzioni e le avvertenze non,sestituiscono le;adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti:

A AVVERTENZA! Accertarsidi‘aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERIGOLO”,
“AUVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
riportate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

AVVERTENZA DI SICUREZZA: indica PERICOLO,
AVVERTENZA o ATTENZIONE. Puo essere usato in
combinazione con altri simboli.

A AVVERTENZA! L'uso di apparecchi elettrici puo
causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con
il rischio di gravi lesioni agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o
occhiali di sicurezza con protezioni laterali e, se
necessario, una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza con ampio campo
visivo sopra gli occhiali o gli occhiali di sicurezza standard
con protezioni laterali.

ISTRUZIONI DI SICUREZIA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza di  {Indica un potenziale rischio di
sicurezza infortunio.
Leagere i Per ridurre il rischio di
99 ' infortunio, I'utente deve
manuale di ) .
. L leggere il manuale di
istruzioni ) .
istruzioni.
AVVERTENZA! Non usare
% Non esporre I'apparecchio in caso di
% alla pioggia pioggia e non lasciarlo
all'aperto quando piove.
\‘ Lunghezza Lunghezza della lama
della lama
033 mm | | Capacita di Profondita di taglio max.
AN taglio della lama
v Volt Voltaggio
A Ampere Corrente
Hz * |Hertz Frequenza
(cicli al secondo)
W |Watt Potenza
min  |Minuti Tempo
Corrente -
~ alternata Tipo di corrente
— |Corrente Tipo o caratteristica della
=== |continua corrente
. Velocita di rotazione, senza
n, |Velocitaavuoto|
carico
./min Al minuto Rotazioni al minuto
SPM  [Colpi al minuto |Velocita di taglio, senza carico

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI PER
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle
avvertenze e istruzioni comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio /o0 gravi infortuni.
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SICUREZZA PERSONALE

= Rimanere vigili, prestare attenzione a cio che si
sta facendo e usare il buon senso durante I'uso
dell’utensile elettrico. Non usare l'utensile elettrico

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
riferimento futuro.

I termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce
a un utensile elettrico alimentato da presa di corrente

(con cavo) o da batterie (senza cavo).
SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

Tenere eventuali altre persone e bambini lontane
durante I'uso di un utensile elettrico. Le distrazioni
comportano il rischio di perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell’utensile elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
modificare la spina in alcun modo. Non usare
adattatori con utensili elettrici messi a terrao a
massa. Spine non modificate e prese adatte riducono
il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici messe a
terra 0 a massa, ad esempio tubi, radiatori, fornelli
e frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica'aumentase il
proprio corpo & messo a terra 0 @ massa.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
condizioni di umidita. La penetrazione di acqua
all’interno di un utensile elettrico aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Non danneggiare il cavo di alimentazione.
Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare l'utensile elettrico. Tenere il cavo
al riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti
in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di un utensile elettrico all’aperto,
usare una prolunga progettata appositamente per
ambienti esterni. L'uso di un cavo adatto agli ambienti
esterni riduce il rischio di scossa elettrica.

Se & necessario usare I’'utensile elettrico in un
ambiente umido, la rete di alimentazione deve
essere protetta da un interruttore differenziale
(RCD). L'uso di un interruttore differenziale (RCD)
riduce il rischio di scossa elettrica.

se si e stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
medicinali. Anche un solo momento di disattenzione
durante I'uso dell’utensile elettrico comporta il rischio
di lesioni gravi.

Indossare attrezzatura di protezione. Indossare
sempre protezioni per gli occhi. Se le condizioni
lo richiedono, indossare anche maschere antipolveri,
calzature antiscivolo, caschi o protezioni per le
orecchie per ridurre il rischio di infortunio.

Prevenire I’avvio accidentale. Verificare che
I’interruttore sia in posizione di spegnimento
prima di raccogliere, trasportare o collegare
Iutensile elettrico alla rete elettrica e/o al gruppo
batteria. Trasportare un utensile elettrico con il dito
sull’interruttore o inserire il gruppo batteria quando
I'interruttore & in posizione di accensione favorisce gli
incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima

di accendere 'utensile elettrico. Una chiave di
serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell’'utensile elettrico pud provocare infortuni.

Non-allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
Pequilibrio. Cio permette di avere un maggiore
controllo dell’'utensile elettrico in caso di imprevisti.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere i capelli, gli indumenti e le
mani lontano dalle parti mobili. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

Se sono presenti dispositivi di aspirazione e
trattenimento delle polveri, assicurarsi che siano
collegati e usati correttamente. Tali dispositivi
possono ridurre i rischi legati alle polveri.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI ELETTRICI

= Non forzare I'utensile elettrico. Usare I'utensile
elettrico adatto al lavoro da effettuare. L'utensile
elettrico adatto sara pi efficace e sicuro se usato al
regime per cui é stato progettato.

Non usare I'utensile elettrico se P'interruttore non
funziona correttamente. Gli utensili elettrici che non
possono essere accesi e spenti correttamente sono
pericolosi e devono essere riparati.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare

o riporre I'utensile elettrico o di sostituire gli
accessori. Tale misura di sicurezza riduce il rischio di
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Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non consentirne I'uso a persone che non
lo sanno usare o non hanno letto queste istruzioni.
Gli utensili elettrici diventano strumenti pericolosi nelle
mani di persone che non sanno usarli.

Mantenere gli utensili elettrici in buono stato.
Verificare che le parti mobili non siano disallineate
0 piegate e che non siano presenti danni o

altre condizioni che potrebbero compromettere

il funzionamento dell’utensile elettrico. Se
danneggiato, fare riparare I'utensile elettrico prima
di usarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva
manutenzione degli utensili elettrici.

Mantenere gli utensili elettrici puliti e affilati. Gli
utensili di taglio mantenuti puliti e affilati hanno meno
probabilita di subire malfunzionamenti e sono pitl facili
da controllare.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte,
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e delle operazioni
da eseguire. L'uso dell’utensile elettrico per operazioni
diverse da quelle per cui & progettato pud comportare
situazioni di pericolo.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

al

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un tipo di gruppo batteria puo
comportare il rischio di incendio se usato con un altro
gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L'uso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando la batteria non € in uso, tenerla lontana
da piccoli oggetti metallici, ad esempio graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché potrebbero
creare un collegamento tra i due terminali.
L'eventuale cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o di ustioni.

Lutilizzo improprio dell’utensile elettrico pué
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra

in contatto con gli occhi, consultare un medico. II
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’utensile elettrico a
tecnici qualificati usando esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio salvaguardera la sicurezza
dell’utensile elettrico.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TAGLIASIEPI

Mantenere tutte le parti del corpo lontane dalla
lama di taglio. Non rimuovere il materiale tagliato e
non tenere il materiale da tagliare quando le lame
sono in movimento. Verificare che Pinterruttore sia
in posizione di spegnimento durante la rimozione
di materiale incastrato. Anche un solo momento di
disattenzione durante I'uso del tagliasiepi comporta il
rischio di lesioni gravi.
Trasportare il tagliasiepi esclusivamente tramite
I'impugnatura e con la lama di taglio arrestata.
Durante il trasporto o la conservazione del
tagliasiepi, inserire sempre il coprilama. La corretta
manipolazione del tagliasiepi riduce il rischio di lesioni
dovute alla lama di taglio.
Tenere il tagliasiepi esclusivamente tramite le
superfici di presa, perché la lama di taglio puo entrare
il contatto con cavi elettrici nascosti. Se entra in
contatto.con un.cavo sotto tensione, la lama di taglio pud
trasmettere la corrente alle parti metalliche dell’'utensile
elettrico, comportando il rischio di scossa elettrica.
Tenere il cavo lontano dall’area di taglio. Durante
I'uso, il cavo pud nascondersi tra i cespugli e venire
accidentalmente tagliato dalla lama.
Controllare che la siepe sia priva di oggetti estranei, ad
esempio fili metallici.
Usare il tagliasiepi esclusivamente con i dispositivi
di protezione assemblati correttamente. L'uso del
tagliasiepi senza i dispositivi di protezione comporta il
rischio di lesioni gravi!
Tenere il tagliasiepi con entrambe le mani durante
I’'uso. Tenerlo con una sola mano puo causarne la
perdita di controllo con il conseguente rischio di
lesioni gravi.

AVVERTENZA! Controllare che la siepe sia priva

di oggetti estranei, ad esempio fili metallici.

Usare il tagliasiepi esclusivamente con i dispositivi
di protezione assemblati correttamente. L'uso del
tagliasiepi senza i dispositivi di protezione comporta
il rischio di lesioni gravi!

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Non usare il tagliasiepi a batteria sotto la pioggia.

Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o in
luoghi umidi.
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Usare esclusivamente con i gruppi batteria e i
caricabatteria elencati in fig. A.

Non afferrare la parte esposta della lama di taglio o i
bordi taglienti quando si raccoglie o si usa il tagliasiepi.

Non usare il tagliasiepi su scale, tetti, alberi o altri
supporti instabili. Un appoggio stabile su una superficie
solida garantisce un miglior controllo del tagliasiepi in
situazioni inaspettate.

Non permettere mai ai bambini di usare il tagliasiepi.

Non rimuovere o alterare i dispositivi di sicurezza.
Controllare con regolarita che funzionino
correttamente. Non effettuare mai operazioni
suscettibili di interferire con la destinazione d’uso di un
dispositivo di sicurezza o ridurre il grado di protezione
fornito.

Non usare mai il tagliasiepi se i dispositivi di protezione
o di sicurezza e le coperture non sono installate
correttamente.

Controllare che il tagliasiepi non presenti componenti
danneggiati prima di usarlo. Se un dispositivo di
sicurezza o un altro componente ha subito danni,
ispezionarlo con attenzione per verificare che funzioni
correttamente ed esegua la sua funzione. Verificare
che le parti mobili non siano disallineate o piegate,
che il telaio e i componenti non siano danneggiati €
che non siano presenti altre condizioni-suscettibili

di compromettere il funzionamento del tagliasiepi.
Se un dispositivo di protezione o un componente &
danneggiato, deve essere riparato o sostituito da un
centro di assistenza autorizzato, tranne se altrimenti
specificato in questo manuale.

Controllare a brevi intervalli che la lama e i bulloni

di fissaggio del motore siano serrati correttamente.
Inoltre, ispezionare visivamente la lama per verificare
I'assenza di danni (verificare ad esempio che non

sia piegata, incrinata o usurata) Sostituire le lama
esclusivamente con una lama EGO™.

Sostituire la lama se & piegata o incrinata. Una
lama non bilanciata causa vibrazioni suscettibili di
danneggiare il motore o causare lesioni.

Se I'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo,
arrestare il motore e individuare immediatamente la
causa. La vibrazione & generalmente sintomo di un
problema.
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Questo tagliasiepi deve essere usato per tagliare ceppi
di spessore inferiore a (33cm).

Usare I'apparecchio solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Rimuovere o scollegare la batteria prima di riparare,
pulire o rimuovere materiale dal tagliasiepi.

Non pulire I'apparecchio con tubi per innaffiare; evitare
le infiltrazioni d’acqua nel motore e nelle connessioni
elettriche.

Per la riparazione dell’apparecchio, usare
esclusivamente le parti di ricambio elencate in

questo manuale. L'uso di parti che non soddisfano le
specifiche delle parti originali possono compromettere
le prestazioni e la sicurezza del tagliasiepi

Seguire le istruzioni relative alla lubrificazione e alla
sostituzione degli accessori.

Tenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio
€ grasso.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri utenti
dell’apparecchio. Se si presta questo apparecchio ad
altre persone, allegare anche queste istruzioni per
evitare I'uso errato dell’apparecchio e il rischio di
infortunio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

SPECIFICHE TECNICHE

Numero modello HT5100E HT6500E

Voltaggio 56V = 56V =

Velocita a vuoto Alta 1600 /min__ {1600 /min
Bassa 1400 /min__ |1400 /min

Temperatura di

funzionamento da 0°C a 40°C

raccomandata:

Temperatura di

conservazione da -20°C a 70°C

raccomandata:

Lunghezza di taglio 51 cm 65 cm

Profondita di taglio 33 mm 33 mm

Peso (senza gruppo

batteria) 36kg 38k

Livello di potenza sonora |90 dB(A) 91,45 dB(A)

misurato L, K=1,55 dB(A)|K=1,08 dB(A)

Livello di pressione sonora

a livello dell’operatore L,  {81,5dB(A)  |81,4 dB(A)

K=2,5 dB(A)
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Livello di potenza sonora
garantfto L, 92dB(A) |93 dB(A)
(misurato conformemente a
2000/14/EC)
Impugnatura 2 2
Vibrazioni a, |anteriore 3369 m/s* 15,313 mis
K=1.5mis? |Impugnatura |y o762 |3 115 yse
posteriore

Il valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri prodotti
analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

ATTENZIONE! L’emissione di vibrazioni durante I'uso
effettivo dell’apparecchio puo variare rispetto al valore
indicato in base a come viene utilizzato I'utensile. Per
proteggersi, I'operatore deve indossare guanti e dispositivi
di protezione per le orecchie in base alle reali condizioni
d’uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

PART NAME QUANTITY
Tagliasiepi 1
Schermo 1
Manuale di istruzioni 1

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL TAGLIASIEPI (Fig. A)
Pulsante di rilascio della batteria
Impugnatura posteriore
Leva di sbloccaggio
Interruttore a leva posteriore
Manopola di regolazione della velocita
Impugnatura anteriore
Interruttore a leva anteriore
Paramano
Coprilama

. Lama

11. Protezione della punta

12. Dispositivo di chiusura
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13. Contatti elettrici

14. Scanalatura di assemblaggio
15. Meccanismo di espulsione
16. Blocco impugnatura

17. Vano motore

18. Schermo

A AVVERTENZA! Questo prodotto é uscito dalla
fabbrica completamente assemblato. Non rimuovere mai
il paramano durante I'uso. Se danneggiato, farlo sostituire
immediatamente da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! ['uso sicuro di questo prodotto
richiede la comprensione delle informazioni riportate
sull’apparecchio e in questo manuale e la conoscenza
del progetto di lavoro. Prima di usare I’apparecchio,
familiarizzarsi con tutte le funzioni operative e le norme
di sicurezza.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio'di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni per gli
occhi con protezioni laterali e protezioni per le orecchie. Il
mancato rispetto di questa istruzione comporta il rischio
di oggetti proiettati verso gli occhi dell’operatore e altre
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall’apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti, le operazioni di regolazione e pulizia e
quando non & in uso.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati da EGO™. L'uso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio viti,
dadi, bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente tutti i dispositivi di
fissaggio e le coperture e non usare I'apparecchio finché tutti
componenti mancanti o danneggiati non vengono sostituiti.

DESTINAZIONE D’USO

Questo apparecchio & destinato alla rifinitura di siepi,
arbusti e cespugli con rami di diametro inferiore a
#33mm
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ATTENZIONE! Usare I'apparecchio esclusivamente per
gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi uso
improprio.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Ricaricare prima del primo utilizzo.

Installazione (Fig. B)

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a udire un
“clic”.

Rimozione (Fig. C)

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all'eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAI il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.

AVVIARE/ARRESTARE IL TAGLIASIEPI

Prima di avviare il tagliasiepi, rimuovere il coprilama e
tenere il tagliasiepi con entrambe le mani:-una mano
sull'impugnatura posteriore e 'altra sull'impugnatura
anteriore. Assumere quindi una posizione eretta e in
equilibrio e osservare una corretta distanza di taglio.

A AVVERTENZA! Tenere sempre entrambe le mani
sulle impugnature del tagliasiepi. Non tenere mai il
cespuglio con una mano e il tagliasiepi in funzione con
I"altra mano. Il mancato rispetto di questa avvertenza
comporta il rischio di lesioni gravi.

Awvio

Premere la leva di sbloccaggio con il palmo, quindi
premere l'interruttore a leva posteriore. Tenere premuto
I'interruttore a leva posteriore e premere I'interruttore a
leva anteriore per avviare I'apparecchio.

Arresto

Rilasciare uno dei due interruttori a leva per arrestare
I’apparecchio.

ATTENZIONE! Entrambi gli interruttori a leva devono
essere premuti per mettere in funzione il tagliasiepi.

COME USARE IL TAGLIASIEPI
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A AVVERTENZA! Se la lama si inceppa in un cavo
elettrico, NON TOCCARE LA LAMA! PUO DIVENTARE
ELETTRIFICATA E MOLTO PERICOLOSA. Continuare

a tenere il tagliasiepi tramite I'impugnatura isolata
posteriore o appoggiarlo lontano da sé in modo sicuro.
Scollegare la fonte di alimentazione del cavo danneggiato
prima di tentare di sbloccare la lama dal cavo. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il rischio di lesioni
gravi o mortali.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, tenere le
mani a distanza dalle lame. Non tentare di rimuovere il
materiale tagliato e non tenere il materiale da tagliare
quando le lame sono in movimento. Verificare che le
lame si siano arrestate completamente e che il gruppo
batteria sia stato rimosso prima di rimuovere il materiale
incastrato sulle lame. Non afferrare la parte esposta delle
lame di taglio o i bordi taglienti quando si raccoglie o si
usa il tagliasiepi.

A AVVERTENZA! Sgombrare I'area da tagliare prima
di ogni utilizzo. Rimuovere oggetti come cauvi, luci o corde
perché potrebbero impigliarsi nella lama di taglio con il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Evitare di tagliare una quantita
eccessiva di materiale<in una volta sola o cespugli troppo
folti per evitare che le lame si pieghino e rallentino,
riducendo I'efficienza di taglio.

ATTENZIONE! Durante il taglio di vegetazione giovane,
usare un movimento ampio, affinché la lama di taglio
raggiunga direttamente i rami. La vegetazione meno
giovane ha rami piti spessi: per facilitare il taglio, usare un
movimento a sega. Usare una sega a mano o delle cesoie
per tagliare preventivamente i rami piti spessi.

Taglio superiore

Usare un movimento ampio. Una leggera inclinazione delle
lame di taglio verso il basso in direzione del movimento
dara i migliori risultati di taglio. E anche possibile usare
una corda come guida durante il taglio, come illustrato

in Fig. D.

Taglio laterale

Durante il taglio dei lati della siepe, iniziare dal basso e
tagliare verso I'alto, come illustrato in Fig. E1 o Fig. E2.
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Taglio radicale

L'impugnatura posteriore del tagliasiepi puo essere
impostata in cinque posizioni (0°/+45°/+90°) estraendo il
fermo (da Fig. F1 a Fig. F5). Se & necessario effettuare un
taglio radicale, impostare I'impugnatura posteriore a +45°
(Fig. F2 e F4).

A AVVERTENZA! Durante la regolazione
dell'impugnatura la lama di taglio deve essere ferma.

NOTA: durante il lavoro, I'impugnatura deve essere
sempre rivolta verso I'alto, indipendentemente da come e
direzionato il tagliasiepi.

Protezione della punta

La protezione della punta (Fig. G) serve per proteggere
I'estremita esterna della lama.

Coprilama

La parte esterna delle lame si adatta al coprilama (Fig. H).
H-1
H-2

Lama
Coprilama

A AVVERTENZA! Controllare sempre che il coprilama
non sia danneggiato distorto. Sestituirlorseré-piegatoio
danneggiato.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni all’apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall’apparecchio prima delle
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

PULIZIA

= Usare una piccola spazzola per rimuovere i detriti dalle
aperture di ventilazione e dalla lama di taglio.

Per rimuovere catrame e altri residui collosi,

spruzzare sulle lame del solvente per resine. Avviare
brevemente il motore affinché il solvente si distribuisca
omogeneamente.

Pulire la superficie con un panno asciutto.

A AVVERTENZA! Non usare mai acqua per pulire
I’apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la pulizia
delle parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici puo essere danneggiata da diversi tipi di solventi
in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere
sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

AFFILARE LA LAMA DI TAGLIO
1. Rimuovere il gruppo batteria dal tagliasiepi.

2. Serrare il gruppo lama in una morsa e affilare
la superficie di taglio esposta di ogni tagliente.
Rimuovere meno materiale possibile.

3. Rimuovere il tagliasiepi dalla morsa e regolare la
parte esposta non ancora affilata. Ripetere questa
procedura fino ad affilare tutti i taglienti della lama.

ATTENZIONE! Non usare il tagliasiepi con una lama di
taglio smussata o danneggiata per evitare il rischio di
surriscaldamento e risultati di taglio non soddisfacente.

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Per le migliori prestazioni e una maggiore durata di
vita, lubrificare la lama del tagliasiepi con dell’olio per
macchine leggero prima e dopo ogni utilizzo.

Rimuovere il gruppo batteria e appoggiare I'apparecchio
su una superficie piana. Applicare il lubrificante sulla
punta della lama superiore.

ATTENZIONE! Per una maggiore durata operativa,
lubrificare la lama durante I'uso.

A AVVERTENZA! Non lubrificare la lama mentre il
tagliasiepi & in funzione.

LUBRIFICAZIONE DELLA SCATOLA INGRANAGGI

Per un funzionamento ottimale e una maggiore durata di
vita, lubrificare la scatola ingranaggi del tagliasiepi con
del grasso speciale (5-6 g in #1 e 10-12 g in #2 alla volta)
dopo circa 25 ore di utilizzo.

NOTA: Contattare il rivenditore ego locale per ricevere
assistenza.

Il grasso deve rispettare i requisiti elencati di seguito.

1. Grado di consistenza conforme a DIN51818: NLGI-2.

2. Composto da addensatori in poliurea + olio
lubrificante sintetico.

3. Bassa temperatura di avviamento, EP, abbassamento
meccanico, resistenza all’abrasione e proprieta
ossidative stabili.

4. Latemperatura operativa deve essere compresa tra
-40°C e 180°C.

ad
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TRASPORTO E CONSERVAZIONE

= Posizionare sempre il coprilama sulla lama prima di
trasportare o riporre il tagliasiepi. Prestare attenzione
per evitare il contatto con i denti affilati della lama.

= Pulire accuratamente il tagliasiepi prima di riporlo.

= Conservare il tagliasiepi in un luogo al chiuso, asciutto
e inaccessibile ai bambini.

= Tenerlo al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostante chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

A AVVERTENZA! Le lame sono affilate. Durante la
manipolazione del gruppo lama, indossare guanti protettivi
robusti e antiscivolo. Non posizionare la mano o le dita tra
le lame o in qualsiasi posizione in cui potrebbero venire
schiacciate o tagliate. Non toccare MAI le lame e non
riparare I'apparecchio con il gruppo batteria installato.

=60

Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie/batterie
ricaricabili insieme ai rifiuti indifferenziati!
Conformemente alle direttive europee
2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
pile e accumulatori devono essere raccolti

separatamente e smaltiti nel rispetto
dell’ambiente.

Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti
nelle discariche, le sostanze pericolose
possono infiltrarsi nelle falde acquifere

e contaminare la catena alimentare, con
effetti dannosi sulla salute e il benessere.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il tagliasiepi non

= |l gruppo batteria non &
installato sul tagliasiepi.

= |Installare il gruppo batteria sul tagliasiepi.

Il contatto elettrico tra il
tagliasiepi e la batteria &
mancante.

= Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

Il gruppo batteria & scarico.

= Ricaricare il gruppo batteria.

Il gruppo batteria € troppo
caldo.

= Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio e attendere
che la temperatura scenda al di sotto di 67 °C.

| denti sono piegati o
danneggiati.

funziona o L s )
= || tagliasiepi & troppo caldo. = Rilasciare entrambi gli interruttori a leva; attendere
che la temperatura del tagliasiepi scenda al di sotto di
77 °C.
= | due interruttori a leva = Premere simultaneamente I'interruttore a leva
non sono stati premuti sull'impugnatura anteriore e I'interruttore a leva
contemporaneamente. sull’impugnatura posteriore.
= lalama & inceppata. =_Rimuovere.il gruppo batteria dall’apparecchio,
rimuovere.attentamente I'ostruzione, quindi reinserire la
batteria e riavviare'il tagliasiepi.
= Le lame sono asciutte o corrose. | = Lubrificare le lame seguendo le istruzioni alla sezione
“LUBRIFICARE LA LAMA” di questo manuale.
= Lelame o il supporto dellalama | = Sostituire con una lama nuova o un supporto nuovo.
Rumore o sono piegati. Contattare il centro di assistenza EGO per la sostituzione
vibrazioni della lama o del supporto
eccessivi

= Sostituire con una lama nuova. Contattare il centro di
assistenza EGO per la sostituzione della lama

I bulloni della lama sono
allentati.

= Serrare i bulloni della lama. Con una chiave, ruotare il
bullone in senso orario per serrarlo.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

ab
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Vertaling van de originele instructies

LEES EN BEGRIJP

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking

van een elektrisch apparaat in de nabijheid van een
pacemaker kan een storing of defect aan de pacemaker
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op
mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende
uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar.

De gegeven instructies en waarschuwingen gelden niet
als vervanging voor gepaste voorzorgsmaatregelen tegen
ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen zoals
“GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET” voordat
u dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren van
onderstaande instructies kan leiden tot elekirische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Geeft GEVAAR,
WAARSCHUWING of OPGELET aan. Kan worden gebruikt
in combinatie met andere symbolen of pictogrammen.

A WAARSCHUWING: De werking van het apparaat kan
leiden tot het rondslingeren van (vreemde) objecten die in
uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig
oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten gebruikt, zorg
er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen)
of een gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om een
gelaatsscherm over uw bril of standaard veiligheidsbril met
zijschermen te gebruiken.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Veiligheidswaa-
rschuwing

Geeftn een risico op
persoonlijk letsel aan.

Lees de gebr-
uikershandl-eiding
zorgv-uldig door

De gebruiker moet de
gebruikershandleiding
lezen om het risico op
letsel te beperken

Niet aan regen
blootstellen

WAARSCHUWING: Gebruik
het apparaat niet in de
regen en laat het tevens
niet buiten achter als het
regent.

Zwaardlengte

De lengte van het blad

IR ) 2

Zaaacapaciteit Maximale zaagcapaciteit
gcap van het zwaard
Volt Spanning
Ampere Stroom
Hz  |Hertz Frquentle
(cycli per seconde)
w Watt Vermogen
min  |Minuten Tijd
"o |Wisselstroom Stroomtype
— . Stroomtype of
== Gelijkstroom -karakteristiek
n Snelheid zonder  |Draaisnelheid, zonder
o |belasting belasting
.../min |Per minuut Toeren per minuut
SPM  |Stagen per minuut Slagsnelheid, zonder

belasting
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies zorgvuldig
door. Het niet opvolgen van de waarschuwingen en
instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/
of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
latere raadpleging.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) handgereedschap of accu-aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen handgereedschap in ruimten

waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,
bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Handgereedschap
creéert vonken en deze kunnen:stof of-dampenin
brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van het elektrisch gereedschap moet
met het stopcontact overeenstemmen. Pas de
stekker op geen enkele manier aan. Gebruik
geen adapterstekker met geaard elektrisch
gereedschap. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Gebruik het snoer niet op een verkeerde manier.
Gebruik het snoer nooit om het elektrisch gereedschap
te dragen of mee te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen en bewegende onderdelen.
Beschadigde of verstrikte snoeren vergroten het risico op
elekirische schokken.

= Wanneer u een elekirisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik een verlengsnoer dat voor gebruik
buitenshuis is geschikt. Het gebruik van een snoer dat
voor gebruik buitenshuis is geschikt verkleint het risico op
elektrische schokken.

u Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik dan
een differentieelschakelaar. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik het elektrisch
gereedschap niet als u moe bent of onder de
invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens de werking
van het elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsuitrusting.
Draag altijd ooghescherming.Beschermingsuitrusting
zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbescherming afhankelijk van
de aard en het gebruik van het gereedschap verkleint
hetrisicorapypersoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de positie Uit
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen loshangende
kleding of juwelen. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Loshangende kleding, juwelen en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen voor
stofopvang kan helpen om het risico in verband met
stof te verlagen.
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ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Qverbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden

in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ontkoppel
het accupack voordat u het elektrisch gereedschap
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt gereedschap op buiten het
bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap

of die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elekirisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

Draag goed zorg voor uw elekirisch gereedschap.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het elektrisch gereedschap
nadelig wordt beinvioedt. Laat beschadigde
onderdelen repareren voordat u het elektrisch
gereedschap gebruikt. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-onderdelen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te bedienen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming

met deze instructies en houd hierbij met de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschap voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

ACCUGEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN

ONDERHOUDEN

= Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor één
type van accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer
gebruikt met een andere accupack.

r
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= Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupak niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen verbinden.
Het kortsluiten van de aansluitklemmen kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
dient u het met water af te spoelen. Als de vloeistof
in de ogen komt, raadpleeg onmiddellijk een arts.
Vloeistof dat uit de accu wordt gespoten kan irritaties
of brandwonden veroorzaken.

REPARATIES

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het handgereedschap.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HEGGENSCHAREN

= Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het zaagblad.
Verwijder geen snoeimateriaal of houd het te snoeien
materiaal niet vast wanneer de zaagbladen in beweging
zijn. Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld wanneer
u vastgelopen materiaal verwijdert. Een moment van
onoplettendheid tijdens de werking van de heggeschaar
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Draag de heggenschaar bij het handvat met een niet
werkend zaagblad. Plaats altijd het zaagbladhoes
wanneer u de heggenschaar transporteert of opbergt.
Een juiste hantering van de heggenschaar beperkt
de kans op persoonlijk letsel dat door de zaaghladen
wordt veroorzaakt.

Houd het elektrisch gereedschap alleen bij de
geisoleerde handgrepen vast, het zaagblad kan

in aanraking komen met verborgen bedrading.
Zaagbladen die met een draad onder stroom in
aanraking komen kunnen de blootgestelde metalen
onderdelen van het handgereedschap onder stroom
plaatsen en de gebruiker een elektrische schok geven.

Houd het snoer uit de buurt van het snijopperviak.
Tijdens de werking kan het snoer verborgen zijn in de
heesters en kan deze toevallig worden doorgesneden.

= Controleer de haag op vreemde voorwerpen voor
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Gebruik de heggenschaar alleen met een juist
gemonteerd scherm. De heggenshaar gebruiken

zonder juist gemonteerd scherm kan ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

Gebruik de heggenschaar met beide handen. Het
gereedschap met één hand gebruiken kan tot
controleverlies leiden en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Controleer de heg op vreemde
voorwepren voordat u begint met werken, bijv.
draadhekwerk. Gebruik de heggenschaar alleen met
correct gemonteerde bescherming. De heggenshaar
gebruiken zonder juist gemonteerd scherm kan ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Gebruik de heggenschaar niet als het regent.

Laak het accupack niet op als het regent of in een
natte omgeving.

Gebruik alleen met in afb. A vermelde accupacks en
opladers.

wanneer u de heggenschaar opneemt of vasthoudt.
Gebruik het apparaat niet op een ladder, dak, in een

boom of andere onstabiele delen. Een-stabiele houding

op een stevig opperviak zorgt voor een betere controle
over de heggenschaar tijdens onvoorziene situaties.

Kinderen mogen de heggenschaar nooit gebruiken.

Verwijder of pas de veiligheidsvoorzieningen nooit
aan. Controleer regelmatig of het gereedschap
juist werkt. Doe nooit iets dat de juiste werking van
de veiligheidsvoorziening kan hinderen of dat de
bescherming die de veiligheidsvoorziening biedt
beperkt.

Gebruik de heggenschaar nooit zonder juist

gemonteerde schermen, platen of andere
veiligheidsvoorzieningen.

Neem de blootgestelde zaagbladen of -randen niet vast

Controleer op beschadigde onderdelen voordat u de
heggenschaar gebruikt. Voordat u een beschadigd
scherm of een ander beschadigd onderdeel verder
gebruikt, controleer deze grondig om na te gaan of het
juist zal werken en zijn bedoelde functie zal uitvoeren.
Controleer op de uitlijning van de bewegende onderdelen,
de verbinding van de bewegende onderdelen, breuk van
onderdelen of andere condities die de werking kunnen
beinvioeden. Laat een beschadigd scherm of ander
onderdeel op een juiste wijze repareren of vervangen door
een bevoegd servicecentrum tenzij anders aangegeven in
deze gebruiksaanwijzing.

Controleer regelmatig of het zaagblad en de
motormontagebouten stevig zijn vastgedraaid.
Inspecteer het zaagblad tevens regelmatig op schade
(bijv. gebogen, gebarsten of versleten). Vervang het
blad alleen door een blad van EGO™.

Vervang het zaagblad als het gebogen of gebarsten is.
Een onevenwichtig zaagblad kan trilling veroorzaken
wat tot schade aan de motoraandrijfeenheid of
persoonlijke letsel kan leiden.

Als het gereedschap abnormaal trilt, stop de motor en
zoek onmiddellijk naar de oorzaak. Trilling wijst vaak
op een storing.

Gebruik-de-heggenschaar alleen voor het snijden van
stammen minder dan 33 mm dik.

Gebruik het gereedschap alleen bij daglicht of
voldoende kunstmatig licht.

Verwijder of ontkoppel de accu voor onderhoud,
reiniging of verwijdering van vastzittend materiaal uit
de heggenschaar.

Reinig het gereedschap niet met een slang. Zorg dat
de motor of elektrische componenten niet met water in
aanraking komen.

Gebruik tijdens onderhoud alleen identieke reserve-
onderdelen die in deze handleiding zijn vermeld. Het
gebruik van onderdelen die niet aan de specificaties
van de originele uitrusting voldoen kunnen verkeerde
prestaties leveren en de veiligheid in gevaar brengen.

Volg de instructies over smering en het vervangen van
accessoires.

Houd de handvatten droog, schoon en vrij van olie en
smeervet.
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Bewaar deze handleiding. Raadpleeg de
gebruikershandleiding indien nodig en gebruik deze
om andere personen die dit apparaat zullen gebruiken
te onderrichten. Als u dit apparaat aan iemand anders
geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook de
gebruikershandleiding mee om verkeerd gebruik en/of
mogelijk letsel te voorkomen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

SPECIFICATIES

Modelnummer HT5100E HT6500E
Spanning 56 V== 56V ==
Snelheid zonder Hoog [ 1600 /min 1600 /min
belasting Laag [1400 /min 1400 /min
Aanbgvolen . tussen 0°C en 40°C
gebruikstemperatuur:

Aanbevolen . tussen -20° en 70°C
opslagtemperatuur:

Snijlengte 51 cm 65Cm
Snijvermogen 33mm 33'mm
Gewicht (zonder accupack) |3,6 kg 3,8 kg
Gemeten . 90dBA)  [91,45dB(A)
geluidsvermogensniveau K=1,55 dB(A) |K=1,08 dBA)
Ln o o

Geluidsdrukniveau aan de

positie van de bediener L, (81,5 dB(A) [81,4 dB(A)
K=2,5 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau 92 dB(A) 93 dB(A)
L, (@emeten volgens
2000/14/EG)
Voorste ) )
Vibratie a, handvat 3,369 mis (5,313 ms
K=1,5m/s>  |Achterste 1876 m/s 13115 mis?
handvat ’ ’

De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.
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MEDEDELING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

NAAM ONDERDEEL AANTAL

Accuheggenschaar 1

Beschermkap 1
Gebruikershandleiding 1

BESCHRIJVING

KEN UW HEGGENSCHAAR (afb. A)
Accuvrijgaveknop

Achterste handvat
Ontgrendelingsknop

Achterste schakelaar
Snelheidsregelaar

Voorste handvat

Voorste schakelaar

G NS DN

Handscherm
Zaagbladbeschermer
10. Zaagblad

11. Puntbeschermer

©

12. Vergrendeling

13. Elektrische contacten

14. Montagegleuf

15. Uitwerpmechanisme

16. Slot voor handvat

17. Motorbehuizing

18. Beschermkap

A\ WARRSCHUWING: Dit product werd reeds
volledig gemonteerd verzonden. Haal het handscherm

tijdens gebruik nooit af. Eenmaal beschadigd, laat het
onmiddellijk door een vakbekwame reparateur vervangen.

A WAARSCGHUWING: Om dit product op een

veilige manier te gebruiken, moet men zowel de
informatie vermeld op het gereedschap en in deze
gebruikershandleiding goed begrijpen als een goede
kennis hebben van de taak die men wilt uitvoeren.
Voordat u dit product gebruikt, maak uzelf vertrouwd met
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WERKING

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onvoorzichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming
met zijschermen en gehoorbescherming. Het niet dragen
van deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten van
het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken, te
voorkomen, dient u altijd het accupack uit het gereedschap
te halen als u onderdelen monteert, instellingen uitvoert,
het reinigt of als het niet in gebruik is.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken

of toebehoren die niet door EGO™ zijn aanbevolen. Het
gebruik van niet aanbevolen opzetstukken of toebehoren
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik, controleer het volledig product op
beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven, moeren, bouten, etc. Maak alle bevestigingen
en doppen stevig vast en gebruik dit product pas opnieuw.
eenmaal alle ontbrekende of beschadigde enderdelen zijn
geplaatst.

TOEPASSING

U mag dit product gebruiken voor het snijden van heggen,
struiken en bosjes met een takdiameter van minder dan
033 mm.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK
Voor de eerste ingebruikname opladen.

Installeren (afb. B)

Breng de geleiders van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort.

Verwijderen (afb. C)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.

A\ WARRSCHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog
wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel
kan zich voordoen wanneer de accu valt. Haal het
accupack NOOIT uit wanneer u zich in een hoge positie
bevindt.

DE HEGGENSCHAAR STARTEN/STOPPEN

Voor het gebruik dient u de bescherming van het blad
te verwijderen en de trimmer met beide handen vast
te houden, één hand aan het achterste handvat en één
aan het voorste handvat. Let vervolgens op een goede,
rechtop staande stand en een goede maai-afstand.

A WAARSCHUWING: Houd altijd beide handen op de
handvatten. Houd nooit struiken met uw ene hand vast
terwijl u de heggenschaar met uw andere hand bedient.
Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot
ernstig letsel.

Starten

Druk de ontgrendelingsknop met uw handpalm in en
duw de achterste schakelaar vervolgens omhoog. Met
de achterste schakelaar ingedrukt, houd de voorste
schakelaar-ingedrukt om het apparaat te starten.

Stoppen
Laat één van de schakelhendels los om te stoppen.

OPMERKING: Beide schakelaars moeten worden
ingedrukt om de heggenschaar te starten.

DE HEGGENSCHAAR GEBRUIKEN

A WAARSCHUWING: Als het zaagblad in een
elektrische kabel of leiding vast komt te zitten, RAAK
HET ZAAGBLAD NIET AAN! DEZE KAN ONDER STROOM
STAAN EN GEVAAR OPLEVEREN. Blijf de heggenschaar bij
het geisoleerd achterste handvat vasthouden of leg het
neer en uit uw buurt op een veilige manier. Ontkoppel

de stroomtoevoer naar de beschadigde leiding of kabel
voordat u probeert om het zaagblad van de leiding of
kabel los te maken. Het negeren van deze waarschuwing
kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, houd uw handen uit de buurt van de
zaagbladen. Verwijder geen snoeimateriaal of houd het
te snoeien materiaal niet vast wanneer de zaagbladen in
beweging zijn. Zorg dat de zaagbladen tot een volledige
stilstand zijn gekomen en het accupack is verwijderd
voordat u vastzittend materiaal uit de zaagbladen haalt.
Neem de blootgestelde zaagbladen of -randen niet vast
wanneer u het gereedschap opneemt of vasthoudt.
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A WAARSCHUWING: Voor gebruik, verwijder alle
mogelijke obstakels uit de te maaien zone. Verwijder alle
voorwerpen, zoals kabels, verlichting, draad of koord.
Deze kunnen in het zaagblad vast komen te zitten en een
risico op persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Voorkom dat u te veel in één
keer snijdt of door te dikke takken snijdt. De zaagbladen
kunnen vastklemmen en vertragen wat voor lagere
snoeiprestaties zorgt.

OPMERKING: Voor nieuwe groei is een brede, zwaaiende
beweging voldoende om de stammen rechtstreeks in het
zaagblad terecht te laten komen. Voor oudere groei is

een zaagbeweging goed voor het trimmen van dikkere
stammen. Een stroomloze zaag of snoeizaag is aan te
raden voor het zagen van dikke stammen.

De bovenkant snoeien

Gebruik een brede, zwaaiende beweging. Een lichtjes
neerwaartse schuine stand van de zaagbladen in de
bewegingsrichting zorgt voor de beste snoeibeurt. Voor
een beter zaageffect kunt u ook een koord gebruiken om
het niveau van de heg te begeleiden zoals weergegeven
inafb. D.

De zijkant snoeien

Voor het snoeien van de zijkant van'de haag, start
onderaan en snoei omhoog zoals weergegeven in afb. E1
of afb. E2.

De onderkant snoeien

Het achterste handvat van de heggenschaar kan in vijf
verschillende posities (0°/+45°/+90°) worden ingesteld
door de vergrendeling uit te trekken (afb. F1 tot afb. F5). Als
de onderkant van de haag gesnoeid moet worden, stel het
achterste handvat in op +45° (afb. F2 & F4).

A WAARSCGHUWING: Zorg dat het zaagblad tijdens
het aanpassen van het handvat niet in werking is.

OPMERKING: Tijdens gebruik moet het handvat altijd
naar boven zijn gericht, ongeacht in welke positie de
heggenschaar zich bevindt.

Puntbeschermer

De puntbeschermer (afh. G) wordt gebruikt om het uiteinde
van het zaagblad te beschermen.
Zaagbladbeschermer

Het buitenste deel van de zaagbladen heeft de vorm van een
zaagbladbeschermer (afb. H).

r
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L
H-1 |Zaagblad

H-2 [Zaagbladbeschermer

A\ WAARSCHUWING: Controleer altid of de
zaagbladbeschermer niet beschadigd of vervormd is.
Vervang het als het gebogen of beschadigd is.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan het
product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren door
een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid
en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

REINIGING

= Verwijder alle vuil van de luchtinlaten en het zaagblad
met behulp van een zachte borstel.

= ;0m-pekeenandere-kleefresten te verwijderen,
besprenkel.de zaagbladen met harsoplosmiddel. Draai
de motor kortstondig zodat het oplosmiddel gelijkmatig
wordt verdeeld.

= Maak het oppervika schoon met een droge doek.

A WAARSCHUWING: Maak uw grastrimmer nooit
schoon met water. Maak de kunststof onderdelen niet
schoon met oplosmiddelen. De meeste kunststoffen
kunnen door verschillende soorten van commercieel
beschikbare oplosmiddelen schade oplopen. Gebruik
een schone doek voor het verwijderen van vuil, stof, olie,
smeer, etc.

HET ZAAGBLAD SLIJPEN
1. Verwijder het accupack van uw heggenschaar.

2. Klem het zaagbladgedeelte in een bankschroef
vast en vijl het blootgesteld snijopperviak van elke
zaagtand. Verwijder zo weinig mogelijk materiaal.

3. Verwijder de heggenschaar uit de bankschroef en
pas het botte gedeelte aan. Herhaal de bovenstaande
procedures totdat alle tanden scherp zijn.

OPMERKING: Gebruik uw heggenschaar niet wanneer
de zaagbladen bot of beschadigd zijn. Dit kan tot
overbelasting van het gereedschap en ontoereikende
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HET MES SMEREN

Voor de beste werking en een langere levensduur van

het zaagblad, smeer het zaagblad met hoogwaardige

machine-olie voor en na elk gebruik.

Verwijder het accupack en plaats de trimmer op een

vlakke ondergrond. Breng de olie langs de bovenste rand
van het blad aan.

OPMERKING: Voor een langere gebruiksperiode dient u
het blad tijdens het zagen van olie te voorzien.

A WAARSCGHUWING: Breng geen olie aan terwijl de
heggenschaar in werking is.

DE TANDWIELKAST SMEREN

Voor de beste werking en een langere levensduur smeert
u de tandwielkast van de heggenschaar met een speciaal
vet (iedere keer ongeveer 5-69 in #1 en 10-12g in #2) na
elke 25 bedrijfsuren.

OPMERKING: Neem alstublieft contact op met uw lokale
ego service-dealer voor hulp.

Het speciale vet moet voldoen aan de volgende eisen:

1. Behoort tot DIN51818: NLGI-2 kegel penetratiegraad.

2. Samengesteld uit polyureum verdikkingsmiddel-+
synthetische smeerolie.

3. Uitstekende start bij lage temperaturen, EP,
mechanische schering, bestendig tegen slijtage en
oxidatieve stabiliteitseigenschappen.

4. Gebruikstemperatuur moet tussen -40~180°C liggen.

TRANSPORT EN OPSLAG

= Plaats de zaagbladbeschermer altijd op het zaagblad
voordat u de heggenschaar opbergt of transporteert.
Let op voor de scherpe tanden van het zaagblad.

= Maak de heggenschaar grondig schoon voordat u deze
opbergt.

= Berg de heggenschaar binnenshuis op in een droge
ruimte die voor kinderen ontoegankelijk is.

= Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

A WAARSCHUWING: De zaagbladen zijn scherp,
Wanneer u het zaagbladgedeelte aanraakt, draag
slipvaste en stevige werkhandschoenen. Steek uw hand
of vingers niet tussen de zaagbladen of in een positie
waar deze letsel kunnen oplopen of geklemd kunnen
raken. Raak de zaagbladen NOOIT aan en voer geen
onderhoud op het gereedschap uit wanneer het accupack
geinstalleerd is.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huisafval weg!

Elektrische en elektronische apparaten,

in overeenstemming met de Europese
wet 2012/19/EG, en defecte of verbruikte
accupacks/batterijen, in overeenstemming
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk
worden ingezameld.

Als elektrische apparaten op een
stortterrein of vuilnisbelt terechtkomen,
kunnen gevaarlijke stoffen in het
grondwater lekken en in de voedselketen
komen wat schadelijk is voor uw
gezondheid en welzijn.

b4
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PROBLEEMOPLOSSING
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trilling of geluid

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het accupack is niet met de = Verbind het accupack met de heggenschaar.
heggenschaar verbonden.

Er is geen elektrisch contact tussen | = Verwijder het accupack, controleer de

de heggenschaar en accu. aansluitkliemmen en plaats het accupack terug.

Het accupack is uitgeput. = |aad het accupack op.

Het accupack is te warm. = Haal het accupack uit het gereedschap en laat
afkoelen totdat de temperatuur lager dan 67°C is.

De heggen-

schaar werkt

niet De heggenschaar is te warm. = | aat beide schakelaars los en laat de heggenschaar
afkoelen totdat de temperatuur lager dan 77°C is.

De twee schakelaar zijn niet = Druk de schakelaars op het voorste en achterste

gelijktijdig ingedrukt. handvat gelijktijd in.

Het zaagblad zit vast. = Verwijder het accupack uit het gereedschap,
verwijder voorzichtig het obstakel, breng vervolgens
het accupack opnieuw in en start het gereedschap
OpRiguw.

Droge of verroeste zaagbladen. = Smeer de zaagbladen. Zie sectie “HET ZAAGBLAD
SMEREN” in deze handleiding.

Zaagbladen of zaagbladhouder is = \ervang door een nieuw zaagblad of de houder.

gebogen. Neem contact op met het EGO servicecentrum voor

Overmatige het vervangen van het zaagblad of de houder.

Gebogen of beschadigde tanden.

Vervang door een nieuw zaagblad. Neem contact
op met het EGO servicecentrum voor het vervangen
van het zaagblad.

Losse zaagbladbouten.

Draai de zaagbladbouten vast. Draai de bouten met
de klok mee vast met behulp van een moersleutel.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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Oversattelse af de originale vejledninger
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LS ALLE ANVISNINGER!

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sasom pacemakere, bgr sparge deres leege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elekirisk udstyr

i umiddelbar neerhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed,
bor alle reparationer og udskiftninger udferes af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at ggre dig
opmaerksom pa mulige farer. Du ber vaere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringer til
dem og lzere at forsta dem. Symboladvarsler fierner ikke i
sig selv eventuelle farer.

Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatning for
korrekte forebyggelsesforanstaltninger.mod.ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at lese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive
alle sikkerhedssymboler, sésom ”"FARE”, ”ADVARSEL”
og "FORSIGTIG” for du bruger dette verktgj. Hvis man
ikke felger nedenstéende anvisninger, kan det medfgre
elektrisk stod, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDNING

SYMBOL FOR SIKKERHEDSVARSEL: Angiver FARE,
ADVARSEL eller FORSIGTIG. Kan anvendes i kombination
med andre symboler eller piktogrammer.

LZS & FORSTA
BRUGSANVISNING

A ADVARSEL: Brugen af et elvaerktej kan resultere i, at
du far fremmedlegemer i gjnene, hvilket kan give alvorlige
gjenskader. Inden du begynder at bruge et elveerktgj, skal
du altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse og om ngdvendigt en fuld ansigtsmaske.

Vi anbefaler en maske med bredt udsyn til brug over briller
eller standardsikkerhedsbriller med sidebeskyttelse.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pa dette produkt. Lees, forsta, og folg alle
anvisninger pa apparatet, for du forsgger at samle og
betjene det.

Sikkerhedsvarsel

Angiver en potentiel fare
for personskade.

Lees
brugsanvisningen

For at mindske risikoen
for skader, skal
brugeren lese
betjeningsvejledningen.

M& ikke udsettes
for regn

ADVARSEL: Ma ikke
anvendes i regnvejr
eller efterlades
udendgrs, mens det
regner.

Knivens lengde

Leengden af kniven

A7 DD P

Klippekapacitet

Knivens maks.
klippekapacitet

Volt Spending
A Ampere Strgm
Frekvens
He |Hertz (cyklusser pr. sekund)
W [Watt Effekt
min. | Minutter Tid
" |Vekselstrom Type spanding
= |Jzenstrom Type af eller egenskab
for strgm
n Hastighed uden Rotationshastighed
0 |belastning uden belastning
./min |Pr. minut Omdrejninger pr. minut
SPM  [Stag i minuttet Slaghastighed uden

belastning

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELVERKTDJ

A ADVARSEL: Las alle sikkerhedsadvarsler

og -anvisninger Hvis du ikke fglger advarsler og
anvisninger, kan det resultere i elektrisk stad, brand og/
eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og anvisninger til fremtidig brug.

Udtrykket "elveerktej” i advarslerne refererer til dit
lysnetdrevne (med ledning) elveerktgj eller batteridrevne
(ledningsfrie) elvaerktgj.
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SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst Rodede
eller uoplyste arbejdsomréder inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosferer,
sasom ved tilstedevaerelse af braeendbare vaesker,
gasser eller stov. Elvaerktgj skaber gnister, der kan
antende stov eller dampe.

Hold bern og omkringstaende pa afstand, mens du
betjener et elveerktgj. Forstyrrelser kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Stik pa elvaerktoj skal passe til stikkontakten. Lav
aldrig om pa stikket pa nogen made. Brug ikke
adapterstik sammen med jordede (jordforbundne)
elvarktgj. Uzndrede stik, der passer til kontakterne,
nedsatter risikoen for elekirisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sésom rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er en gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop bliver
jordforbundet.

Udszt ikke elvaerktaj for regn eller vade forhold.
Vand i et elveerktej ager risikoen for elektrisk stad.

Du mé ikke mishandle ledningen: Brug-aldrig
ledningen til at baere eller treekke apparatet
eller trekke stikket ud. Hold ledningen vk fra
varme, olie, skarpe kanter eller bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger ager
risikoen for elektrisk sted.

Nar et elvaerktgj benyttes udendars, skal der
bruges en forleengerledning til udenders brug. Brug
af en forleengerledning til udenders brug nedsetter
risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet
i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejistramsrelae. Anvendelse af et fejlstramsrelae
mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Vaer opmarksom, se, hvad du laver, og brug
sund fornuft, nar du benytter et elvaerktej. Brug
ikke apparatet, hvis du er trat eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmerksomhed ved brug af maskinen kan fare til
alvorlige personskader.

Brug personlige vaernemidler. Beer altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler, sdsom stpvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der
anvendes under passende betingelser, nedsetter
risikoen for personskade.

=60

Forebyg utilsigtet start. Sorg for kontakten er
i slukket position, far vaerktgijet tilsluttes til
stromkilde og/eller batteripakke, samles op
eller baeres. Hvis du baerer elveerkigj med fingeren
pa kontakten eller seetter strgm til elveerktej, der har
kontakten taendt, beder du om ulykker.

Fjern indstillingsveerktej eller skruenggler, for
elvaerkigjet startes. En skruenggle eller andet veerktoj,
der sidder i en roterende del af elvaerktgjet, kan give
personskade.

Leen dig ikke for langt forover. Sté ordentlig fast og
veer hele tiden i balance. Dette giver bedre kontrol
over elvarktgjet i uventede situationer.

Fornuftig paklaedning. Bzr ikke lgst taj eller
smykker. Hold dit har, toj og handsker veek fra
bevaegelige dele. Lost toj, smykker eller langt har kan
blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der er installeret anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og opsamlingsudstyr, sa serg for,
at dette tilsluttes og anvendes korrekt. Anvendelse
af stgvanordninger kan mindske stgvrelaterede risici.

BRUG 0G PLEJE AF ELVARKT@J

= Tving ikke elvaerktgj. Brug det korrekte elveerktgj
til det, du skal lave. Det korrekte elveerktej vil gore
arbejdet bedrelog mere sikkert ved den hastighed, som
det er designet.

Brug ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan
teende og slukke. Alt elvaerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Treek stikket til apparatets stramforsyning ud
af stikkontakten og/eller batteripakken, inden
du foretager justeringer, skifter tilbehar eller
lzegger det til opbevaring. Sddanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for at
starte elvaerkigjet utilsigtet.

Opbevar ubenyttet elvaerktgj utilgaengeligt for barn,
og tillad ikke personer, der ikke kender elvaerktgjet
eller disse anvisninger at betjene elvaerktgjet.
Elvaerktgj er farligt i haenderne pé utreenede brugere.

Vedligehold elvaerktgjet. Kontrollér, at de
bevagelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elvaerktgjets
drift. FA det beskadigede elvaerktgj repareret for
brug. Mange ulykker fordrsages af dérligt vedligeholdt
elveerktgj.

Hold skeerende veerktgj skarpt og rent. Omhyggeligt
vedligeholdte skeerevaerktgjer med skarpe skeerekanter
er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre;
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Brug elveerktgj, tilbehgr og bits osv. i
overensstemmelse med disse anvisninger, under
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udfares. Anvendelse af elvaerktgj til andre
formal end dem, de er beregnet til, kan medfare en
farlig situation.

BATTERIVARKTQJETS BRUG 0G PLEJE

= Genoplad kun med den oplader, der er angivet af
fabrikanten. En oplader, der er velegnet til én type
batteripakke, kan gge risikoen for brand, nar den
bruges med en anden batteripakke.

Anvend kun elverktgj med specifikt anviste
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan skabe
risiko for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sm, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan
forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet; undgé kontakt. Kommer man uheldigvis i
kontakt med vaesken: Skyl med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man ogsé-sgge-leege:
Vaeskesprojt fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

SERVICE

= Fa dit elvaerktoej serviceret af en kvalificeret
tekniker, og brug kun originale reservedele. Dette
vil sikre, at elveerktgjet fortsat er sikkert.

SIKKERHEDSADVARSLER for HZEKKEKLIPPER

Hold alle dele af kroppen vaek fra knivene. Fiern ikke
afklippet materiale, nar knivene beveeger sig; klip
heller ikke i materiale, der holdes i handen. Sgrg for,
at kontakten er slukket, nér fastsiddende materiale
skal fiernes. Et gjebliks uopmaerksomhed ved brug af
haekkeklipperen kan medfere alvorlig personskade.

Ved transport eller opbevaring af hakkeklipperen
seettes beskyttelseshylsteret altid pa. Korrekt
héndtering af haekkeklipperen vil mindske mulig
personskade fra knivene.

Hold kun fast pa elvarktgjets isolerede gribehandtag,
da kniven kan bergre skjulte ledninger. Knive, der
kommer i kontakt med en strgmferende ledning kan
gore metaldele pa elvaerktgjet stramferende og give
operatgren elektrisk sted.

Hold kablet veek fra klippeomradet. Under klipningen

kan kablet ligge skjult i buskadset og kan utilsigtet
blive ramt af kniven.

Baer haekkeklipperen i handtaget med svaerdet stoppet.

Undersag haekken for fremmedlegemer far betjening,
f.eks tradhegn.

Brug kun hakkeklipperen med afskeermningen korrekt
monteret. Brugen af haekkeklipperen uden den rette
afskaermning kan resultere i alvorlige personskader!
Brug begge hander, nér du betjener
haekkeklipperen. Ved kun at bruge én hénd, kan
miste kontrollen og forarsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Undersgg haekken for
fremmedlegemer for betjening, f.eks tradhegn. Brug
kun hakkeklipperen med afskarmningen korrekt
monteret. Brugen af haekkeklipperen uden den rette
afskarmning kan resultere i alvorlige personskader!

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Brug ikke den batteridrevne haekkeklipper i regnvejr.
Oplad ikke batteripakken i regn eller i vade omgivelser.

Produktet ma kun bruges med batteripakkerne og
opladerne, der stér pa listen i fig. A

Grib ikke om de fritliggende knive eller skeer, nar
haekkeklipperen samles op eller holdes.

Ma ikke anvendes pa stiger, tage, traeer eller andet
ustabilt underlag. Stabilt fodfeeste pa en fast overflade
giver bedre kontrol over haekkeklipperen i uventede
situationer.

Lad aldrig born betjene haekkeklipperen.

Sikkerhedsanordninger ma aldrig fiernes eller

pilles ved. Undersgg regelmassigt, om de fungerer
korrekt. Ger aldrig noget for at gribe ind den tilsigtede
funktion af en sikkerhedsanordning eller reducere den
beskyttelse, som en sikkerhedsanordning giver.

Brug aldrig haekkeklipperen uden korrekt afskarmning,
beskyttelsesplader eller andre eksisterende
beskyttelsesanordninger.

Undersag beskadigede dele, far yderligere brug af
haekkeklipperen. En afskaermning eller en anden del,
der er beskadiget bgr ngje undersgges for at fastsla,
om den vil fungere korrekt og opfylde sit tilsigtede
formal. Kontrollér, at de beveaegelige dele ikke er
fejljusterede eller binder eller er i en tilstand, der kan
pévirke elvaerktgjets drift. En afskeermning eller en
anden del, der er beskadiget, bar repareres korrekt
eller udskiftes af et autoriseret serviceveerksted,
medmindre andet er angivet i denne vejledning.
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Undersag med hyppige mellemrum, at sveerdets og

motorens montagebolte er korrekt strammet til. Efterse

ogsa visuelt kniven for skader (f.eks bajet, revnet og
slidt). Udskift kun kniven med en kniv fra EGO™.

Udskift kniven hvis den er bgjet eller revnet. En
ubalanceret kniv giver vibrationer, der kan beskadige
motoren eller forarsage personskade.

Hvis udstyret skulle begynde at vibrere unormalt,
stoppes motoren og kontrolleres straks for arsagen.
Vibrationer er generelt en advarsel om problemer.

Haekkeklipperens kan anvendes til at skeere grene
mindre end (33 mm) tykke.

Klip kun hzek i dagslys eller i god kunstig belysning.

Fjern eller afbryd batteriet for servicering, renggring
eller fiernelse af materiale fra haekkeklipperen.

Ma ikke vaskes med en slange; undgé at fa vand i
motor og elektriske forbindelser.

Ved servicering brug originale reservedele, der

er anfort i denne vejledning. Brug af dele, der

ikke opfylder specifikationerne for det oprindelige
udstyr kan fare til darligere preestationer og bringe
sikkerheden i fare.

Hold héndtagene torre, rene og fri for olie og fedt:

Gem disse anvisninger. Brug dem ofte,.0g.brug dem
til at instruere andre, der skal bruge dette vaerkigj.
Hvis du Ianer nogen dette veerktgj, sé lad dem fa
anvisningerne med, sa de ogsa undgar fejlbrug af
produktet og mulig personskade.

GEM DISSE ANVISNINGER!

SPECIFIKATIONER

Falg anvisningerne for smering og udskiftning af tilbeher.

Modelnummer HT5100E HT6500E
Spending 56V== |56V~
Ubelastet Hoj 1600 /min__ {1600 /min
hastighed Lav 1400 /min__ {1400 /min
Anbefalet o o
driftstemperatur: 0°C-40°C
Anbefalet
opbevarin- -20°C - 70°C
gstemperatur:
Knivens lengde 51 cm 65 cm
Klippekapacitet 33 mm 33 mm
Vegt (uden batteri) 3,6 kg 3,8 kg

N . 90 dB(A) 91,45 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=1,55 dB(A) | K=1,08 dB(3)

=60

Lydtryk teet ved brugeren L,,
K=2,5 dB(A) 81,5dB(A) (81,4 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau
L, (mélt i henhold til direktiv |92 dB(A) 93 dB(A)
2000/14/EF)
Forreste > >
Vibration a,  [handtag 3,369 mis* 15,313 m/s
— 2
K=15mis®  |Bageste 4 gr6 e 13115 mige
handtag

= Den samlede verdi af angivne vibrationer er
malt i overensstemmelse med en standardiseret
prgvningsmetode og kan anvendes til at sammenligne
et veerktgj med et andet

= Den samlede angivne veerdi for vibrationer kan ogsa
anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elvaerktpjet kan afvige fra den angivne veerdi, der hvor
varkigjet anvendes. For at beskytte operatgren, bor
vedkommende baere handsker og hegreveern under de
faktiske brugsbetingelser.

PAKKELISTE

DELENS NAVN ANTAL
Heekkeklipper 1
Skeerm 1
Brugsanvisning 1

BESKRIVELSE

KEND DIN HAKKEKLIPPER (fig. A)

1. Udlgserknap til batteriet
2. Baghandtag

3. Sikkerhedsafbryder

4. Gashandtag bagpa

5. Knap til hastighedsjustering
6. Forhandtag

7. Gashandtag foran

8. Handskerm

9. Klingeskerm

10. Klinge

11. Spidsskerm

12. Las

13. Kontakter

14. Monteringsstik
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15. Udstedningsmekanisme
16. Las til handtag

17. Motorhus
18. Skarm

A ADVARSEL: Dette produkt afsendes faerdigmonteret.
Handskeermen ma aldrig tages af under brug. Hvis den
beskadiges, skal den straks udskiftes af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Sikker brug af dette produkt kraever

en forstaelse af oplysningerne om veerktgjet og i denne
brugsanvisning samt kendskab til det arbejde, du vil
udfere. For brug af dette produkt skal du gere dig fortrolig
med alle funktioner og sikkerhedsregler.

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du kender dette produkt, sa bliv
ikke skadeslas. Husk, at skedeslgshed i en brakdel af et
sekund kan forvolde betydelig personskade.

A ADVARSEL: Bz altid sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse samt hgrevaern. Uden disse kan man blive
ramt af genstande, der kastes ind i'pjnene-eller forérsager
andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nar der monteres dele,
foretages justeringer, rengares, eller nar den ikke bruges.

A ADVARSEL: Brug ikke pamonteringer eller tilbehgr,
der ikke anbefales af EGO™. Brugen af pamonteringer
eller tilbehar, der ikke anbefales, kan resultere i alvorlige
personskader.

For hver brug, efterses hele produktet for beskadigede,
manglende eller lgse dele, sdsom skruer, metrikker, bolte,
heetter osv. Stram alle metrikker og heetter helt til, og betjen
ikke dette produkt, for alle manglende eller beskadigede
dele er udskiftet.

ANVENDELSE

Du kan bruge dette produkt til at klippe heekke og buske
med en grendiameter pa under @33 mm i diameter.

BEMZERK: Vaerktgjet skal kun bruges til det formal, det er
beregnet til. Enhver anden anvendelse anses for at vaere
et tilfeelde af fejlbrug.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKE
Oplad for farste brug.

Installation (fig. B)

Flugt batteriets ribber med monteringsrillerne, og tryk
batteripakken ned, indtil du harer et "klik”.

Adskillelse (fig. C)
Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og treek batteriet ud.

A ADVARSEL: Vzr altid opmaeerksom pé dine fadders
placering og pa bgr eller kaeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis batteripakken falder. Fjern ALDRIG
batteriet, nér du stér hejt haevet.

START / STOP AF HEKKEKLIPPER

For betjening fiernes hylsteret til kniven, og
haekkeklipperen holdes med begge haender: den ene hand
pé det bageste handtag og den anden pa det forreste
héndtag. Kontrollér s, at du er i balance, stér oprejst og i
korrekt klippeafstand.

A ADVARSEL: Hold altid begge haender pa
heekkeklipperens handtag. Man ma aldrig holde i grene
med den éne hand og betjene haekkeklipperen med den
anden Overholdes denne advarsel ikke, kan det medfgre
alvorlig personskade.

Start

Tryk sikkerhedsafbryderen ned med handfladen, og tryk
derefter gashandtaget bagpé opad. Med gashandtaget
bagpa trykket ned, skal du trykke gashandtaget foran
ned, for at starte maskinen.

Stop
Der stoppes ved at slippe et af betjeningsgrebene.

BEMZRK: Begge betjeningsgreb skal vaere trykket ned,
for at heekkeklipperen kan starte.

BRUG AF HAKKEKLIPPEREN

A ADVARSEL: Hvis kniven gar i sta ved Klip i en
elledning: ROR IKKE VED KNIVEN! DET KAN BLIVE
STROMF@RENDE 0G MEGET FARLIGT. Fortsaet med at
holde i haekkeklipperens isolerede bageste handtag eller
leeg den ned og vaek fra dig pé en sikker made. Afbryd
stremmen til det/den kabel/ledning, der er beskadige,
inden du forsgger at frigore kniven fra kabel eller ledning.
Efterkommes denne advarsel ikke, kan det medfare
alvorlig personskade eller evt. daden.

10
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A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade

skal man holde handerne vaek fra knivene. Fjern ikke
afklippet materiale, nar knivene beveeger sig; klip

heller ikke i materiale, der holdes i handen. Serg for, at
knivene er gaet helt i sta og batteripakken fiernet, for der
fiernes fastklemt materiale fra knivene. Grib ikke om de
fritliggende knive eller skeer, nar haekkeklipperen samles
op eller holdes.

A ADVARSEL: Ryd omradet, hvor der skal klippes, for
hver brug. Fjern alle genstande, sésom ledninger, lamper,
staltrad eller snor, der kan blive viklet ind i kniven og
skabe risiko for alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Undga at klippe for meget pa én gang
eller gennem teet buskads. Dette kan medfere, at knivene
binder og gar ned i hastighed og ger klipperen mindre
effektiv.

BEMZARK: Ved en ny hak kan der Klippes med en bred

fejende bevaegelse og lade grenene ga direkte ind i kniven.

Ved ldre haekke er en savende beveegelse velegnet til
Klipning af tykkere grene. Det foreslas forst at bruge en
héandsav eller grensav til at fierne tykke grene med.

Klipning i toppen

Klip med en bred fejende bevagelse. En svag
nedadgaende haeldning af knivene i bevaegelsesretningen
giver den bedste Klipning. Hvis klipningen skal veere rigtig
god, kan du ogsa bruge en snor til at klippe efter. Se fig. D.

Klipning pa siderne

Nar haekkens skal klippes, sa begynd fra neden af, og klip
opad. Se fig. E1-E2.

Klipning i en bue

Haekkeklipperens bagerste handtag har fem forskellige
indstillinger (0°/+45°/+90°), som kan justeres ved at

treekke i hagen (fig. F1-F5). Hvis du skal klippe i en bue,
skal det bageste handtag indstilles til £45° (fig. F2-F4).

A\ RDVARSEL: Kiingen p ikke kore, nar handtaget
justeres.

Bemaerk: Under brug, skal handtaget altid vende opad,
uanset hvordan haekkeklipperen er rettet.

Spidsskaerm

Spidsskeerm (fig. G) bruges til at beskytte spidsen af
klingen.

Klingeskaerm

Den ydre del af klingen er udformet som en klingeskaerm
(fig. H).

=60

H-1 |Klinge
H-2 |Klingeskaerm

A ADVARSEL: Sgrg altid for at klingeskaermen ikke er
beskadiget eller skaev. Skift skaermen, hvis den er blevet
beskadiget eller skav.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges originale
reservedele. Brug af andre reservedele kan medfere fare
eller forarsage skader pa produktet. For at sikre sikkerhed
og palidelighed skal alle reparationer udferes af en
kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra produktet, nér der skiftes
tilbeher, under rengering eller vedligeholdelse.

RENGORING

= Brug en blad berste til at fierne snavs fra alle luftindtag
og kniv.

Beg eller tjeere og andre klaebrige stoffer fiernes ved

at sprejte knivene med oplgsningsmiddel pa grundlag
af kunstharpiks. Lad motoren kere kortvarigt, sa
oplpsningsmidlet fordeles javnt.

= [ Tor eftermed en tor-klud.

A ADVARSEL: Brug aldrig vand til rengering af din
heekkeklipper. Undga at bruge oplgsningsmidler ved
renggring af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer
at blive gdelagt ved brug af forskellige typer af alment
tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stav, olie, fedt etc.

SLIBNING AF KNIVE

1. Fjern batteripakken fra din haekkeklipper.

2. St knivdelen fast i en skruestik, og slib den
fritliggende skeereflade pa hver af knivens teender.
Slib sa let som muligt.

Tag haekkeklipperen ud af skruestikket, og fa den
uslebne del il at ligge frit. Gentag ovennavnte
procedurer, indtil alle knivens tander er slebet.

BEMZRK: Brug ikke din haekkeklipper med slgve eller
beskadigede knive. Dette kan medfgre overbelastning og
vil give en utilfredsstillende Klipning.

©w

SMORING AF KNIV

Arbejdet er lettere, og kniven holder l&ngere, hvis man
smarer haekkeklipperens kniv med let motorolie for og
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Fjern batteripakken, og leeg haekkeklipperen pa en flad
overflade. Held olien langs kanten af den gverste kniv.

BEMZARK: Ved lzngere arbejdsperioder smares kniven
Igbende under arbejdet.

A ADVARSEL: Ma ikke smares, mens haekkeklipperen
kerer.

SMORING AF GEARKASSEN

For optimal drift og lzengere levetid, skal du smare
gearkassen med en serlig slags fedt (5-6 g. Farste gang,
10-12 g anden gang) efter hver 25 timers brug.

BEMZERK: Kontakt venligst din lokale ego-forhandler
for hjeelp.

Det seerlige fedt, skal opfylde falgende krav.

1. Tilhgrer DIN51818: NLGI-2-kegle indtrangningsgrad.

2. Bestér af polyureafortykningsmidler + syntetisk
smereolie.

3. Fremragende start i lave temperaturer, EP,
mekanisk forskydning, slidsteerk og oxidative
stabilitetsegenskaber.

4. Driftstemperaturen skal veere inden for -40 ~ 180 °C.

TRANSPORT 0G OPBEVARING

= Anbring altid knivhylsteret pa kniven, far opbevaring
eller transport af haekkeklipperen. Veer forsigtig, og
undga knivens skarpe teender.

Renger haekkeklipperen grundigt for opbevaring.

Opbevar haekkeklipperen indendgrs pa et tert sted, der
er utilgengeligt for barn.

Holdes vaek fra setsende stoffer, sésom havekemikalier
0g vejsalt.

A ADVARSEL: Knivene er skarpe. Ved handtering af
knivdelen baeres skridsikre og kraftige handsker. Placér
ikke din hand eller dine fingre mellem knivene eller andre
steder, hvor de kunne blive klemt eller snittet. Rer ALDRIG
knivene, og udfer heller ikke service pa apparatet med
batteripakken isat.

Beskyttelse af miljget

Smid ikke elektrisk udstyr, batterioplader
o0g batterier / genopladelige batterier i
affaldsspanden!

Ifplge EU-direktiv 2012/19/EU og
EU-direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis
elekirisk og elektronisk udstyr, der ikke
leengere er brugbart, og defekte eller
brugte batterier / batteripakker indsamles
serskilt.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fodekaeden og gere skade pa
menneskers sundhed og velfaerd.
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FEJLFINDING
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Haekkeklipperen

n Batteripakken er ikke sat pa
haekkeklipperen.

Saet batteripakken pa haekkeklipperen.

Ingen elektrisk kontakt mellem
haekkeklipper og batteri

Fjern batteriet, kontrollér kontakterne, og saet
batteripakken pa igen.

Batteripakken er afladet.

Oplad batteripakken.

Batteripakken er for varm.

Fjern batteripakken fra veerktgjet, og lad det kole
indtil temperaturen falder til under 67 °C.

Bojede eller beskadigede teender.

virker ikke
= Haekkeklipperen er for varm. = Slip begge betjeningsgreb; lade hakkeklipperen kole,
indtil temperaturen falder til under 77 °C.
= De to betjeningsgreb er ikke trykt | = Tryk forreste og bageste betjeningsgreb ned
ned samtidigt. samtidigt.
= Kniven sidder fast. = Fjern batteripakken fra veerkigjet, fiern forsigtigt det,
der sidder i Klemme, og sat sa batteriet pa igen, og
genstart veerktgjet.
= Torre eller rustne knive. = Smer knivene i overensstemmelse med afsnittet
*SMORING AF KNIV*pa denne vejledning.
= Knive eller skinne er bgjet. = Udskift med en ny kniv eller skinne. Kontakt EGO’s
servicecenter og bed om hjelp til udskiftning af kniv
Kraftig vibration eller skinne.
eller stgj

Udskift med en ny kniv. Kontakt EGO’s servicecenter
for udskiftning af kniv.

Lose knivbolte

Spand knivboltene. Med en skruenggle drejes bolten
med uret for at spende.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK
Besag venligst hjiemmesiden egopowerplus.com for fuldstaendige vilkér og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Oversattning av originalinstruktionerna
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LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

A Kvarstaende risker! Personer med elektroniska
implantat sasom hjértstimulatorer bor konsultera sin(a)
lakare innan de anvander denna produkt. Anvéndning av
elutrustning néra en hjartstimulator kan stora eller avbryta
dess funktion.

A VARNING! Alla reparationer bor utféras av
en kvalificerad servicetekniker for att upprétthalla
produktens sékerhet och driftssékerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sdkerhetssymboler &r att fasta din
uppmérksamhet pa eventuella risker.

Sékerhetssymbolerna och deras betydelser bor
uppmérksammas noga och forstas. Sjélva varningssymboler
kan dock inte férebygga négon fara.

De instruktioner och varningar som de hénvisar till kan
aldrig ersatta lampliga olycksforebyggande atgérder.

A VARNING! Se till att I4sa igefiom ach/forsta alla
sékerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, finklusive alla
varningssymboler sasom “RISK”, “VARNING” och
“VAR FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk.
Underlatenhet att folja alla nedan angivna instruktioner
kan leda till elstot, brand och/eller svér personskada.

SYMBOLERNAS BETYDELSE

A SAKERHETSRELATERAD VARNINGSSYMBOL:
Betecknar RISK, VARNING eller VAR FORSIKTIG. Kan
férekomma i samband med andra symboler eller
piktogram.

LAS IGENOM OCH FORSTA
BRUKSANVISNINGEN

A VARNING! Arbete med eldrivna verktyg kan medféra
att frammande foremal slungas upp i dgonen vilket kan
orsaka svara 6gonskador. Ta alltid pa dig skyddsglasdgon
eller skyddsglasdgon med sidoskydd och vid behov ett
komplett ansiktsskydd innan du bérjar arbeta med eldrivna
verktyg. Vi rekommenderar att anvénda en Bred
skyddsmask ovanpa glasdgon eller vanliga skyddsglasdgon
med sidoskydd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

P& denna sida anges sakerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla instruktioner som anges pa
enheten bor granskas, forstas och foljas innan du forsoker
montera och anvénda den.

N . Hanvisar till eventuell risk
Sékerhetsvarning |, ..
for personskada
Anvéndaren bor lasa
Las igenom igenom bruksanvisningen
bruksanvisningen |for att minska risken for
personskada.
VARNING! Far inte
% Fér inte utséttas  |anvéndas i regn eller
% for regn lamnas utomhus medan
det regnar.
- Svardlangd Svirdlangd
033 3 i
33 mm Skiirkapacitet sll/\l;);dsektarkapacnet av
v Volt Spénning
A |Ampere Strom
Frekvens
He |Hertz (cykler per sekund)
W |Watt Effekt
min  |Minuter Tid
L | Véxelstrom Stromtyp
—  |Likstrém Stromtyp eller
-specifikation
0 Obelastad Rotationshastighet
0 hastighet obelastat
./min |Per minut Rotationer per minut
SPM |Slag per minut Slaghastighet obelastat

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR

ELDRIVNA VERKTYG

A VARNING! L&s igenom alla sakerhetsvarningar
och instruktioner. Underlatenhet att folja varningarna och
instruktionerna kan leda till elstot, brand och/eller svér

personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida

behov.

Termen “eldrivet verktyg” i varningarna hanvisar till
ditt natdrivna (med sladd) eller batteridrivna (sladdldsa)

elverktyg.

1
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SAKERHET | ARBETSOMRADET

= Hall arbetsomradet rent och vl belyst. Stokiga eller

morka arbetsomraden kan leda till olyckor.

Eldrivna verktyg far inte anvindas i explosiva
miljoer sdsom i ndrvaro av lattantindliga vatskor,
gaser eller damm. Eldrivna verktyg kan avge gnistor
som kan tdnda damm eller angor.

Hall barn och obehoriga pa avstand under arbete
med eldrivna verktyg. Distraktioner kan fa dig att
tappa kontrollen.

ELSAKERHET
n Stickproppen av den elektriska enheten ska passa

uttaget. Stickproppen far aldrig modifieras pa nagot
satt. Anvand inga adapterstickproppar med jordade

elektriska enheter. Omodifierade stickproppar och
lampliga uttag minskar risken for elstot.

radiatorer, elspisar och kylskap. Risken for elstot
oOkar ndr din kropp &r jordad.

Intréng av vatten i verktyget okar risken for elstot.

inte sladden for att béra, dra eller koppla ur
laddaren. Hall laddaren borta fran hog virme, olja,
vassa kanter eller rorliga detaljer. Skadade eller
tilltrasslade sladdar okar risken for elstot..

= Om ett eldrivet verktyg anvinds utomhus,
anvénd en forldngningssladd som &r lamplig for
utomhusbruk. Sladdar for utomhusbruk minskar
risken for elstot.

Om anvéndning av ett eldrivet verktyg i en fuktig
miljo &r oundviklig, anvand ett stromnét som ar
skyddat med en jordfelsbrytare (RCD). Anvandning
av jordfelsbrytare minskar risken for elstot.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam, se vad du gér och anvénd sunt
fornuft vid anvéndning av ett eldrivet verktyg.
Eldrivna verktyg far inte anvandas medan du ar
trott eller paverkad av narkotika, alkohol eller
lakemedel. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet under
anvandning av ett eldrivet verktyg kan leda till svara
personskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasdgon. Skyddsutrustning sasom dammask,
halkfria sdkerhetsskor, hjalm eller horselskydd som
ar lamplig for aktuella forhallanden forebygger
personskador.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sésom ror,

Eldrivna verktyg far inte utséttas for regn eller vata.

Sladden far inte utsattas for pafrestningar. Anvind

o
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Undvik oavsiktlig start. Se till att huvudstrombrytaren

ar i avstangt lage innan du ansluter verktyget och/

eller batteripacket eller lyfter upp eller bér verktyget.

Olyckor kan handa om du bér eldrivna verktyg med

fingret pa strombrytaren eller startar eldrivna verktyg
med strémbrytaren i paslaget lage.

= Avldgsna eventuell justeringsnyckel eller annan

nyckel innan verktyget slas pa. En nyckel som
har lamnats pa ett roterande maskindel kan orsaka
personskador.

Strack dig inte for langt. Se till att du hela tiden har

sékert fotfaste och balans. Sa har du béttre kontroll
6ver det eldrivna verktyget i ovdntade situationer.

= Ha pé dig lampliga klader. Anvind inga lost sittande

klader eller smycken. Hall héret, kladerna och
handskarna borta fran rorliga detaljer. Lsa kldder,
smycken eller langt har kan fastna i rorliga detaljer.

Vid verktyg som é&r forsedda med anslutningar for
utsugning och uppsamling av damm ska du se till
att dessa ansluts och anvénds korrekt. Anvandning
av dammutsug kan minska dammrelaterade risker.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELDRIVNA VERKTYG

Det eldrivna verktyget far inte dverbelastas.
Anvand ett [ampligt verktyg for det aktuella
arbetet. Ratt verktyg fungerar battre och sékrare vid
hastigheter som det &r avsett for.

Det eldrivna verktyget far inte anvandas om dess
huvudstrombrytare inte fungerar. Ett eldrivet verktyg
som inte kan styras med huvudstrombrytaren &r farligt
och ska repareras.

Koppla loss stickproppen fran uttaget och/eller
batteripacket fran det eldrivna verktyget fore
justering, byte av tillbehdr eller forvaring. Sadana
forebyggande sakerhetsatgarder minskar risken for
oavsiktlig start.

Eldrivna verktyg som inte anvénds ska forvaras
oatkomligt for barn. Ingen person som inte ar
fortrogen med det eldrivna verktyget eller dessa
instruktioner far anvanda det eldrivna verktyget.
Eldrivna verktyg ar farliga i hdnderna pa okunniga
anvéndare.

Ta hand om eldrivna verktyg. Kontrollera dem for
skevning eller kédrvning av rorliga detaljer, skada
pa detaljer eller annat som kan paverka verktygets
funktion. Ett skadat eldrivet verktyg ska repareras
innan det anvénds igen.

Manga olyckor orsakas av bristande underhall av
eldrivna verktyg. Hall skérverktyg vassa och rena.
Vélskotta skarverktyg med vassa skérblad karvar
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Anvénd det eldrivna verktyget samt dess tillbehor,
bits osv i enlighet med dessa instruktioner och
med hénsyn till de aktuella arbetsforhéllandena
och arbetet som ska utféras. Anvindning av eldrivna
verktyg for ej avsedda dndamal kan medfora risk

ANVANDNING OCH SKGTSEL AV BATTERIDRIVNA
VERKTYG

Ladda endast med en laddare som har
specificerats av tillverkaren. En laddare som &r
Iamplig for en typ av batteripack kan orsaka brandrisk
om den anvands med nagot annat batteripack.

Eldrivna verktyg far endast anvandas med
batteripack som &r uttryckligen avsedda for dem.
Anvandning av andra batteripack kan medféra risk for
personskada och brand.

Naér batteripacket stills av ska det héllas

avskilt fran andra metallforemal sasom gem,

mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma
metallforemal som kan skapa en anslutning mellan
batteripoler. Kortslutning av batteripoler kan leda till
brannskador eller brand.

Vid felaktig anvéndning kan batteriet lacka vétska;
undvik kontakt med vétskan. Skélj med vatten

vid oavsiktlig hudkontakt. Om vitskan kommer

i kontakt med dgonen, sok dven-lakarhjalp.
Batterivatska kan orsaka irritation €ller brannskador.

SERVICE

Service bor utforas av en kvalificerad reparator
och endast med identiska reservdelar. Detta
upprétthaller sékerheten av det eldrivna verktyget.

SAKERHETSVARNINGAR FOR HACKSAXEN

16

Hall alla kroppsdelar borta fran svardet. Forsok inte
att ta bort avklippt material eller hélla i materialet
som ska klippas av medan skérbladen &r i rorelse.
Se till att huvudstrombrytaren ar i avsténgt lage
nér du ska ta bort fastnat material. Ett 6gonblicks
ouppmérksamhet under arbete med hécksaxen kan
leda till svara personskador.

Bér hdacksaxen i handtaget och med avsténgda
skarblad. Satt alltid p& svérdskyddet ndr hacksaxen
ska transporteras eller stéllas av. Korrekt hantering
av hacksaxen minskar risken for personskada pga
skérblad.

Hall endast i de isolerade greppytorna av det
eldrivna verktyget eftersom skéarbladen kan
komma i kontakt med dolda elkablar. Vid kontakt
med spanningssatta kablar kan skérbladen géra
verktygets oisolerade metalldelar spanningsforande
och ge anvandaren en elstot.

Hall kabeln borta fran klippningsomradet. Under
arbetet kan kabeln déljas av grenar och skadas av
skarbladen av misstag.

Kontrollera hacken for frimmande foremal (t ex en
tradstangsel) fore arbetet.

Anvénd hacksaxen endast med korrekt pamonterat
skydd. Anvandning av hacksaxen utan korrekt skydd
kan leda till svara personskador!

Hall i hacksaxen med bada hinderna under
arbetet. Annars kan du tappa kontrollen vilket kan
leda till svara personskador.

A VARNING! Kontrollera hiacken for frimmande
foremal (t ex en tradstingsel) innan arbetet paborjas.
Anviand hiacksaxen endast med korrekt pamonterat
skydd. Anvéndning av hdcksaxen utan korrekt skydd
kan leda till svara personskador!

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
= Den batteridrivna hacksaxen far inte anvéndas i regn.
= Batteripacket fér inte laddas i regn eller vata.

= Anvand endast med de batteripack och laddare som
listas i bild A.

=_Ta inte i det oskyddade svérdet eller skarbladen nér du
lyfter upp_eller haller i hacksaxen.

Sta aldrig pa en stege, ett tak, ett trad eller annat
ostadigt underlag. Sakert fotfaste pa ett stadigt underlag
mojliggor béttre kontroll dver hécksaxen i ovéntade
situationer.

Lat aldrig barn anvanda hécksaxen.

Sakerhetsanordningarna fér aldrig avlagsnas eller
andras. Kontrollera deras funktion regelbundet. Man far
inte p& nagot sétt stéra den avsedda funktionen av en
sakerhetsanordning eller minska dess skyddsniva.

Hacksaxen far inte anvandas utan korrekt pdmonterade
skydd, skarmar eller andra sakerhetsanordningar

Kontrollera hécksaxen for skadade detaljer fore
anvéndning. Ett skadat skydd eller annan detalj bor
kontrolleras noga for att se om det fungerar korrekt

och fyller dess avsedda funktion. Kontrollera att rorliga
detaljer inte sitter snett eller kérvar, kontrollera ev
skadade detaljer, montering och allt annat som kan
paverka anvandningen. Ett skadat skydd eller annan
detalj ska repareras eller bytas ut p& en auktoriserad
serviceverkstad om inte annat anges i bruksanvisningen.
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Kontrollera &tdragningen av svardets och motorns
fastbultar ofta. Granska svérdet for skada (t ex bojning,

sprickning eller nétning). Svérdet far endast bytas ut mot

ett motsvarande svard av EGO™.

Ett bojt eller sprucket svérd ska bytas ut. Ett déligt
balanserat svérd orsakar vibration som kan skada
motorenheten eller leda till personskada.

Om verktyget vibrerar onormalt, stanna motorn och
kontrollera verktyget omedelbart for att identifiera
orsaken. Oftast tyder vibration pa problem.

Saxen far anvandas for att klippa grenar med tjocklek
under 33 mm.

Klipp endast i dagsljus eller vid bra belysning.

Ta ur eller koppla ur batteriet fore service eller
rengdring eller innan hacksaxen rengors fran avklippt
material.

Verktyget far inte spolas med en slang; undvik intrédng
av vatten i motorn och elkopplingarna

Vid service far man endast anvanda identiska
reservdelar enligt listan i bruksanvisningen.
Anvéndning av detaljer som inte motsvarar
originaldetaljernas specifikationer kan leda till
bristande funktion och dventyra sékerheten.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och
smorjmedel.

Spara dessa instruktioner. Lis dem ofta och anvéand
dem fér att instruera eventuella évriga anvéndare av
enheten. Om du lanar enheten till nagon bor dessa
instruktioner folja med for att forebygga eventuell fel
anvandning och personskada.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

Folj instruktionerna for smérjning och byte.av. tillbehor.

Modellnr HT5100E HT6500E
Spanning 56V == |56V ==

) Hég {1600 /min {1600 /min
Obelastad hastighet |74 ~11400 /min 1400 /min
Rekommenderad o o
drifttemperatur: 0°C-40°C
Fekommenderad -20°C - 70 °C.
forvaringstemperatur:
Svérdlangd 51 cm 65cm
Skérkapacitet 33 mm 33mm
Vikt (utan batteripack) 3,6 kg 3,8 kg

=60

- o 90 dB(A) 91,45 dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva L, K=1,55 dBA) |K=1,08 dB(A)
Ljudtrycksniva vid
operatdrens position L, 81,5dB(A) 81,4 dB(A)
K=2,5 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva
L,x (uppmétt i enlighet med|92 dB(A) 93 dB(A)
2000/14/EC)
Framre ) )
Vibrationa,  |handtag 3,369 m/s* 15,313 /s
K=1.5mis? |Bakre 1,876 s [3,115 m/e?
handtag

= Det angivna totalvérdet for vibration &r uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att
jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvérdet for vibration kan dven
anvandas vid preliminér utvdrdering av exponering.

0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det
eldrivna verktyget kan avvika fran det angivna vérdet.
Anvéndaren bor ha pé sig ldmpliga handskar och
horselskydd for de aktuella arbetsforhallandena for att
skydda sig

LEVERANSLISTA

ARTIKEL ANTAL
Hécktrimmer 1
Skydd 1
Bruksanvisning 1

BESKRIVNING

LARA KANNA DIN HACKTRIMMER (bild A)
Frigéringsknapp for batteriet
Bakre handtag

Las av-kontroll

Bakre omkopplingsspak
Justeringsratt for hastighet
Framre handtag

Framre omkopplingsspak
Handskydd

Skérbladsskydd

10. Skérblad

11. Spetsskydd

12. Spéarr

N2 wNd

©
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13. Elektriska kontakter

14. Monteringsplats

15. Utmatningsmekanism

16. Handtagslas

17. Motorhdlje

18. Skydd

A VARNING! Denna produkt levereras helt monterad.
Handskyddet far aldrig tas bort under anvandning. Om det
ar skadat, Iat en kvalificerad servicetekniker byta ut det
omedelbart.

A VARNING! Séker anvindning av produkten
forutsatter att man har forstatt informationen om enheten
och informationen i denna bruksanvisning samt ar
fortrogen med arbetet som ska utforas. Lar kdnna alla
funktioner och sakerhetsregler innan produkten tas i bruk.

ANVANDNING

A VARNING! Var aldrig vardslds, aven om du ar vél
fortrogen med verktyget. Glém inte att en brakdel av en
sekund av ouppmérksamhet &r tillrdcklig for att orsaka
svara personskador.

A VARNING! Anvand alltid skyddsglasogon med
sidoskydd och hérselskydd. Annars kan det forekomma
ogonskador pga utslungade féremal och andra svara
personskador.

A VARNING! For att forhindra att maskinen startas
oavsiktligt, vilket kan orsaka allvarliga personskador,
ta alltid ut batteriet ur verktyget vid montering av delar,
justeringar, rengdring eller nér den inte anvéands.

A VARNING! Anvand inga detaljer eller tillbehdr

som inte rekommenderas av EGO™. Anvandning av €]
rekommenderade detaljer eller tillbehor kan leda till svara
personskador.

Kontrollera hela produkten for skadade, saknade eller l6sa
detaljer sasom skruvar, muttrar, bultar, lock osv fére varje
anvandning. Dra at alla fasten och lock noga och anvand
produkten forst nér alla saknade eller skadade detaljer

ar utbytta.

TILLAMPNING

Du kan anvénda denna produkt fér att trimma héckar,
buskar vars grenar har en diameter som &r mindre
&n @33 mm.

0BS! Verktyget far endast anvindas for sitt avsedda
andamal. All annan anvandning bedéms som felaktig
anvéndning.

INSTALLERA/TA UT BATTERIPACKET
Ladda fore forsta anvéndning.

Installation (bild B)

Rikta in listerna pa batteriet med monteringsspéren och
tryck sedan ner batteripacket tills du hor ett "klick”.

Borttagning (bild C)

Tryck in frigéringsknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripacket.

A VARNING! Var alltid medveten om placeringen

av dina ftter och var eventuellt ndrvarande barn

eller husdjur befinner sig medan du trycker pa
lossningsknappen for batteriet. Ett tappat batteripack kan
orsaka svara skador. Ta ALDRIG ut batteripacket pa ett
hogt belagen plats.

STARTA/STOPPA HACKTRIMMERN

Fére anvéandning, ta bort skérbladsskyddet och hall
trimmern med bada hénderna, en pa det bakre handtaget
och den andra pa det framre handtaget. Se sedan till att
du har ett bra fotfaste, upprattstdende position och ett
lampligt skarningsavstand.

VARNING! Hall handtagen med béada handerna
hela tiden! Forsok aldrig att halla grenarna med ena
handen medan du.anvénder hacksaxen med den andra.
Underlatenhet att folja denna varning kan leda till svara
personskador.

Starta

Tryck ner Las av-kontrollen med handflatan och tryck
sedan den bakre omkopplingsspaken uppét. Med den
bakre omkopplingsspaken upptryckt, fortsétt trycka in
den frdmre omkopplingsspaken for att starta.

Stoppa
Slapp upp nagon av spakarna for att stoppa maskinen.

0BS! Bada spakarna méaste hallas in for att hacktrimmern
ska starta.

ANVANDNING AV HACKSAXEN

A VARNING! Om svérdet skar i en elkabel eller

-linje, ROR INTE VID SVARDET! DET KAN VARA
SPANNINGSFORANDE OCH YTTERST FARLIGT. Fortsitt att
hélla hécksaxen i det isolerade bakre handtaget eller 1agg
ner den sa att den riktas bort fran dig pa ett sékert sétt.
Koppla ur strommen till den skadade kabeln eller linjen
innan du forsoker att lossa svardet fran kabeln eller linjen.
Underlatenhet att flja denna varning medfor risk for
svara personskador eller dod.

18
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A VARNING! Hall handerna borta fran skérbladen for
att férebygga svara personskador. Forsok inte att ta bort
avklippt material eller halla materialet som ska klippas
av medan skérbladen &r i rorelse. Se till att skarbladen
har stannat helt och batteripacket &r avldgsnat innan

du rengor skarbladen fran fastnat material. Ta inte i det
oskyddade svardet eller skarbladen medan du lyfter upp
eller haller i enheten.

A VARNING! Forbered klippningsomradet fore varje
anvandning. Avldgsna alla foremal sasom kablar, lampor,
metalltrad eller sndren som kan fastna i skérbladen och
medfora risk for svara personskador.

A VARNING! Undvik att trimma for mycket pa en

gang eller att kora genom kraftigt buskage. Det kan fa
skarbladen att hamna i klam och sakta ner, vilket minskar
effektiviteten.

0BS! Vid nytt buskage &r stora svep ldmpliga for att
trycka in stammarna direkt i skarbladet. Vid dldre
buskage &r en sagande rorelse lamplig for att trimma
tjockare stammar. En handsag eller beskarningssag
rekommenderas for att trimma stora stammar forst.

Hog beskérning

Anvand en bred svepande rorelse. Luta skérbladen nagot
i nedgéende riktning mot beskarningens riktning for basta
resultat. For béttre skareffekt kan du anvanda strédngen
som végledning for hackens niva (bild D).

KLIPPNING AV SIDORNA

Nér du klipper héckens sidor, borja nerifran och flytta
saxen uppét (bild E1 eller E2)

Kapning i markniva

Hécktrimmerns bakre handtag kan stéllas in i 5 olika
positioner (0°/+45°/+90°) genom att spérren dras ut (bild

F1 till F5). Om kapning i markniva kravs, stéll in det bakre
handtaget i +45° (bild F2 och F4) for att kapa.

A VARNING! Skarbladet far inte vara i drift vid
justering av handtaget.

OBS! Under arbetet maste handtaget alltid vara vant
uppat oberoende av hacktrimmerns riktning.

Spetsskydd

Spetsskyddet (bild G) anvénds for att skydda skarbladets
yttersta del.

o
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Skérbladsskydd

Skarbladens yttersta del &r formad efter skdrbladsskydden
(bild H).

H-1 |Skérblad
H-2 [Skérbladsskydd

4\ VARNING! Kontrollera alltid att skarbladsskyddet
inte &r skadat eller ur position. Byt ut det om det bojts
eller skadats.

UNDERHALL

A VARNING! Anvénd endast identiska reservdelar vid
service. Anvandning av andra detaljer kan leda till risker
eller skada pa produkten. Alla reparationer bor utforas
av en kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla
sakerhet och driftssakerhet.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur produkten
fore rengdring eller underhall for att undvika svara
personskador.

RENGORING

= Anvand.en mjuk borste.for att rengora alla luftintag och
svardet fran'skrap.

= Spraya skdrbladen med hartslosningsmedel for att
avlagsna harts och andra klibbiga dmnen. Kér motorn
for en stund for att sprida I6sningsmedlet jamnt.

= Torka ytan med en ren trasa.

A VARNING! Anvénd aldrig vatten for att rengdra
saxen. Undvik anvandning av Idsningsmedel vid rengéring
av plastdetaljer. De flesta plastmaterialen &r kdnsliga mot
olika vanliga lésningsmedel. Anvéand rena trasor for att
avldgsna smuts, damm, olja, smorjmedel osv.

VASSA SKARBLADET
1. Taut batteripacket fran hacktrimmern.

2. Fastsvardet i ett skruvstdd och fila de blottade
skarytorna av varje skartand. Fila av sa lite material
som mojligt. Se till att den ursprungliga vinkeln av
varje tand uppratthalls.

3. Tabort hiacktrimmern fran stadet och justera det
oslipade skérbladet sé att det visas. Upprepa
ovanstéende forfaranden tills alla sagtander har
véssats.

0BS! Anvénd inte hacksaxen med sloa eller skadade
skarblad. Detta kan orsaka Gverbelastning och ge déliga
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SMORJA IN SKARBLADET
Smorj hacksaxens svard med latt maskinolja fore och
efter varje anvandning for basta arbetsresultat och langre
livslangd av svérdet.
Ta ut batteripacket och ldgg trimmern pa en platt yta.
Applicera oljan langs med kanten pé det dver knivbladet.
0BS! For langvarig anvandning, olja in skérbladet under
beskarningen.

A VARNING! Hécksaxen far inte oljas medan den &r
paslagen.

SMORJA VAXELLADAN

For basta drift och langre livslangd, smérj hacktrimmerns

véxellada med specialfett (5-6g i #1 och 10-12g i #2 varje

gang) efter varje 25 timmars anvandning.

NOTERA: Kontakta din lokala ego serviceéterforsaljare

for hjélp.

Specialfettet skall uppfylla foljande krav:

1. Tillnor DIN51818: NLGI-2 konpenetreringsgrad.

2. Bestér av polyurea-fortjockningsmedel + syntetisk
smorjolja.

3. Excellent lagtemperaturstart, EP, mekanisk skjuvning,
friktionsmotstandskraftig och oxideringsstabila
egenskaper.

4. Drifttemperatur méste vara -40~180 °C.

TRANSPORTERING OCH FORVARING

w Satt alltid svardskyddet pa svardet innan du stéller av
eller transporterar hiacksaxen. Var forsiktig och undvik
de vassa skérbladen.

= Rengdr hicksaxen noga innan den stélls av

m Forvara hécksaxen inomhus, i ett torrt stélle och
oatkomligt for barn.

= Hall saxen borta frén korrosiva &mnen sasom
tradgardskemikalier och avisningssalter.

A VARNING! Skérbladen ar vassa. Ha pa dig

halkfria, starka skyddshandskar medan du hanterar
svdrdsenheten. Placera aldrig handen eller fingrarna
mellan skérbladen eller i vilken som helst position dar

de kan komma i klam eller f& skérsar. Ror ALDRIG vid
skarbladen eller utfor underhall medan batteripacket sitter
pé verktyget.

Miljoskydd

Elektriska enheter, batteriladdare och
batterier/uppladdningsbara batterier far
inte kastas med hushallsavfall!

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU ska uttjanta elektriska och
elektroniska enheter samlas separat

och hanteras pa ett miljévanligt sétt;
samma géller for defekta eller uttjanta
batteripack/batterier enligt det europeiska
direktivet 2006/66/EG.

Om elektriska enheter hamnar i soptippar
eller avfallsdepaer kan farliga amnen
lacka ut till grundvattnet, hamna i
naringskedjan och skada din halsa och
ditt valmaende.
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FELSOKNING
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fungerar inte

PROBLEM ORSAK LOSNING
= Batteripacket sitter inte pa = Satt batteripacket pa hacktrimmern.
hacktrimmern.
= Ingen elektrisk anslutning mellan | = Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och satt |
saxen och batteriet. batteripacket igen.
= Batteripacket &r urladdat. = Ladda batteripacket.
= Batteripacket ar for varmt. = Ta ut batteripacket och 1at det svalna ned tills
. temperaturen &r under67°C.
Hécksaxen

Hécksaxen &r for varmt.

Slapp bada avtryckare; lat saxen svaina ned tills
temperaturen &r under77°C.

De tvé avtryckarna &r inte
nedtryckta samtidigt.

Hall avtryckarna pa det framre och det bakre
handtaget nedtryckta samtidigt.

Svardet har kort fast.

Ta ut batteripacket, avldgsna tilltdppningen forsiktigt,
sétt | batteriet igen och starta verktyget.

Kraftig vibration
eller hogt ljud

Torra eller korroderade skarblad.

= Smérj skérbladen enligt avsnittet “SMORJNING AV
SVARDET” I'bruksanvisningen.

Bojda skérblad eller bojt
skarbladsstod.

Byt ut mot ett nytt skarblad eller stod. Kontakta
servicecentret av EGO for byte av skarblad eller stod.

Bojda eller skadade ténder.

Byt ut skarbladet. Kontakta servicecentret av EGO
for byte.

Losa skarbladsbultar.

Dra at bultarna. Skruva bulten medurs med en nyckel
for att dra at den

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besok webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullstindiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperaisten kéyttoohjeiden kadnnds
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LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOHJE SITEN, ETTA MYOS
YMMARRAT SEN SISALLON

A Vaara! Henkildiden, joilla on elektroniikkalaitteita,
kuten syddmentahdistimia, tulee neuvotella laékérin
kanssa ennen tuotteen kayttod. Sahkolaitteiden kayttd
syddmentahdistimen laheisyydessé voi aiheuttaa
tahdistimeen héiridita tai vikoja.

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta voidaan
taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

I turvamEeRKiT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittdd huomiota
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti
kéyttoohjeet ja ymmartad turvamerkit ja niiden selitteet.
Turvamerkit eivét itsessddn poista vaaraa.

Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa
asianmukaisia tapaturman torjuntatoimenpiteita.

A VAROITUS: Varmista, etté luet ja.ymmarrat kaikki
tdman kéyttdjan kasikirjan turvallisuusohjeet, mukaan
lukien kaikki vaaramerkit, kuten “WVAARA”, “VAROITUS”
ja “HUOMIO”, ennen kuin kdytat tydkalua. Alla mainittujen
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
sdhkaiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

MERKIN SISALT

ILMAISEE SEURAAVIA: VAARA, VAROITUS TAI HUOMIO.
Voidaan kayttad yhdessa muiden merkkien tai
kuvamerkkien kanssa.

A VAROITUS: Vierasesineité voi sahkotyokalujen kayton
seurauksena lentéa silmiin, ja ne voivat aiheuttaa vakavan
silmdvamman. Kéyta aina suojalaseja tai turvalaseja
sivusuojilla ja tarvittaessa kokokasvosuojusta ennen
sahkotyokalun kéyton aloittamista. Suosittelemme laajan
nakokentén kasvosuojusta silmalasien palle tai
vakioturvalaseja sivusuojilla.

TURVALLISUUSOHJEET

Téalla sivulla esitetddn ja kuvataan tahan tuotteeseen
mahdollisesti liittyvét turvamerkit. Lue kaikki koneen
ohjeet siten, ettd ymmarrat ne, ja noudata niitd ennen
kuin kasaat koneen ja kaytat sitd

limaisee mahdollista
henkildvahingon vaaraa.

Turvallisuusv-
aroitus

Tapaturmariskin

Lue kayttajan pienentamiseksi kayttéjén

kasikirja tiytyy lukea Kiyttijin Kisikira,
Al4 altista VAROITUS: Al4 kéytd sateessa
sateelle tai jatd ulos sateella.

Teréan pituus  |Terdn pituus

-2 ¥ @ D B>

Leikkuuteho  |Teran maks. leikkuuteho
Voltti Jénnite
Ampeerit Virta
. Taajuus
Hz Hertsi (syKid sekunnissa)
W |Watti Teho
min  |Minuuttia Aika
", |Vaihtovirta Virran tyyppi

Virran tyyppi tai

e |lesavinta virtajénnite-ominaiskayré

Tyhjakaynti- Pydrimisnopeus,
n .

0 nopeus kuormittamattomana
.../min [Pyérintdnopeus (Kierrosta minuutissa
Iskua Iskunopeus,

SPM - :
minuutissa kuormittamattomana

SAHKOTYOKALUN YLEISIA
TURVALLISUUSVARDITUKSIA

A VAROITUS: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
-ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilévahingon.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti.

Késitteella “sahkotyokalu” tarkoitetaan varoituksissa
verkkokayttdisté (johdolla varustettua) tai akkukéayttoista
(johdotonta) sahkdtyokalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pidé tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjérjestyksessd olevilla tai hamérilld alueilla sattuu
helpommin tapaturmia.
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Ala kayta sahkotyokaluja rajahdysvaarallisissa
ympéristoissa, kuten syttyvien nesteiden, hdyryjen
tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalujen kdytosta
syntyy kipinditd, jotka voivat sytyttad pdlyn tai hoyryt
palamaan.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat

sahkotyokalua. Hairidtekijét voivat aiheuttaa tyokalun
hallinnan menettémisen.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistokkeiden taytyy sopia
pistorasiaan. Ald koskaan muuntele pistoketta
mill4én tavalla. Ald kéyti sovitinpistokkeita
maadoitettujen sdhkotydkalujen kanssa.
Muuntelemattomat pistokkeet ja yhteensopivat
pistorasiat pienentévat sahkoiskun riskia.

Véltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, lampdpattereita, liesia ja jadkaappeja.
Maadoitettuihin pintoihin koskettaminen lisaa
séahkoiskun riskia.

Al4 altista sihkotyokaluja sateelle tai mérille
olosuhteille. Sahkdtyokaluun tunkeutuva vesi lisdé
séahkoiskun vaaraa.

Ala turmele liitdnt4johtoa. Al koskaan kanna tai
vedi sahkotyokalua johdosta. Ald mydskédn irrota
sdhkotyokalua pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto etaalla lamménlahteistd, oljysta,
terdvista kulmista tai liikkuvista osista. Vioittuneet
tai sotkeutuneet johdot lisadvét sahkdiskun riskia.

Kayta ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa, kun kaytat
sahkotyokalua ulkona. Ulkokéyttdon sopivan johdon
kéyttaminen pienentda sahkoiskun riskid.

Jos sdhkotyokalun kéyttd kosteassa tilassa on
valttamatonta, kayta jadnndsvirtalaitteella (RCD)
suojattua virtalahdetta. Jaannosvirtalaitteen kayttd
pienentad sahkdiskun riskia

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Pysy valppaana, keskity siihen, mité teet ja

kéyta tervetta jarked, kun kaytat sahkotyokalua.
A4 kayta sahkotyokalua visyneena tai
huumausaineiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetkellinen herpaantuminen
sdhkotyokalujen kayton aikana voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

Kéayta henkilonsuojaimia. Kéyta aina suojalaseja.
Hengityssuojaimen, liukumattomien turvajalkineiden,
suojakyparan tai kuulosuojainten kaltaisten
suojavarusteiden tarkoituksenmukainen kéyttd vahentad
henkilévahinkoja.

Esté tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd
kytkin on off-asennossa ennen kuin liitdt tyokalun
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virtaldhteeseen ja/tai akkuyksikkdon, nostat
tyokalua tai kannat sitd. Sahkotyokalujen kantaminen
sormen ollessa kytkimelld tai virran kytkeminen séh
kotyokaluihin, joiden kytkin on on-asennossa, altistaa
tapaturmille.

Irrota jakoavaimet tai kiintoavaimet ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Sahkotyokalun pyorivaan
osaan Kiinni jétetty kiinto- tai jakoavain voi aiheuttaa
henkilévahingon.

A4 kurkottele. Silytd aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Tallin hallitset sahkotyokalun paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta loysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet kaukana liikkuvista osista. Loysat vaatteet,
korut tai pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnat polynpoisto- ja
-kerdyslaitteille, varmista, ettd ne on kytketty ja
ettd niitd kaytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytto
voi vahent&d polyyn liittyvid vaaroja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA YLLAPITO

Al4 ylikuormita sahkotyokalua. Kayta
kayttotarkoitukseen sopivaa sahkotydkalua.
Oikealla sahkotyokalulla teet tyén paremmin ja
turvallisemmin silla-nopeudella, jolle se on suunniteltu.

Ala kayta sahkétyokalua, jos sité ei voi kdynnistaa
ja sammuttaa kytkimesta. Kaikki séhkétyokalut, joita
ei voi hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja ne taytyy
korjata.

Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai akkuyksikko
sahkotyokalusta ennen saatojen tekemista,
lisavarusteiden vaihtamista tai sdhkotyokalujen
varastointia. Kyseiset ehkdisevét varotoimenpiteet
pienentdvét riskia sahkotyokalun kdynnistymisesté
vahingossa.

Sdilyta toimettomia séhkotydkaluja lasten
ulottumattomissa aldka anna sahkétyokaluun ja
néihin ohjeisiin perehtyméttomien henkildiden
kayttaa sahkotyokalua. Sahkotyokalut ovat
vaarallisia tottumattomien kdyttéjien késissa.

Huolla séhkétyokaluja. Tarkasta, esiintyyko
liikkuvissa osissa vaéra kohdistus tai takertelua
ja nékyyko osissa vaurioita ja muita tekijoitd,
jotka voivat vaikuttaa séhkoétyokalujen toimintaan.
Jos sdhkotyokalu on vaurioitunut, korjauta se
ennen kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti
huolletuista sahkotyokaluista.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkuutyokalut teravilla
leikkuusarmilla eivat kovin helposti takertele ja niité on
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Kéyta sdhkotyokalua, lisdvarusteita, tydkalun

vaihtoteria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti
huomioiden myds tydolosuhteet ja suoritettava

tyd. Séhkatyokalun kéytté muuhun kuin suunniteltuun

kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaarallisen tilanteen.

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

= Lataa uudelleen vain valmistajan maarittelemalla
latauslaitteella. Latauslaite, joka sopii yhdelle
akkuyksikkotyypille, voi toisen akkuyksikon kanssa
kaytettynd aiheuttaa tulipaloriskin.

Kéyta sdhkotyokaluja ainoastaan erityisesti niita
varten tarkoitettujen akkuyksikdiden kanssa.
Kaikkien muiden akkuyksikéiden kayttd voi aiheuttaa
loukkaantumis- ja tulipaloriskin.

Kun akkuyksikkda ei kdytetd, pida se kaukana

metalliesineistd, kuten paperiliittimisté, kolikoista,

avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienisté
metalliesineistd, jotka voivat muodostaa yhteyden
napojen vélille. Akun napojen yhdistdminen voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Nestettd voi vuotaa akusta, jos siihen kohdistuu
iskuja; vélta talloin kontaktia. Jos kontakti

vahingossa tapahtuu, huuhtele vedella. Jos nestettd

padsee silmiin, hakeudu myos ladkarin hoitoon.
Akkuneste voi aiheuttaa drsytystd tai palovammioja.

HUOLTO

= Huollata sdhkotydkalu valtuutetulla korjaajalla, joka
kayttaa vain valmistajan hyvaksymia varaosia. Néin

voit varmistaa, ettd sahkotyokalu sailyy turvallisena.

PENSASLEIKKURIN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Pida kaikki kehon osat riittavalla etdisyydella
leikkaavasta terésta. Ala poista leikattua
materiaalia sahkotyokalusta tai pida kiinni
leikattavasta materiaalista terien liikkuessa.
Varmista, etta kytkin on off-asennossa, kun
irrotat kiinnijuuttunutta materiaalia. Hetkellinen
herpaantuminen pensasleikkurin kéyton aikana voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Kanna pensasleikkuria kahvasta ja leikkaava
terd pysaytettyna. Kun kuljetat pensasleikkuria

tai viet sen varastoon, kiinnité aina leikkuulaitteen
suoja paikalleen. Pensasleikkurin oikea késittely
vahentdd leikkaavien terien aiheuttamia mahdollisia
henkilévahinkoja.

Kanna sahkotydkalua vain eristetyista
tartuntapinnoista, koska leikkaava teré voi osua
piilossa oleviin johtoihin. Jannitteiseen johtoon
osuvat leikkaavat terdt voivat tehdé sahkotyokalun
nakyvat metalliosat jénnitteisiksi ja kdyttdjé voi saada
niista sahkoiskun.

Pida johdot kaukana leikkuualueelta. Kayton
aikana johtoja voi olla pensaassa piilossa ja tera voi
vahingossa leikata johdon.

Tarkasta pensasaita vieraiden esineiden, esim.
rautalanka-aitojen varalta ennen kéyttoa.

Kéytéa pensasleikkuria vain, kun suojus on asennettu
kunnolla. Pensasleikkurin kdyttd ilman kunnollista
suojusta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon!

Pida pensasleikkurista kiinni molemmin késin.
Leikkurin kayttd yhdelld kadella voi aiheuttaa
hallinnan menettédmisen, mista voi seurata vakava
henkildvahinko.

A VAROITUS: Tarkasta pensasaita vieraiden
esineiden, esim. rautalanka- aitojen varalta ennen
kayttoa. Kayta pensasleikkuria vain, kun suojus
on oikein paikallaan. Pensasleikkurin kaytto
ilman kunnollista suojusta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon!

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
» Ald kytd akkukéyttoista pensasleikkuria sateella
= A4 lataa akkuyksikkod sateessa tai mérassé tilassa.

= Kayté vain kuvassa A lueteltujen akkujen ja latureiden
kanssa.

Al tartu nakyvissa oleviin leikkuuteriin tai
leikkuusarmiin, kun nostat pensasleikkurin tai kannat
sitd.

A4 kiyti ollessasi tikapuilla, ulkokatolla, puussa tai
muun epévakaan tuen paélla. Vakaa asento kiinteélld
pinnalla auttaa hallitsemaan pensasleikkuria paremmin
odottamattomissa tilanteissa

Al4 anna lasten koskaan kéyttad pensasleikkuria.

Al4 koskaan poista tai peukaloi turvalaitteita. Tarkasta
niiden asianmukainen toiminta séénnéllisesti. Ala
koskaan tee mitaén, mikd hairitsee turvalaitteelle
tarkoitettua toimintaa tai vahentéa turvalaitteen
tarjoamaa suojaa.

Al koskaan kéyta pensasleikkuria, jos suojukset,

levyt tai muut turvalaitteet eivat ole asianmukaisesti
paikoillaan.
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Tarkasta vaurioituneet osat ennen kuin jatkat
pensasleikkurin kdyttod. Suojus tai muu vaurioitunut
osa tulee tarkastaa huolellisesti, jotta sen voidaan
maérittad toimivan asianmukaisella tavalla ja suorittavan
sille tarkoitetun toiminnan. Tarkasta, onko liikkuvat

osat kohdistettu oikein, esiintyyko niissé takertelua ja
nékyyko osissa vaurioita, onko ne asennettu oikein ja
nakyyko niissa muita tekijoitd, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan. Valtuutetun huoltopisteen tulee korjata tai
vaihtaa suojus tai muu vaurioitunut osa, jollei muualla
téssd kasikirjassa muuta ole mainittu.

Tarkasta terén ja moottorin kiinnityspulttien oikea kireys
saanndllisin véliajoin. Tarkasta tera silméméaréisesti
myoés vaurioiden varalta (esim. taipunut, murtunut ja
kulunut). Vaihda teré vain EGO™-valmisteiseen teraén.

Vaihda terd, jos se on taipunut tai murtunut.
Tasapainottamaton terd aiheuttaa térinéd, joka voi
vahingoittaa moottorin kayttoyksikkod tai aiheuttaa
henkilévahingon.

Jos laite alkaa téristé poikkeavasti, pysdytd moottori
ja tarkasta valittomésti syy. Tarina on yleensa merkki
hairidista.

Leikkuria kéytetaén leikattaessa alle (33 mm) paksuja
oksia

Kayta leikkuria vain pdivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

Poista tai irrota akku ennen huoltoa, puhdistusta tai
materiaalin puhdistamista pensasleikkurista.

A4 pese letkulla; esté veden pédsy moottoriin ja
séhkoliitantdihin.

Kéyté huollon yhteydessa vain tassa kdsikirjassa
mainittuja valmistajan hyvaksymia varaosia. Laitteen
alkuperéisia vaatimuksia tayttdméattomien osien kéyttd
voi saada laitteen toimimaan véarin ja vaarantaa
turvallisuuden

Noudata lisivarusteiden voiteluun ja vaihtamiseen
liittyvié ohjeita.

Pida kahvat kuivina, puhtaina, 6ljyttémina ja
rasvattomina.

Séilyta ndma ohjeet. Lue niitd usein ja anna ne myos
luettavaksi muille henkildille, jotka mahdollisesti
kayttavat tyokalua. Jos lainaat tydkalua toiselle
henkildlle, anna mukaan myds ndmé ohjeet, jotta voit
estad tuotteen vadrinkdyton ja mahdollisen vahingon.

SAILYTA NAMA OHJEET!
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TEKNISET TIEDOT

Mallinumero HT5100E HT6500E
Jannite 56V = 56V ==
Tyhjék-ayntino- [Korkea  [1600 /min {1600 /min
peus Matala {1400 /min {1400 /min
Suositeltu o
Kiytislampotia 0-40°C

Suositeltu o
séilyyslampotia: -20-70°C

Terdn pituus 51 cm 65 cm
Maksimi leikkuukapasiteetti 33 mm 33 mm

Paino (ilman akkua) 3,6 kg 3,8kg
90 dB(A) 91,45 dB(A) m

Mitattu &anen tehotaso L, K=1,55 dB(A)|K=1,08 dB(A)

Ranenpainetaso kayttajan
asennossal,, 81,5dB(A) |81,4 dB(A)
K=2,5 dB(A)

Taattu &énen tehotaso L,
(mitattu 2000/14/EC:n 92 dB(A) |93 dB(A)
mukaisesti)

Véring-a, Etukahva' ™ |3,369 m/s?> |5,313 m/s?

K=15m/s*  |Takakahva |1,876 m/s? |3,115 m/s?

= [Imoitettu tarindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelmén mukaan ja sitd voidaan
kéyttaa verrattaessa tyokaluja keskenéan.

= [Imoitettua tdrindn kokonaisarvoa voidaan myds
kéyttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAA: Sahkétyokalun todellisen kayton aikana

esiintyva térina voi erota tyokalun kéytolle iimoitetusta

arvosta. Kdyttdjan suojelemiseksi on todellisissa

kayttoolosuhteissa kéytettdva kasineitd ja kuulosuojaimia.

PAKKAUSLUETTELD

OSAN NIMI MAARA
Pensasleikkuri 1
Suojalevy 1
Kayttdjan kasikirja 1
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KUVAUS

OPETTELE TUNTEMAAN PENSASLEIKKURI (kuva A)
Akun vapautuspainike
Takakahva
Lukituksenpoistokytkin
Takakytkimen vipu
Nopeudensaatimen kahva
Etukahva
Etukytkimen vipu
Késisuoja
Terdn suoja

. Terd

© © N o g~ w N

—_ =
- o

. Terén suojus
12. Salpa

13. Séhkoliitdnnat
14. Kiinnityskohta
15. Poistomekanismi
16. Kahvan lukitus
17. Moottorin kotelo
18. Suojalevy

A VAROITUS: Tama tuote on toimitettu taysin koottuna.

Kasisuojaa ei koskaan saa poistaa kayton aikana. Jos
se vahingoittuu, anna pétevén huoltoteknikon vaihtaa se
vélittomésti.

A VAROITUS: Tuotteen turvallinen kéytto edellyttad
tybkalussa mainittujen ja tdman kayttdjan késikirjan
tietojen ymmartdmisté ja sen tyon tuntemista, johon
tuotetta kéytetdan. Perehdy ennen tuotteen kayttoa
kaikkiin toimintoihin ja turvamaarayksiin.

KAYTTD

A VAROITUS: Ali anna perehtyneisyyden tuotteeseen
saada sinua huolimattomaksi. Muista, ettd sekunnin
murto-osa huolimattomuutta riittda aikaansaamaan
vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Kayti aina suojalaseja sivusuojilla sekd
kuulosuojaimia. Muussa tapauksessa silmiin voi lentda
roskia ja muita mahdollisia vakavia vahinkoja tapahtua.

A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kéyta
sitd. Nain varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

A\ VAROITUS: Al Kayta Kinnityskappaleita
tai lisdvarusteita, joita EGO™ ei ole suositellut.
Suosittelemattomien kiinnityskappaleiden tai
lisdvarusteiden kaytto voi aiheuttaa vakavan
henkildvahingon.

Tarkasta ennen jokaista kdyttoa koko tuote vaurioituneiden,
puuttuvien tai irrallisten osien varalta, joita ovat esim. ruuvit,
mutterit, pultit ja suojukset. Kirista tiukasti kaikki kiinnittimet
ja suojukset dldka kayta tuotetta ennen kuin kaikki puuttuvat
tai vaurioituneet osat on korvattu.

KAYTTOTARKOITUS

Téata tuotetta voi kdyttdé pensaiden, pensasaitojen ja
varpujen leikkaamiseen, jos oksien lapimitta ei ylitd 033
mm:id.

HUOMAA: Laitetta tulee kéyttaa vain sille tarkoitettuun
tarkoitukseen. Muunlainen kéytto lasketaan
vadrinkaytoksi.

AKUN ASENNUS/POISTAMINEN

Lataa ennen ensimmaisté kdyttokertaa.

Asennus (kuva B)

Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspadin, kunnes kuulet naksahduksen.

Poistaminen (kuva C)
Paina akun vapautuspainiketta ja vedé akku ulos.

A VAROITUS: Huomioi aina jalkojesi, lasten

ja lemmikkieldinten sijainti, kun painat akun
vapautuspainiketta. Akkuyksikén putoamisesta voi
aiheutua vakava loukkaantuminen. Ald KOSKAAN irrota
akkuyksikkoa korkealla.

PENSASLEIKKURIN KAYNNISTYS/SAMMUTUS

Poista terén suoja ennen kayttoa ja pida leikkurista kiinni
molemmilla késilld niin, etta toinen kasi tarttuu
etukahvaan ja toinen takakahvaan. Tarkista sitten, ettd
seisot tasapainoisesti pystyasennossa ja sopivan
leikkausmatkan paassa.

A VAROITUS: Pida molemmat kadet aina
pensasleikkurin kahvoilla. Al koskaan pidé kiinni
pensaasta yhdella kddella ja kdyta pensasleikkuria toisella
kadelld. Taman varoituksen huomiotta jattdminen voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.
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Kaynnistys

Paina ensin lukituksenpoistokytkin pohjaan kdmmenelld ja
sen jalkeen paina takakytkimen vipu ylés. Pida
etukytkinvipua pohjassa ja jatka takakytkinvivun
painamista kéynnistadksesi laitteen.

Sammutus
Vapauta kumpi tahansa kytkinvivuista, niin laite sammuu.

HUOMAA: Molempia kytkinvipuja on painettava, jotta
pensasleikkuri kdynnistyy.

PENSASLEIKKURIN KAYTTG

A VAROITUS: Jos teré osuu séhkdjohtoon, ALA
KOSKETA TERAA! TERA VOI SAADA SAHKOJANNITTEEN
JA SIITAVOI TULLA ERITTAIN VAARALLINEN. Kanna tamén
jalkeen pensasleikkuria eristetysté takakahvasta tai

laske se alas ja etédlle itsestési turvallisella tavalla. Kytke
vaurioitunut johto irti séhkonsyGtosta ennen kuin yritét
irrottaa terdn johdosta. Tdmén varoituksen huomiotta
jattdminen voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon tai
mahdollisen kuoleman.

A VAROITUS: Esti vakava henkilovahinko pitamélld
kadet etélla teristd. Al yrité poistaa |eikattua materiaalia
tai pitda kiinni leikattavasta materiaalista terien likkuessa.
Varmista, ettd tert ovat pyséhtyneet kokonaan ja
akkuyksikko on poistettu ennen kuinirrotat kiinnijuuttunutta
materiaalia teristd. Ala tartu nikyvissé oleviin leikkuuteriin
tai leikkuusérmiin, kun nostat laitteen tai pidat sitd kadessa.

A VAROITUS: Puhdista leikattava alue ennen jokaista
kéyttod. Poista kaikki esineet, kuten johdot, valot, vaijerit
tai siimat, jotka voivat sotkeutua leikkuuteréan ja aiheuttaa
vakavan henkildvahingon riskin

A\ VAROITUS: Vit liallsta trimmausta kerralla tai

paksun pensaikon leikkaamista kerralla. Nain véltetaan
leikkaustehokkuutta vahentdva terien sotkeutuminen ja
hidastuminen.

HUOMAA: Uudelle kasvustolle sopii levea pyyhkaisy,
kun varret osuvat suoraan leikkurin tera@n. Vanhemmalle
kasvustolle toimii sahaava liike, joka leikkaa paksumpia
varsia paremmin. Suurempien varsien katkaisuun
suositellaan késisahaa tai oksasahaa.

LEIKKAUS YLHAALLA

Kéyta leveaa pyyhkaisyliikettd. Leikkurin terien
hienoinen liikkeen suuntaan ja alaspéin osoittava
kulma on leikkaustuloksen kannalta paras. Parempaa
leikkaustulosta varten voit kdyttad lankaa ohjeistamaan
aidan yldosan tason kuvan D osoittamalla tavalla.

o
=060
aam>
SIVULEIKKAUS

Kun leikkaat aidan reunoja, aloita alhaalta ja leikkaa
ylospain kuvan E1 tai E2 osoittamalla tavalla.
Perusteellinen leikkaaminen

Pensasleikkurin takakahva voidaan asettaa viiteen
asentoon (0°/+45°/+90°) vetamalla séppi ulos (kuvat F1
—F5). Jos perusteellinen leikkaaminen on tarpeen, aseta
takakahva asentoon +45° (kuvat F2 ja F4) leikataksesi.

A VAROITUS: Kun kahvaa saddetaan, leikkuutera ei
saa olla toiminnassa.

HUOMAA: Tydskenneltdessé kahvan on oltava suunnattu
aina ylospéin riippumatta siitd, kuinka pensasleikkuri on
suunnattu.

Terdn suojus

Teran suojusta (kuva G) kdytetdan suojaamaan terdn
ulkoreunaa.

Terdn suoja

Terien ulompi osa on muotoiltu kuten terdn suojat (kuva H).

H-1 |Terd
H=2. [Terén suoja

A VAROITUS: Tarkista aina, ettei terdn suoja ole
vahingoittunut eiké véaantynyt. Vaihda se, jos se on
taipunut tai vahingoittunut.

HUOLTO

A VAROITUS: Kéyta huollon yhteydessé vain
valmistajan hyvaksymié varaosia. Muiden osien kaytto
voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Valtuutetun
huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Irrota vakavien henkilvahinkojen
valttdmiseksi akkuyksikkd aina tuotteesta, kun puhdistat
sitd tai suoritat siihen jonkin huoltotoimenpiteen.

PUHDISTUS

= Poista pehmedll harjalla lika kaikista
iimanottoaukoista ja leikkuuterasta.

= Poista pihka ja muut tahmeat jatteet suihkuttamalla
teriin pihkaa liuottavaa ainetta. Kaynnista moottori
hetkeksi siten, etté liuotin jakautuu tasaisesti.

= Pyyhi pinta kuivalla liinalla.
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A VAROITUS: Ala kiytd koskaan vettd leikkurin
puhdistamiseen. Vélta liuottimien kayttod, kun puhdistat
muoviosia. Useimmat muoviosat ovat herkkié erilaisten
kaupallisten liuottimien vaikutukselle. Kéytd puhtaita
liinoja esim. lian, pélyn, dljyn ja rasvan poistamiseen.

LEIKKUUTERAN TEROITUS

1. Irrota akkuyksikko pensasleikkurista.

2. Kiinnité terajarjestelméa ruuvipuristimeen ja viilaa
kunkin terdn hampaan nakyvat leikkuupinnat. Poista
mahdollisimman vahdn materiaalia. Varmista, etta
sdilytét viilatessa kunkin hampaan alkuperéisen
kulman..

3. Poista pensasleikkuri ruuvipuristimesta ja saada,
kunnes teroittamaton terén osa on nakyvilld. Toista
ylla kerrotut kohdat, kunnes kaikki teran hampaat on
teroitettu.

HUOMAA: Al kiyta pensasleikkuria, jos leikkuuterét
ovat tylsid tai ne ovat vaurioituneet. Tésta voi seurata
ylikuormittuminen, jolloin leikkaustulos ei ole tyydyttava.

TERAN VOITELU

Voitele pensasleikkurin terd ohuella konedljylla
ennen kayttod ja sen jélkeen, jotta se toimii parhaalla
mahdollisella tavalla ja kest&a pidempaan.

Poista akku ja laita leikkuri tasaiselle alustalle. Levita oljya
terdn ylemmalle tasolla osoittamalla tavalla.

HUOMAA: Jos kéytt leikkuria pitkaan, 6ljya terd
leikkaamisen aikana.

A VAROITUS: Al 6ljy4 terad, kun pensasleikkuri on
kaynnissa.

VAIHDELAATIKON VOITELU

Parhaan toimivuuden ja pitkén kéyttoian takaamiseksi
voitele pensasleikkurin vaihdelaatikko erikoisrasvalla
(noin 5-6 g nro 1 ja 10-12 g nro 2 joka kerta) 25
kayttotunnin valein.

HUOMAUTUS: Ota yhteytta paikalliseen ego-
huoltoliikkeeseen.
Erikoisrasvan on téytettava seuraavat vaatimukset:

1. Kuuluttava luokkaan DIN51818: NLGI-2 kartion
tunkeutumisaste.

2. Koostua polyureasakeutusaineista + synteettisesté
voiteludljysta.

3. Erinomainen alhaisen ldampdtilan kdynnistys, EP,
mekaaninen leikkaus, hankauksen kestévyys ja
hapettumisenkestavyysominaisuudet.

4. Kayttolampdtilan on oltava -40-180 °C.

KULJETUS JA VARASTOINTI

= Aseta terdnsuojus aina terd@n ennen pensasleikkurin
varastointia tai kuljetusta. Varo teran hampaita.

= Puhdista pensasleikkuri perusteellisesti ennen
varastointia.

= Sdilytd pensasleikkuria sisatiloissa kuivassa paikassa,
johon lapset eivat padse.

m Pida syovyttavien aineiden, kuten puutarhakemikaalien
ja tiesuolan, ulottumattomissa.

A VAROITUS: Terét ovat terévid. Kun késittelet
terdjarjestelmad, kayta liukumisen estévid, kestavia
suojakasineitd. Al laita kétt tai sormia terien véliin tai
muuhun paikkaan, jossa ne voivat jaada puristuksiin tai
leikkautua. Al KOSKAAN kosketa terid tai huolla laitetta,
kun akkuyksikkd on asennettuna.

Ympéristonsuojelu

Al hévita sihkolaitteita, akun
latauslaitteita ja akkuja/ladattavia akkuja
kotitalousjitteen mukana!

Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2012/19/EU mukaan sahké- ja
elektroniikkalaitteet, jotka eivét ole endé
kéyttokelpoisia, ja Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai kdytetyt akkuyksikot/
akut taytyy kerata erikseen.

Jos séhkolaitteet hdvitetdén viemalla
kaatopaikoille tai roskaldjiin, vaarallisia
aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta
ravintoketjuun ja vahingoittaa taten
ihmisten terveyttd ja hyvinvointia.
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VIANETSINTA
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Pensasleikkuri
ei toimi

Akkuyksikkoa ei ole asetettu
pensasleikkuriin.

Aseta akkuyksikkd pensasleikkuriin.

Ei sdhkokontaktia leikkurin ja
akun vélilla

Irrota akku, tarkasta koskettimet ja asenna
akkuyksikko takaisin.

AKkuyksikkd on tyhja.

Lataa akkuyksikko.

Akkuyksikko on liian kuuma.

Irrota akkuyksikk tyokalusta ja anna sen jadhtya,
kunnes lampétila putoaa alle 67 °C:een.

Pensasleikkuri on liian kuuma.

Vapauta molemmat kytkinvivut. Anna leikkurin
jaahtya, kunnes lampoatila putoaa alle 77 °C:een.

Kahta kytkinvipua ei paineta
samanaikaisesti.

Paina etu- ja takakahvan kytkinvipuja
samanaikaisesti.

Terd on juuttunut kiinni.

Irrota akkuyksikk tyokalusta, poista tukkeuma
varovasti, laita sen jélkeen akku takaisin paikalleen ja
kéynnista tyokalu uudelleen.

Merkittava
varind tai
&anentaso

Kuivat tai syopyneet terat.

Voitele terat tamén késikirjan osan “TERAN VOITELU”
mukaan.

Terét tai terien tuki on taipunut.

Vaihda uusi terd tai tuki. Ota yhteytta EGO-
huoltopisteeseen terén tai tuen vaihtamiseksi.

Taipunut tai vaurioitunut hammas.

Vaihda uusi terd. Ota yhteyttd EGO-huoltopisteeseen
terén vaihtamiseksi.

Loystyneet terdn pultit.

Kiristd terén pultit. Kiristd k&antamalla pulttia
myotapaivadn kiintoavaimella.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO
Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukaytannon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES 0G FORSTA
INSTRUKSJONSBOKEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter, for
eksempel pacemakere, mé radfere seg med lege for de
bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr i
umiddelbar narhet av en pacemaker kan fare til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
paliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formalet med sikkerhetssymbolene er & trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer
ikke farer pa egen hand.

Instruksjonene og advarslene som finnes i dem er ikke
erstatninger for passende ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forsta alle
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvishingen,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler sa som «FARE>,
«ADVARSEL> og «<FORSIKTIG> for du bruker dette
verktgyet. Hvis du ikke falger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fare til elektriske stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

SYMBOLFORKLARINGER

SIKKERHETSSYMBOL.: Indikerer FARE, ADVARSEL eller
FORSIKTIG. Kan brukes sammen med andre symboler
eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktpy
kan fore til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene,

og dette kan fare til alvorlig eyeskader. For du begynner &
bruke elektroverktayet, skal du alltid bruke vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm
der det trengs. Vi anbefaler en sikkerhetsmaske med bredt
synsfelt til bruk over briller, eller standard vernebriller med
sidebeskyttelse.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsté og felg alle instruksjoner
pé& maskinen fgr begynner montering og bruk.

Sikkerhet- Angir en fare for mulig
svarsel personskade.
Les For & redusere risikoen for
@ bruksanvis- skader, ma brukeren lese
ningen bruksanvisningen.
Ma ikke ADVARSEL: Skal ikke brukes
utsettes for iregn eller legges igjen
regn utenders mens det regner.
\\1 Bladlengde Lengden av bladet
033 i i
33 mm Kuttekapasitet g/::()j(él[(uﬂekapasneten il
v Volt Spenning
A |[Ampere Strgm
Frekvens
He |Hertz (sykluser per sekund)
W |Watt Effekt
min  |Minutter Klokkeslett
N\ [Vekselstrom | Typen spenning
— Ilikestram Type e]ler karakteristikk for
spenningen
n, :-Elle:tlghet uten Rotasjonshastighet, uten last
.../min  [Pr. minutt Omdreininger pr. minutt
SPM  [Slag i minuttet |Slaghastighet, uten last

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Hvis advarsler og instruksjoner ikke falges,
kan det fare til elektriske stgt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller
batteridrevne (tradlgs) elektroverktgy.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller
merke omrader inviterer til ulykker.
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Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige
atmosferer, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov i nzrheten. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stgv eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktgyet er i bruk. Distraksjoner kan fare til
at du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stapselet til verktgyet ma passe inn i stikkontakten.

Stapselet ma ikke forandres pa noen mate. Ikke
bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktgy. Umodifiserte stopsler og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elekirisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater sa
som rgr, radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Det er
okt risiko for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett elektroverktay for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay, sker
risikoen for elektriske stot.

lkke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til

a baere, trekke eller trekke ut elektroverktayet.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller sammenviklede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

Nar du bruker et elektroverktay utenders, ma du
bruke skjateledning som er godkjent for utendars
bruk. Bruk av en ledning som er egnet for utenders
bruk, reduserer risikoen for elektriske stat.

Hvis du er nedt til & bruke et elektroverktoy

i fuktige omgivelser, skal du bruke en
reststramsbeskyttet stramforsyning. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Var oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktay nar du er tratt eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay
kan fore til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stpvmasker, sklisikre vernesko, hjelm
eller herselsvern i egnede forhold reduserer risikoen
for personskader.

Unngé utilsiktet start. Pass pa at bryteren er i
av-stilling far du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer verktoyet.
A beere elektroverktoy med fingeren pé bryteren eller
a sla pa verktgy som har bryteren pa er & invitere til
ulykker.

o
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Fiern eventuelle justeringsngkler for du slér pa

elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som sitter

igien i en roterende del av elektroverktoyet kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg over. Pass pa a ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elekiroverktgyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende kleer

eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lose klar, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis det falger med utstyr for tilkopling av
stgvavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse koples
til og brukes riktig. Bruk av stevenheter kan redusere
stgvrelaterte farer.

BRUK AV 0G OMSORG FOR ELEKTROVERKT@Y

Ikke tving elektroverktoyet. Bruk det riktige
elektroverktoyet til det du skal gjore. Det riktige
elektroverktgyet vil gjore jobben bedre og sikrere, i den
hastigheten som det ble laget for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryter ikke slar det
pa og av. Elektroverktay som ikke kan kontrolleres
med bryteren, er farlig og ma repareres.

Koble stgpselet fra stramkilden og/eller ta
batteripakken ut av verkigyet for du foretar
justeringer, skifter tilboehgrsdeler eller legger

bort maskinen. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at verktoyet starter ved et uhell.

Oppbevar elektroverkigy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene betjene maskinen.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold av elektroverktgy. Se etter
feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktgyets funksjon. Hvis
skadet, ma elektroverktoyet repareres for bruk.
Mange ulykker er fordrsaket av darlig vedlikeholdte
elektroverktgy.

Hold kutteverktgyet skarpt og rent. Riktig
vedlikehold av kutteverkisy med skarpe kanter gjor at
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det
er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay-bits, osv. i
henhold til disse anvisningene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares.
Bruk av elektroverktgy til andre formal enn det som er
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BRUK AV 0G OMSORG FOR BATTERIVERKTQY

Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke kan skape fare for brann nar den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med den
spesifiserte batteripakken. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes

unna andre metallgjenstander s som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold, kan vaeske kastes ut fra
batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved
uhell, skyll med vann. Hvis man far vaeske i gynene,
skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp. Veske som blir
kastet ut av batteriet kan forarsake irritasjon eller brannsar.

SERVICE

Fa elektroverktoyet reparert av et kvalifisert
serviceverksted, som kun bruker identiske
reservedeler. Dette gjor at sikkerheten til
elektroverktpyet opprettholdes.

SIKKERHETSADVARSLER FOR HEKKSAKSEN

32

Hold alle deler av kroppen borte fra kutterbladet.
Ikke fjern avkuttet materiale eller hold materialet
som skal kuttes nar bladene er i bevegelse.
Kontroller at bryteren er slatt av nér du fjerner
fastkjert materiale. Et pyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fore til alvorlig
personskade.

Baer hekksaksen i handtaket, med kutterbladet
stoppet. Ved transport eller lagring av hekksaksen,
skal dekselet alltid settes pé kutterenheten. Riktig
héndtering av hekksaksen vil redusere mulig
personskade fra kutterblader.

Elektroverktoyet skal bare holdes i de isolerte
gripeflatene, fordi kniven kan komme i kontakt
med skjult kabling. Kutterblader som kommer i
kontakt med en strgmsatt ledning kan gjare synlige
metalldeler av elektroverktoyet stramferende, og gi
operatgren elektrisk stot.

Hold kabelen unna kutteomradet. Under drift kan
kabelen veere skjult i busker, og skjeres av et blad ved
et uhell.

Sjekk om det finnes fremmedlegemer i hekken far du
begynner, f.eks. stéltradgjerder.

m Bruk bare hekksaksen nar skjermen er riktig montert.
Bruk av hekksaksen uten riktig skjerm kan fare til
alvorlige personskader!

= Bruk begge hender nar du bruker hekksaksen.
Bruk med én hand kan fore til tap av kontroll og
alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Sjekk om det finnes
fremmedIiegemer i hekken far du begynner, f.eks.
stéltradgjerder. Bruk bare hekksaksen nar skjermen
er riktig montert. Bruk av hekksaksen uten riktig
skjerm kan fore til alvorlige personskader!

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
m |kke bruk batteridrevet hekksaks i regnveer.
u |kke lad batteriet i regn eller pa vate steder.

= Bruk kun med batteripakker og ladere som oppfort i
fig. A.

Ikke ta tak i eksponerte kutterblader eller kutterkanter
nar du plukker opp eller holder hekksaksen.

Skal ikke brukes pa stige, tak, i treer eller en andre ustabile
steder. Stabilt fotfeste pa et fast underlag muliggjer bedre
styring av hekksaksen i uventede situasjoner.

La-aldri-barn;brukeshekksaksen.

Sikkerhetsutstyr skal aldri fiernes eller tukles med.
Sjekk regelmessig at driften er riktig. Aldri gjgre

noe for & forstyrre den tiltenkte funksjonen til en
sikkerhetsanordning, eller for a redusere beskyttelsen
som en sikkerhetsanordning gir.

Bruk aldri sngfreseren uten skikkelig beskyttelse,
plater eller annet sikkerhetsutstyr pa plass.

Sjekk etter skadede deler for videre bruk av hekksaksen.
Skjermer eller andre skadede deler undersgkes ngye

for & fastsla om de vil fungere riktig og oppfylle den
tiltenkte funksjonen sin. Sjekk justeringen av bevegelige
deler, etter oppbinding av bevegelige deler, deler som

er gdelagt, montering og eventuelle andre forhold som
kan pavirke driften. Skjermer eller andre gdelagte deler
ma repareres forsvarlig eller skiftes ut av et autorisert
servicesenter dersom ikke annet er angitt andre steder i
denne handboken.

Sjekk bladet og motorfesteboltene ofte, for & se at de
er riktig strammet. Blader skal ogsa inspiseres visuelt
blad for skader (f.eks, baying, sprekker og slitasje).
Bladet skal bare byttes med et blad fra EGO™.

56 VOLT LITHIUM-ION HEKKTRIMMER UTEN LEDNING— HT5100E / HT6500E




Bytt bladet hvis det er bayd eller sprukket. Et
ubalansert blad gir vibrasjoner som kan skade
motorens drivenhet eller forarsake personskader.

Hvis utstyret begynner & vibrere unormalt, mé motoren
stoppes og sjekkes umiddelbart, for & finne arsaken.
Vibrasjoner er vanligvis en advarsel om at noe er galt.

Trimmeren skal brukes til & kutte stilker som er mindre
enn (33 mm) tykke.

Trimming skal bare gjeres i dagslys eller med god
kunstig belysning.

Fiern eller koble fra batteriet for du utferer vedlikehold,
rengjering eller fierning av materiale fra hekksaksen.

Ikke vask med hageslange; unnga a fa vann i motoren
0g i elektriske kontakter.

Ved service skal det kun brukes identiske reservedeler
som nevnt i denne handboken. Bruk av deler som ikke
oppfyller de opprinnelige utstyrsspesifikasjonene kan
fore til feil i ytelsen og dérligere sikkerhet.

Folg instruksjonene for smaring og bytte av tilbehar.
Hold handtakene terre, rene og frie for olje og fett.

Ta vare pa disse instruksjonene. Referer til dem ofte,
o0g bruk dem til & instruere andre som kan komme til
a bruke verktoyet. Hvis du laner ut verkteyet til noen
andre, mé de ogsa fa lane disse instruksjonene, for &
hindre feilbruk av produktet og mulige skader.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!

Modellnummer HT5100E  |HT6500E
Spenning 56V == 56 V==
) Hey | 1600 /min {1600 /min
Hastighet uten last 1 "2\ 11400 /min_[1400 /min
Anbefalt o o
driftstemperatur: 0°C-40°C
Anbefalt _ . 20°C-70°C
oppbevaringstemperatur:
Bladlengde 51 cm 65 cm
Kuttekapasitet 33mm 33 mm
Vekt (uten batteripakke) 3,6 kg 3,8 kg
90 dB(A)

. . 91,45 dB(A)

Malt lydeffektniva L, K=1,55 -
A B K=1,08 dB(A)

Lydtrykksniva ved
forerplassen L, 81,5dB(A) (81,4 dB(A)
K=2,5 dB(A)
Garantert lydeffekiniva L,
(malt i henhold til 2000/1 Z/EC) 92 dB(A) 93 dB(A)

=60

Front handtak

3,369 m/s? |5,313 m/s?

Vibrasjon a,
K=1,5 m/s?

Bakre handtak {1,876 m/s? |3,115 m/s?

Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
overensstemmelse med en standard testmetode, og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktgyet
kan variere fra den opplyste verdien der verktgyet brukes;
For & beskytte brukeren, skal det brukes hansker og
harselsvern under de faktiske bruksforholdene.

PAKKELISTE

NAVN PA DEL MENGDE m
Hekktrimmer 1
Skjold 1
Bruksanvisning 1

BESKRIVELSE

KJENN HEKKSAKSEN DIN (fig. A)
Batteriutlgsningsknapp
Bakhandtak
Laseutlgser
Bakre bryterspak
Justeringsknott for hastighet
Fronthandtak
Fremre bryterspak
Handskjerm
Bladskjerm

. Blad

. Tuppbeskytter

. Lasehake

. Elektriske kontakter

. Festespor

. Utkastingsmekanisme

. Las for handtak

. Motorhus

© N~ W

—_ a4 a4 a4 d . a a4 ©
0 N OO g B~ W N = O

. Skjerm

56 VOLT LITHIUM-ION HEKKTRIMMER UTEN LEDNING— HT5100E / HT6500E




=660

A ADVARSEL: Dette produktet er levert ferdig montert.
Handbeskyttelsen skal aldri fiernes under bruk. Nar den er
skadet, ma den byttes ut av en kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: Sikker bruk av dette produktet

krever at man forstér informasjonen pa verktgyet og

i bruksanvisningen, samt at man har kjennskap til
prosjektet du prover deg pa. Far bruk av dette produktet,
mé man gjere seg kjent med alle driftsfunksjonene og
sikkerhetsreglene.

DRIFT

A ADVARSEL: Ikke la fortrolighet med dette produktet
gjare deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig tiendedel av et
sekund er nok til a forarsake alvorlige skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller med
sidebeskyttelse, og herselsvern. Unnlatelse av a gjore dette
kan resultere i at gjenstander som blir kastet kommer inn i
pynene, og andre mulige og alvorlige skader.

A ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet start som kan fore
til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas ut av
verktgyet nar du monterer deler;gjér justeringer, rengjor;
eller nar verktpyet ikke er i bruk.

A ADVARSEL: Ikke bruk eventuelle tilsatser eller
tilbehgr som ikke er anbefalt av EGO™. Bruk av tilbeher
eller deler som ikke er anbefalt kan fore til alvorlige
personskader.

Far hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller Igse deler, for eksempel skruer, muttere, bolter,
heter, osv. Trekk til alle festene og hettene godt, og ikke bruk
dette produktet for alle manglende eller skadede deler har
blitt byttet.

APPLIKASJON

Du kan bruke dette produktet for trimming av hekker og
busker med en grendiameter pa mindre enn 33 mm.

MERK: Verktoyet skal bare brukes til det foreskrevne
formalet sitt. All annen bruk anses & veere misbruk.

INSTALLERING/FJERNING AV BATTERIPAKKEN
Lad opp far forste gangs bruk.

Installering (fig. B)

Juster batteririllene sammen med monteringssporene, og
trykk batteripakken ned til du harer et “klikk”.

Fjerning (fig. C)
Trykk ned batteriutigserknappen, og trekk batteripakken ut.

A ADVARSEL: Legg alltid merke til hvor fattene
dine er, og hvor barn eller kjeeledyr er nar du trykker pa
batteriutigserknappen. Alvorlig personskade kan oppsta
hvis batteripakken faller ned. ALDRI ta ut batteriet pa et
heyt sted.

START/STOPP AV HEKKSAKSEN

Far du bruker den, mé bladbeskytteren fjernes, trimmeren
holdes med begge hender, en hand pa det bakre
héandtaket og den andre pa det fremre handtaket. Sjekk at
du har balansert fotfeste, er i oppreist stilling og har riktig
kutteavstand.

A ADVARSEL: Hold alltid begge hendene pa
héandtakene pa hekksaksen. Ikke hold busker med
den ene handen og kjer hekksaksen med den andre.
Unnlatelse av a falge denne advarselen, kan fare til
alvorlige skader.

For & starte

Trykk inn laseutlpseren med handflaten og trykk deretter
den bakre avtrekkeren opp. Nar den bakre avtrekkeren
er trykket inn, fortsetter du & trykke pa den bakre
avtrekkeren for & starte.

For a stoppe
Slipp en av bryterspakene for & stoppe den.

MERK: Bade bryterspakene ma trykkes for at
hekksaksen skal starte.

BRUKE HEKKSAKSEN

A ADVARSEL: Hvis bladet kjgrer seg fast pa en
elektrisk ledning eller linje, MA DU IKKE BER@RE
BLADET! DEN KAN BLI STROMFORENDE 0G MEGET
FARLIG. Fortsett & holde hekksaksen i det isolerte bakre
héndtaket, eller legg den ned og beveg deg unna pa

en sikker mate. Koble fra elektrisiteten til den skadede
kabelen, eller ledningen far du forspker & frigjore bladet
fra kabelen eller ledningen. Unnlatelse av a ta hensyn til
denne advarselen kan resultere i alvorlig personskade
eller mulig ded.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade, skal
hendene alltid holdes borte fra bladene. kke forsgk a fierne
Igse materialer eller holde i materialer som skal kuttes nér
bladene er i bevegelse. Pass pa at bladene har stoppet helt
og at batteripakken fiernes far du fierner fastkjert materiale
fra bladene. Ikke ta tak i eksponerte kutterblader eller
kutterkanter nar du plukker opp eller holder enheten.

3

56 VOLT LITHIUM-ION HEKKTRIMMER UTEN LEDNING— HT5100E / HT6500E




A ADVARSEL: Rydd omradet som skal skjeeres far hver
bruk. Fjern alle objekter, for eksempel ledninger, lys, kabler
eller streng som kan vikle seg inn i skjeerebladet og skape

fare for alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Unnga 4 trimme for mye pa en gang,
eller giennom tunge buskas. Dette kan fore til at bladene
bindes opp og blir langsomme, noe som reduserer
kutteeffektiviteten.

MERK: For ny vekst er en bred, sveipende bevegelse for
a mate stilkene direkte inn i kutterbladet. For eldre vekst
er en sagende bevegelse bra for trimming av tykkere
stilker. Ikke-drevne handsager eller beskjeringssager
anbefales for & trimme store stammer forst.

Toppklipping

Bruk et bred, sveipende bevegelse. En svak nedadgaende
vinkel pa bladene i bevegelsesretningen gir best
kutteresultat. For bedre kutteeffekt, kan du like godt bruke
strengen til & guide hekknivaet som vist i fig. D.

Sidekutting

Nér man trimmer hekksidene, begynner man nederst og
klipper oppover som vist i fig. E1 eller Fig-E2:

Radikal kutting

Handtaket til hekksaksen kan settes i fem stilinger
(0°/+45°/+90°) ved & trekke ut lasen (fig. F1 til fig F5). Hvis
radikal kutting er ngdvendig, setter du det bakhéndtaket til
kuttestillingen +45° (fig. F2 og F4).

A ADVARSEL: Skjzrebladet ma ikke vaere i bevegelse
mens handtaket justeres.

MERK: Mens du jobber, skal handtaket alltid vende
oppover uansett hvor hekksaksen peker.

Tuppbeskytter

Tuppbeskytteren (fig. G) brukes til & beskytte den ytre enden
av bladet.

Bladskjerm

Den ytre delen av bladene er formet som bladbeskyttere
(fig. H).

H-1 [Blad
H-2 |Bladskjerm

A\ ADVARSEL: Kontroller alltid at bladbeskytteren ikke
er skadet eller forvrengt. Bytt den hvis den er bgyd eller
skadet.

=60
VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Ved service skal det bare brukes
originale reservedeler. Bruk av andre deler kan forarsake
farer eller skader pa produktet. For sikre bade sikkerheten
og paliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: For & unngé alvorlige personskader, skal
batteripakken alltid tas ut fra produktet nér du rengjer
eller utforer vedlikehold.

RENGJORING

= Bruk en myk barste til & fierne smuss fra alle luftinntak
og fra kutterbladet.

= For & fierne bek og andre Klissete rester, sprayes
bladene med harpiks-lgsemiddel. Kjgr motoren en kort
stund, slik at lgsningsmidlet blir jevnt fordelt.

= Tork overflaten med en tarr klut.

A ADVARSEL: Bruk aldri vann til rengjering av
trimmeren din. Unngé & bruke Igsemidler nar plastdeler
skal rengjares. De fleste plasttyper er utsatt for skader fra
ulike typer kommersielle lgsemidler. Bruk rene Kluter for &
fierne|skitt, stav; alje, fett, osv.

SLIPING AV KUTTEBLADET
1. Fjern batteripakken fra hekksaksen din.

2. Sett bladmonteringen i en skrustikke og fil den
eksponerte snittflaten til hver bladtann. Fjern sa lite
materiale som mulig.

3. Fjern hekksaksen fra skrustikken, og juster slik at
slpve blad synes. Gjenta fremgangsméten ovenfor til
alle bladets tenner er skarpe.

MERK: Ikke bruk hekksaksen med slgve eller skadede
kutterblader. Dette kan fere til overbelastning og vil ikke gi
tilfredsstillende kutteresultat.

SMORING AV BLADET

For beste drift og lengre bladlevetid, smgres hekksaksens
blad med lett maskinolje far og etter hver bruk.

Ta ut batteriet og legg trimmeren pa et flatt underlag.
Péfer oljen langs kanten av det gverste bladet.

MERK: Ved lengre bruksperioder, skal bladet oljes under
kutting.

A ADVARSEL: Ikke smar hekksaksen mens den er i
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SMORING AV GIRKASSEN

For best mulig drift og lengre levetid, smar

hegnetrimmergirkassen med et spesielt fett (5-6 g i nr. 1
0g 10-12 g i nr. 2 Hver gang) etter hver 25. Driftstime.

MERK: Kontakt din lokale ego-forhandler for & fa hjelp.

Spesialfettet mé oppfylle fglgende krav:

1. Kilassifisert iht. DIN51818: NLGI-2 inntrengningsgrad
av kjegle.

2. Bestaende av polyurea-fortykningsmidler + syntetisk
smgreolje

3. Enestaende egenskaper mht. oppstart ved
lav temperatur, EP, mekanisk avklipping,
slitasjebestandighet og oksideringsstabilitet.

4. Betjeningstemperatur ma veere innenfor -40 ~ 180
°C.

TRANSPORT 0G LAGRING

= Plasser alltid bladbeskyttelsen pé bladet fer du lagrer
eller transporterer hekksaksen. Veer ngye med & unnga
de skarpe tennene pa bladet.

Rengjer hekksaksen grundig far lagring.

Oppbevar hekksaksen innendgars, pa et tert sted som
er utilgjengelig for barn.

Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

A ADVARSEL: Bladene er skarpe. Nar du handterer
bladenheten, skal det brukes sklisikre, tunge
vernehansker. Ikke plasser handen eller fingrene mellom
bladene eller i noen posisjon der de kan bli klemt eller
kuttet. ALDRI ta pa bladene eller utfgr vedlikehold pa
enheten med batteripakken installert.

Beskytt miljget
Elektrisk utstyr, batterilader og batterier/
oppladbare batterier skal ikke kastes i
husholdningsavfall.

Ifglge EU-forskrift 2012/19/EU, skal
elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, og som i henhold til
EU-forskrift 2006/66/EC har defekte eller
brukte batteripakker/batterier, samles inn
separat.

Hvis elektrisk apparater kastes pa
spppelfyllinger, kan farlige stoffer lekke ut
i grunnvannet og komme inn i
naringskjeden, og forarsake skader pa
helse og velvare.
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FEILSOKING
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PROBLEM ARSAK LOSNING
= Batteripakken er ikke festet til = Fest batteripakken til hekksaksen.
hekksaksen.
= Ingen elekirisk kontakt mellom = Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
trimmeren og batteriet batteripakken.
= Batteripakken er tom. = Lad opp batteripakken.
= Batteripakken er for varm. = Fjern batteripakken fra verktgyet og la den avkjoles
inntil temperaturen synker under 67 °C.
Hekksaksen
virker ikke
= Hekksaksen er for varm. = Slipp begge bryterspakene; la trimmer avkjgles inntil
temperaturen synker under 77 °C.
= De to bryterspakene ble ikke = Trykk ned bryterspakene pa fremre og bakre handtak
trykket ned samtidig. samtidig.
= Bladet har kjort seg fast. = Fjern batteripakken fra verktayet, fiern gjenstandene
ngye, og sett inn batteriet igjen, og start verktoyet
igjen.
= Torre eller korroderte blader. = | Smer knivene som beskrevet i avsnittet «<SM@RING
AV'BLADET> denne bruksanvisningen.
= Bladene eller bladstgttene er = Bytt ut med et nytt blad eller ny stgtte. Kontakt EGO-
Overdreven bayd. servicesenteret for hjelp med blad eller bytte.
vibrasjon og
stay = Boyde eller gdelagte tenner. = Bytt ut med et nytt blad. Kontakt EGO-servicesenteret
for & fa byttet bladet service.
= Lgse bladbolter. = Stram bladboltene. Bruk en skiftengkkel, og skru
bolten med klokken for & stramme den.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besgk nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige vilkér og betingelser for EGO-garantireglene.
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MepeBoa OpUrMHANbHbIX MHCTPYKLMIA
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NPOYUTAWUTE BCE MHCTPYKLIUK!
MPOYUTAMTE U PA3BEPUTEChH C
PYKOBOJICTBOM MOJIb30OBATENSA
A OcratouHble pucku! Ecnu Bl ucnonbayete
3MeKTPOHHbIE YCTPOMCTBA, TaKie Kak KapavoCTUMYATop,
nepep aKcrnyaTavyeil AaHHOro YCTpoiicTBa
NPOKOHCYNbTUPYITECH C BpadoM. cnonb3oBaHue
3neKTpoobopyAOBaHMS B HENOCPEACTBEHHON 6M3ocTy

OT KapAMOCTUMYTISITOpa MOXET NPUBECTY K 06Pa30BaHmio
MoMex W NOBPEXOEHMIO KapAMOCTUMYNSTOpa.

A MPEQYNPEXAEHUE. Yto6bi o6ecneunts
6e30MacHOCTb 1 HAAEXHOCTb YCTPONCTBA, €70 PEMOHT U
3aMeHy YacTeil BOMKEH BbINONHATb KBANUDULMPOBAHHDIi
cneumanmcr.

CMMBOIbI BE3OMACHOCTH

CumBonbI 6e30MacHOCTV NpeHa3HaYeHb! AN MPUBIEYEHNs
BHUMaHUS K BOIMOXHbIM prckaM. CUMBOTbI Ge30nacHocTy,
a Tarke 0ObSCHEHNS K HUM, TPEBYHOT 0c060ro BHUMaHMS 1
MoHWMaHus. MpeynpesaeHmns no TexHuke GesonacHocTn
camu o cebe He YCTPaHSIHT OMacHOCTb.

VHCTPYKUMM ¥ NPEAyNpexaeHUs. He, 3aMeHsIoT
COOTBETCTBYIOLIME MEPbI N0 MPEAOTBpALLEHII0
HECYACTHbIX Cyyaes.

A NPEQYNPEXOEHUE. Mepep ncnonb3osaHrem
YCTPOIICTBA BHUMATENBHO NPOYUTalTE BCE MHCTPYKLMM
B JaHHOM PYKOBOZCTBE MONb30BATENS U 03HAKOMbTECH
C npeaynpexaatoLMMi CUMBosamm 6e3onacHocTy,
Takumm kak «ONMACHOCTby, «MPEAYNPEXOEHUE»
1 «BHUMAHWME». Hecobnioaenue Bcex npuBeaeHHbIX
HUXE VHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTY K NMOPaXEHMIo
3MEKTPUYECKM TOKOM, BOHUKHOBEHMIO NOXapa n/nnm
MONYYEHNI0 Cepbe3HbIX TPaBM.

3HAYEHUE CUMBONOB

NPEAYNPEXAILLMA CUMBOI OsHavaet
YBEOOMIJIEHWA,MPEAYNPEXOEHUA n
MPEOOCTEPEXEHUA. MoxeT ncnonb3oBaTbes C
APYTAMI CUMBONAMM UMM U30BPAXEHNSIMM.

A\ NPENYNPEXOEHVE. B peaynsare paborsi
aﬂeKTpOVIHCprMGHTa B rmasa MoryT nonactb NOCTOPOHHME
MPeaMETbI, 4TO MPUBEAET K CEPLE3HOMY MOBPEXAEHHIO
rna3. Mepes Ha4asnoM 1CTIoNb30BaHMS AMEKTPOUHCTPYMEHTa
Bceraa HaﬂeBaﬁTe 3aLLUUTHYKO MacKy UK 3alLMTHbIE O4kK C
BOKOBBIMI LUMTKAMIA 1 MOMHOMPOCUTIBHYHO 3ALLNTHYIO MaCKy
(npu HeoBX0AUMOCTH). OBEPX OUKOB WM CTAHAAPTHBIX
3aLLWTHBIX O4KOB peKomquyeT6ﬂ HageBaTb 33U.[V|THy}0
Macky C LLMPOKMM 0B30POM.

WHCTPYKLIMM NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

[anee npuBeneHo 13obpaxeHne 1 onucaHue CMMBOSIOB
6e30nacHoOCTI, KOTOpbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATL Ha AaHHOM
ycrpoictae. Mepes cOopKoi Mnn Mcnonb3oBaHeM
BHVUMATENbHO NMPOYMTAIITE BCE UHCTPYKLM, NPUBEAEHHbIE
Ha YCTpOIiCTBe, 1 cobntoganTe ux.

YkasblBaeT Ha

Mpenynpexaenue 06 |noTeHUmuanbHyo
OMacHoCTH OMaCcHOCTb MONyYeHust
TPaBMbl.
lMpouuTaitte
BrumatensHo
. PYKOBOACTBO MO
npounTaite
aKennyaTayum, 4Tobbl
PYKOBOACTBO
YMEHbLUNTb PUCK
nons3osarens.
nonyYeHusi TpaBMm.
MPEOYNPEXOEHVE.
Bo Bpems foxas

He octaBnsitte nog  |He ucnonbaynte

= IVIRZ2BE I =

LOXAEM. YCTPOIICTBO U He
0CTaBnATe ero BHe
NOMELLEHNS.
[inuHa Hoxa [nnHa Hoxa
Makc.
[Mpon3soauTensHOCT
NpOM3BOAUTENBHOCTL
pesaHus
pesku Hoxa
BonbT HanpsixeHune
A |Avnepbl Cuna Toka
YacrtoTa
Hz |Tepy
(060p0oTOB B CEKYHAY)
w Batr MowHocTb
min | MuHyTbI Bpems
" |llepemeHHbIl TOK Tun Toka
. Tun unmn
=== |MocTosiHHbIR TOK
XapaKTepucTuka Toka
n CkopocTb paboTbl CKopocTb BpalLeHust

0 6e3 Harpysku 6e3 Harpyaku

B munyTy 060poTOB B MUHYTY

CkopocTb xofia 6e3

TaKToB B MUH
vy Harpysku
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OBLLVE MPERYNPEXAERKA NO
BE3OMACHOCTH NP1 PABOTE C
INEKTPOUHCTPYMEHTAMM

A MPEQYNPEXAEHWUE. Mpouutaiite Bce
npeaynpexaeHus no TexHuke 6e3onacHocT u
MHCTPYKUMK. Hecobritonerue aTux npenynpexaeHui n
VHCTPYKLMA MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHNIO 3MEKTPUYECKAM
TOKOM, NOXapy W () TSHKeNbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHus U UHCTPYKLUMM
ANs UCNONb30BaHUS B GyayLieMm.

TepMUH «3NEeKTPOMHCTPYMEHT» B NpeaynpexaeHNsX
03Ha4aeT ANEKTPUYECKHIA MHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CeTH
(c kabenem) Unu 3aNeKTPUYECKII MHCTPYMEHT C NMUTAHNEM
o1 6atapewu (6e3 kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= OGecneybTe YACTOTY U OCBELYEHHOCTb paboyero
mecTa. 3arpoMoXaEHHbIE W NNOXO OCBELLEHHbIE MecTa
cryXaT NPUYMHOI HECHACTHbIX CryYaeB.

He ucnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3PbIBOONACHLIX MECTax, Hanpumep B6IM3n
rOPIOYNX KMAKOCTEN, ra30B UMK NbIK;
OneKTPOUHCTPYMEHTbI TEeHEpUPYIOT UCKPBI; KOTOPLIE
MOTYT BOCTINAMEHHTb NbiMb UMW UCTAPEHNS.

He no3eonsiite AeTsM W Apyrum NAaM
HaxoauTbCA BGNM3N paboTatowero
3neKTpoMHCTpyMeHTa. OTBREKatoLme hakTopbl MOTyT
NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS HAZ, UHCTPYMEHTOM.

QNIEKTPOBE3ONACHOCTb

= Bunka anekTpouHCTPyMeHTa AOMKHA
COOTBETCTBOBaThL po3eTke. Hukoraa He
nepegenbiBaiiTe BUNKy. He ucnonbayite Hukakue
nepexoAHNKN ANs BUMNOK C 3a3eMNeHNEM.
Vicnonb3oBaHue opuriHanbHbIX BAMOK U
COOTBETCTBYHOLLMX UM PO3ETOK yMEHbLIAET PUCK
MopaxeHs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

W3GeraiTe NpUKOCHOBEHMUI K 3a3eMMeHHbIM
o6bekTaM, TakuM Kak TpyObl, paguaTopbl, NANTLI U
X0noAnmnbHUKN. CyLLEeCTBYET NOBbILLIEHHAS ONACHOCTb
MOpaXeHMs! SMEKTPUYECKIM TOKOM, ECITW BaLLe TENO
3a3eMneHo.

He nopBepraiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI
BO3/AENCTBUIO AOXASA UNW Bnaru. Mpu nonagaHum
BOfIb! B 3MEKTPOMHCTPYMEHT YBENMUMBAETCS PUCK
MOPaXEHHS! ANEKTPUYECKUM TOKOM.
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O6pawainTech ¢ kabenem akkypartHo. Hukoraa

He nepeHocuTe, He TAHUTE U He BbIKMIoYaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT 3a kabenb. He octaBnsiTe
kabenb B6NU3N UCTOYHUKOB Tenna, Macna,
OCTpPbIX NPeAMETOB UMW ABUKYLIMXCS YaCTell.
MoBpexaeHHble UNK 3anyTaHHble kabeny noBbILaT
OMACHOCTb MOPaXeHUs NEKTPUYECKIM TOKOM.

[insi pa6oTbI C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
NoMeLLeHNs UCoNb3yNTe NpeAHasHaYeHHbIN Ans
3TOro YANMHUTENbHBIN Kabenb. cnonb3oBaHne
kabens, NoaxoasLero Ans UCNoMnb3oBaHs BHe
MOMELLIEHNS, CHUKAET PUCK MOPaKEHNS AMEKTPUYECKM
TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHue 3neKTPOMHCTPYMEHTa B
CbIPOM NOMeLLeHUN Heu3bexHo, NOAKMHYaiiTe ero
4yepe3s yCTPOMCTBO 3almuTHOro oTkntoyeHus (¥30).
/cnonb3osaHue Y30 yMeHbLLAET pUCK MOPaXeHUs
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

NNYHASA BE3ONACHOCTb

ByabTe 6aUTeNbHbLI, CrieauTe 3a TeM, YTo
AenaeTe, U cneayiiTe 3apaBoMy CMbICIy npu
MCMOMbL30BaHUN 3EKTPOMHCTPYMeHTa. He
Nonb3yiTech ANEKTPOMHCTPYMEHTOM, €CIH Bbl
YCTanu unu HaxoauTech oA BO3AeNCTBUEM
HAPKOTUKOB;ankorons Unn MeaukameHToB. [axe
KpaTKOBPEMEHHAS HEBHMMATESBHOCTb Npu paboTe ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K CEPbe3HbIM
Tpaemam.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBUAYaNbLHON
3awuThl. Beerga HapeBaiTe 3aWMTHBLIE CPEACTBA
ANA rnas. Mcnonb3oBaHue 3almTHbIX CPEACTB,

TaKuX Kak NpoTMBOMbINEBas Macka, Heckorb3kas
npefoxpaHuTenbHas 06YBb, XecTkas kacka Unu
CPEeLCTBa 3allyThl OPraHoB CrlyXa B COOTBETCTBYIOLMX
YCrOBUSIX YMEHbLUAET PUCK TPaBMUPOBaHMS.

He ponyckaitTe HenpeABUAEHHbIX 3aMyCKOB.

Mepen noaknYeHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTa

K CETU NUTaHUs /UnK akKyMynsTopy v nepeg

€ro nepeHockoii yoeauTech, 4To BbIKNKYaTeNnb
HaxoAMTCA B BbIKMKOYEHHOM NONoXeHuW. NepeHocka
3MEKTPOUHCTPYMEHTA C NanbLiem Ha BblklovaTene

11 BKIOYEHIE BUITKI B PO3ETKY NPU BKITHOYEHHOM
3MEKTPOUHCTPYMEHTE — NPUYMHBI HECHACTHBIX CMIyYaeB.

lMepen BKNOYEHNEM INEKTPOMHCTPYMEHTA CHUMUTE
C Hero perynmpoBOYHbIe UHCTPYMEHTbI U FraeyHble
KIHOUU. [ae4HbIN KMoy, 0CTaBMNEHHbI Ha NOABKHON
[eTanu 3MeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET Bbl3BaTb TPABMbI.

He TiHuTeCh. Bo Bpems paboThi Bceraa
COXpaHsANTe YCTOYNBOE NonoxeHune. OTo N03BONUT
NyYlLe KOHTPONNUPOBATb 3MEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLsX.
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OpeBanTech Haanexawum obpasom. He
HapeBailTe CBOGOAHYI0 OAeXAY M YKpaLIeHUS.
[epxuTe BONOCHI, OAEXAY U NepyaTku noaanbiue
OT ABMXKYLWMXCA YacTeil. CBoboaHas oaexaa,
YKpaLLEHUs W ANWHHBIE BOSOCHI MOTYT NonacTh B
[ABUXYLLMECS YacTu.

lMpu HanMuMK NbiNeynaBnMBaKLWKUX YCTPOUCTB
y6eanTech B TOM, YTO OHW NOAKIHYEHbI

1 NpaBunbHO paboTatoT. Vicnonb3osaHue
nbineynaBnyBaloLLX YCTPOICTB CHUXaeT Bpes,
NPUYMHSEMbIIA MbINbHO.

MUCMOJNIb3OBAHUE U OBCINYXUBAHUE

ONEKTPOUHCTPYMEHTA

= He npunaraiite K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY
YypeamepHbIX yeunuii. cnonb3yite noaxoaaiymii
ANs BalKX 3a4ay ANeKTPOMHCTPYMeHT. [paBubHO
BblGPaHHbI1 ANEKTPOMHCTPYMEHT Be3onaceH 1 nydie
paboTaeT npy HOMUHANBHON MOLLHOCTH.

He ucnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT, ecriu ero
BbIKMIOYaTeNb HeucnpaseH. JNeKTPOUHCTPYMEHT
C HEUCTIPABHbIM BbIKIHOYATENEM OMACHbI 1 MOATIEXAT
PEMOHTY.

Mepen perynupoBKoW, CMEHOI aKkceccyapoB Unn
XpaHeHUeM OTKNIYMUTE NEKTPOUHCTPYMEHT OT
CeTH NUTaHNA UUNK akKyMynsaTopoB. Takue Mepbi
NPefOCTOPOXHOCTY YMEHBLUAIOT PICK CITyMaitHoro
3arnycka 3MeKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Hencnonb3yeMble INEKTPOMHCTPYMEHTbI B
MecTax, HelOCTYMHbIX Ansl AeTeil, U He AoBepsiATe
3NEKTPOMHCTPYMEHT NULIaM, He 3HAKOMbIM C HUM

1 C 3TUMU MHCTPYKLNAMMU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
onacHbl B pykax HeMogroTOBNEHHbIX NONb30BaTENeN.

BbInonHsiite TexHu4Yeckoe o6enyxuBaHme
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB. MpoBepbTe BbipaBHUBaHWE
1 cLenneHune NOABUXHBIX AeTaneld, Hanuume
NONIOMOK M NPOY4Me YCIIOBUSA, KOTOPbIe MOTyT
NOBNUATL Ha PaBoTy 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

B cnyyae noBpexaeHUs MHCTpYMeHTa
OTPEMOHTMPYIATe ero Nnepea UCNomNb30BaHUEM.
MHorue HecyacTHble Cryyan Bbl3BaHbl HEMPaBUbHbIM
06Cny)XV1BaHWUEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB.

XpaHuTe pexyLue MHCTPYMEHTbI B YUCTOTE
3aTOYEHHOM COCTOSIHUM. [paBunbHO 06CYXMBaEMbIE
11 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXYLUNE NHCTPYMEHTbI
MeHbLLE 3aKNMHMBAIOT W yYLUE KOHTPOMMPYIOTCS.
Wcnonb3yiiTe aneKTPOUHCTPYMEHT, akceccyapbl,
HacaAKu 1 T. N. B COOTBETCTBUM C ITUMM
MHCTPYKLMAIMM, YYUTbIBas YCNOBUSA U cneuudmky
BbINOMNHsAeMOoN paboTbl. cnonb3oBaHue
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA NSt BbIMOMHEHNS
HemnpesyCMOTPEHHbIX OnepaLyii MOXeT NPUBECTU K
0nacHbIM CUTyaLmsM.

MCNONb3OBAHUE N COOEPXAHUE
WHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT BATAPEW

3apsixkaiiTe 6aTapeu TONbKO C MOMOLYLH 3apsAHOMO
YCTPOWCTBA, YKasaHHOro U3roToBuTeNneM. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, NpeaHa3HaueHHoe Ansi OAHOO THNa
aKKyMynsTOPHbIX BaTtapeit, MOXeT cTaTb NpUYNHON
noxapa npy UCromnb3oBaHUM C APYTM TUNOM GaTtapeii.

Wcnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT TONbKO CO
cneumanbHo NpeaHa3HavYeHHbIMU AN Hero
aKKyMYNATOPHbIMKU GaTapesmu. Vicnonb3oBaHue
noboro Apyroro B1AA akkyMynsTOpHbIX GaTapei MoxeT
CTaTb NPUYMHON HECHACTHBIX CIy4YaeB UM Noxapa.

Korpa akkymynsiTop He MCMONb3yeTCs, XpaHuTe
€ro oTAeNbLHO OT MeTanNMYeckuX NPeaMeToB —
KaHLEeNsPCKMX CKPenoK, MOHET, Knkoueil, rBo3aei,
BUHTOB 1 AP. — OHU MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHue KOHTAKTOB akkyMyNsTOPHON
6aTapen MOXeT CTaTb NPUYNHOI OXOrOB UMM NoXapa.

Mpu HeBnaronpuATHbLIX 06CTOATENLCTBAX

13 aKKyMynsaTopHo 6aTapen MOXeT NoTeub
anekTponut. U3beraiTe kOHTaKTa ¢ HUM. Mpu
cryyaiiHOM KOHTaKTe C KOXel NpomMoiiTe
nopaxeHHbIi y4acToK NPOTOYHOI Boaoi. Ecnu
JNeKTPONUT Nonan B rnasa, 0bpaTutech k Bpayy.
OneKTponUT 3 akkyMynsSTOPHON 6aTapen MoXeT
BbI3BaTh Pa3apaXeHe n OXoru.

OBCIYXUBAHUE

06cnyxuBaHue 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

[OJIKHO BbINONHATLCA KBANUGULMPOBAHHBIM
CMeLManucToM ¢ MCMoNb30BaHUEM TONLKO
MAEHTMYHBIX 3anacHbIX YacTew. 310 obecneynt
6e3onacHyio paboTy 3aneKTPOMHCTPYMEHTA.

NPEAOCTEPEXEHWA OB OMACHOCTW MPU
UCMNOJNIb30OBAHUU KYCTOPE3A

Cnepute 3a TeM, YTOObI YacTH Tena HaXOAUNUCh
Ha paccTosHUM OT HoxXa. He y6upaiite cpesaHHble
4acTu U He fepXxuTe 06pe3aeMble YacT BO
BpeMs BpalieHus Hoxa. [epea 0uncCTKol OT
3acTpABLIKX MaTepnanoB y6eauTech, 4To
YCTPOMCTBO BbIKMKYEHO. [laxe KpaTKoBpEMeHHas
HEBHUMATEMbHOCTb MU UCMONb30BaHNM KyCTOpe3a
MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Bo Bpems nepeHoCkM KycTopes Heo6XoaumMo
[epXaTb 3a PyKOSITKY; HOX He AOKEH BpaLaThCs.
Bo BpeMmsi TpaHCTIOPTUPOBKM UMK XpaHEHWS pexyLiee
YCTPOICTBO J0SMKHO BbiTb 3aKPbITO KPBILLKOI.
Hapnexaliee ucnonb3oBaHue KycTope3a CHIKaeT puck
MOMyYeHIst TPaBM B PE3yribTaTe KOHTAKTa C HOXOM.
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= [lepXuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 32
NOBEPXHOCTY C 3aLNUTHBIM NOKPbLITUEM, TaK KaK
HOX MOXET KacaTbCsi CKPbITOI 3MEKTPONPOBOAKM.
KacaHue Hoxxamu NpoBOAKM NOA HAMPSKEHNEM MOXET
nepenaTh HanpsHkeHe Ha MeTannyeckue Yactu
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA U MPUBECTY K MOPaXeHuio
orepaTopa 3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

u [lepkuTte kaGenb noganbiue OT PEXYLNUX
3nemeHTOB. Bo Bpems UCnonb3oBaHus kabenb MoxeT
3aTEPSATLCS B KYCTaX W Cy4aiiHO NonacTb nof HOX.

[Mepep paboToit NpoBepbTE XMBYIO N3rOPOAb HA
Hanuume NocToPOHHNX 06 BEKTOB (HanpuMep,
NPOBOSIOYHBIX OrPAXAEHUIA).

Vicnonb3yiiTe KycTopes TOMbKo C NPpaBuibHO
YCTaHOBMEHHbIM LMTKOM. Mcronb3oBaHme kyctopesa
6e3 coOTBETCTBYIOLLETO LUNTKA MOXET NPUBECTM K
MONYYEHNIO CEPLE3HON TPaBMbI.

Bo Bpems paboThl Bceraa aepxuTe Kyctopes
o6enmu pykamu. YnpaBneHue KycTope3oM ofHoN
PyKOI4 MOXET NPUBECTY K NOTepe KOHTPONsA U
NONYYeHUI0 Cepbe3HbIX TPABM.

A NPEQYNPEXOEHWUE. Nepepn paboToii npoBepbTe
KMBYH M3ropoAb Ha HanMume NOCTOPOHHNX

00bEeKTOB (Hanpumep, NPOBONOYHbIX OFPAKAEHUH):
Wcnonb3yiiTe KycTope3 TONbKO ¢ NPaBUNbHO
yCTaHOBNEHHbIM WUTKOM. Micnonb3oBaHue kycTope3a
6e3 COOTBETCTBYHLLETO WKUTKA MOXET NPUBECTH K
TOJTyYeHUI0 Cepbe3HOI TPaBMbI.

BAXHbBIE MHCTPYKLIUK NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH

= He 1cnonbayiTe KyCTopes ¢ MuTaHmem ot
akkyMynsiTopa B OXANVMBYIO MOrofY.

He 3apsaitte akkymynsatop nog AoKAEeM uiu BO
BMAXHbIX YCIOBUSAX.

VcnonbayiiTe TOMbKO akkyMymsTopbl U 3apAaHbIe

YCTPOIICTBA, yKa3aHHble Ha puc. A.

[Mpu obpalLeHnm ¢ kycTope3om He GepuTtecs 3a
OTKPbITbIE HOXM UMK PEXyLLMe Kpas.

He vcnonbayiite yCTPOCTBO Ha NECTHULAX, KpbiLLaX,
[iepeBbsX 1 [IPYTUX HeYCTOM4MBBIX ONopax. YCTonumnBoe
MOMOEHNE Ha TBEPLOM MOBEPXHOCTY NO3BONSET NyuLLe
KOHTPONMPOBATL KYCTOPE3 B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLMSX.

He no3gonsiite 4eTsM MCNomnb30BaTh KyCTOPE3.

Hukora He AEMOHTUPYIATE U He U3MeHsITe
3aLyyMTHbIe ycTpoiicTea. PerynspHo nposepsiiTe ux
(yHKUMOHMPOBaHWe. Hukoraa He npensTcTByiiTe
paboTe 3aLUTHbIX YCTPOUCTB U HE CHIKAIITE CTENEHb
3alLWThI, NPEAOCTABNSEMON 3aLLUTHBIM YCTPONCTBOM.
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He vcnonbayiite kyctope3 6e3 Hagnexallei ycTaHoBKM
COOTBETCTBYHOLLNX 3ALUMTHBIX OFPaKAEHNIA, NAACTUH
AN APYIUX 3aLUUTHBIX YCTPOICTB.

Mepen kaxabIM NCNONb30BaHUEM KyCTOpe3a
MpOBEPSAIATE €ro Ha HannuMe NOBPEXAEHHbIX

yacreil. Ecn wutok unu kakue-nubo gpyrve yactu
MOBPEX/EHBI, TLATENbHO NPOBEPSINTE UX COCTOSHUE
11 CeayTe 3a WX UCnpaBHOIi paboTolt 1 BbINONHEHUEM
npeaHa3HaueHHom (yHKumMK. MpoBepbTe NpaBuIbHOE
MOMOXeHMe U CLieNMeHne ABIKYLLMXCS YacTen,
Hanuuue ux NOBPEXEHUI, KDENNeHe 1 apyrve
YCroBUSi, KOTOPbIE MOTYT NOBANSATH Ha paboTy
3MEKTPONHCTPYMEHTa. B cryyae noBpexaeHus LWUToK
UK Apyrue Yactu HeobxoamMo OTPEMOHTUPOBATL
Haanexalyum 0bpasoM unn 3ameHuTh B
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, €CTIU HE yKa3aHo
HOE B [JaHHOM PYKOBOZCTBE Nonb3oBaTensi.

[Mepuroaunyeckn npoBepsinTe HaAEXHOCTb tnkcaLumn
HOXa 1 KpenexHblx 60nToB. Takke BU3yanbHo
MPOBEPSIATE HOX Ha HaNM4Ie NOBPEXAEHMIA (Hanpumep,
13ruboB, TPELLMH 1 NPU3HAKOB U3Hoca). [ins 3ameHbl
1Cnonb3yiiTe Tomnbko Hoxwu ot EGO™.

3aMeHuTe HOX, ECIM OH COTHYMCS UMK TPECHY.
HecbanaHcypoBaHHbIl HOX Bbi3biBaeT BUGpaLyio,
KoTOpasi MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHWIO ABUraTeNst
YCTPOIACTBA UMW TpaBMaM.

Ecivt ycTpoicTBo YpeamepHo BUOpUpYeT, 3armymte
ABuratenb 1 HEMeANEHHO BbIICHUTE NpuumnHy. OBbIYHO
B1OpaLWs yka3biBaeT Ha BO3HUKHOBEHWE Npobnembl.

KycTopes MOXeT 1cnonb3oBaThCst ANs pesku cTebneit
TONWMHOM He Bonee 33mMm.

PaborTaiite TOMbKO NpU AHEBHOM CBETE MNW XOPOLLEM
MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHMM.

/13Bneku1Te M OTCOEAMHUTE aKKyMYNSTOp Nepes

BbIMOSIHEHNEM Oﬁcﬂy)KI/IBaHVIFI, OYUCTKM UnKn yaaneHusa
mMartepuana u3 Kyctopesa.

He moiiTe ycTpoiicTBO 13 WwaHra. /3beraiite nonagaxus
BOZbI B ABMraTENb W AMEKTPUYECKIE COEOUHEHMS.

[Py peMoHTe MCronb3yiiTe TONMBKO MAEHTUYHbIE 3anacHble
4acTu, ykasaHHble B JaHHOM PyKOBOACTBE. 3anacHble
4acTi, KOTOpbIE He COOTBETCTBYIOT OPUTMHAMBHBIM
XapaKTepucTkam YCTPOICTBA, MOrYT CTaTb MPUIMHOM
HenpaBsunbHoi 1 Hebe3onacHoi paboTbl.

Mpy cMa3ke 1 3aMeHe YacTei MHCTPYMeHTa crieayiite
VHCTPYKLUAM.

Cnepgute 3a Tem, YTobbl PYKOSITKW BbInK Cyxumm 1
UMCTBIMM 11 Ha HUX He BbINo Macna unn CMasoyHoro
matepuana.
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u CoxpaHuTe aHHble MHCTPYKLK. PerynspHo MPUMEYAHME. PeantHoe B1GpaLoHHoe Bo3aeicTame
npocmaTpuBaiiTe uX 1 npeJocTaBnsiite Ans 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNINYATLCS OT YKa3aHHOIo
03HaKOMMEHA IPYTUM MOMNb30BATENAM. Opamxusast B 3aBMCHMOCTU OT Cnocoba 1cnonb3osanus. B Lensx
KOMY-uBO YCTPOICTBO, NepefanTe Takke AaHHbIe 6€30MaCHOCTY ONepaTop AOMKEH HafleBaTh nepyaTkm

VHCTPYKLMW NS MPeAOTBPaLLEHIst HEMpaBUibHOTO
1CONb30BaHNS Y BO3MOXHbIX TPABM.

COXPAHWUTE JAHHbIE MUHCTPYKLIUK!

1 CPELCTBA 3aLLUThI OPraHoB Cryxa BO BPEMS!
1CMONb30BaHMS YCTPOACTBA.

YMAKOBOYHBIA UCT
TEXHWUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN
HA3BAHWVE OETAIU KONMMYECTBO
Homep mMopenu HT5100E HT6500E Kycropes 1
Hanpsixerve 56B == 56B == WwTok 1
Cropocts Bbicokast {1600 o6/MuH {1600 06/MuH
pabotbl 6e3 PykoBozCTBO MO aKkcnnyaTaumum 1
Harpysku Huskaa |1400 o6/muH {1400 06/muH
PekomeHayemas
paboyas or0 040 °C OMUCAHUE
TeMneparypa:
Pexomeryemas YACTU KYCTOPE3A (Puc. A)
Temneparypa o7-20 go -70 °C 1. KHorka chukcaLmm akkymynstopa
XpaHeHna: 2. 3amHss pykosTka
[nuHa Hoxa 51cm 65 cm 3. Kypok 6Mokuposku
MpoussopuTensHocTs — |ag 33 MM 4. 3apHuit pblvar nepekryeHns
e3al
pesaniA 5. . Pyuka perynipoBku ckopocTy
Macca (6e3 batapeitHoro
énoxa) 3,6 KT 3,8 " 6. lMepenHss pykositka
7. TlepeaHuit pblyar nepeknoyeHns

ool et A v AN I A

y U4 L O oA 9. Lurok Hoxa
YpoBeHb 3BYKOBOTO 10. Hox
AaBnenys B pabodem 815a5(A) (81,445 (A) 11. 3awyTa HaKoHeYHVKa
cocTosHMM Lo, ' '
K=25 6 (A) 12. dukcatop
TapaHTUPOBaHHbIit ypoBEHS 13. OneKTpuyeckme KOHTaKTbI
3BYKOBOW MoLHOCTU L, 92 15 (A) 9325 (A) 14. KpenexHoe oTBepcTie
g?&??:/i:zz;)oommmm ¢ 15. BbITank1BatoLyin MexaH1am

Mepenrsn 16. ®ukcatop pykosTkM
BuBpaus a, |pyrosia 3,369 mic? 5,313 mic? 17. Kopnyc geurarens
K=1 2 18. LuTok
P M Sl gzemict (3115 mic 5
PYKOATK A MPEAYNPEXAEHWUE. [aHHbIi nHCTPYMEHT

= VKkasaHHblil 0BLLYNA rloKasaTenb YPOBHA BUGpALM l0CTaBNAETCA B MOMHOCTbIO €OBpaHHOM COCTOSHUM.

Bbin OnpefieneH ¢ MOMOLLBH0 CTaHAAPTHOTO TecTa ! Hukorzia He AGMOHTVpY/TE WATOK ANA 3ALUTHI PYKN

MOXET BbITb MCMOMb30BaH NS CPABHEHMS PasHblX BO BPEM CMIOMNb30BaHHA. ECnM LMTOK NOBPEXzeH,

UHCTPYMEHTOB. HemezaneHHo obpaTuTech K KBanuduLMpoBaHHOMY
= YKa3aHHbIit 0BLLMI ypoBeHb BUOPaLMI MOXET cneyuanucty Ansi 3ameHbl.

1UCMOMNb30BATLCS TAKKE ANs MPeABaPUTENbHO OLEHKN
YPOBHS BO3AENCTBUS.
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A NPEOYNPEXOEHWUE. [ins 6e3onacHoro
1CONb30BaHNS YCTPOACTBA HEOBXOAMMO M3YUHTh 1
MOHATb MHGHOPMALIMIO, YKa3aHHYH Ha CaMOM YCTPOWCTBE U
B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE NOMb30BATENs, a Takke MMETb
SICHOE MpefCcTaBneHie o NnaHupyemoit pabote. Mepea
1ICONb30BaHNEM YCTPOICTBA 03HaKOMbTECH CO BCEMM
(hyHKUMAMM W NpaBunami 6e3onacHocTy.

UCMONb30BAHKE

A MPEOYNPEXOEHUE. He nonyckaiite HeGpexHocTH
1 BecneyHocTn npu paboTe ¢ ycTponcTBOM. MoMHMTE, YTO
noTepu GANTENBHOCTY Ha 0TI CEKYHAbI 10CTATOMHO AN
NONyYeHNsi Cepbe3HON TPaBMbI.

A NPERYNPEXOEHWUE. Bcerna Hapesaiite
3aLUMTHBIE 04KN C GOKOBBIMY LUMTKAMM, a TaKkke
1Cronb3yiTe 3alluTy OpraHoB cryxa. B mpoTuBHOM cryyae
BbiOpacklBaeMble NpeAMETbI NoMaayT B rasa, YTo MOXeT
MPUBECTY K NOMYYEHMI0 Cepbe3HON TPaBMbI.

A MPEAYNPEXAEHUE. Yto6Ll npepoTepatnth
CryyaiHoe BKMKYEHWE YCTPONCTBA U NONyYeHne
Cepbe3Ho TpaBMbl, U3BMEKaliTe akkyMynsTop nepeg
BbINOSHEHWEM CBOPKM, PerynMPOBKY 1 OYMCTKY, a Takke
KOrZia YCTPOWCTBO HE UCMOMb3yeTes.

A\ MPENYNPEXAEHME. He neonbayire

HacaIK1 Urn JONONHUTEMbHbIE MPUCTIOCOBEHNS,

He pekomeHgoBaHHble EGO™. Mcnonb3osaHne
HEpPEeKOMEHA0BaHHbIX JOMOHUTENbHbIX MPUCTIOCOBNEHNIA
MOXET MPUBECTY K CepbeaHbIM TpaBMaM.

Mepes kaxabIM UCMONb30BaHUEM MONHOCTLH MPOBEPSIATE
YCTPOCTBO Ha Hanu4m1e NOBPEXAEHHBIX, OTCYTCTBYHOLIUX
UM ocnabneHHbIX YacTei, Takux Kak BUHTbI, raiku,
GonTbl, 3arnyLKk1 1 T. . HapexHo 3akpenute Bce
chuKcaTopbl W 3arMyLUKK U He NONb3yITeCh YCTPOMCTBOM
[0 Tex nop, noka He ByayT 3aMeHeHbl NOBPEXAEHHbIE 1NN
OTCYTCTBYHOLLME YaCTU.

NPUMEHEHKE

[laHHOe YCTPOMCTBO MOXHO MCMONb30BaTh A5 06pe3ku
)KMBbIX U3rOPOAEN, KyCTOB 1 KyCTapHUKOBbIX PACTEHHIA C
[1ameTpoM BeTOK He 6onee @33 M.

NMPUMEYAHME. VHCTpyMeHT OMKEH UCTIONb30BaTLCS
TONBKO MO HasHaveHuto. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHue,
KpoME YrOMSHYTOr0, CYUTAETCS HEMpaBUMbHBIM.

YCTAHOBKA W IEMOHTAX AKKYMYNATOPA

3apﬂ.qv|Te nepea nepebiM UCNOJIb30OBaHMEM.
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CosmecTiTe peGpa akkyMynsTopa ¢ KpenexHsiMm
OTBEPCTUSIMYU 1 BCTABbTE aKKyMymsITOP f10 LenyKa.

YcraHoBka (Puc. B)

OemonTax (Puc. C)

HaxmuTe KHOMKy chvKcaLmum akkyMynsTopa v u3srexuTe
aKKyMymsITop.

A NPEOYNPEXOEHUE. Bcerna creaute

3a NONOKEHMeM CBOWX HOT, @ 3a Takxke 3a
MECTOHAXOX[IEHNEM [T M KMBOTHBIX, KOTZa
HaXuUMaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynstopa. MageHve
aKKkyMynsiTopa MOXeT NMPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
HUKOI A He w3BnekaiiTe akkyMynsiTop, eCrim HaxoanTech
Ha BO3BbILIEHHOCTY.

BKIMIOYEHUE N BbIKNIOYEHUE KYCTOPE3A

Mepen MCNOMb30BaHHe YCTPOMCTBA CHAMITE LUTOK
HOX@ W BO3bMUTE KycTOpe3 0bermm pykamu 3a 3afHIoK0
11 NEPeHIo PYKOSITKW. 3aTeM NpUMUTE YCTOMYMBOE
BEpTUKanbHoe NonoxeHue, cobrioast Haanexalyee
paccTosHue Anst paGoTbl.

A\ NPENYNPEXOEHVE. Boerna nepxue kycTopes
0benmu pykamu 3a pykosiTku. Hukoraa He ynpaensiite
KyCTOPE30M OAHOI-PYKOW, HTOBbI Jpyro AepxaTth
kycTaphuik: HecobniogeHue aaHHoro TpeboBaHus MoxeT
NPUBECTY K NOMYYEHMIO CEPbe3HbIX TPaBM.

BkntoyeHue

HaxmuTe 1 yaepxuBaiTe Kypok BOKMPOBKY NagoHbHO,
a 3aTeM CABMHbTE 3aAHMIA pblyar NEPEKNIYEHns BBEPX.
YoepxuBas 3a4HWIA pblyar NepekmioyeHns), HaxmmTe

Ha NepeHuil pblyar Nepexmnioyenms, 4Tobbl 3anycTuTs
YCTPOWNCTBO.

BbikntoueHue

OtnyctuTe 06a pbivara NepekmoyeHus, 4To6bl OCTAHOBUTL
KycTopes.

MPUMEYAHMUE. Yrobbi 3anycTuTh KycTopes,
HeoBXoANMO HaxaTb U yAepKuBaTb 06a pblyara
NEPEKTTIOYEHNS.

MUCMNOJNIb30OBAHUE KYCTOPE3A

A MPEOYNPEXOEHWUE. Ecnv B Hox nonan
anektponposog, HE KACAVTECbH HOXA! OH MOXET
BbITb MO HANPAXEHVEM 1 OYEHb OMACEH.
[MpogomxkaiiTe yaepxuBaTh kyCTopes 3a M30NMPOBaHHYIO
3a/JHIOK PYKOSITKY UMK OTHIOXMTE B CTOPOHY Ge30macHbIM
cnocobom. lMpexze Yem yaanuTb 3acTpsiBLUNiL B

HOXXe NPOBOA, OTKIIOYMTE NOBPEXAEHHbIN NMPOBOL OT
3neKkTpoceTH. B NpoTMBHOM Cryyae 3T0 MOXET NPUBECTY K

BECMPOBOJHOW KYCTOPES NIATUIA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56B— HT5100E / HT6500E

CEpbE3HbIM TPABMaM WK NETanbHOMY UCXOY.




=660

A MPEQYNPEXOEHUE. YTo6bI npenotepatutb
nonyyeHue cepbesHblX TPABM, AEPXUTE PyKu MoaanbLue
T Hoxa. He yBupaiite cpe3aHHble YacTu U He AepxuTe
obpe3aeMmble YacTi BO BPEMS BPALLEHUS HOXEI.
Mpesxze Yem OYMCTUTB HOX OT 3aCTPSIBLUErO MaTepuana,
yBenmTech, YTO HOX MOMHOCTLH0 OCTAHOBIMCS U
aKkKyMyrsiTop 13BNeYeH 13 ycTpoiicTa. Mpu obpatLieHun
C MIHCTPYMEHTOM He 6epuTeCh 3a OTKPbITbIE HOXM UMK
pexyLLye kpasi.

A NPEAYNPEXAEHUE. Ounwyaiite obpabaTbiBaemblit
y4acTOK Nepef; KaxbiM MCNONb30BaHEM UHCTPYMEHTA.
YpnanuTe Bce NpeaMeTbl, Takue kak kabenu,
0CBETUTENbHbIE MPUBOPBI, MPOBONOKA UK BEPEBKY,
KOTOpbIe MOTYT 3amyTaThCsi B HOXE U CO3AaTh PUCK
NONYYeHMsi CEPbe3HbIX TPaBM.

A NPEQYNPEXAEHUE. He cpesaiite cpasy
6onbluve 06bEMbI W He MbiTaliTeck NPOpe3aTh NAOTHBIN
KycTapHuK. B npoTMBHOM Cryyae HOXy 3anyTatoTes, a
NPOV3BOAUTENBHOCTL PE3KN CHU3NTCS.

MPUMEYAHME. Mpu noapaBH1BaHUM nogpocTa
BbINOMHSNTE LWMPOKUE Maxy (nofo6HO nogMeTaHmio),
4T06bI MOAAYA CTBOMOB BbIMOMHSNACH HENOCPEACTBEHHO
B HOXW. Y Bonee cTapbix 3apociieil CTBOMbI TOMLE 1 UX
nerye Bcero 06pe3aTb ABWKEHUEM pacriuaneanms. [ns
06pesKy KpYMHbIX CTBONOB MCMIOMb3YNTE HEMPUBOAHYIO
PYuHyt0 MARY U Ny ANst oBpesku BETBE.

O6pe3ka BepxyLuek

Vicnonb3yiiTe Wwupokue mMaxu (nogo6Ho nogmeTaHuto). Ains
DOCTUKEHUS HauMyyLUMX pe3ynbTaToB crierka HakmoHuTe
HOX B HanpaBneHnm aBWKeHNst. Takke Ansi LOCTUXEHWS!
HannyyLMX pesynbTaToB MOXHO 1CMONb30BaTh BEPEBKY
ans 0603Ha4yeHust ypoBHS 06pe3Ku KyCTa, kak nokasaHo

Ha Puc.D .

BokoBas o6pe3ska

IMpn 06pe3aHnn 6okoBbIX BETOK paboTaiiTe CHI3y BBEPX,
kak nokasaHo Ha Puc. E1 nnm E2.

MpukopHeBas peska

OcnabbTe chukcatop, YT0Bbl YCTAaHOBUTD 3a[IHIOK PYKOSTKY
kycTopesa B 0fHO 13 nsTv nonoxeHni (0°/+45°/+90°)
(Puc. F1-F5). ina npukopHeBol pe3ku ycTaHoBUTE
3a7HI0K0 PYKOSITKY Nog yriom +45° (Puc. F2 n F4).

A MPEQYNPEXOEHMUE. Bo Bpems perynuposku
V!
PYKOSITKW YCTPOWCTBO [JOMKHO BbITb BbIKIHOYEHO.

MPUMEYAHMUE. Bo Bpems paboThbl pykosiTka BCeraa
AomxHa BbITb HanpaBrneHa BBEPX, HE3ABUCMMO OT TOrO, B
KaKy'o CTOPOHY HanpaBreH KyCTopes.

3awuTa HakOHeYHuKa

3awyymta HakoHeuHuka (Puc. G) Heobxoauma ans 3aluuTsl
BHELLUHEro KOHLa HoXa.

LuTok HoXa

BHeLwHss YacTb HOXel MMeeT Takyto xe popMy, YTO 1
wutku (Puc. H).

H-1 |Hox
H-2 [LL{nTok HoXa

A MPEQYNPEXOEHWUE. Bcerna cneaute 3a
TeM, 4ToBbl LUMTOK HOXa BbIN He NOBPEXAEH U He
AecopmupoBaH. Ecnm wutok AedopMrpoBaH unu
TOBPEXEH, 3aMEHUTE €ro.

OBCNYXUBAHUE

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Mpu pemoHTe Ucnonbayiite
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. McronbaosaHue
APYruX 3anacHblX YacTel MOXeT NpUBECTU K TPaBMaM
UK NOBpeXaeHnto ycTpoicTa. Utobbl obecneunts
6e30MacHOCTb 1 HAAEKHOCTb YCTPONCTBA, €70 PEMOHT
[OMKEH BbINONHSTb KBANNGULMPOBAHHbIA CrieLManicT.

A MPEAYNPEXAEHUE. Bo n3bexaHue Tpasm Bceraa
13BNeKainTe akKkyMysIATop 13 YCTPOCTBA NEPes YNCTKOM
nnu oBenyxmBaHneM.

OYNCTKA

m Vicnonb3yiTe Msrkyto LEeTKy, 4Tobbl yAanuTb
3arpsisHEHms U3 Bo3ayxo3abopHbIX OTBEPCTHIA U C HOXa.

u [ins yaanexus cMonbl U Apyrux nunkmux SarpﬂSHeHMVI
pacnbinnTe Ha HOX pacTBopuUTeb And CMOI.
SaI'IyCTMTe ABuratesib Ha KOpoTKoe Bpems, 4T0bbI
pacTeopuTeslb paBHOMEPHO pacnpenenunica no Hoxy.

m [lpoTpuTE NOBEPXHOCTH CyXOM TKaHbHO.

A NPEAYNPEXAEHUE. Huxoraa He ucnonbayiite
BOZY AMnsi OYMCTKM KycTopesa. He ucnonbayinte
PacTBOPUTENY ANS OYUCTKI NNACTUKOBbIX SNIEMEHTOB.
BOMbLUMHCTBO MNACTUKOBbIX YacTell YyBCTBUTENbHBI K
pasnuyHbIM GbITOBLIM pacTBOpUTENSM. [iNs 04MCTKN OT
TPSI3u, MblMK, Macna, CMa3sku 1 T. M. UCTIOMb3yWTe YUCTYI0
TKaHb.

3ATOYKA HOXA
1. W3BnekuTe akkyMynaTop 13 kyctopesa.

2 BadmKkeupyiiTe y3en HoXa B TUCKaX 1 UCTIONb3yiTe
HanMbHIK, YTOBbI YAANUTL BbICTYNAIOLLYHO PEXYLLYIO
MOBEPXHOCTb C Kaxaoro 3ybLia. Moctapalitech CHATL
KaK MOXHO MeHblUe MaTepuana.
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3. W3BnekuTe KycTopes U3 TUCKOB W NepeBepHIUTE
Ha HeobpaboTaHHyI0 NOBEPXHOCTb. MoBTOpSiATE
onvcanHble MpoLeAypb! 40 Tex Nop, noka Bee 3y6ubl He
BynyT 3aToueHbI.

MPUMEYAHMUE. He ncnonb3yiiTe kycTopes ¢ TynbIMu i
NOBPEXAEHHBIMI PEXYLLMMI HOXaMU. OTO MOXET BbI3BaTb
neperpyaky W CTaTb NPUYMHOI HEYAOBNETBOPUTENbHBIX
pe3ynbTaToB pesku.

CMA3KA HOXA

[ins obecneyerust HaunyyLLein NPON3BOAMTENBHOCTI
1 YBENWYEHMS Cpoka CryxBbl KycTOpe3a cMasbiBaiiTe
€ro NerkM MalUVHHBIM MacroM nepep, Kaxasim
1CMonb30BaHWEM W NOCKIE HETO.

1A3BrekuTe akkyMynsTop 1 MOMOXNTE KyCTOPE3 Ha POBHYIO
NOBEPXHOCTb. Pacnpefennte Macno no Kpaw BepXHero
HOXa.

MPUMEYAHME. Mpu AnuTensHOM UCMONb3oBaHUM
KyCTOpE3a CMa3blBaiTe HOX BO BPEMS! PE3KH.

A MPEQYNPEXOEHUE. He HaHocuTe cMa3ouHbIi
MaTepuan Bo Bpemsi paboTbl kycTopesa.

CMA3KA PE[IYKTOPA

[ns MmakcmanbHol adeKTMBHOCTM U NPOANEHNs cpoka
cnyx6bl CMa3blBaiiTe pefykTop kycTope3a.crieLiansHoil
cmaskolt (5-6 r B Touke #1 1 10-12 B Touke #2) nocre
KaxabIx 25 4acoB akcnnyaTauum.

MPUMEYAHMUE. Mpn HeoBxoammocTh obpaTtutecs K
Gnvxaiiluemy aunepy ego.

CneumanbHasi cMaska [IomxHa yOoBneTBOpsiTh
crnenytoLLym TpeBoBaHMAM.

1. CooTBETCTBME CTEMEHM KOHYCHOI NEHETPaLWN No
craHgapty DIN51818: NLGI-2.

2. CocraB: NonMypeTaHoBble 3arycTuTent u
CUHTETMYECKOE CMA304HOE Macro.

3. OTnuuHbIN HU3KOTEMMEPATYPHbIN 3anyck, EP,
MexaHu4eckas peska, YCTOMBOCTb K UCTUPaHMIO 1
CBOVICTBA OKMCIINTENBHON CTABUNBHOCTY.

4. [inana3soH paboyen Temneparypbl ot -40 fo 180 °C.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

= [lepef XpaHeH1eM uni TpaHCMOPTUPOBKOI KycTopesa
BCerfja ycTaHaBnuBailTe LWUTOK HoXa. byabte
OCTOPOXHbI C OCTPbIMK 3yObsiMM HOXa.

Mepes NomeLLeHeM Ha XpaHeHHe TLaTeNbHO
0QYMCTHUTE KyCTOPES.

XpaHuTe kycTopes B CyXOM, XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM
MOMELLEHNI, HE[LOCTYMHOM NS AETeil.
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L] XpaHMTe BAanu OT UCTOYHUKOB KOPPO3UK, TaKMX Kak
Cafosble yﬂOGpEHMH N TeXHUYecKas Corlb.

A MPEQYNPEXAEHUE. Hoxu o4eHb ocTpble.
[pu paboTe ¢ y3nom Hoxa HafieBaiTe HecKonb3sLLe,
CBEPXMNPOYHbIE 3aLLMTHbIE NepyaTku. He nomeluaiite
PYKW N NanbLibl MEXAY HOXamu 1 B nioboe Apyroe
NONOXeHMe, re OHW MOryT ObITb 3aLlemneHb! nu
otpesaHbl. HUKOIIA He npukacaitTech k HOXam 1 He
PEMOHTUPYITE YCTPOCTBO, ECAIN B HEM YCTAHOBNEH

3awuTa okpyxaroLen cpefbl

He BbibpacoiBaiite
anekTpoobopynoBaHue, 3apsaHble
YCTPOICTBa, BaTapelikin v akkyMynsaTopbl
BMecTe ¢ BbITOBbIMM OTX0ZaMM!

B cooTBETCTBIM C EBPONENCKIM 3aKOHOM
2012/19/EU anekTpuyeckoe 1
3MeKTPOHHOE 060pya0BaHIE, KOTOPOE He
MOANEXNT fanbHeliluelt akcnnyaTaumm, a
TaKkke HeNpUroaHble U 1CNomnb3oBaHHbIe
GaTapeiiki 1 akkyMynsTopbl (COrnacHo
esponelickomy 3akoHy 2006/66/EC)
BOMKHbI ObITb YTUNN3NPOBAHBI OTAENBHO.

Tpv yTUNM3aLmum 3neKTpUYecKuX
YCTPOWCTB Ha CBaskax B NOf3eMHbIe Bofbl
MOTYT MPOCOYMTLCS OMACHBIE BELLECTBA,
KOTOpble 3aTeM nonaayT B NULLEBYD

LieMb 1 NPUBEYT K 0BLLEMY YXYALIEHIO
300p0BbS 1 Griarononyyus.
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YCTPAHEHME HEUCTIPABHOCTEN

NMPOBNEMA NMPUYNHA PELLEHVE
u AKKyMyNSITOp HE YCTaHOBNeH B | m YCTAHOBMTE akkyMymnsiTop B KyCTOPE3.
kycTopes.
= HeT aneKTpryeckoro KoHTakTa = /I3BnekuTe akkyMynsTop, NpoBepbTe KOHTaKThI 1
MeX[y KyCTOpe3oM 1 YCTaHOBWTE €ro CHOBA.
aKKyMynsTopoM.
u AKKyMynSITOp paspsikeH. = 3apaguTe akkymynsTop.
= AkkymynsTop neperpencs. = /I3BnekuTe akkyMynsTop U3 ycTponcTea v AanTe
€My OCTbITb, MOKa TEMNepaTypa He ynageT Himke
67 °C.
KycTopes He
paGotaet = KycTopes neperpercs. u OTnyctuTe 06a pbluara nepekmoyeHs, faite
KycTopesy OCTbITb, NOKa TemnepaTypa He ynaaeT
Huxe 77 °C.
m = [Ia pblyara nepekmiodeHus He | = OfHOBPEMEHHO HaXXMUTE [iBa pblyara Ha
3axaTbl OAHOBPEMEHHO. nepeaHeit 1 3aaHeit pyKoSTKe U yepxuBaiTe ux B
9TOM MONOXEHMN.
= HOX 3aKnuHuIo. » |3BNeKkuTe akkymynsaTop 13 yCTPOMCTBA, yAanuTe
3aCTpsiBLUME MaTepuanbl, 3aTemM yCTaHOBUTE
aKkymynsTop Ha'MecTo 1 CHoBa 3anycTuTe
YCTPOWACTBO.
u Cyxvie Unu pxasble HOXW. u CMaxbTe HOXW, Ceayst MHCTPYKUMSIM B pa3aene
«CMASBKA HOXA» gaHHOro pykoBOACTBA.
= Hox unu ero ocHoBaHwe = 3ameHuTe HOX unu ero ocHosaHne. ObpaTtutech
MOTHYTBI. B CepBUCHbIN LieHTp EGO ans 3aMeHbl Hoxa unu
CunbHas €r0 OCHOBaHUs
BMbpaLus nnu
Lwym = COrHyTbIl N MOBPEXAEHHBI = 3ameHuTe Hox. OBpaTUTECh B CEPBUCHBIA LIEHTP
3ybeL Ha Hoxe. EGO ans 3ameHbl Hoxa
= OTkpyTuTe BONTHI HOXA. = 3akpyTuTe BonThbl HOXA. [1pK MOMOLLM raeyHoro
Knioya 3akpyTuTe 6ONT NO YacoBOi CTPerke,
4T06bI 3aTSHYTH €ro.

FAPAHTUMHAS MOMUTUKA EGO
MocetuTe Beb-cailT egopowerplus.com, 4To6bl 03HaKOMUTbCS CO BCEMM YCTIOBUSIMI W CPOKaMU rapaHTUIHOM

nonuTukn EGO.
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Tiumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

A Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowa¢ sie ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowac zaktdcenia lub
uszkodzi¢ rozrusznik.

PRZECZYTAJ ZE ZROZUMIENIEM
INSTRUKCJE OBSLUGI

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi
uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastuguja na to,

by je uwaznie przestudiowaé i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujq same z siebie jakichkolwiek
zagrozen.

Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja.
odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO”, ,0STRZEZENIE” i ,UWAGA”.
Niestosowanie sig do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

ZNACZENIE SYMBOLI

SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza
NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub
PRZESTROGE. Moze by¢ uzywany razem z innymi
symbolami lub piktogramami.

A OSTRZEZENIE: Praca elekironarzedziami moze
spowodowac wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,

co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze

zatozy¢ gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi,

a w stosownych przypadkach takze peing ostong na twarz.
Zalecamy naktadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej
o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych
okularow zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktore moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem préby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytaé i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac si¢ do nich.

Ostrzezenie Wskazuje na
A dotyczace potencjalne ryzyko
bezpieczenstwa urazéw ciata.
Aby ograniczy¢ ryzyko
Przeczytaj instrukcje |urazéw, uzytkownik
operatora musi przeczyta¢
instrukcje operatora.
OSTRZEZENIE: Nie
% Chron przed uzywaé w deszczu i nie
% deszczem zostawia¢ na dworze
podczas deszczu.
N Diugos¢ ostrza Diugos¢ ostrza
I PP Maks. szeroko$¢ cigcia
m h| | Grubos¢ ciecia ostrzem
\ Wolt Napigcie
A~ |Ampery Prad
Czestotliwosé
Hz |Herc (cykli na sekunde)
W |Wat Moc
min  [Minuty Czas
"o |Prad zmienny Rodzaj pradu
— Rodzaj lub
=== |Pradstaly charakterystyka pradu
n Predkos¢ bez Predko$c obrotowa bez
0 |obcigzenia obcigzenia
./min |Na minute Obroty na minute
SPM  |Obroty na minute PredkoS¢ skoku, bez

obcigzenia

OGOLNE OSTRZEZENIE DOTYCZACE
NARZEDZI ELEKTRYCZNYCH

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia, zalecenia bezpieczenstwa i instrukcje.
Niestosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych obrazen.
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Prosimy zachowa¢ na przyszto$¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zle o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazow lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktore moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
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Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposob nie

wolno przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywac
przejsciowek. Oryginalne wiyczkiipasujace do nich
gniazdka zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.
Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Woda dostajaca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.
Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie
uzywac przewodu do noszenia lub ciagniecia
elektronarzedzia; nie chwyta¢ za przewdd, aby wyjaé
wtyczke z kontaktu. Przewéd nalezy chronic¢ przed
goracem, ropa, ostrymi krawedziami i poruszajacymi
sie czesciami. Zaplatane lub uszkodzone przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowa¢ przediuzacz nadajacy sie

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowac
czujnos$é, patrzec, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wplywem narkotykoéw, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi w czasie postugiwania si¢ narzgdziami
elektrycznymi moze spowodowac powazne obrazenia.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony indywidualne;j.
Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie
w odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie wolno dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku

W czasie przenoszenia narzedzi elektrycznych lub
podiaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik jest
ustawiony w pozycji ,wiaczone” moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ narzedzia moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq,
kontrole nad narzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy
nosic¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice nalezy trzyma¢ w bezpiecznej odlegtosci
od poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub dtugie wlosy moga zaczepit sie o poruszajace sie
cze$ci.

Jezeli urzadzenie jest wyposazone w przystawke
do odsysania i zbierania pytu, nalezy pilnowac,
aby byta ona podiaczona i wtasciwie stosowana.
Uzywanie urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu
moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowaé. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy.

Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona prace
lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sig pracowac z
predkoscia/obrotami do jakich zostato zaprojektowane.
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Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie wigcza go lub nie
wytacza. Narzedzie, ktérego nie da sie kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiang akcesoriow
lub schowaniem elektronarzedzia nalezy wyjaé
wtyczke z gniazdka illub odtaczy¢ od narzedzia
akumulator. Tego typu zapobiegawcze $rodki
ostrozno$ci zmniejszajq ryzyko przypadkowego
wigczenia sie narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie zapoznaly sie z narzedziem lub jego
instrukcja, nie nalezy pozwalac go obstugiwac. W
rekach niedo$wiadczonych uzytkownikéw narzedzia
elektryczne moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia nalezy utrzymywac¢ w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci ruchome

nie sa odchylone od osi, nie zacinaja sie i nie

sg pekniete lub uszkodzone w inny sposoéb,

ktory mogtby wptynaé na dziatanie narzedzia. W
razie uszkodzenia, przed uzyciem nalezy odda¢
narzedzie do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze zlej
konserwacji narzedzi.

Nalezy dbac o czystosc i naostrzenie-narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymywane narzedzia z
ostrymi krawedziami tnacymi sa mniej narazone na
zakleszczanie si¢ i tatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z narzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

= Do fadowania nalezy uzywac¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki

pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

u Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

u Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowaé zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.
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= W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé¢
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie urzadzenia nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu technikowi, a do naprawy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji narzedzia elektrycznego.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE NOZYC DO
ZYWOPLOTU

n Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z dala od ostrza
tnacego. Gdy poruszaja sie noze ostrza, nie nalezy
usuwac ani przytrzymywac przycinanych gatezi.
Zanim zacznie si¢ usuwac zakleszczone gatezie nalezy
upewnic sig, ze narzedzie jest wytaczone. Chwila
nieuwagi w czasie postugiwania si¢ nozycami do zywoplotu
moze spowodowa¢ powazne obrazenia.

Nozyce do zywoptotow:nalezy nosic za uchwyt. Ostrze
tnace powinno by zatrzymane. Na czas transportowania
lub przechowywania nozyc do zywoptotu nalezy zawsze
zaktadac na ostrze ostone. Wiasciwe obchodzenie sie

z nozycami do zywoptotu zmniejsza ryzyko obrazen
spowodowanych ostrzem tnacym.

Elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
uchwyty, poniewaz ostrze tnace moze natrafi¢ na
ukryte przewody. Dotkniecie ostrzem tnacym przewodu
pod napigciem moze spowodowac, ze przez nieizolowane
elementy metalowe narzedzia poptynie prad, co grozi
operatorowi porazeniem.

Przewod nalezy trzymac z dala od strefy cigcia. W
czasie uzywania narzedzia przewdd moze si¢ schowat w
krzakach i moze zostac przypadkowo przeciety ostrzem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢
zywoptot pod katem przeszkéd takich jak np. siatka
ogrodzeniowa.

Nozyc do zywoptotu nalezy uzywac tylko z wiasciwie
zainstalowang ostona. Uzywanie nozyc do zywoptotu
bez odpowiedniej ostony moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata!

Podczas pracy nozyce do zywoptotu nalezy trzymac
obiema rekoma. Uzywanie tylko jednej reki mogtoby
doprowadzi¢ do utraty kontroli i spowodowaé
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A OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do pracy
nalezy sprawdzi¢ zywopftot pod katem przeszkdd takich
jak np. siatka ogrodzeniowa. Nozyc do zywopfotu nalezy
uzywac tylko z wiaciwie zainstalowang ostona. Uzywanie

= W regularnych odstepach czasu nalezy kontrolowa¢
wiasciwe dokrecenie $rub mocujacych ostrze i silnik.
Nalezy tez wzrokowo skontrolowa¢ ostrze pod katem
ewentualnych uszkodzen (np. skrzywienie, pekniecie

nozyc do zywoptotu bez odpowiedniej ostony moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata!

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
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Akumulatorowych nozyc do zywoptotu nie nalezy
uzywac w czasie deszczu.

Akumulatora nie nalezy tadowa¢ na deszczu i miejscach
wilgotnych.

W urzadzeniu nalezy uzywac wytacznie akumulatorow i
tadowarek podanych na rys. A.

Podczas podnoszenia lub trzymania nozyc do
Zywopfotu nie nalezy chwyta¢ za nieostoniete noze lub
krawedzie tnace.

Narzedzia nie nalezy uzywac na drabinie, dachu,

drzewie lub na innych niestabilnych podiozach. W
nieprzewidzianych sytuacjach stabilne podparcie nég

i solidna powierzchnia zapewniaja lepsza kontrole nad
nozycami.

Nigdy nie nalezy pozwala¢ dzieciom uzywac nozyc do
zywoptotu.

Nigdy nie nalezy demontowag elementow
zabezpieczajacych ani manipulowac przy nich. Nalezy
regularnie kontrolowac ich poprawne dziatanie. Nigdy
nie nalezy robi¢ niczego, co zaktdcatoby zamierzong
funkcje mechanizméw zabezpieczajacych lub
ograniczatoby zakres zapewnianej przez nie ochrony.
Nozyc do zywoptotu nigdy nie nalezy uzywac bez
zafozenia na miejsce odpowiednich oston, pokryw i
innych zabezpieczen.

Przed dalszym uzywaniem nozyc nalezy kazdorazowo
skontrolowa¢ uszkodzone czgsci. Uszkodzong ostone lub
inng cze$¢ nalezy doktadnie sprawdzi¢ w celu ustalenia czy
beda one dzialaty wiaciwie i czy spetnig swoje zadanie.
Nalezy kontrolowac, czy czesci ruchome sg dobrze

do siebie dopasowane, czy swobodnie si¢ poruszaja,

czy nie s pekniete lub uszkodzone i czy sa wlasciwie
zamontowane. Nalezy tez kontrolowa¢ wszystkie inne
czynniki, ktére mogtyby wptywac na ich dziatanie. O ile

w instrukgji nie zastrzezono inaczej, uszkodzona ostona
lub inna czg$¢ musi zosta¢ odpowiednio naprawiona lub
wymieniona przez autoryzowane centrum serwisowe.

i zuzycie). Ostrze nalezy wymieniaé tylko na ostrze
EGO™.

m Jezeli ostrze jest skrzywione lub pekniete, nalezy
je wymieni¢. Nieréwno wywazone ostrze powoduje
drgania, ktére moga uszkodzi¢ silnik lub doprowadzi¢
do urazéw ciata.

Jesli urzadzenie zaczyna nienormalnie wibrowac,
nalezy wytaczy¢ silnik i natychmiast sprawdzi¢,
co jest przyczyna. Wibracje sa na ogot sygnatem
ostrzegajacym o problemach.

Nozyc nalezy uzywa¢ do ciecia gatazek o grubosci do
33 mm.

Strzyzenie nalezy wykonywac tylko przy $wietle
dziennym lub przy dobrym o$wietleniu sztucznym.

Przed serwisowaniem, konserwacja, czyszczeniem
lub usuwaniem materiatu zakleszczonego w nozycach
nalezy wyjaé lub odtaczyé akumulator.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia wezem; nalezy unika¢
zachlapywania woda silnika i potaczen elektrycznych.

Padczas serwisowania nalezy uzywac wytacznie
padanych w instrukeji czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Uzywanie cze$ci zamiennych, ktére nie
spetniaja specyfikacji wyposazenia oryginalnego moze
doprowadzi¢ do nieprawidiowego dziatania i negatywnie
wplynaé na bezpieczenstwo.

Nalezy przestrzegac instrukcji dotyczacych smarowania
i wymiany akcesoriow.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty byty suche, czyste i
niezaplamione olejem lub smarem.

Prosimy zachowa¢ instrukcje. Zachecamy do czgstego
korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢

do przeszkolenia innych 0s6b, ktore bedg uzywaty
narzedzia. Jesli narzedzie zostanie komus$ pozyczone,
osobie tej nalezy réwniez udostepni¢ niniejszg
instrukcje, aby zapobiec niewlasciwemu uzytkowaniu i
mozliwym urazom.

INSTRUKCJI NIE NALEZY WYRZUCAG!
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SPECYFIKACJA

Numer modelu HT5100E HT6500E
Napiecie 56V == 56V ==
Predko$¢ bez  |Wysoka |1600 /min 1600 /min
obcigzenia Niska 1400 /min 1400 /min
Zalecana

temperatura 0°C-40°C
uzytkowania:

Zalecana

temperatura -20°C-70°C
przechowywania:

Diugos¢ ostrza 51cm 65cm
Grubo$¢ ciecia 33 mm 33 mm
Waga (bez akumulatora) 3,6 kg 3,8 kg
Zmierzony poziom mocy 90 dB(A) 91,45 dB(A)

akustycznej L, K'=1,55dB(A)|K = 1,08 dB(A)

Poziom cinienia
akustycznego w pozycji
operatora L,
K=2,5dB(A)

815 dB(A) _ |81,4 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L,

(zmierzony zgodnie z
dyrektywa 2000/14/WE)

92dB(A) |93 dB(A)

Uchwyt

. 3,369 m/s?
przedni

Drgania a, 5,313 m/s?

K=1,5m/s?

Uchwyt tylny |1,876 m/s? {3,115 m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
moze sie rézni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chronié
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.
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LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

NAZWA CZESCI ILOSC
Nozyce do zywoptotu 1
Ostona 1
Instrukcja operatora 1

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z NOZYCAMI DO ZYWOPLOTU

(Rys. A)

1. Przycisk wyjmowania akumulatora
Uchwyt tylny
Spust odblokowujacy
Tylna dzwignia przetaczajaca
Pokretto regulacji predkosci
Uchwyt przedni
Przednia dzwignia przetaczajaca
Ostona reki
Ostona ostrza

. |Ostrze

. Osfona koncowki

. Zatrzask

. Styki elektryczne

© © N o o h WD

- a A
Pl S R S e §

. Szczelina mocujaca

—
o

. Mechanizm odtaczania
. Blokada uchwytu

. Obudowa silnika

18. Ostona

A OSTRZEZENIE: Wyrob zostat dostarczony w postaci
catkowicie ztozonej. W czasie uzytkowania nigdy nie wolno
zdejmowac ostony reki. W przypadku uszkodzenia nalezy
ja natychmiast odda¢ do wymiany wykwalifikowanemu
technikowi serwisu.

-
~N o

A OSTRZEZENIE: Bezpieczne uzywanie tego produktu
wymaga zrozumienia informacji podanych na narzedziu
oraz w niniejszej instrukcji operatora. Konieczna jest

takze znajomos¢ realizowanego projektu. Przed uzyciem
produktu nalezy zapoznac si¢ z wszystkimi jego funkcjami
oraz z zasadami dotyczacymi bezpieczenstwa.
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UZYTKOWANIE

A\ OSTRZEZENIE: Nie wolno dopusé do tego, aby
znajomo$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamieta¢, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ $rodki ochrony
oczu z ostonami bocznymi, a takze $rodki ochrony uszu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujace narzedzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowac ciezkie urazy, z
narzedzia nalezy zawsze wyjmowac akumulator na czas
mocowania czesci, regulacji, czyszczenia lub gdy narzedzie
nie jest uzywane.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywat koricowek lub
akcesoriow innych niz zalecane przez EGO™. Uzywanie
koncowek lub akcesoriéw innych niz zalecane moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem ewentualnych uszkodzen, brakujacych lub
poluzowanych czesci takich jak Sruby, nakretki, kotpaki,
korki itp. Wszystkie elementy mocujace i korki nalezy
mocno dokreci¢. Produktu nie nalezy wigcza¢ do czasu az
wszystkie brakujace lub uszkodzone czgsci nie zostang
wymienione.

ZASTOSOWANIE
Narzedzia mozna uzywac do przycinania zywoptotow,
krzewow i krzakow o $rednicy gatezi ponizej 033 mm.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Natadowac przed pierwszym uzyciem.

Instalowanie (Rys. B)

Nalezy wyréwnac zeberka akumulatora wzgledem szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do fadowarki az da sie
styszec kliknigcie.

Wyjmowanie (Rys. C)
Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska

przycisk wyjmowania akumulatora, nalezy mie¢ zawsze
$wiadomos¢ tego, gdzie znajduja sie stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowac akumulatora na znacznej wysokosci.

WLACZANIE/WYLACZANIE NOZYC DO
ZYWOPLOTU

Przed przystapieniem do pracy nalezy zdja¢ ostong
ostrza i chwyci¢ nozyce obydwiema rekoma, jedna reka,
na uchwycie tylnym, a drugg na uchwycie przednim.
Nastepnie nalezy sprawdzi¢ stabilnos¢ podtoza.
Uzytkownik powinien sta¢ wyprostowany w odpowiedniej
odlegto$ci od przycinanego zywoptotu.

A OSTRZEZENIE: Nozyce do zywoplotu nalezy
zawsze trzymac oburgcz. Nigdy nie nalezy przytrzymywac
krzewdw jedna reka, a druga reka manewrowaé
nozycami. Niezastosowanie sig¢ do tego ostrzezenia moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

Wiaczanie

Nalezy nacisnag¢ dtonig spust odblokowujacy, a nastepnie
przestawic tylna, dzwignie przetaczajaca w gore. Aby
Wiaczy¢ narzedzie; nalezy trzymac tylng dzwignie
przetaczajaca wcishieta i dalej weiska¢ przednig dzwignie
przetaczajaca.

Wylaczanie
Aby wytaczy¢, wystarczy pusci¢ ktérakolwiek z dzwigni.

UWAGA: Aby wiaczy¢ nozyce do zywoptotu, obydwie
dzwignie przefaczajace musza by¢ weisniete.

UZYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTU

A\ OSTRZEZENIE: Jezeli OSTRZE zakleszczy sie
na jakimkolwiek przewodzie elektrycznym lub kablu, NIE
WOLNO GO DOTYKAC! OSTRZE MOZE BYC POD
NAPIECIEM | MOZE BYC BARDZO NIEBEZPIECZNE.
Nalezy nadal trzyma¢ nozyce do zywoptotu za izolowany
uchwyt tylny lub odtozy¢ je w bezpieczny sposob.
Nastepnie trzeba wytaczy¢ zasilanie przewodu/kabla.
Dopiero potem mozna sprobowa¢ wyplatac ostrze

z przewodu lub kabla. Niezastosowanie si¢ do tego
ostrzezenia doprowadzi do powaznych urazéw i grozi
$miercia,

112

BEZPRZEWODOWE NOZYCE DO ZYWOPLOTU Z BATERIA LITOWO-JONOWA 56 WOLTOW — HT5100E / HTB500E




A OSTRZEZENIE: Aby nie dopuscié do powaznych
urazéw ciala, rece nalezy trzymac z daleka od ostrza. Gdy
noze ostrza poruszajg sie, nie nalezy prébowac usuwac ani
przytrzymywa¢ przycinanych gatezi. Aby zebra¢ przyciete
galezie, nalezy upewnic sig, ze noze ostrza catkowicie

sie zatrzymaly i ze akumulator zostat wyjety z narzedzia.
Podczas podnoszenia lub trzymania nozyc do zywoptotu nie
nalezy chwytac za nieostonigte noze lub krawedzie tnace.

A OSTRZEZENIE: Przed kazdym uzyciem narzedzia
nalezy uprzatnag¢ teren pracy. Nalezy usung¢ z niego
wszystkie przedmioty takie jak przewody, o$wietlenie, druty
lub sznurki, ktére mogtyby sie zaplata¢ w ostrze tnace i
ktore stwarzatyby ryzyko powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ jednoczesnego
przycinania zbyt duzych iloéci gatezi lub strzyzenia
bardzo gestych i zbitych krzewdéw. Moze to doprowadzi¢
do zaciecia sig nozy i spowolnienia ich pracy, co
zmniejszyloby wydajnos¢ ciecia.

UWAGA: Miode pedy najlepiej jest przycinaé szerokimi
ruchami zagarniajacymi je bezpo$rednio do ostrza
tnacego. W przypadku starszych, grubszych gatezi dobrze
jest wykonywac ruchy podobne do pitowania. Zaleca sig,
aby przed rozpoczgciem wycia¢ wszystkie grube gatezie
pita reczna.

Strzyzenie z gory

Nalezy wykonywan szerokie, zagarniajace ruchy. Najlepsze
efekty daje lekkie nachylenie nozy w dét w kierunku ruchu.
Aby zwiekszy¢ efektywno$¢ cigcia, mozna takze uzywaé
sznurka jako prowadnicy pozwalajacej wyrownac gorng
krawedz zywopfotu tak jak na Rys. D.

Strzyzenie po bokach

Podczas przycinania bokdw zywoptotu nalezy rozpoczynaé
od dotu i strzyc w gore tak jak na Rys. E1iE2.
Radykalne przycinanie

Tylny uchwyt nozyc do zywoptotu mozna ustawi¢ w pieciu
pozycjach (0°/+45°/+90°) - nalezy wysuna¢ zatrzask
(Rys. F1-F5). Jesli konieczne jest radykalne przyciecie,
w celu przeprowadzenia strzyzenia tylny uchwyt nalezy
ustawi¢ na +45° (Rys. F2 i F4).

A OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania uchwytu ostrze
tnace nie moze pracowac.

UWAGA: Podczas pracy uchwyt powinien by¢ zawsze
skierowany do gory niezaleznie od ustawienia nozyc.
Ostona koncowki

Ostona kofcowki (Rys. G) stuzy do ochrony zewnetrznego
konica ostrza.

o
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o

Ostona ostrza

Zewnetrzna cze$¢ ostrzy ma ksztalt oston ostrza (Rys. H).

H-1 |Ostrze
H-2 [Ostona ostrza

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze skontrolowac, czy
ostona ostrza nie jest uszkodzona lub odksztatcona. Jezeli
osfona ostrza jest skrzywiona lub uszkodzona, nalezy ja
wymienic.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodnos¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciafa, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac z urzadzenia
akumulator.

CZYSZCZENIE

m Do usuwania zanieczyszczen z wlotow powietrza i z
ostrza tnacego nalezy uzywaé migkkiej szczoteczki.

= \W celu usunigcia smoty i innych lepiacych sig osadow
nalezy spryska¢ noze rozpuszczalnikiem do zywicy. Aby
réwnomiernie rozprowadzi¢ rozpuszczalnik, wystarczy
na chwile wiaczy¢ silnik.

m Przetrze¢ powierzchnig sucha $ciereczka.

A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia nozyc nigdy

nie nalezy uzywac wody. Podczas czyszczenia czgsci
plastikowych nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikéw.
Pod wptywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w
handlu rozpuszczalnikdw wiekszo$¢ tworzyw sztucznych
ulega uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywac czystych $ciereczek.

OSTRZENIE OSTRZA TNACEGO
1. Wyja¢ akumulator z nozyc do zywoptotu.

2. Zacisna¢ ostrze w imadle i przeszlifowa¢ pilnikiem
odstonigte powierzchnie thace wszystkich zebow
ostrza. Nalezy zeszlifowywa¢ mozliwie jak najmniejszq
ilo$ci materiatu.
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3. Wyjaé nozyce z imadta i wyregulowa¢ nienaostrzone
czes$ci ostrza tak, aby byty dostepne. Powtarzaé
powyzsze kroki az do naostrzenia wszystkich zebow
ostrza.

UWAGA: Nie nalezy uzywac nozyc z tepymi lub
uszkodzonymi nozami. Mogtoby to doprowadzi¢ do
przecigzenia narzedzia i spowodowac, ze efekty strzyzenia
bytyby niezadowalajace.

SMAROWANIE OSTRZA

Aby uzyskac¢ optymalne dziatanie ostrza i przedtuzy¢ jego
zywotno$¢, ostrze nozyc do zywoptotu nalezy smarowac
lekkim olejem maszynowym kazdorazowo przed i po uzyciu.

Wyja¢ akumulator i potozy¢ nozyce na ptaskiej
powierzchni. Natozy¢ olej wzdtuz krawedzi gérnego ostrza.

UWAGA: W przypadku uzytkowania przez dtuzszy czas,
ostrze nalezy smarowac olejem réwniez w przerwach w
czasie pracy.

A OSTRZEZENIE: Nozyc do zywoplotu nie nalezy
smarowac¢ w czasie, kiedy pracuja.

SMAROWANIE PRZEKLADNI

Aby narzedzie dziatato optymalnié i przez diugi czas,
po kazdych 25 godzinach pracy, przekladniemnozyc do
zywoplotu nalezy nasmarowac specjalnym smarem
(kazdorazowo 5-6 g w #11i 10-12 g w #2).

UWAGA: W celu uzyskania pomocy nalezy skontaktowa¢
sie z lokalnym dystrybutorem marki ego.

Smar ten powinien spetnia¢ nastepujace wymagania:

1. Naleze¢ do klasy DIN51818: stopiert NLGI-2 w badaniu
penetracji sonda stozkowa.

2. Zawiera zageszczacze polimocznikowe + syntetyczny
olej smarowy.

3. Posiada¢ znakomite wiaciwosci w warunkach
uruchamiania na zimno i podczas zwiekszonego
nacisku (EP), doskonata odporno$¢ na $cinanie
mechaniczne i $cieranie oraz wiasnosci stabilizujace
utlenianie.

4. Temperatura pracy musi zawiera¢ przedziat od -40 do
180°C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

= Przed schowaniem lub transportowaniem nozyc do
zywoptotu nalezy zawsze zatozy¢ na ostrze ostone na
ostrze. Aby nie skaleczy¢ sie zebami ostrza, prosimy
zachowac ostroznos¢.

= Przed schowaniem nozyce do zywoptotu nalezy
dokfadnie wyczyscic.

= Nozyce do zywoptotu nalezy przechowywac¢ w suchym
pomieszczeniu niedostepnym dla dzieci.

= Narzedzie nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

A OSTRZEZENIE: Noze sg ostre. Prace przy ostrzu z
nozami, nalezy wykonywac w antyposlizgowych solidnych
rekawicach ochronnych. Nie nalezy wktada¢ dtoni lub
palcow migdzy noze lub w jakiekolwiek inne miejsce, w
ktorym mogtyby zostac przytrzaéniete lub skaleczone.
NIGDY nie nalezy dotykac nozy lub wykonywa¢ czynnosci
serwisowych, gdy w urzadzeniu jest zainstalowany
akumulator.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, tadowarki do
akumulatoréw oraz akumulatoréw/baterii
akumulatorowych nie nalezy wyrzuca¢ do
zwyktych zmieszanych $mieci domowych!

Zgodnie z dyrektywami Wspdlnoty
Europejskiej, odpowiednio nr
2012/19/WE i 2006/66/WE, urzadzenia
elekiryczne i elektroniczne nienadajace
sie diuzej do uzycia oraz uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie trzeba zbiera¢
oddzielnie.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na
wysypisko grozi wyciekiem
niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sie ich do
fanicucha pokarmowego, ze szkoda dla
zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
= Do nozyc nie wiozono = Wiozy¢ akumulator do nozyc do zywoptotu.
akumulatora.
= Nozyce i akumulator nie = Wyjac¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
kontaktuja. akumulator z powrotem.
= Akumulator jest roztadowany. = Natadowa¢ akumulator.
= Akumulator jest zbyt goracy. = Wyja¢ akumulator z narzedzia i pozwoli¢ mu
Nozyce do ostygna¢ do temperatury ponizej 67°C.
zywoplotu nie
dziatajg = Nozyce do zywoplotu sg zbyt = Puscié obie dzwignie przelaczajace, pozwolié
gorace. nozycom ostygna¢ do temperatury ponizej 77°C.
= DZwignie przetaczajace = Jednoczesnie wcisna¢ dzwignie przetaczajace na
(dwie) nie zostaly wcisniete przednim i tylnym uchwycie.
jednoczesnie.
= Ostrze zablokowalo si¢. = \Wyja¢ akumulator z narzedzia, ostroznie usunaé
to, co blokuje narzedzie i ponownie wiozy¢
akumulator do narzedzia.
= Suche lub skorodowane noze. = Nasmarowac noze.zgodnie z zaleceniami
podanymiw czesci , SMAROWANIE OSTRZA”
niniejszej instrukgji.
= Wygiete noze lub wspornik nozy. | = Wymienic ostrze lub wspornik na nowe.
Skontaktowa¢ sie z punktem serwisowy EGO w
Nadmierne celu wymiany ostrza i wspornika.
drgania lub
hatas = Wygiete lub uszkodzone zeby. = Wymieni¢ ostrze na nowe. Skontaktowac sie z
punktem serwisowy EGO w celu wymiany ostrza.
= Poluzowane $ruby ostrza. = Dokreci¢ $ruby ostrza. Dokrecic¢ $rube kluczem,
kreci¢ w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara).
GWARANCJA
POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.
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Pieklad plvodnich instrukci
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI A SEZNAMTE SE S
NAVODEM K OBSLUZE

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym Iékafem. PouZiti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru maze zptsobit
naruseni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A\ VAROVANI: Z divodu bezpecnosti by mél viechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symbolti je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpeéim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a
porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji
Zadné nebezpeti.

Pokyny a varovani nejsou nhradou vhodnych opatfeni pro
prevenci Urazd.

A\ VAROVANi: Pred pouzitim tohoto nastroje si
prectéte a seznamte se se vemi bezpecnostnimi pokyny
v tomto navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych
symbolti, jako napf. ,NEBEZPECI,,VAROVANI* nebo
L,UPOZORNENI". Nedodrzeni nize uvedenych pokynd
muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazna poranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNi VYSTRAZNE SYMBOLY: Upozoriuji
na NEBEZPECI, VAROVANI, nebo UPOZORNENI. Lze je
pouzivat ve spojeni s jinymi symboly nebo piktogramy.

A\ VAROVANi: Pi poutiti elektrického nafadi maize dojit
k vymrsténi cizich téles do o¢i, coz mize zpUsobit jejich
z&vazné poskozeni. Pied pouzitim elektrického naradi si
vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi
kryty nebo v pfipadé potfeby oblicejovy Stit. Na bryle nebo
standardni ochranné bryle s bo¢nimi kryty doporucujeme
pouzit ochrannou masku.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veskeré
pokyny ke stroji.

Bezpecnostni
upozornéni

Upozorfiuje na mozné
riziko Urazu.

Z dlvodu snizeni rizika
(razu si musi uzivatel
precist navod k obsluze

Prectéte si navod k
obsluze

VAROVAN:
Nepouzivejte ani

Nevystavujte ji desti nenechavejte venku v

-<2[7 @ QP>

desti.
Délka listy Délka listy
Rezny vykon Max. Rezny vykon listy
Voltd Napéti
Ampérl Proud
. Frekvence
Hz |Hertzd (pocet cykld za sekundu)
W [Wattd Vykon
min  [Minut Doba

Ao |Stridavy proud Druh proudu

Druh nebo viastnosti

=== |Stejnosmérny proud proudu

Rychlost pfi chodu | Otacky pfi chodu

M naprazdno naprazdno
.../min {Za minutu Otacky za minutu
SPM | Kmita za minutu Pocet kmitt pfi chodu

naprazdno

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO
PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

A\ VAROVANi: Prectéte si viechna bezpeénostni
varovani a pokyny. NedodrZeni varovani a pokynt mize
mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar anebo
vazny uraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Termin ,elektrické nafadi‘ ve varovanich odkazuje na vase

elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické nafadi.
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BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte své pracovisté Cisté a zajistéte dostatecné
osvétleni. Zanefadéné a tmavé prostory byvaji ¢astou
pfi¢inou Urazd.

Elektrické nastroje/pfistroje neprovozujte ve
vybusném prostredi, jako napfiklad s vyskytem
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické
nastroje a piistroje totiz produkuiji jiskru, ktera mtize
zapalit prach nebo vypary.

Pii praci s elektrickym naradim udrzujte déti

a ostatni osoby v bezpecné vzdalenosti.
Nesoustfedénost mlize zptsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvkam. Zastréku nikdy nijak neupravujte. S
uzemnénym elektrickym narfadim nepouzivejte
zadné rozbocovaci zasuvky. Neupravené zastrcky
a shodné zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym
proudem.

Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi plochami,
napfiklad trubkami, radiatory, sporaky a lednicemi.
Pokud jste uzemnéni, hrozi vam vy38i riziko Urazu
elektrickym proudem.

Elektrické naradi chrarite pred destém a vihkem.
Voda vnikajici do elektrického naradi zvysuje riziko
(razu elektrickym proudem.

Kabel nepouzivejte k jinym Gceldm. Nikdy
nepouzivejte kabel k prenaseni, tahani nebo
odpojovani elektrického naradi z elektrické sité.
Kabely chrarite pfed horkem, olejem, ostrymi
hranami nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo
spletené kabely zvy3uiji riziko razu elektrickym
proudem.

Pokud pouzivate elektrické naradi venku, pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud musite s elektrickym naradim pracovat ve
vihkém prostfedi, pouzijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizuije riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

» Zustaite pozorni, sledujte, co délate, a pfi praci
s elektrickym naradim bud'te soudni. Elektrické
naradi nepouzivejte, jste-li unaveni, pod vlivem
navykovych latek, alkoholu nebo Iéku. Jedina chvilka
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim maze mit
za nasledek vazny Uraz.

aa—

=00
a—
Pouzivejte osobni ochranné pomcky. Vzdy
pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomticky, jako napF.
respirator, protiskluzova bezpe¢nostni obuv, pevna
pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostfedi snizi riziko Urazu.
Zabrarite neumysinému spusténi. Dbejte, aby byl
pfi zapojeni do elektrické sité anebo k akumulatoru,
zdvihnuti nebo prenaseni elektrického naradi spina¢
v poloze vypnuto. Pfenaseni elektrického naradi
s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
nafadi, které ma zapnuty spinac, mize snadno zpUsobit
nehodu ¢&i Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite stavéci
kliny nebo klice. Kli¢ nebo klin, ktery zistane na
rotujici Casti elektrického zafizeni, mize zpusobit traz.
Nepreceniujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. Umozni vam to lep$i ovladani elektrického
naradi v necekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév

ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice chraiite pred
pohyblivymi dily. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se dild.

Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkami pro
zarizeni k odsavani a sbér prachu, zajistéte, aby tato
byla pfipojend afddné pouzivana. PouZiti zafizeni k
odsavani prachu muze snizit rizika spojena s prachem.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

Elektrické naradi nepretézujte. K praci pouzivejte
vhodné elektrické naradi. Spravné elektrické naradi
vykona praci Iépe a bezpecnéji rychlosti, pro niz je navrzeno.
Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypinac
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpeéné a musi se opravit.

Pied provadénim uprav, vyménou pfislusenstvi
nebo uskladnénim elektrického naradi odpojte
zastréku od elektrické sité anebo vyjméte
akumulator. Tato preventivni opatfeni snizuji riziko
netimysIného spusténi elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi se v
rukou nekvalifikovanych osob stava nebezpeénym.

Udrzba elektrického naradi. Kontrolujte pfipadnou
nesouosost nebo ohyb pohybujicich se ¢asti,
naruseni dilii a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz elektrického naradi. V pfipadé
poskozeni nechejte elektrické naradi pred pouzitim
opravit. Rada nehod je zpisobena nedostatecné
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Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Radné
udrZované fezné néstroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a snadnéji se ovladaji.

Elektrické naradi, pfislusenstvi, nastavce nastroju
atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny a s
pfihlédnutim k pracovnim podminkam a vykonavané
praci. Pouzivani elektrického nafadi k ¢innostem, pro
které neni ureno, mize vést k nebezpeénym situacim.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mlze zpusobit pozar pfi pouziti s jinym
typem akumulatoru.

Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulatort mize zpUsobit riziko Urazu nebo pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej

v bezpecné vzdalenosti od kovovych piedmétu
jako jsou napf. kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit jednotlivé poly. Zkrat poll
akumulatoru muze zplsobit popaleniny nebo pozar.

V nepfiiznivych podminkach muze dojit k Gniku
tekutiny z akumulatoru; vyhnéte se styku s ni.
Pokud dojde k neumysinému styku, oplachnéte
misto vodou. Pokud dojde k zasazeni oci,
vyhledejte navic lékarské osetreni. Kapalina unikajici
z akumulatoru maze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

SERVIS

Servis vaSeho elektrického naradi svéite
kvalifikovanému opravafi, ktery pouziva pouze
originalni nahradni dily. Tim zajistite bezpe¢nost
elektrického néfadi.

BEZPECNOSTNi VAROVANI PRO PLOTOVE NUZKY

118

Udrzujte vSechny ¢asti téla v bezpeéné vzdalenosti
od stfizné listy. Neodstranuijte stfihany material

ani jej nedrzte, pokud je lista v pohybu. Pfi ¢isténi
uvizlého materialu dbejte, aby byl spina¢ vypnuty.
Jedina chvilka nepozornosti pfi praci s plotovymi
ntizkami mdze mit za nasledek vazny Uraz.

Plotové nuzky prenasejte za rukojet se zastavenou
stfiznou liStou. Pfi pfepravé nebo skladovani plotovych
nuzek vzdy nasadte kryt stfihaciho zafizeni. Spravna
manipulace s plotovymi nizkami snizi mozné riziko
Urazu stfiznou liStou.

Elektrické naradi drzte pouze za izolované ¢asti
rukojeti, protoze stfizna lista mize byt v kontaktu
se skrytym vedenim. Stfizna liSta, ktera je v kontaktu
s vodi¢em ,pod proudem*, miZe rozvést proud do
nechranénych kovovych ¢asti elektrického naradi a
zplsobit obsluze uraz elektrickém proudem.

Kabel udrzujte mimo prostor stfihani. PFi praci se
muze kabel skryt v kefi a mize dojit k neimysinému
prestfihnuti listou.

Pfed zahajenim prace zkontrolujte, zda v nizkach
nejsou cizi télesa, napf. dratény plot.

Plotové nuzky pouZivejte pouze se spravné
namontovanym ochrannym krytem. PouZiti plotovych
ntizek bez fadného krytu mize vést k vaznému Grazu!

P¥i praci s plotovymi nizkami pouzivejte obé ruce.
Pouziti jen jedné ruky mize vést ke ztraté kontroly a
muze zpUsobit vazny Uraz.

A VAROVAN: Pred zahajenim prace zkontroluite,
zda v nlizkach nejsou cizi télesa, napf. dratény

plot. Plotové nlizky pouZivejte pouze se spravné
namontovanym ochrannym krytem. Pouziti plotovych
nlzek bez vhodného krytu mize vést k vaznému
urazu!

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
n Nepouzivejte akumulatorové plotové nlizky v desti.
= Akumulator nenabijejte v desti nebo na mokrém misté.

= PouZivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené na
obr. A.

Plotové nizky nezdvihejte ani nedrzte za odhalenou
stfiznou listu nebo za noze.

Zafizeni nepouzivejte na Zebfiku, stfeSe, stromé a
jinych nestabilnich opérach. Stabilni postoj a pevny
povrch vam umozni lepsi ovladani plotovych nuzek v
necekanych situacich.

Nikdy nedovolte détem pracovat s plotovymi ntizkami.

Nikdy neupravujte ani nezasahujte do bezpeénostnich
zafizeni. Pravidelné kontrolujte jejich spravnou funkci.
Nikdy nedélejte nic, co by bylo v rozporu s funkci
bezpeé&nostniho zafizeni, nebo omezovalo ochranu
zajisténou bezpeénostnim zafizenim.

Nikdy nepouzivejte plotové nizky bez instalace
vhodnych krytd, §titd nebo jinych bezpeénostnich
zafizeni.
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n Pred dal$im pouZitim plotovych nlizek zkontrolujte SPEC|F|KACE
poskozené dily. Pfed pouzitim naradi je nutno kazdy

poskozeny kryt nebo ¢ast peclivé zkontrolovat a uréit, =
zda budou fungovat spréavné a plnit svoji zamyslenou Cislo modelu HTS100E HTB500E
funkci. Zkontrolujte sefizeni pohyblivych ¢asti, spojeni Napéti 56V === 56V ===
pohyb’hvych ca§t|, poskozem ga§t|, sestaveni a dalsi Rychlost Vysoka 1600 /min  |1600 /min
podminky, které mohou ovlivnit jeho provoz. Kryt nebo pfi chodu
jina poskozena Cast by se mély Fadné opravit nebo naprazdno Nizka 1400 /min {1400 /min
vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku, pokud Doporuena
neni v tomto navodu uvedeno jinak. provozni 0°C~40°C
=V pravidelnych intervalech kontrolujte spravné utazeni teplota:
upevniovacich Sroubli noze a motoru. Rovnéz vizualné Doporucena
zkontrolujte, zda neni poskozen niiz (napf. ohnuty, skladovaci -20°C~70°C
praskly nebo opotfebovany). Listu vyménte pouze za teplota:
originalni listu znacky EGO™. Délka listy 51 cm 65 cm
» Listu vymérite, pokud je ohnuta nebo praskla. Rezny vykon 33 mm 33 mm
NevyvéaZzena lista zplsobuje vibrace, které mohou Hmotnost nézek
poskodit hnaci motorovou jednotku, nebo zpUsobit iraz. (bez akumuTléZtoru) 3,6 kg 3,8kg
m Pokud zaéne zafizeni abnormalné vibrovat, zastavte
motor a okamZité vyhledejte pficinu. Vibrace obvykle Métena hladina 90 dB(A) 91,45 dB(A)
upozorfiuji na problém. akustického vykonu L, |K=1,55dB(A) |K= 1,08 dB(A)
= NUzky se pouzivaji ke stfihani vétvi uzsich nez (33
mm). Hladina akustického tlaku
= Stfihejte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém v misté obsluhy L, 81,5dB(A)  |81,4 dBA) m
umélém osvétleni. K=2;5 dB(A)
m Pred servisem, ¢iSténim nebo odstranovanini-materialu Zarudena Groven
z ?[otovych rlu“Jiek \{yj'métevnebo odpojte akumulator. ak%tického VYkO”E‘ L\.NA 92 dB(A) 93 dB(A)
= Nizky nemyjte hadici; dbejte, aby se do motoru a (méfeno podle smérnice
elektrickych pfipojek nedostala voda. 2000/14/ES)
= PFi opravach pouZivejte pouze originalni nahradni Predni ) )
dily uvedené v tomto navodu. PouZiti dild, které Vibrace a,  |rukojet 3,369 m/s* 15313 ms
nesplriuji specifikace originalniho vybaveni mize vést k K=15m/s? |Zadni
nekvalitnimu vykonu a naru$eni bezpednosti. ' rukojet 1,876 m/s* (3,115 m/s?

DodrZujte pokyny pro mazani a vyménu pfislusenstvi.

u Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouZit ke
srovnani s jinym nafadim;

Udrzujte rukojeti suché, Cisté, bez oleje a maziva.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti. Pouzivejte
je Casto a také k pouceni dalSich osob, které mohou
toto nafadi pouzivat. Pokud nafadi nékomu puijcite, m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
pujcte mu také tento navod k obsluze, aby nedoslo k k pfedbéznému stanoveni expozicnich limitd.

nespravnému pouZiti vyrobkd nebo pFipadné k u'razu. POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI elektrického naradi se mohou lisit od deklarované
PouzZITi! hodnoty, pfi které se nafadi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skuteCnych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.
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OBSAH BALENi

NAZEV DiLU MNOZSTVI
Plotové ntizky 1
Kryt 1
Néavod k obsluze 1

POPIS

SEZNAMTE SE S VASIMI PLOTOVYMI NUZKAMI
(obr. A)

Tlacitko pro uvolnéni baterie

Zadni rukojet

Pojistka

Zadni pakovy spina¢

Ovladac regulace otacek

PFedni rukojet

Predni pakovy spina¢

Chrani¢ rukou

© ® N ook W~

Chranic¢ cepele

10. Cepel

11. Ochrana hrotu

12. Zapadka

13. Elektrické kontakty

14. Montazni otvor

15. Vysunovaci mechanismus

16. Pojistka na rukojeti

17. Kryt motoru

18. Kryt

A VAROVANi: Tento vyrobek byl expedovan kompletné
smontovany. Chrani¢ rukou se nesmi nikdy odstranit

béhem pouzivani. Poskozeny chrani¢ nechte ihned
vyménit kvalifikovanym servisnim technikem.

A VAROVANi: Bezpecné pouzivani tohoto vyrobku
vyzaduje seznameni s informacemi na néfadi a v tomto
navodu k obsluze a také s projektem, na kterém pracuijete.
Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi provoznimi
funkcemi a bezpe&nostnimi zasadami.

POUZITI

A VAROVANi: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, Ze staci chvile
nepozornosti a mize se stat vazny Uraz.

4\ VAROVANI: Vidy pouzivejte ochranu o s bocnimi
Stity spolu s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, mize
dojit k vymrsténi pfedmétu do o¢i, nebo pfipadné jinym
vaznym Urazdm.

A VAROVANi: Pokud provadite montaz dild, pravy,
¢isténi, nebo foukaé nepouzivate, vzdy vyjméte akumulator,
aby nedoslo k neimysinému spusténi, které miize zplisobit
vazny Uraz.

4\ VAROVANI: Nepouzivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje spolecnost EGO™.
Pouziti nedoporucenych nastavcl a pfislusenstvi mize vést
k vaznému Urazu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poSkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vSechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vSechny chybéjici nebo
poSkozené dily.

POUZIT

Tento vyrobek mizete pouzit ke sthani Zivych plotd, kefl
a kfovin s primérem vétvi mensim nez 033 mm.

POZNAMKA: Naradi'se smi pouzivat pouze k
vyhrazenému Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje za
nespravné.

INSTALACE/VYJMUTI AKUMULATORU
Pied prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Instalace (obr. B)

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalaénimi drazkami a
tlacte baterii dokud neuslysite ,kliknuti*.

Sejmuti (obr. C)
Stisknéte tlaCitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

A VAROVANi: Pii stisku tiagitka pro uvolnéni
akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo doméci
zvifata. Pokud akumulator upadne, mize dojit k vaznému
Urazu. NIKDY nevyjimejte akumulator ve zdvizené poloze.

SPUSTENI/VYPNUTI PLOTOVYCH NUZEK

Pred spusténim sejméte kryt listy a drze nizky obéma
rukama, jedou za zadni a druhou za pfedni rukojet. Pak
zkontrolujte vyvazeny postoj, vzpfimené postaveni a
spravnou stfihaci vzdalenost.

4\ VAROVANI: Piotové nizky drite vidy obéma
rukama za rukojeti. Nikdy nedrzte jednou rukou kef a
druhou ovladejte plotové nlizky. Pokud se nebudete fidit
timto varovanim, mize dojit k vaznému Grazu.

120
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Spusténi
Stisknéte pojistku dlani a poté stisknéte zadni spina¢

nahoru. Se zmacknutym zadnim spinacem pokracujte
stisknutim pfedniho pakového spinace pro spusténi.

Zastaveni
Pfi uvolnéni jedné z pak se nlizky zastavi.

POZNAMKA: Aby se plotové niizky spustily, musi se
stlacit obé paky spinace.

POUZITi PLOTOVYCH NUZEK

A\ VAROVANI: Pokud sta uvizne na elektrickém kabelu
nebo vedeni, NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE SE STAT
ELEKTRICKY VODIVOU A VELMI NEBEZPECNOU. Drzte
nadale plotové ntizky za izolovanou zadni rukojet, nebo je
poloZte v bezpe&né vzdalenosti od sebe. NeZ se pokusite
uvolnit listu z vedeni nebo kabelu, odpojte je z elektrické
sité. Nedodrzeni tohoto varovani povede k vaznému urazu
nebo dokonce smrti.

A VAROVANi: Aby nedoslo k vaznému Urazu,
nedotykejte se rukama listy. Nepokou3ejte se odstranit
stfihany material ani jej nedrzte, pokud je lita v pohybu.
Pred odstranénim zablokovaného materidlu z listy
zkontrolujte, Ze se lista zastavila a akumulator je vyjmuty.
Plotové ntizky nezdvihejte ani nedrzte za odhalénou
stfiznou listu nebo za noze.

A VAROVANi: Pfed kazdym pouziti m vygistéte prostor,
kde budete stfihat. Odstrarite vSechny pfedméty, jako napf.
kabely, svétla, vodice nebo $iliry, které se mohou zamotat
do stfizné listy a zpUsobit riziko vazného Urazu.

A\ VAROVANi: Vyhybejte se stfihani nadmémého
mnozstvi najednou nebo skrz husté kiovi. LiSta mize
uviznout, zpomalit a tim se snizi G¢innost stfihani.

POZNAMKA: U nového porostu je vhodny Siroky zabér,
aby se vétve dostaly pfimo do stfizné listy. U starSiho
porostu je vhodny pilovy pohyb pro stfihani silnéjSich vétvi.
Pro stfihani silnych vétvi je vhodné pouzit nejprve ruéni
nebo profezavaci pilu.

Horni stfihani

PouZijte pohyb se Sirokym zabérem. NejlepSich vysledkl
stfihani dosahnete pfi mimém naklonéni stfizné listy
smérem dold ve sméru pohybu. Pro dosazeni lep$iho
(cinku stiihani muzete pouzit k vedeni drovné nlizek
$fdru, jak je znazornéno na obr. D.

Bocni stiihani

Pfi stfihani bo¢nich stran kfovin zaénéte dole a stiihejte
smérem nahoru, jak je znazornéno na obr. E1 nebo Obr. E2.

o
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Duikladné fezani

Zadni rukojet Ize nastavit do péti poloh (0°/+45°/£90°)
vytaZenim zapadky (obr. F1 az obr. F5). Pokud je nutné
dukladné ofezani, nastavte zadni rukojet na +45 ° (obr. F2
a F4) pro fezani.

A VAROVANi: Upravujete-li rukojet, fezaci Gepel nesmi
byt spusténa.

POZNAMKA: Pfi praci musi rukojet byt vzdy smérem
nahoru bez ohledu na to, jak jsou nasmérovany niizky na
Zivy plot.

Ochrana hrotu

Ochrana hrotu (obr. G) se pouZiva k ochrané vnéjsiho
konce cepele.

Chranic cepele

Vngjsi cast Cepeli je tvarovana jako chranice cepele (obr. H).
H-1 [Cepel

H-2 |Chranic cepele

A\ VAROVANI: Vidy zZkontroluite, zda chranic epele
neni poSkozen nebo zdeformovan. Vyméte ho, pokud je
ohnuty nebo poskozeny.

UDRZBA

A VAROVANi: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dild maze byt rizikem nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku. Z diivodu bezpeénosti by mél
v8echny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANi: Aby nedoslo k vaznému razu, vzdy pfi

Cisténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CISTENI

= Mékkym hadrem odstrarite necistoty ze v8ech pfivodu
vzduchu stfizné listy.

= Pokud chcete odstranit pryskyfici nebo jiné lepivé
zbytky, nastfikejte liStu rozpoustédlem pryskyfic. Kratce
spustte motor tak, aby se rozpoustédlo rovnomérné
rozptylilo.

= Setfete povrch suchym hadrem.

A\ VAROVANI: K igtani nazek nikdy nepouziveite

vodu. K ¢isténi plastovych dilt nepouZivejte rozpoustédia.

VétSina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy

komerénich rozpoustédel. K odstranéni necistot, prachu,
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BROUSENI STRIZNE LISTY

1. Vyjméte akumulator z plotovych nlizek.

2 Upevnéte sestavu listy do svéréaku a pilujte odkryté bfity
jednotlivych zub listy. Odstrarite co nejmensi mnozstvi
materidlu.

3. Vyjméte plotové nizky ze svéraku a odkryjte
nenabrousené bfity. Postup opakujte, dokud nejsou
vSechny zuby liSty nabrousené.

POZNAMKA: Plotové niizky nepouzivejte s tupou nebo
poskozenou stfiznou listou. Mize dojit k pretizeni a
neuspokojivym vysledkim stfihani.

MAZANI LISTY

Pro lepsi funkci a delSi Zivotnost liSty mazte listu plotovych
ntizek pred a po kazdém pouziti lehkym strojnim olejem.
Vyjméte akumulator a polozte nizky na rovny povrch.
Aplikujte olej podél hrany horni listy.

POZNAMKA: Pfi diouhodobém pouzivani mazte listu i
béhem stfihani.

A VAROVANi: Plotové ntizky neolejujte, pokud jsou v
provozu.

MAZANi PREVODOVE SKRINE
Pro nejlep$i provoz a delSi Zivotnost mazte pfevodovou
skfif plotovych niizek specialnim mazivem (pokazdé

pfiblizné 5-6 g v #1 a 10-12 g v #2) po kazdych 25
hodinéch provozu.

POZNAMKA: Pozadejte o pomoc mistniho prodejce
sluzeb ego.

Specialni mazivo musi splfiovat nasledujici pozadavky:

1. Patfi do DIN51818: Stupef kuzelové penetrace NLGI-2.

2. Sklada se z polymocovinového zahustovadla +
syntetického mazaciho oleje.

3. Vynikajici spousténi pfi nizkych teplotach, EP,
mechanicky stfih, odolnost proti otéru a vlastnosti
oxidativni stability.

4. Provozni teplota musi byt od - 40 do 180 ° C.

PREPRAVA A SKLADOVANi

= Pred uskladnénim nebo prepravou plotovych niizek
vzdy nasadte kryt listy. Davejte pozor na ostré zuby
listy.

m Pred uskladnénim plotové nlizky fadné vycistéte.

n Plotové niizky skladujte v interiéru, na suchém misté,
které je mimo dosah déti.

= Uchovavejte ji v bezpe¢né vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemicke latky a rozmrazovaci soli.

A VAROVANi: Listy jsou ostré. Pfi manipulaci se
sestavou list pouZivejte protiskluzové, odolné ochranné
rukavice. Nestrkejte ruce ani prsty mezi listy ani na Zadné
jiné misto, kde by mohlo dojit k jejich sevieni nebo ufiznuti.
NIKDY se nedotykejte list ani neprovadéjte servis s
instalovanym akumulatorem.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie/
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadul!

Podle smérnice Evropského parlamentu
a Rady 2012/19/EU se musi odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni a podle
smérnice 2006/66/ES vadné nebo pouZité
akumulatory/baterie sbirat oddélené.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkéach, mohou do
podzemni vody prosaknout nebezpecné
latky, dostat se do potravniho fetézce

a poSkodit tak vaSe zdravi a zdravotni stav.

122
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM PRICINA RESENI
= K plotovym nizkam neni pfipojen | = Nasadte akumulator na plotové nlizky.
akumulator.
= Bez elekirického kontaktu = \lyjméte akumulator, zkontrolujte poly a znovu jej
mezi plotovymi nlizkami a nainstalujte.
akumulatorem.
= Akumulator je vybity. = Nabijte akumulator.
= Akumulator je pfili§ horky. = \lyjméte akumulator z naradi a nechejte jej
Plotové nlizky zchladnout, dokud teplota neklesne pod 67 °C.
nefunguiji

Plotové ntizky jsou pfili§ horké.

Uvolnéte obé paky spinace; nechte nizky
zchladnout, dokud teplota neklesne pod 77 °C.

Obé paky spinace nejsou Stisknéte paky spinace na predni a zadni rukojeti
stisknuté sou€asné. soucasné.

Lista se zablokovala.

Vyjméte akumulator z naradi, opatrné odstrarte
pfekazku, viozte akumulator a néfadi restartujte.

Namatzte'listy podle pokyndi v &asti ,MAZANI

Suché nebo zkorodované listy. ]
LISTY* tohoto navodu.

Listy nebo podpéra list jsou Vlyménte za novou liStu nebo podpéru. Vyménu
uhnuté. liSty nebo podpéry zajisti servisni stfedisko

Nadmérné PR )
vibrace nebo spole¢nosti EGO uvedené.
hluk = Ohnuté nebo poskozené zuby. | = Vymaite za novou idtu. Vjmanu lidty zajisti
servisni stfedisko spole¢nosti EGO uvedené.
= Povolte Srouby list. = Dotahnéte Srouby list. PouZijte kli¢, matici
utahnéte ve sméru hodinovych rucicek.
ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
UplIné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.

56 VOLTOVA LITHIUM-IONTOVA BEZDRATOVE NUZKY NA ZIVE PLOTY — HT5100E / HT6500E lz 3




Preklad originélnych pokynov
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PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY!

PRECITAT SI & POCHOPIT
NAVOD NA OBSLUHU

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako sU napriklad kardiostimulatory, sa

musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit ruSenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby véetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozomit vas na
mozné nebezpecenstva. Venuijte prislusni pozornost
a pochopte bezpe€nostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat
nebezpecdenstvo.

Pokyny a varovania, ktoré obsahujd, nie st nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte v3etky bezpecnostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpeénostnych
vystraznych symbolov, ako su ,NEBEZPECENSTVO*,
+VAROVANIE“ a ,,UPOZORNENIE". Nedodrzanie

nizSie uvedenych pokynov mdze mat za nésledok uraz
elektrickym pradom, poZziar a / alebo vazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL:
Oznaduje NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE alebo
UPOZORNENIE. MoZe byt pouZity v spojeni s inymi
symbolmi alebo piktogramami.

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického
naradia moze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do
vasich o¢i, Co mdze spdsobit vazne poskodenie zraku. Skor,
ako zacnete pouzivat elektrické naradie, si vzdy nasadte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi
krytmi a pripadne celotvarovy &tit. Odpor(i¢ame pouZit
bezpeénostnu masku so Sirokym priezorom cez okuliare
alebo Standardné bezpecnostné okuliare s postrannymi
krytmi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpe¢nostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrziavajte v3etky pokyny na stroji.

. . Upozorfiuje na
Bezpecnostné "
. potencialne
upozornenie M ,
nebezpecenstvo Urazu.
Ak chcete znizit riziko
Precitajte si navod na |zranenia, musite si
obsluhu precitat navod na
obsluhu.
VAROVANIE:
. <+ |Nepouzivajte v dazdi,
Nevystavujte dazdu .
alebo nenechajte
vonku, ked prsi.
- Dizka ¢epele Dizka ¢epele
}z%rjﬂ{ Rezné kapacita Max. rezna kapacita
Cepele
\ Volt Napatie
A~ lAmpery. Prad
Frekvencia
He = |Hertz (cyklov za sekundu)
W |Watt Vykon
min  |Minuty Cas
A |Striedavy prud Typ prudu
Typ alebo

7= |Jednosmerny prud charakteristika prudu

Rychlost ota¢ania, bez
zétaze

Rychlost bez
0 |zatazenia

.../min |Za minGtu Otacky za minatu
Pocet zdvihov za Rychlost zdvihu, bez
SPM . oy
minGtu zataze

VEQBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA
PRE ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné
varovania a pokyny. NedodrZanie tychto varovani a
pokynov méze spdsobit uraz elektrickym pridom, poZiar a/
alebo vazne zranenie.
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Odlozte si vSetky varovania a pokyny pre buduce
pouzitie.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena

vas elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu
elektrickej energie alebo napéjany (bezdrdtovo) z batérie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

» Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedu k drazom.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybuSnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré moZu zapalit prach alebo vypary.

m Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte
deti a okolostojace osoby mimo pracoviska. Pri
rozptylovani mozete stratit kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

n Pripojovacia zéstréka musi zodpovedat’ zésuvke.
Nikdy neupravujte zastréku akymkol'vek sposobom.
Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie zastréky s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené
zastrcky a prislusné zasuvky obmedzia nebezpeéenstvo
Urazu elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
st rary, radiatory, sporaky a chladnicky..Dochadza

k zvySeniu rizika Urazu elektrickym pridom; ak je vase
telo uzemnené.

Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u alebo vlhkym

podmienkam. Voda vniknuta do elektrického naradia
zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Nezat'azujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
nosenie, tahanie alebo odpajanie naradia. Udrzujte
kabel v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla,
oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko trazu
elektrickym pradom.

Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzite
predlzovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
Pouzitie k&bla vhodného na vonkajsie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prudovym chrani¢om. PouZitie prudového chranica
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0S0OB

= Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri préci s elektrickym naradim
mdze mat za nasledok vazne zranenie.
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Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpeénostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpecenstvo zranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napajania alalebo akumulatoru, pri zdvihani
alebo prenasani nastroja sa uistite, ze prepinac je
vo vypnutej polohe. Prena3anie néradia s prstom

na spinaci, alebo prena3anie zapnutého elektrického
naradia zvySuje riziko urazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
akékolvek nastavovacie nastroje alebo kl'ice.
Nastroj alebo kIU¢, ktory zostane pripojeny na rotujucu
Cast stroja, moZe spdsobit zranenie.

Neprecenujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. UmoZiuje to lepSiu kontrolu
elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste Sperky alebo volny
odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice

v dostatocnej vzdialenosti od pohybujtcich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dihé viasy mézu byt
zachytené pohybujdcimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a Glomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZitie odsavania prachu moze znizit
nebezpedenstvo, ktoré sivisi s prachom.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE
NARADIE

u NetlaCte na elektrické naradie. Pouzivajte spravne
naradie na vasu pracu. Spravne elektrické naradie
bude pracovat lepSie a bezpe€nejSie pri rychlosti, na
ktort bolo uréené.

Nepouzivajte elektrické naradie v pripade, ze
vypina¢ nie je mozné zapnut’ a vypnut. Akékolvek
elektrické néradie, ktoré sa neda ovladat vypinaom je
nebezpeéné a musi sa opravit.

Pred akymkol'vek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastréku od zdroja a/alebo
akumulatora. Tieto preventivne bezpe¢nostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia
elektrického néradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné v
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Starajte sa o elektrické naradie. Skontrolujte
nastavenie pohyblivych ¢asti, poskodenie dielov a
akékolvek dalSie okolnosti, ktoré mézu mat vplyv
na funkciu elektrického naradia. Ak je elektrické
naradie poskodené, nechajte ho pred pouzitim
opravit. Vela Urazov je zapriCinenych zle udrziavanym
naradim.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi Cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nasady
a pod. podfa tychto pokynov s prihliadnutim

na pracovné podmienky a pracu, ktora ma byt
vykonana. PoutZitie elektrického naradia na iné ako
uréené Ucely mdze viest k nebezpecnym situaciam.

POUZ{VANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
BATERIE

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora moze
sposobit riziko poZiaru pri pouZiti s inym akumulatorom.
Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. Pouzitie inych akumulatorov
moze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky na papier, mince, kftice, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné kovové predmety, ktoré

mozu sposobit’ vzajomné skratovanie vyvodov.
Skratovanie kontaktov akumulatora moze sposobit
popaleniny alebo poZiar.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina unikat’
z batérie. Zabrarte kontaktu. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina z akumulatora
mdze sposobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

OPRAVA

= Nechajte vase elektrické naradie opravit
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba identickych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpegi, Ze bezpecnost
stroja zostane zachovana.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NOZNICE NA ZIVY
PLOT

Udrzujte vSetky Casti tela mimo dosahu reznych
cepeli. Neodstranujte rezany material, alebo ho
nepridrziavajte, ked st ¢epele v pohybe. Uistite sa,
Ze vypinac je vypnuty pri odstrafiovani zaseknutého
materialu. Chvilkova nepozornost pri praci s noznicami
na zivy plot mdZe mat za nasledok vazne zranenie.

Noznice na zivy plot prenasajte za drzadlo so
zastavenou ¢epefou. Pri preprave alebo skladovani
noznic na zivy plot vzdy nasadte kryt na rezné plochy.
Spravna manipulécia s noznicami na zivy plot znizuje
moznost Urazu ostrim ¢epele.

Elektrické naradie drzte len za izolované rukovate,
pretoze ¢epele mozu prist’ do kontaktu so skrytym
vedenim. Pri kontakte so ,zivym" vodi€om sa mézu
obnazené kovové Casti naradia stat',Zivymi* a mézu
sposobit obsluhe elektricky Sok.

Udrzujte kable v bezpecnej vzdialenosti od rezného
priestoru. Pocas prace moze byt kabel skryty v krikoch
a moze dojst k jeho nahodnému prerezaniu.

Pred zaciatkom préce skontrolujte kriky na cudzie
predmety, napr. drétené oplotenie.

PouzZivajte noznice na zivy plot len so spravne
nasadenym ochrannym krytom. PouZitie noznic na zZivy
plot bez riadneho ochranného krytu méze sposobit
vazne zranenia!

Pri ovladani noznic na Zivy plot pouzivajte obe ruky.
Pri manipulacii len s jednou rukou méze déjst’ k
strate kontroly a vzniku vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Pred zaciatkom prace skontrolujte
kriky na cudzie predmety, napr. drétené oplotenie.
Pouzivajte noznicena zivy plot len so spravne
nasadenym ochrannym krytom. Pouzitie noznic na zivy
plot bez riadneho ochranného krytu méze sposobit’
vazne zranenia!

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
= Nepouzivajte noZnice na zivy plot na batérie v dazdi.
= Nedobijajte batériu v dazdi alebo vo vihkom prostredi.

= Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré st
uvedené na obr. A.

Nechytajte obnaZené rezné Cepele pri zdvihani alebo
drzani noZnic na Zivé ploty.

NepouZivajte na rebriku, streche, strome alebo v inej
nestabilnej podpore. Stabilné postavenie na pevnom
povrchu umozriuje lepSiu kontrolu nad noznicami na

Zivy plot pri neoCakévanych situéciach.

Nikdy nedovolte detom obsluhovat noznice na Zivy plot.
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Nikdy neodstrariujte, alebo nemanipulujte s
bezpe&nostnymi zariadeniami. Pravidelne kontrolujte
ich spravnu funkciu. Nikdy nerobte ni¢, ¢o by mohlo
zasiahnut do zamyslanej funkcie bezpe¢nostného
zariadenia alebo zniZit ochranu poskytovanu
bezpe&nostnym zariadenim.

Nikdy nepouZivajte noznice na Zivy plot bez
nasadenych prislusnych chranicov, Stitov alebo inych
ochrannych bezpe¢nostnych zariadeni.

Pred dalSim pouZitim noZnic na Zivy plot skontrolujte
poskodené ¢asti. Chrani¢ alebo ina ¢ast, ktora je
poSkodena, musi byt starostlivo skontrolovana na
spravnu funkciu a plnenie jej zamys$laného Ucelu.
Skontrolujte vyrovnanie pohyblivych Casti, pripojenie
pohyblivych Casti, poSkodenie jednotlivych dielov,
montaz a akékolvek iné okolnosti, ktoré mézu mat
vplyv na prevadzku nastroja. Chrani¢ alebo iné ¢ast,
ktora je poSkodena, musi byt spravne opravena alebo
vymenené v autorizovanom servisnom stredisku, pokial
nie je uvedené inak v tejto prirucke.

V/ pravidelnych intervaloch kontrolujte upeviiovacie
skrutky ¢epele a motora na spravne dotiahnutie. TieZ
vizualne skontrolujte podkodenie ¢epele (napr. ohnutie,
prasknutie a opotrebovanie). Vymerite Cepel len za
Cepel EGO™.

Vymeite Cepel, ak je ohnuté alebo prasknuté:
NevyvéaZena cepel sposobuije vibracie, ktoré by mohli
poskodit motorovti pohonnU jednotku, alebo spdsobit
zranenie.

V pripade, Ze nastroj zacne nezvycajne vibrovat,
vypnite motor a ihned zistite pri¢inu. Vibracie zvyCajne
upozorfiuju na problém.

NoZnice sa pouzivaju na odrezanie stoniek s priemerom
mens$im ako 33 milimetrov.

Strihajte len za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Pred GdrZbou, ¢istenim alebo odstrariovanim materiélu
z noznic vyberte, alebo odpojte batériu.

Neumyvajte s hadicou; zabrarite tomu, aby sa voda
dostala do motora a elektrickych pripojok.

Pri servise pouZivajte iba identické nahradné diely
uvedgané v tomto navode. PouZitie dielov, ktoré
nespliaju Specifikacie originalneho vybavenia, méze
sposobit nekvalitny vykon a ohrozenie bezpecnosti.

Dodrzujte pokyny pre mazanie a vymenu prisluSenstva.

Udrzujte rukovate suché, Cisté, bez oleja a maziva.

OdloZte si tieto pokyny. Pouzivaijte ich ¢asto a poucte
0 pouzivani pokynov aj ostatnych, ktori méZu tento
nastroj pouzivat. Ak poziciate tento nastroj niekomu
inému, pozicajte mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
zneuzitiu vyrobku a pripadnym zraneniam.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

=60

TECHNICKE UDAJE

Cislo modelu HT5100E  |HT6500E
Napatie 56V == 56V =
Vlysoky [1600 /min 1600 /min
Rychlost naprazdno [— ; )
Nizky |1400 /min 1400 /min
Odporucana _ 0°C ~40°C
prevadzkova teplota:
Odporu¢ana o _7po
skladovacia teplota: -20°C~-70"C
Dizka cepele 51 cm 65 cm
Rezna kapacita 33 mm 33 mm
Hmotnost (bez akumulatora) (3,6 kg 3,8kg
Hladina akustického 90 dB(A) 91,45 dB(A)

vykonu L, K= 1,55 dB(A) K= 1,08 dB(A)

Hladina akustického tlaku v

pozicii obsluhy L, 815dB(A) |81,4dB(A)

K=2,5dB(A)

Garantovana hladina

akustickeho vykonu L, 92 dB(A) 93 dB(A)

(meranalpodra 2000/14/EC) m
Prednd

Vibracie a, rukovat 3,369 m/s* |5,313 m/s?

K=15mis’ |Zadna 1,876 /s |3,115 m/s?
rukovat

= Uvadzana celkova hodnota vibrécii bola merana v
stlade so $tandardnou skiSobnou metédou a moze byt
pouzita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moZe pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoénom pouzivani
naradia sa méZe odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; Za (i¢elom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutocnych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA

NAZOV DIELU MNOZSTVO
Noznice na Zivy plot 1
Kryt 1
Néavod na obsluhu 1
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SPOZNAJTE VASE NOZNICE NA ZIVY PLOT (obr. A)
Tlacidlo na uvolnenie batérie

Zadna rukovat

Poistka

Zadny packovy spina¢

Gombik pre nastavenie rychlosti

Predna rukovat

Predny packovy spina¢

Chrani¢ rak

© © N o o~ w DN~

Chranic¢ ¢epele

10. Cepel

11, Chranic hrotu

12. Zéapadka

13. Elektrické kontakty

14. Montazny otvor

15. Vysunovaci mechanizmus
16. Poistka pre rukovat

17. Kryt motora

18. Kryt

A VAROVANIE: Tento vyrobok sa dodava kompletne
zmontovany. Ochranny kryt ruky sa poc¢as pouZivania
nesmie nikdy odstranit. Ak je poSkodeny, ihned ho
nechajte vymenit kvalifikovanym servisnym technikom.

A VAROVANIE: Bezpecné pouzivanie tohto vyrobku
vyZaduje pochopenie informacii o nastroji, pochopenie
tohto navodu na obsluhu, ako aj znalosti o praci, ktord
sa pokUsate vykonavat. Pred pouzitim tohto vyrobku

sa oboznamte so v3etkymi prevadzkovymi funkciami a
bezpeénostnymi pravidlami.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamataite si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na sposobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku s
bo&nymi ochrannymi $titmi spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, moZe dojst k vymrsteniu predmetov do oéi a
inym moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu, vzdy
vyberte batériu z nastroja pri montazi dielov, vykonavani
Uprav, Cisteni, alebo ked' sa nepouziva.

A VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne pridavné
zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie je odpori¢ané
spolo¢nostou EGO™. Pouzivanie pridavnych zariadeni
alebo prisluSenstva, ktoré nie sii odpori¢ané, moze viest k
vaZnemu zraneniu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely vyrobok na
poskodené, chybajlice alebo uvolnené diely, ako su
skrutky, matice, uzavery atd. Utiahnite v8etky upeviiovacie
prvky a uzavery a nepouzivajte tento vyrobok, kym nie su
vymenené vietky chybajuce alebo poskodené diely.

POUZITIE

Tento vyrobok méZete pouZit na strihanie zivych plotov,
krovia a krikov s priemerom vetiev mensim ako 033 mm.

POZNAMKA: Nastroj sa musi pouZivat len na predpisané
Ucely. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za pripad zneuzitia.

INSTALACIA | VYBRATIE AKUMULATORA
Nabite pred prvym pouzitim.

Instalacia (obr. B)

Zarovnajte vy¢nelky na batérii s montaznymi drazkami
a zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut
,cvaknutie®.

Demontaz (obr. C)
Stlacte tlacidlo pre uvolnenie batérie a vytiahnite ju von.

A VAROVANIE: Vzdy maijte na paméti umiestnenie
vasSich ndh, polohu deti, ¢i zvierat pri stlaCeni tlagidla pre
uvolnenie batérie. Mohlo by déjst k vaznemu zraneniu

v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY nevyberajte
batériu vo vysokej polohe.

SPUSTENIE / ZASTAVENIE NOZNIC NA ZIVE PLOTY

Pred uvedenim do prevadzky zlozte chrani¢ ¢epele a drzte
noznice obomi rukami, pri¢om jednu ruku majte na zadnej

rukovati a druht na prednej rukovati. Potom si skontrolujte
vyvazené postavenie, vzpriameny postoj a spravnu rezaciu
vzdialenost.

A VAROVANIE: Vzdy maite obe ruky na rukovatiach
noznic na zivy plot. Nikdy nepridrZiavajte kriky s jednou
rukou, pricom druhou rukou by ste chceli ovladat noznice
na zivy plot. NereSpektovanie tohto upozornenia méze
viest k vaZznemu zraneniu.
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Spustenie

Stlacte poistku dlafiou a potom zatlaéte zadny spina¢ hore.
So stlagenym zadnym spinatom pokracujte stlacenim
predného packového spinaca pre spustenie.

Zastavenie
Uvolnite niektory z packovych spinacov pre zastavenie.

POZNAMKA: Ak chcete zapnit noznice na zivy plot,
musia byt obe packové spinace stlacené.

POUZIVANIE NOZNiC NA ZIVE PLOTY

A VAROVANIE: Ak sa cepel zasekne na akomkolvek
elektrickom kabli alebo vedeni, NEDOTYKAJTE SA
CEPELE! MOZE BYT POD NAPATIM ABYT VELMI
NEBEZPECNA. Drzte dalej noznice na Zivy plot za
izolovanu zadnu rukovat alebo ich bezpeénym spdsobom
polozte dole a smerom od vas. Pred pokusom o uvolnenie
Cepele z vedenia alebo kabla odpojte elektrické napajanie
poskodeného vedenia alebo kabla. NereSpektovanie tohto
upozornenia mdZze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
udrZiavajte ruky mimo dosahu Cepeli. Nepokusajte sa
odstrariovat rezany materiél, alebo ho nepridrziavajte, ked
su ¢epele v pohybe. Pred odstrafiovanim zaseknutého
materialu z Cepeli sa uistite, Ze sa cepele Uplne zastavili a
batéria bola vybrata. Nechytajte obnazené rezné cepele pri
zdvihani alebo drzani néstroja.

A VAROVANIE: Pred kazdym pouzitim vycistite oblast,
ktora ma byt rezana. Odstrarite vSetky predmety, ako su
napriklad kable, svetla, droty, $nury, ktoré by sa mohli
zapliest do rezacej Cepele a ktoré vytvaraju riziko vazneho
zranenia.

A VAROVANIE: Neorezavaite prili§ vela materialu
naraz alebo prili§ husté krovie. MéZe to spdsobit
spomalenie a uviaznutie Cepeli, €im sa zniZi vykonnost
rezania.

POZNAMKA: Pre mlady narast je vhodny pohyb ako pri
Sirokom zametani, ktoré privadza vetvicky priamo do reznej
Cepele. Pre starsi narast je dobry pohyb ako pri rezani,
ktoré orezava silnejSie stonky. Na prvotné orezanie velkych
vetiev je vhodna rucné alebo prerezavacia pila.

Horné orezavanie

PouZite Siroky zametaci pohyb. Mierny sklon rezacej
¢epele smerom nadol v smere pohybu poskytuje najlepSie
vysledky rezania. Pre lep$i rezny efekt moZete tieZ pouZit
Spagat na vedenie noznic vo vodorovnom smere, ako je
znézornené na obr. D.

o
a>
o
Bocné orezavanie

Pri strihani bo¢nej strany Zivého plota zacnite dole a rezte
smerom hore ako na obr. E1 alebo E2.
Dokladné rezanie

Zadn( rukovat noZnic na Zivy plot mozno nastavit do
piatich poloh (0°/£45°/+90°) vytiahnutim zapadky (obr. F1
az obr. F5). Ak je nutné dokladné orezanie, nastavte zadnu
rukovat na +45° (obr. F2 a F4) pre orezanie.

A VAROVANIE: Ak sa nastavuje rukovét, rezacia epel
nesmie byt spustena.

POZNAMKA: Pri praci musi rukovat vzdy smerovat nahor
bez ohladu na nasmerovanie noznic na Zivy plot.

Chrani¢ hrotu

Chrani¢ hrotu (obr. G) sa pouZziva na ochranu vonkajsej
strany Cepele.

Chranic cepele

VonkajSia Cast Cepeli je tvarovana ako chranice ¢epele
(obr. H).

H-1
H-2

Cepel
Chranic cepele

A VAROVANIE: VZzdy skontroluite, ¢i chranic ¢epele
nie je poSkodeny alebo deformovany. Vymerite ho, ak je
ohnuty alebo poskodeny.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri ¢isteni alebo vykonavani udrzby
vzdy vyberte batériu z vyrobku, aby nedo3lo k vaznemu
zraneniu.

CISTENIE

= Pouzite méakku kefu na odstranenie necistét zo vSetkych
vstupov vzduchu a z éepele.

Ak chcete odstranit Zivicu a iné lepivé zvysky,
nasprejujte Cepele rozpustadlom na Zivice. Spustite
motor nakratko tak, aby sa rozpustadio rovnomerne
rozptylilo.

= Povrch poutierajte suchou handrou.
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A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte vodu na Cistenie
noznic. Na ¢istenie plastovych dielov nepouZivajte
rozpUstadla. Vacsina plastov je nachylna na poskodenie

z rbznych typov komerénych rozpustadiel. PouZite Cisté
handry na odstranenie necistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

NAOSTRENIE REZACEJ CEPELE

1. Vyberte batériu z noZnic na Zivy plot.

2. Upevnite zostavu Cepele do zveraka a opilujte odhalenu
reznd plochu kazdého ¢epelového zuba. Odstrarite ¢o
najmenej materidlu, ako je mozné.

3. Vyberte noznice na Zivy plot zo zveraku a nastavte si
dalSiu ¢ast odhalenej nenaostrenej cepele. Opakujte
vy$Sie uvedeny postup, kym nie st vietky ¢epelové
zuby naostrené.

POZNAMKA: Nepouzivajte noznice na zivy plot, ak st

rezné ¢epele tupé alebo poskodené. MéZe to spdsobit
pretazenie a neuspokojivé vysledky rezania.

MAZANIE CEPELE

Pre dosiahnutie ¢o najlepSej prevadzky a dlhSej Zivotnosti
¢epele namazte noznice na Zivy plot s lahkym strojnym
olejom pred a po kazdom pouZiti,

Viyberte akumulator a polozte noznice na fovhy povrch.
Naneste olej pozdIz okraja hornej €epele ako na.

POZNAMKA: Pri dihsom nepretrzitom pouzivani
priebezne olejujte Cepel.

A VAROVANIE: Neolejujte, ak st noznice v prevadzke.

MAZANIE PREVODOVEJ SKRINE

Pre najlep$iu prevadzku a dih$iu Zivotnost mazte
prevodovu skrifiu noznic na Zivy plot $pecialnym mazivom
(zakazdym priblizne 5-6 g v #1 a 10-12 g v #2) po kazdych
25 hodinach prevadzky.

POZNAMKA: Poziadajte o pomoc miestneho predajcu

sluzieb ego.

Specialne mazivo musi spifiat nasledujlice poziadavky:

1. Patri do DIN51818: Stupef kuzelovej penetracie NLGI-
2.

2. Sklada sa z polymogovinového zahustovadla +
syntetického mazacieho oleja.

3. Vynikajuce spustanie pri nizkych teplotach, EP,
mechanicky strih, odolnost proti oderu a viastnosti
oxidacnej stability.

4. Prevadzkova teplota musi byt od - 40 do 180 ° C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Pred skladovanim alebo prepravou noznic na zivy
plot vZdy nasadte chrani¢ ¢epele. Budte opatrni, aby
nedoslo ku kontaktu s ostrymi ¢epelovymi zubmi.

u Pred skladovanim dokladne vygistite noznice na zivy
plot.

= Noznice na Zivy plot skladuijte v interiéri, na suchom
mieste, ktoré je nepristupné detom.

m Chrante pred agresivnymi latkami, ako st zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

A VAROVANIE: Cepele st ostré. Pri manipulacii so
zostavou Cepeli pouzivajte protiSmykové, odolné ochranné
rukavice. Nedavajte ruky alebo prsty medzi éepele,

alebo na Ziadne miesto, kde by mohli byt zovreté alebo
porezané. NIKDY sa nedotykajte ¢epeli, alebo neopravujte
pristroj s viozenym akumulatorom.

Ochrana zZivotného prostredia

Nevyhadzujte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie / akumulatory
do domového odpadul

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré
uz nie st pouzite/né a podla eurépskej
smernice 2006/66/EC chybné alebo
pouzité akumulatory / batérie sa musia
zhromazdovat oddelene.

Ak su elektrické spotrebice likvidované
na neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, mézu nebezpecné latky
unikat do podzemnych véd, dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat
zdravie.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV
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vibracie alebo
hluk

PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Akumulator nie je pripojeny do = Pripojte akumulator do noznic na Zivy plot.
noznic na zivy plot.
= Ziadny elektricky kontakt medzi = \lyberte batériu, skontrolujte kontakty a nainstalujte
noznicami a batériou akumulator.
= Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.
= Akumulator je prili§ horuci. = Vyberte akumulator z néradia a nechajte ho
Noznice na vychladndt, kym teplota neklesne pod 67 ° C.
Zivy plot
nefunguju
9l = Noznice na Zivy plot st prehriate. | = Pustite obe packové spinace; nechajte noznice
vychladndt, kym teplota neklesne pod 77 ° C.
= Obe packové spinace nie st = Naraz stlacte packové spinae na prednej a
sucasne stlacené. zadnej rukovati.
= Cepel sa zasekla. = Vyberte akumulator z néstroja, opatrne odstrarite
prekazku, potom vlozte akumulator a restartujte
nastroj.
= Suché aleho skorodované = Namazte ¢epele podla postupu ,MAZANIE
depele. CGEPELE" v.fomto navode.
= Cepele alebo podpera &epele sii | = Vymefite za nov(i Gepel alebo podperu. Informujte
Nadmerné ohnuté. sa v servisnom stredisku EGO ohladne vymeny

Cepeli a podpery, podrobnosti najdete.

Ohnuté alebo poskodené zuby.

Viymerite za novu Eepel. Informujte sa v servisnom
stredisku EGO ohladne vymeny Cepele,
podrobnosti néjdete.

Uvolnené skrutky cepeli.

Utiahnite ¢epelové skrutky. Skrutky utiahnite
pomocou kltica v smere hodinovych ru€iciek.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zaruénej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSAELA HASZNALATI
UTASITAST

A Maradék kockazat! Az elektronikus késziilékekkel,
példaul pacemakerrel, €6 emberek a termék hasznalata
el6tt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelés
a sziv pacemakerhez kozel valo miikodtetése interferenciat
vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonségosség és
megbizhat6ség biztositédsa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbdlumok figyelmeztetései Snmagukban nem haritjak
el a veszélyeket.

Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a
megfeleld balesetmegel6z6 intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata eliitt
feltétlendl olvassa el a jelen hasznalati-ttmutaté minden
biztonsagi utasitasat, a ,VESZELY’, ,FIGYELMEZTETES"
és FIGYELEM’ biztonsagi szimbolumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa aramitést, tiizveszélyt
és/vagy sulyos személyi sériilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

BIZTONSAGI SZIMBOLUM: VESZELYT vagy
FIGYELMEZTETEST jeldl. Méas szimbélumokkal vagy rajzokkal
egytt hasznalhato.

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam
miikodtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
kerlinek, amely stlyos szemseériiléseket okozhat. Az elektromos
kéziszerszam miikodtetése elétt, mindig vegyen fel oldalso
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget és a teljes véddalarcot,
ha szikséges. Javasoljuk, hogy viseljen széles latoterli
biztonsagi maszkot (véddalarc) a véddszemiiveg folott vagy
standard véddszemiiveget oldalsd védélemezzel.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mlikddtetés eldtt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonsagi Potenciélis személyi

figyelmeztetés sérilés veszélyét jelzi.
A sérillések
kockazatanak

Olvassa el a csokkentése érdekében

a hasznalénak el kell
olvasnia a hasznalati
Utmutatét.
FIGYELMEZTETES:
Ne hasznalja esében,
és hagyja kint, ha esik
az eso.

hasznalati itmutatét

Ne tegye ki es6
hatésanak

Kés hosszusaga Penge hossza

70 @ P

e3mm| " A penge max. vagasi
| M [Vagasi kapacitas kapacitésa
v volt Fesziiltség
A |amper Aktudlis
Wz Ihertz Frgkvenma (C|k!usok
masodpercenként)
W [watt Teljesitmény
min. \perc |d6
~ |Valtakozé aram Aram tipusa

—  |Egyendram Aram tipusa vagy

jellemz6i
Uresjarati Forgasi sebesség
n . L2
0 fordulatszam (iresjaraton
.../min  [Percenként Fordulat percenként
Percenkénti Loket sebessége
SPM | . ) PR
|6ketszam Urresjaraton

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetés és az 6sszes utasitast.
Amennyiben nem koveti a figyelmeztetéseket és
utasitasokat, aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést
okozhat.
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Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszdm” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a hélozati
feszilltségrél meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halézati vezetékkel rendelkezd elektromos
kéziszerszamok), valamint az akkumulatorrél mikodtetett
elektromos kéziszerszamokra (halézati vezeték nélkili
elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszeélynek kitett kornyezetben, példaul olyan
helyen, ahol éghet folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos kéziszerszdmok szikrakat
képeznek, amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy
gazokat.

Az elektromos kéziszerszam lizemeltetése kozben
tartsa tavol a gyermekeket és a nézeléddket. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralmat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vticnicam.

Vtica nikoli ne smete spreminjati na kakrSen koli
nacin. Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte

spremenjenega vtica Nespremenjeni vtici in pripadajoce

vtiénice bodo zmanjSali tveganje elektriénega udara.

Keriilje el foldelt feliiletek, mint pl. csovek,
fiitétestek, tiizhelyek vagy hiitészekrények
érintését. Az dramiités kockazata nagyobb, ha a teste
le van féldelve.

nedves kornyezetnek. Az elektromos kéziszerszdmba
bekertild viz megndveli az aramiités kockazatat.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
ne uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklapljanje
polnilnika. Kabel hranite stran od vrocine, olja,

ostrih robov ali premikajocih se delov. Poskodovani

ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje elektriénega udara.

Ha az elektromos kéziszerszamot a szabadban
hasznalja, akkor erre a célra kialakitott hosszabbitd
vezetéket alkalmazzon. A szabadtéren hasznalhato
kabel alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznalata nedves helyen, hasznaljon foldeld
aramkori megszakitoval ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot esdnek vagy
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SZEMELYI BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi védofelszerelést. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A véddfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak
és hallasvéds, rendeltetésszerii hasznalata révén
elker(ili a sértilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen

arra, hogy a kapcsolo kikapcsolt allasban legyen,
miel6tt tapforrasra és/vagy akkumulatoregységre
csatlakoztat, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kézben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozodugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallito
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna; Az elektromos kéziszerszam mozgd
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy szerszam
személyi sérulést okozhat.

= Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil

testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat, ruhazatat és
kesztyijét a mozgo alkatrészektdl. A laza ruhdzatot,
az ékszert vagy a hosszU hajat becsiphetik a mozgd
alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6zddjon
meg arrél, hogy ezek eldirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijté hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

A KEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznélja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfeleld elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsédgosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon bellil.
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= Ne hasznélja az elektromos kéziszerszamot, ha nem

lehet a bekapcsold segitségével be- vagy kikapcsolni.

Az olyan elektromos kéziszerszam, amely nem
iranyithat6 a kapcsoloval, veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a halézati csatlakozé dugét az aljzatbol,
miel6tt beallitasokat végezne, tartozékot cserélne
vagy az elektromos kéziszerszamot félretenné. Az
ilyen megel6zé biztonsagi évintézkedések csokkentik
az elektromos kéziszerszam véletlen beinditasanak
kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos kéziszerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalé kezében.

Gondosan épolja az elektromos kéziszerszamot.
Ellendrizze a mozgo részek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden részt, nem sériilt-e, és
ellendrizze, nem allnak-e fenn olyan koriilmények,
amelyek befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszamok helyes kezelését. Hasznalat el6tt
javittassa meg a sériilt elektromos kéziszerszamot.
Arosszul karbantartott elektromos kéziszerszamok sok
balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és tisztak.
Amegfelelden karbantartott és kiélezett vagoszélekkel
rendelkez6 vagdszerszamok kevesbé hajlamosak az
elgorbiilésre, valamint kdnnyebben kezelhet6k.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, sth. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakdriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az el8irt rendeltetési
céltol eltérd célra vald hasznalata veszélyes.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt, amely egy tipust akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan

meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sérilés-

vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznélja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sérilést vagy tiizet okozhat.

= Nem megfelelé kériilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, kiegészitéleg
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél kiszivargo
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

SZERVIZ

m Az elektromos kéziszerszamot szakképzett
személlyel, eredeti cserealkatrész felhasznalasaval
javittassa meg. Ezzel biztositja az elektromos
kéziszerszam biztonsaganak fenntartasat.

A SOVENYNYIRORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

= Tartsa tavol testének minden részét a vagolaptol.
Ne tavolitsa el a vagott anyagot, és ne tartsa a
vagandoé anyagot, amig a lapok mozgasban vannak.
Ne feledje kikapcsolni a szerszamot, ha beszorult
anyagot kell kivenni. A svényvago6 hasznélata
kézben egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sérilésekhez vezethet.

A fogantyujanal fogva vigye a sévénynyirot,
miutan a vagélap mozgasa mar leallt. A sdvénynyird
szallitasakor vagy tarolasakor mindig helyezze fel a
vagészerszam:boritasat. A sévénynyiré megfeleld
kezelése csokkenti a vagolapok okozta személyi
serilések veszelyét.

Tartsa ez elektromos kéziszerszamot a szigetelt
tartofeliileteknél, mivel a fiirészlanc burkolat alatti
vezetéket érinthet. A ,fesziiltség” alatti vezetékkel
érintkez0 flirészlancok ,fesziiltség” ala helyezhetik az
elektromos kéziszerszam burkolat nélkili fémrészeit, és
a gépkezeld aramiitést szenvedhet.

Tartsa tavol a kabelt a vagasi teriilett6l. Hasznalat
kdzben el6fordulhat, hogy a kabel nem lathaté a
sdvényben, és azt véletlentl elvaghatja a lap.

Mukodtetés el6tt ellendrizze, hogy nincsenek-e idegen
targyak a sovénynyiré kozelében, pl. drotkerités.

A sévénynyirot csak felszerelt véddburkolattal
hasznalja. A sdvénynyiré hasznalata a megfelelé
véddburkolat nélkiil stlyos személyi sériilést okozhat!

Hasznalja mindkét kezét, amikor a sévénynyirét
miikodteti. Egy kéz hasznalata esetén elveszitheti
az uralmat a sdvénynyiré felett, ami silyos személyi
sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mikodtetés eldtt ellendrizze,
hogy nincsenek-e idegen targyak a sévénynyiré
kozelében, pl. drotkerités. A sovénynyirét csak
felszerelt véddburkolattal hasznalja. A sévénynyiré
hasznalata a megfelelé véddburkolat nélkiil sulyos
személyi sériilést okozhat!
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne hasznalja az akkumulatorral miikddtetett
s6veénynyirét esében.

Ne toltse az akkumulatoregységet es6ben vagy nedves
helyiségekben.

Csak az A.abran felsorolt akkumulatoregységeket és
toltéket hasznalja.

Ne fogja meg a vagopengéket vagy a pengék végét,
amikor felveszi, vagy tartja a sovénynyirét.

Ne hasznalja létrén, tetén, fan vagy mas instabil tarton.
Stabil testhelyzetben, szilard feliileten jobban iranyitasa
alatt tudja tartani a sévénynyirot varatlan helyzetekben.

Soha ne engedje, hogy gyermekek lizemeltessék a
sovénynyirét.

Soha ne vegye le, és ne mddositsa a biztonsagi
eszkozoket. Rendszeresen ellendrizze, hogy
megfelelden miikddnek-e. Soha ne csinaljon olyasmit,
ami zavarhatja a biztonsagi berendezés funkciéjat, vagy
csokkenti a biztonsagi berendezés altali védelmet.

Soha ne mlikddtesse a sovénynyirot megfeleld
véddburkolat vagy mas védelmi eszkozok nélkil.

A sévénynyir tovabbi hasznélata elétt ellendrizze

a sérlilt alkatrészeket. A sérlilt védéburkolatot vagy
alkatrészt gondosan ellendrizze, hogy megallapitsa,
megfelelden mikddik-e, és a funkeiojanak- megfeleld
teljesitményt nyujtja-e. Ellendrizze a mozgé részek
bedllitasat és régzitését, vizsgaljon meg minden

részt, nem sérlilt-e, és ellendrizze, nem &linak-e

fenn olyan koriilmények, amelyek befolyasolhatjak a
helyes kezelést. Megfelelé modon javittassa meg vagy
cseréltesse ki egy hivatalos szervizkdzpontban a sériilt
véddburkolatot vagy més alkatrészt, ha masként nincs
feltiintetve a jelen hasznalati Utmutatéban.
Rendszeres idékozonként ellendrizze a peng és

a motor alatéteit, hogy megfeleléen szorosak-e.
Szemrevételezéssel is ellendrizze a penge sérilését
(pl. behajolt, megrepedt és elkopott). A pengét csak az
EGO™ pengéjével cserélje ki.

A pengét cserélje ki, ha behajlott, vagy megrepedt.

A kiegyensulyozatlan penge vibraciét okoz, amely
megrongalhatja a motoregységet, vagy személyi
sériilést okozhat.

Ha a felszerelés rendellenesen vibralni kezd, akkor
azonnal allitsa le a motort, és ellendrizze az okot. A
vibrécié altalanossagban problémara figyelmeztet.

A sévénynyirét 33 mm-nél vékonyabb szarak
vagasahoz hasznalja.

Csak nappali vilagossagnal vagy megfelel§
mesterséges megvilagitas mellett nyirjon.

A sovénynyird szervizelése, tisztitasa vagy anyagok
eltavolitasa elétt vegye ki, vagy huzza ki az
akkumulatort.
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Ne mossa tomlével; ne ker(iljén viz a motorba és az
elektromos csatlakozasokba.

Javitaskor hasznaljon azonos, a jelen hasznélati
Utmutatdban felsorolt potalkatrészeket. Az olyan
alkatrészeket hasznalata, amelyek nem felelnek meg az
eredeti felszerelés miszaki adatainak, nem megfelelé
teljesitményt eredményeznek, és befolyasoljak a
biztonséagot.

= Tartsa be a tartozékok olajozasara és cseréjére
vonatkozo utasitasokat.

= Tartsa szarazon, tisztan, olajtl és zsirtél mentesen a
fogantyukat.

= Orizze meg ezeket az utasitasokat. ldsnként olvassa at, és
hasznélja, amikor mésokat a kéziszerszdm hasznélatéra
tanit be. Ha valakinek kdlcson adja a szerszamot, akkor
adja &t a haszndlati utasitast is a helytelen hasznélat és
lehetséges sértilések elkerillése érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

MUSZAKI ADATOK

Modell HT5100E  |HT6500E
Fesziiltség 56V == 56\ =
Uresjérafi Magas 1600 /min 1600 /min
fordulatszam I Alacsony" |1400 /min 1400 /min
Javasolt
miikddési 0°C-40°C
hémérséklet:
Javasolt
tarolasi -20°C-70°C
hémérséklet:
Kés hosszusaga 51cm 65 cm
Vagasi kapacitas 33 mm 33 mm
Suly (akkumulatoregység) |3,6 kg 3,8kg
. o 90 dB(A) 91,45 dB(A)

Mért hangteljesitményszint L, K=1,55 dB(A) |K=1,08 dB(A)
Hangnyomasszint a kezeld
poziciéjaban L, 81,5dB(A) |81,4dB(A)
K=2,5 dB(A)
Mért hangteljesitményszint
L, (@2000/14/EK szerint |92 dB(A) 93 dB(A)
mérve)
Vibrécio a, Eliils6 foganty(i|3,369 m/s? {5,313 m/s?
K=1,5 m/s?

© S Hatso fogantya | 1,676 mis?  [3,115 mis?

m Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard
bevizsgélasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
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= Anévleges rezgési érték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés kibocsatas az elektromos
szerszam aktudlis hasznélata kozben eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezel6 védelme érdekében a hasznalénak keszty(t és
hallasvédét kell hasznalnia mikddtetés kdzben.

CSOMAGOLAS TARTALMA
ALKATRESZ NEVE MENNYISEG
Sévénynyiré 1
Pengevédd 1
Hasznélati tmutatd 1

LEIRAS

ISMERJE MEG A SOVENYNYIROT (A 4bra)
Akkumulator kioldogomb

Hatsé fogantyl

Kikapcsolo trigger

Hatsé kapcsolokar

Sebességbeallito gomb

Ellilsé fogantyd

Eliils6 kapcsolokar

Kézvédd

© ® N ook W=

Pengevédd

10. Penge

11. Pengevég-védd

12. Zar

13. Elektromos csatlakozésok

14. Szerel6nyilas

15. Kioldé mechanizmus

16. Fogantyd zar

17. Motor burkolat

18. Védélemez

A\ FIGYELMEZTETES: A terméket teljesen
dsszeszerelve szallitjuk. Hasznélat kdzben soha ne

tavolitsa el a kézvédét. Ha megsériilt, azonnal cserélje ki
szakképzett szerviztechnikus.

A\ FIGYELMEZTETES: A termék biztonségos
hasznélatahoz meg kell értenie a szerszamon és a
hasznalati Utmutatoban Iévé informaciokat, valamint
ismernie kell azt a munkat, amelyet el akar végezni. A

termék hasznalata elétt ismerje meg a miikodési funkcidkat
és a biztonsagi szabalyokat.

MUKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt ovatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc toredéke alatt torténd dvatlansag
sulyos sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldalsd
véddlemezzel ellatott védészemiiveget. Amennyiben nem
ezt teszi, targyak repulhetnek a szemébe, és mas komoly
sériilések keletkezhetnek.

A\ FIGYELMEZTETES: A véletlenszeri indités
elkerlilése érdekében, amely sulyos személyi sérilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambol, amikor sszeszereli az alkatrészeket,
bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznalja.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon az EGO™ éltal
nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok
hasznalata sulyos személyes sértilést okozhat.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a terméket, hogy nem
sérlilt-e, nincsenek-e hidnyzd vagy laza alkatrészek,
példaul csavarok, anyak, alatétek, sapkak stb.
Biztonsagosan hizzon meg minden rogzitét és kupakot,
€s ne mlkodtesse aterméket, amig minden hianyzo vagy
sérilt alkatrész ki nincs cserélve.

ALKALMAZAS

Aterméket 33 mm-nél kisebb atmérsjli agakkal rendelkezé
sovények és bokrok nyirasahoz hasznalhatja.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az elsirt célokra
hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznélatnak minésiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
KIVETELE

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel.

Felhelyezés (B abra)

lllessze az akkumulator vazat az akkumulatorban Iévé
szerel6nyilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall.

Kivétel (C abra)

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és hizza ki az
akkumulatoregységet.

A FIGYELMEZTETES: Mindig tigyeljen a laba

alatti teriletre, gyermekekre vagy kis allatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldégombot. Stlyos
sérilését okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA
ne vegye ki az akkumulatoregységet magas helyen.
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A SOVENYNYIRO INDITASA/LEALLITASA

Mikddtetés el6tt vegye le a pengevédét, és tartsa

a sovénynyirot két kézzel, az egyik kezével a hatso
fogantyut, a masikkal az eliilsé fogantytt. Majd tgyelien
a kiegyensulyozott testhelyzetre, egyenes tartasra és
megfeleld vagasi tavolsagra.

A\ FIGYELMEZTETES: A sévénynyird fogantyuit
mindig két kézzel tartsa. Soha ne tartsa a sovényt az
egyik kezével, és ne miikddtesse a sévénynyirét a masik
kezével. Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi
figyelembe, az stlyos sériilést okozhat.

Inditas

Atenyerével nyomja meg a kikapcsolo triggert, majd
tolja fel a hatsd kapcsoldkart. A megnyomott hatso
kapcsolokarral az inditashoz tartsa lenyomva az eliilsé
kapcsolokart.

Leallitas
Aledllitashoz engedie el az egyik kapcsolokart.

MEGJEGYZES: Mindkét kapcsolokart be kell nyomni a
sGvénynyiro inditasahoz.

SOVENYNYIRO HASZNALATA

A\ FIGYELMEZTETES: Haa penge elektromos
vezetékbe akad, AKKOR NE ERJEN A PENGEHEZ!
ELEKTROMOS ARAM ALA KERULHET, ES IGEN
VESZELYES. A svénynyirét tovabbra is a szigetelt
hatso fogantyunal tartsa, vagy Ontdl tavol biztonsagosan
tegye le. Miel6tt megprobalja kiszabaditani a pengét a
vezetékbdl, valassza le az elektromos késziiléket a sérdilt
vezetékrél. Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi
figyelembe, az sulyos személyes sériilést vagy esetleg
halalt okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: A sulyos személyes sériilés
megelézése érdekében tartsa tavol a kezét a pengéktél.
Ne probalja meg eltavolitani a vagott anyagot, és ne
tartsa a vagandé anyagot, amig a lapok mozgasban
vannak. Ellendrizze, hogy a pengék teljesen lealltak-e, és
az akkumulatoregység ki van-e véve, miel6tt eltavolitja

a beakadt anyagot a pengékbdl. Ne fogja meg a
vagopengéket vagy a pengék végeét, amikor felveszi, vagy
tartja az egységet.

A FIGYELMEZTETES: Minden hasznalat eléit tisztitsa
meg a nyirando teriletet. Tavolitson el minden targyat,

pl. kabeleket, lampakat, vezetékeket vagy zsinorokat,
amelyek beakadhatnak a pengébe, és stlyos személyes
sérilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Egyszerre ne vagjon tul sokat

vagy sr(i bozotot. Ez altal a pengék megakadhatnak, vagy

lelassulhatnak, igy csokkentve a vagasi kapacitast.
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MEGJEGYZES: Az (i kinvések vagasanal széles
mozdulatokat végezzen, hogy a szarak kozvetlenlil a
vagopengére essenek. A régebbi kindvések vagasanal
a flirészel6 mozgas alkalmas a vastagabb szarakhoz.
Javasoljuk, hogy el6szor a nagy szarakat vagja le nem
motoros kézi flirésszel vagy agnyesével.

Véagas felil

Végezzen széles mozdulatokat. Ha a vagdpengéket
enyhén megddnti a mozgas iranyaba, akkor lesz a vagas
eredménye a legjobb. A jobb vagasi hatas érdekében
hasznalhat zsinort a sévény szintjének vezérfonalaként a
D abran lathato modon.

Vagas oldalt

Amikor a sdvény oldalait vagja, akkor kezdje Az aljan, és
vagjon felfelé az E1 vagy E2 abran lathaté modon.
Radikalis vagas

A sovénynyird hatso fogantyuja ot pozicioba
(0°/£45°/£90°) dllithato a csappantyt kihizasaval (F1- F5
abra). Ha radikalis vagas szikséges, akkor allitsa a hatsd
fogantyat +45°-ba (F2 és F4 abra) a vagashoz.

A FIGYELMEZTETES: Amikor a fogantytt beallitja,
akkor a pengének nem szabad jarnia.

MEGJEGYZES: Munka kézben a fogantyt mindig felfelé
nézzen attol fliggetlenil, hogy milyen irdnyban van a
sovénynyiro.

Pengevég-védd

A pengevég-védo (G abra) a penge kiils végének
védelme hasznalatos.

Pengevédé

A pengék kiilsd része olyan forméaju, mint a pengevédo

(H abra).

H-1 |Penge

H-2 [Pengevédd

FIGYELMEZTETES: Mindig ellenérizze, hogy a penge
védadburkolat nem sérlilt vagy hajlott-e. Cserélje ki, ha
behajlott, vagy sértilt.
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KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata veszélyt
okozhat, vagy megrongélhatja a terméket. A biztonsagossag
és megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: A slyos személyi
sérilések elkerllése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbdl tisztitas vagy
karbantartés alatt.

TISZTITAS

= Hasznaljon puha kefét a szennyezddések levegd
bemeneti nyilasok és a pengérél valé eltavolitdsahoz.

= Agyanta és mas ragados maradvany eltavolitasdhoz
fujja be a pengéket gyantaoldé szerrel. Rovid ideig
inditsa be a motort, hogy az oldészer egyenletesen el
legyen osztva.

u Afeliiletet szaraz ruhaval tordlje at.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon vizet
a sévénynyir¢ tisztitashoz. A miianyag alkatrészek
tisztitésahoz ne hasznéaljon oldoszereket. A legtobb
miianyag a vegyi oldoszerek ltal deformalédas altali
sériilésnek van kitéve. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez@dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.

AVAGOPENGE ELEZESE

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a sovénynyirobdl.

2. Rogzitse a vagdszerkezetet a befogdba, és reszelje le
az elhasznalddott vagofellletet a penge minden fogan.
Alehetd legkevesebb anyagot tavolitsa el.

3. Vegye ki a sdvénynyirot a befogobdl, és helyezze be a
masik, élezetlen oldalt. Ismételje meg a fenti folyamatot,
amig a penge minden foga éles nem lesz.

MEGJEGYZES: Ne miikodtesse a sévénynyirot tompa

vagy sérilt vagopengével. Ez tulterhelést okozhat, és a

végasi eredmény nem lesz megfeleld.

A PENGE KENESE

A penge legjobb miikodése és hosszabb élettartama
érdekében minden hasznalat el6tt és utan kenje be a
sovénynyiré pengéjét konnyi gépolajjal.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és helyezze a
sovénynyiroét sima felliletre. Vigyen fel olajat a penge éle
mentén egészen a tetejéig.

A\ MEGJEGYZES: Ahosszan tart6 hasznélat
érdekében vagasi mlvelet kdzben is olajozza be.

A FIGYELMEZTETES: Ne olajozza be, amikor a
sovénynyird miikadik.

AHAJTOMU KENESE

Alegjobb mikddés és leghosszabb élettartam elérése
érdekében a sévénynyiré hajtomivét specialis
kendanyaggal kenje (az 1. Ponton 5-6 g és a 2. Ponton
10-12 g minden alkalommal) 25 {izemérankeént.

MEGJEGYZES: Vegye fel a kapcsolatot a helyi ego
szerviz képviselettel segitségért.

A specidlis kendanyagnak meg kell felelnie az alabbi

kovetelményeknek:

1. ADIN51818: NLGI-2 kippenetracios fokba tartozik.

2. Poliurea s(ritébdl + szintetikus kendolajbol all.

3. Kivalo alacsony-hémérséklet(i inditas, EP, mechanikus

nyirés, kopasallé és oxidacios stabilités tulajdonsagok.

4. Az iizemi hdmérsékletnek -40~180 °C kdzott kell lennie.

SZALLITAS ES TAROLAS

= Mindig tegye fel a pengevédét a pengére, miel6tt elrakja
vagy szallitia a sdvénynyirét. Legyen elévigyazatos, ne
érjen a penge éles fogaihoz.

m_Térolas.elétt.alaposan tisztitsa meg a sdvénynyirét.

m A sovénynyirot beltéren, olyan széraz helyen tarolja,
amelyhez gyermekek nem tudnak hozzaférni.

u Tartsa tavol maro hatésu szerektl, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

A\ FIGYELMEZTETES: A pengék élesek. A
vagbszerkezet kezelésénél viseljen csliszasgatlo,
nagy teherbirast védékeszty(it. Ne tegye a kezét
vagy ujjait a pengék kézé, vagy olyan pozicidba, ahol
beszorulhat vagy megvéaghatja. SOHA NE érjen a
pengékhez, és ne ellendrizze az egységet behelyezett
akkumulatoregységgel.

Varovanje okolja

Elektriéne opreme, polnilnika baterij in
baterij/baterij, ki jih je mogoce polniti, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropskim zakonom
2012/19/EU glede elektricne in elektronske
opreme, ki ni ve€ uporabna, in v skladu z
evropskim zakonom 2006/66/EC glede
pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih
sklopov/baterij, je treba baterije zbrati
loéeno.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti$Ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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HIBAELHARITAS
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PROBLEMA

A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

= Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a sévénynyiréba.

Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
sévénynyiréhoz.

= Nincs elektromos kapcsolat a
sOvénynyird és az akkumulator
kozott.

Vegye ki az akkumulatoregységet, ellenérizze
a csatlakozast, és helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

= Az akkumulatoregység lemertilt.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

= Az akkumulatoregység tul forro.

Hagyja kih(ilni az akkumulatoregységet vagy a

A sbvénynyird lancfiirészt 67 °C alatti hémérsékletre.
nem miikodik.
= A sdvénynyiro tul forro. = Oldja ki a két kapcsoldkart; hagyja lehilni a
sGvénynyirét 77 °C-os hdmérséklet ala.
= Akét kapcsoldkar nem = Egyszerre nyomja meg az eliils6 és hatso
egyidejlileg van lenyomva. fogantyln Iév kapcsolokart.
= Apenge beakadt. = Vegye ki az akkumulatoregységet a szerszambdl,
6vatosan vegye ki az akadalyt, majd helyezze
vissza az akkumulatoregységet a szerszamba.
= Szaraz vagy rozsdas pengek. = Apengék kenéséhez nézze meg a ,A PENGE
KENESE? fejezetet a jelene hasznélati utmutatd
24. oldalan.
= Apengék vagy pengetartd = Cserélje ki Uj pengére vagy tartora. Forduljon
elgorbilt. az EGO szervizkézponthoz a penge vagy tartd
Rendkivil kicserélése érdekében.
magas vibracio
vagy zaj. = Elgérbilt vagy sériilt fog. = Cserélje ki egy Uj pengére. Forduljon az
EGO szervizkdzponthoz a penge kicserélése
érdekében.
= Laza penge csavarok. = Hlzza meg a penge csavarjait. Meghtzashoz
csavarkulccsal forditsa el a csavart az 6ramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba.
GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjtik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtaldlja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa-si
consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs.
Utilizarea unui echipament electric in imediata apropiere a
unui stimulator cardiac poate cauza interferente sau pana
stimulatorului.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

CITITI SI INTELEGETI MANUALUL DE
INSTRUCTIUNI

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea meritd atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol.

Instructiunile si avertismentele pe care le ofera nu pot
nlocui masurile corecte de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca afi cifitsi infelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA:
Indica PERICOL, AVERTISMENT, sau ATENTIE. Poate fi
utilizat impreuna cu alte avertismente sau pictograme.

A AVERTISMENT: Operarea oricaror scule electrice
poate rezulta in proiectarea inspre ochii dumneavoastra a
unor obiecte straine, ceea ce poate duce la vatamari grave
ale ochilor. Inainte de a incepe s utilizati scula electrica,
intotdeauna purtati ochelari de protectie cu aparatori laterale
si viziera faciala completa cand este nevoie. Va recomandam
sa purtati o Viziera latd de protectie peste ochelarii de vedere
sau ochelari de protectie standard cu aparatori laterale.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranté ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si operare.

Alerta privind
siguranta

Indica un risc posibil de
vatamare personala.

Cititi manualul de
instructjuni

Pentru a reduce riscul de
accidentari, utilizatorul
trebuie sa citeasca
manualul de instructjuni.

Anu se expune la
ploaie

AVERTISMENT: Nu
utilizatj acest produs in
ploaie i nu- 1asatj in
exterior in timp ce ploua.

Lungime lama

Lungimea lamei

Capacitate de taiere

Capacitatea maxima de

SN EIAZI N 2

taiere a lamei
Volt Voltaj
Amperi Rezistenta
hz  |Hertz Frecverlta (cicluri pe
secunda)
W |Watt Putere
min.  |Minute Durata
"\ | Curent alternativ Tip de curent
—  |Curent continuu Tip sau o cgracterlstlca
a curentului
n,  |Turatie de mers n gol | Turatie de mers in gol
./min |Pe minut Voltaj
SPM  |Curse pe minut Viteza cursei, la mers

in gol

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

A AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele si
instructiunile de siguranta. Nerespectarea avertizarilor
si instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu si/
sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru

consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.
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SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele
dezordonate si intunecoase predispun la accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand operati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul sculei electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul. Nu utilizati un adaptor de prizé cu scule
electrice impamantate. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate

la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
maginile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau conditii de
umezeala. Pétrunderea apei in incarcétor va creste
riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.
Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
incarcatorului. Tineti cablul de alimentare departe
de caldurd, ulei, margini taioase sau piese in
migcare. Cablurile electrice deteriorate sau incélcite
cresc riscul de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru aer liber
reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabild, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupator de protectie
la defectiune circuit de impamantare. Utilizarea unui
astfel de intrerupator reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simf cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizatj
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna protectie oculara. Echipamentele de
protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie
antiderapantj, casca sau antifoanele utilizate in conditji
corespunzatoare, vor reduce vatamarile corporale.
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Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
ntrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursa de alimentare si/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
Tntrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
scula electrica. O cheie ldsata intr-o piesa rotativa a
sculei electrice poate duce la accidente.

Nu va intindeti excesiv. Pastrati-va intotdeauna

o pozitie stabila a picioarelor i echilibrul. Astfel
veti avea un mai bun control asupra sculei electrice in
situatii neasteptate.

imbrécati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea si
manusile departe de componentele in migcare.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de piesele in miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va cd acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

UTILIZAREA/SI INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra. Scula
electrica corectd va face o treaba mai buna si mai sigura
utilizata conform specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata cu intrerupatorul este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau setul de acumulatori de scula electrica
inainte de efectuarea oricaror reglaje, schimbari
de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul de pornire accidentald a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor i nu permitei utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruifj.

Tntre;inegi sculele electrice. Verificati daca exista
abateri de la coaxialitate sau indoiri ale pieselor

in migcare, avarii ale pieselor si orice alta situatie
care poate afecta functionarea sculelor electrice. In
caz de deteriorare, reparati scula electrica inainte
de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele
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Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Elementele de taiere intretinute corespunzator si cu
muchii de taiere ascutite sunt mai putin probabil s& se
indoaie si sunt mai usor de controlat;

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operaiji diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatie periculoasa.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI

= Reincarcati numai cu incdrcétorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca e
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

= Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

= in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

OPERATIILE DE SERVICE

= Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
sigurantei incarcatorului.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU TRIMMER DE GARD VIU

u Tineti toate partile corpului la distanta de lamele
trimmerului. Nu indepartati materialul taiat si nu
fineti de materialul ce trebuie taiat cand lamele sunt
n migcare. Asigurati-va ca opriti trimmerul cand
indepartati materialul blocat. Un moment de neatentie
in timp ce utilizati timmerul de gard viu se poate solda
cu vatamari personale grave.

Transportati trimmerul de gard viu indndu-l de
maner, cu lama taietoare oprita. Cand transportatj

sau depozitatj aparatul de taiat gard viu, echipatj-l
intotdeauna cu teaca dispozitivului de taiere. Manevrarea
corespunzatoare a trimmerului de taiat gard viu va reduce
posibilitatea vatamarii personale de la lamele acestuia.

= Tineti scula electrica numai de suprafetele izolate
speciale deoarece lantul ferastraului poate contacta
cablaje ascunse. Lantul ferastraului care intrd in
contact cu un fir ,sub tensiune” poate pune sub tensiune
partile metalice exterioare ale sculei electrice si poate
electrocuta operatorul.

Tineti cablul de alimentare la distanta de zona de
taiere. In timpul functionarii sculei electrice, cablul
de alimentare poate fi mascat in tufe si poate fi tiat
accidental de lame.

Tnaintea tunderii, inspectati gardul viu pentru depistarea
obiectelor straine, de ex. garduri de sarma.

Utilizati trimmerul de gard viu numai daca are
aparatoarea asamblata corect. Utilizarea trimmerului
de gard viu fara aparatoarea adecvata poate duce la
vatamari personale grave!

Utilizati ambele méini cand folositi trimmerul

de gard viu. Utilizarea unei singure maini poate
cauza pierderea controlului si rezulta in vatamari
personale grave.

A\ AVERTISMENT: inaintea tunderii, inspectati
gardul viu pentru depistarea obiectelor straine, de ex.
garduri de sarma. Utilizati trimmerul de gard viu numai
daca are aparatoarea asamblata corect. Utilizarea
trimmeruluide gard viu fara aparatoarea adecvata
poate duce'la vatamari personale grave!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

= Nu utilizati trimmerul cu acumulator de tuns gardul viu
in ploaie.

Nu fncarcati setul de acumulatori in conditji de ploaie
sau de umezeala.

Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcatorii
din fig.A.

Nu apucati lamele de taiere expuse sau muchiile de
taiere cand apucati sau tineti trimmerul pentru gard viu.

Nu utilizati aparatul cand v aflati pe o scara, acoperis,
copac sau alt suport instabil. Pozitionarea stabila pe

o suprafata solida permite un mai bun control asupra
trimmerului in situatii neasteptate.

Nu permitetj niciodata copiilor sa utilizeze trimmerul de
gard viu.

Nu indepartati si nu alterati dispozitivele de siguranta.
Verificati periodic daca acestea functioneaza corect.
Nu incercati niciodata s& interveniti asupra functiei
destinate a unui dispozitiv de siguranta sau sa reduceti
protectia furnizata de dispozitivul de siguranta.

142

TRIMMER FARA FIR PENTRU GARD VIU CU ACUMULATOR DE LITIU ION DE 56 VOLTI — HT5100E / HT6500E




Nu operatj niciodata trimmerul de gard viu fara
aparatorile corecte, placi sau alte dispozitive de
protectie instalate.

Verificati componentele defecte inainte de a utiliza
trimmerul in continuare. O aparatoare sau alta piesa
care este deteriorata trebuie verificata cu atentie pentru
a se determina dacé va functiona corespunzator si isi
va indeplini functia desemnata. Verificatj coaxialitatea
pieselor in migcare, neobstructionarea pieselor in
miscare, defectari ale pieselor, montajul si orice

alta situatje care poate afecta functionarea sculei.
Aparatoarea sau alta piesa care este deteriorata trebuie
reparata corect sau inlocuita de catre un centru de
service autorizat, cu exceptia cazului cand se indica
contrariul in acest manual de instructiuni.

La intervale frecvente, verificati daca lama si bolturile de
montare a motorului sunt stranse corect. De asemenea,
inspectati vizual lama pentru depistarea avariilor (de ex.
lama indoitd, crapata si uzatd). Inlocuiti lama numai cu
0 lama furnizatad de EGO™.

Tnlocuiti lama daca aceasta este indoitd sau crépata. O
laméa dezechilibraté produce vibratii care ar putea avaria
unitatea de actionare a motorului sau cauza vatamari
personale.

Daca echipamentul incepe sa produca vibratjii anormale,
opriti motorul si identificati imediat cauza. Vibratiile sunt
n general semnul unor probleme.

Trimmerul trebuie utilizat pentru taierea tulpinilor cu
grosimea mai mica de 33mm.

Utilizatj trimmerul numai pe timp de zi sau in conditii de
lumina artificiala buna.

Indepértati sau deconectati bateria inainte de a efectua
operatiuni de service de a curati sau de a indeparta
materiale din trimmer.

Nu spalati trimmerul cu furtunul de gradina; evitati
patrunderea apei in motor si in conexiunile electrice.

Cand efectuati operatii de service, utilizati numai piese
de schimb identice listate in acest manual. Utilizarea
pieselor care nu intrunesc specificatiile echipamentului
original pot duce la functionarea inadecvata si la
compromiterea sigurantei.

Respectatj instructiunile legate de ungerea i
schimbarea accesoriilor.

Mentineti manerele uscate, curate i fara ulei si vaselina.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizatj-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta scula electrica. Daca imprumutati cuiva
aceastd sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru
a preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
raniri.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!
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SPECIFICATII

Model HT5100E HT6500E
Voltaj 56V == 56V ==
Turatie la mers | inalt 1600 /min 1600 /min
in gol Scézut 1400 /min 1400 /min
Temperatura
de functionare 0°C-40°C
recomandata:
Temperatura
de depozitare -20°C-70°C
recomandata:
Lungime lama 51cm 65 cm
Capacitate de taiere 33 mm 33 mm
Greutate
(fara set de acumulatori) 36k 38k
Nivel de putere sonora 90 dB(A) 91,45 dB(A)
masurat L, K=1,55 dB(A) [K=1,08 dB(A)
Nivel de presiune sonora in
pozitia operatorului L, 81,5dB(A) |81,4dB(A)
K=2,5dB(A)
Nivel de putere sonora garantat
Ligr(mésurat in-conformitate cu (92 dB(A) 93 dB(A)
2000/14/EC)

A 2 2
Vibrati 2, Maner frontal |3,369 m/s 5,313 m/s

= 2 a
K=1,5m/s g"oasfgior 1,876 mis? 3,115 mis? E_

m Valoarea totald declaratd a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o0 metoda standard de testare si poate fi
utilizaté pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise fn timpul utilizérii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru pr otejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

DENUMIRE PIESA CANTITATE
Trimmerul 1
Aparatoare lama 1
Manual de instructiuni 1
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DESCRIERE

DESCRIEREA TRIMMERULUI (Fig. A)
1. Buton de detasare acumulator
2. Maner posterior

3. Tragaci cu blocare
4. Maneta intrerupatoare posterioara
5. Regulator de viteza
6. Maner frontal

7. Maneta intrerupatoare frontala

8. Aparatoare maini

9. Aparatoare lama

10. Lama

11. Protector de varf

12. Tncuigtoare

13. Contacte electrice

14. Fanta de montare

15. Mecanism de ejectare

16. Dispozitiv de blocare pentru méaner

17. Carcasé motor

18. Teaca

A AVERTISMENT: Acest produs este furnizat complet
asamblat. Aparatoarea de maini nu trebuie indepartata

niciodata pe durata utilizérii. Daca este avariatd, inlocuiti-o
imediat de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Utilizarea acestui produs in
conditii de siguranta necesita intelegerea informatjilor
inscriptionate pe masina si incluse in acest manual de
utilizare, precum si cunoasterea proiectului pe care
incercati sa fl desfasurati. Inainte de a utiliza aparatul,
familiarizati-vé cu toate caracteristicile de utilizare si
cerintele privind siguranta.

UTILIZAREA

A AVERTISMENT: Nu permitetj ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-va ca o fractiune
de secunda de neglijentd este suficienta pentru a provoca
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtatj intotdeauna ochelari de
protectie cu aparatori laterale. Nerespectarea acestei
instructiuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
obiectelor si alte posibile vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatdmari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din sculd cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.

A AVERTISMENT: Nu folositi accesorii sau
componente nerecomandate de EGO™. Utilizarea de
accesorii sau componente nerecomandate se poate solda
cu vatamari grave.

Tnainte de fiecare utilizare, inspectati intregul produs pentru
depistarea de piese deteriorate, piese care lipsesc sau
care sunt slabite, precum suruburi, piulite, bolfuri, capace
etc. Strangeti bine toate elementele de fixare i capacele

si nu puneti in functiune acest produs pana cand nu se
inlocuiesc toate piesele deteriorate sau lipsa.

SCOPUL UTILIZARII

Puteti utiliza acest produs pentru tunderea gardurilor vii, a
tufisurilor si arbustilor ale caror crengi au un diametru mai
mic de @33mm.

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizatd numai fn scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare este
consideratéd alficaz de utilizare necorespunzatoare.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Incarcati acumulatorul inainte de prima utilizare.

Instalarea (Fig. B)

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare si
apasati in jos setul de acumulatori pand la auzul unui clic.

indepartarea (Fig. C)

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

A AVERTISMENT: Intotdeauna acordati atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare
al acumulatorului. In cazul caderii setului de acumulatori,
pot rezulta réniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand va aflati la inéltime.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

Tnaintea utilizarii, indepértati aparatoarea lamei si apucati
trimmerul cu ambele méini, 0 mana pe méanerul posterior si
cealaltd ména pe manerul frontal. Dup care asigurati-va
ca aveti o pozitie echilibratd, stati vertical si la o distanta
adecvata de taiere.
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A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna pastrati-vd ambele
maini pe méanerele trimmerului de gard viu. Nu tineti
niciodata arbustii cu 0 ména si s operati trimmerul de
gard viu cu cealalta. Nerespectarea acestui avertisment se
poate solda cu vatamari grave.

Pornirea

Apésati tragaciul cu blocare cu palma, dupa care apasati in
sus maneta posterioara. Mentinand maneta intrerupatoare
posterioara apasata, continuati s& apasati maneta
intrerupatoare frontald pentru a porni.

Pornirea
Eliberati oricare dintre manete pentru a opri aparatul.

OBSERVATIE: Ambele manete intrerupétoare trebuie s&
fie apasate pentru ca trimmerul s& porneasca.

UTILIZAREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

A AVERTISMENT: Tn cazul blocarii lamei intr-un cablu
electric sau fir, NU ATINGETI LAMA! ACESTA POATE FI
SUB TENSIUNE ELECTRICA SI PERICULOS Continuati
sa tineti trimmerul de gard viu de méanerul posterior izolat
sau asezati-| pe jos si la distanta de dumneavoastra, intr-
un mod sigur. Deconectati serviciul electric la cablul sau
firul avariat nainte de a incerca sa eliberati-lama-din cablu
sau din fir. Nerespectarea acestei avertizari se vasolda cu
vatamari grave sau chiar fatale.

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea ranilor personale
grave, tineti-va mainile la distanta de la lame. Nu incercati
sa Indepartati materialul taiat si nu tineti de materialul ce
trebuie taiat cand lamele sunt in migcare. Asigurati-va ca
lamele sunt complet oprite si ca setul de acumulatori este
indepartat inainte de a indeparta materialul blocat din lame.
Nu apucati lamele de taiere expuse sau muchiile de téiere
cand ridicati sau tineti timmerul pentru gard viu.

A\ AVERTISMENT: Curtati zona de tuns inainte de
fiecare utilizare. Indepértati toate obiectele precum cabluri,
lumini, fire electrice sau corzi care se pot prinde in lama de
taiat si crea un risc de rani personale grave.

A AVERTISMENT: Evitati tunderea unei cantitati
prea mari de vegetale odaté sau prin arbusti foarte desi.
Acest lucru poate duce la blocarea lamelor si incetinirea
acestora, reducand eficienta de taiere.

OBSERVATIE: Pentru lastéris, este adecvata o miscare
de baleiere larga pentru tulpinile care ajung direct in lama
de taiere. Pentru ramuri mai vechi, o miscare de coasere
este potrivita pentru tunderea tulpinilor mai groase. Se
recomanda utilizarea mai intai a unui ferastrdu manual
nemotorizat sau a unui ferastrdu de gradina pentru taierea
tulpinilor mari.

o
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Tunsul varfurilor

Utilizati o miscare larga de baleiere. O inclinare usoara in
jos a lamelor de taiere in directia miscérii ofera cele mai
bune rezultate de taiere. Pentru un efect de taiere cat mai
bun, puteti utiliza si coarda pentru demarcarea inaltimii
gardului viu, precum in Fig. D.

Tunsul lateral

Cand tundeti fetele unui gard viu, incepeti de jos si taiati
nspre sus precum in figurile Fig. E1 sau Fig. E2.
Tunsul radical

Manerul posterior al trimmerului poate fi setat in cinci pozitii
(0°/+45°/£90°) tragand de opritor (Fig. F1 - Fig F5). Daca
un tuns radical este necesar, setati ménerul posterior la
+45° (Fig. F2 & F4) pentru a efectua tunsul.

A AVERTISMENT: Cand méanerul este ajustat, lama de
téiere nu trebuie s& fie in functiune.

OBSERVATIE: in timp ce lucrati, manerul trebuie sa

fie intotdeauna indreptat in sus indiferent de directia
trimmerului.

Protector de varf

Protectorul varfului (Fig. G) are ca scop protejarea
capatuluiexterior allamei.

Aparatoare lama

Partea exterioara a lamei are forma apératoarelor de lama
(Fig. H).

H-1
H-2

Lama
Aparatoare lama

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna asigurati-va ca
aparatoarea lamei nu este avariatd sau distorsionata.
Tnlocuiti apératoarea lamei dack aceasta este indoita sau
deteriorata.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizati doar piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de cétre un tehnician de
service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamérilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din sculd cand curatati sau efectuati orice
operatje de intretinere.
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CURATAREA

= Utilizati o perie moale pentru indepértarea reziduurilor
din toate prizele de aer si de pe lama de taiere.

= Pentru indepartarea bitumului sau a altor reziduuri
lipicioase, pulverizati pe lame un solvent de rasina.
Puneti motorul in functiune un timp scurt astfel incat
solventul s& fie distribuit uniform.

n Stergeti suprafata cu o carpa uscata.

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata apa pentru
curatarea trimmerului. Evitati utilizarea solventjlor cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile sa se deterioreze de la diverse tipuri de
solventi comerciali. Utilizatj carpe curate pentru a indeparta
murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE
1. Indepartati setul de acumulatori din trimmer.

2. Prindeti ansamblul lamei intr-o menghina si piliti
suprafata de taiere expusa a fiecdrui dinte de taiere.
Indepértati cat mai putin material posibil.

3. Scoateti timmerul din menghina si intoarceti lama
neascutitd pe cealalta laturd expusa. Repetati
procedura de mai sus pana cand toti dintii lamei sunt
asculiti.

OBSERVATIE: Nu utilizati trimmerul de gard viu
dacé are lame tocite sau avariate. Acest lucru poate
duce la suprasolicitare si va furniza rezultate de téiere
nesatisfacétoare.

LUBRIFIEREA LAMEI

Pentru functionare cat mai buna si o durata de viata mai
lunga a lamei, lubrifiati lama trimmerului cu ulei slab de
masind inainte si dupa fiecare utilizare.

Indepértati setul de acumulatori si pozitionati trimmerul pe
o suprafata platd. Ungeti cu ulei muchia lamei de sus.

OBSERVATIE: In caz de perioade lungi de utilizare,
ungeti lama n timpul operatiei de taiere.

A\ AVERTISMENT: Nu ungeti cu ulei in timpul
functionarii timmerului.

LUBRIFIEREA CUTIEI DE VITEZE

Pentru o durata de viata cat mai lunga si rezultate de
utilizare cat mai bune, lubrifiati cutia de viteze a trimmerului
cu unsoare speciala (5-6g in #1 si 10-12g in #2 de fiecare
data) dupa fiecare 25 de ore de utilizare.

NOTA: Contactati distribuitorul local de servicii ego pentru
asistenta.

Unsoarea speciala trebuie sa intruneasca urmatoarele

cerinte.

1. S&apartina categoriei DIN51818: NLGI-2 grad de
penetratie cu con.

2. Safie compusa din agenti de ingrosare poliureici + ulei
lubrifiant sintetic.

3. Pornire excelenta la temperaturi joase, EP, rezistenta
mecanica, rezistenta la abraziune si proprietati de
stabilitate oxidativa.

4. Temperatura de functionare trebuie s& fie cuprinsa intre
-40~180°C.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

= Intotdeauna instalati teaca lamei pe lamé inainte de a
depozita sau de a transporta trimmerul de gard viu. Fitj
precaut pentru a evita dintji ascutiti ai lamei.

Curatati foarte bine trimmerul inainte de a-I depozita.

Depozitati trimmerul pentru gard viu in interior, intr-un
loc uscat, inaccesibil copiilor.

Tineti-l la distanta de agentj corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

A\ AVERTISMENT: Lamele sunt ascutite. Cand
manevratilansamblul lamelor, purtati manusi de protectie
nonderapante, super rezistente. Nu va amplasati méana sau
degetele intre lame sau in orice pozitie in care ar putea fi
prinse sau taiate. Nu atingeti NICIODATA lamele sau s&
depanati unitatea cu setul de acumulatori instalat.

Protejarea mediului inconjurstor

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulatori si bateriile/
acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE,
sculele echipamentele electrice si
electronice care nu mai sunt utilizabile, si
conform Directivei europene 2006/66/CE,
seturile de acumulatori/bateriile defecte
sau uzate trebuie colectate separat.
Daca aparatele electrice sunt aruncate la
groapa de gunoi sau la halda, se pot
scurge substante periculoase in panza
freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectdndu-va sanatatea si bunastarea.
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PROBLEMA CAUZA

SOLUTIE

= Setul de acumulatori nu este
atasat la trimmer.

= Atasati setul de acumulatori de trimmer.

Nu exista contact electric intre
trimmer si acumulator.

= Indepartati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este
descarcat.

= Incarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este prea
Trimmer de fierbinte.
gard viu nu

= Indepartati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati setul de acumulatori.

functioneaza.

Trimmerul este prea fierbinte.

= Eliberati ambele manete intrerupatoare; lasati
trimmerul sa se raceasca pana cand temperatura
scade sub 77°C.

Cele doua manete intrerupatoare
nu sunt apasate simultan.

= Apéasati manetele intrerupatoare de pe manerul
frontal si posterior in acelasi timp.

Lama este blocata.

Detasati setul de acumulatori de sculd, indepartati
blocajele cu atentie, dupa care reintroduceti
acumulatorul si reporniti scula.

Lame uscate sau corodate.

Lubrificati lamele respectand instructiunile din
capitolul “LUBRIFIEREA LAMEI” din acest manual.

Lamele sau suportul de lame

= Inlocuiti cu 0 noua lama sau cu un suport nou.

sunt indoite. Contactati centrul de service EGO pentru asistenta
Vibratii sau privind Tnlocuirea lamei sau a suportului de lama.
zgomot -
excesive. = Dinti indoiti sau avariati. = Inlocuiti cu o lama noud. Contactati centrul de
service EGO pentru ajutor cu privire la inlocuirea
lamei.
= Bolturi de lame slabite. = Strangeti bolturile de prindere a lamei. Cu ajutorul
unei chei fixe, rotiti boltul in sensul acelor de ceas
pentru a strange.
GARANTIA
POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul eqgopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil
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PREBERITE VSA NAVODILA!

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se
morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom.
Delovanie elektricne opreme v blizini srénega
spodbujevalnika lahko povzro¢i motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

PREBERITE & OSVOJITE
PRIROCNIK Z NAVODILI

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli
in njihova pojasnila si zasluzijo vaSo pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravjajo
nobene nevarnosti.

Navodila in opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe
za prepreCevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred-uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priro€niku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so "NEVARNOST«,
»OPOZORILOk, in »SVARILO«. Neupostevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

POMEN SIMBOLOV

SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Nakazuje
NEVARNOST, OPOZORILO ali SVARILO. Uporablja se
lahko skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

A OPOZORILO: Delovanje katerega koli elektricnega
orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase o€i, kar lahko
povzroci resne poskodbe oCesa. Pred zacetkom dela

z elektriénim orodjem vedno nosite zas¢itna ocala ali
varnostna ocala s stranskimi zas¢itami in kadar je treba
tudi &¢it za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo
varnostne maske varnostna maska za Siroko vizijo za
uporabo preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s
stransko zascito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvajite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravijati.

Oznaduje potencialno
nevarnost telesnih
poskodb.

Varnostno opozorilo

Za zmanjSanje
nevarnosti poskodb
morate prebrati
priro¢nik z navodili za
uporabo.

Preberite priroénik z
navodili za uporabo

OPOZORILO:
Obrezovalnika ne

Ne izpostavijajie uporabljajte v dezju ali

dezju g ;
ga pusCajte zunaj, ko
dezuje.

DolZina rezila Dolzina rezila

10 S P

=)
17
@
3
3

Maksimalna zmogljivost

| Ay |Zmogliivost rezanja rezanja rezla
\ Volt Napetost
A |Amperi Tok
Hz  |Hertz Frekvenca (v ciklih na
sekundo)
W7 |Watt Napajanje
min- |Minute Cas
Ao  |lzmeniéni tok Vrsta toka
== |Enosmerni tok Vrsta ali znacilnost toka
St. vrtljajev v prostem | Hitrost vrtenja, brez
n .
0 |teku obremenitve
./min {Na minuto Vrtljajev na minuto.
SPM  |Gibov na minuto. Hitrost gibanja, brez

obremenitve

SPLOéNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali resnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in vsa navodila za bodo¢o
referenco.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanada na orodja,
ki jih poganja elektricni tok (Zi¢na), ali na akumulatorska
(brezziéna) orodja.
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VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov
ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki lahko
zanetijo prah ali hlape.

Med uporabo elektri€nega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj pozornosti
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vticnicam.
Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli
nacin. Z ozemljenimi elektri€nimi orodji ne uporabljajte
spremenjenega vtica Nespremenjeni vtici in pripadajoce
vti€nice bodo zmanjsali tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektricnega udara.

Polnilnika ne izpostavljajte deZju ali vlaznim
pogojem. Voda v polnilniku znatno poveca tveganje
elektrinega udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
ne uporabljajte za noSenje, vleéenje ali odklapljanje
polnilnika. Kabel hranite stran od vrocine, olja,

ostrih robov ali premikajocih se delov. Poskodovani
ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara.

Med zunanjo uporabo elektricnega orodja
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren

za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektriénega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja na viaznem
mestu neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanjSem okvarnem toku. Uporaba
te naprave bo zmanjSala nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektrinega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeno ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko privede do resnih telesnih poSkodb.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite za$éito za oéi. Ce v razliénih okoli$ginah nosite
ustrezno za$¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$Cita za sluh, zmanjSate moznost telesnih po$kodb.
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= Preprecite nezelen zagon. Pred prikljucitvijo
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem orodja se prepricajte, da
je stikalo v polozaju za izklop. Prenasanje elektri¢nih
orodij, tako da prst drZite na stikalu, ali dovajanje
napajanja elektri¢nim orodjem, pri katerih je stikalo v
polozaju »on (vklop)« poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace. |zvija¢
ali kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektri¢nega orodja,
lahko povzrogi telesne poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektri€nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblagil
ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in rokavice ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

= Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so priklju¢ene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

n_FElektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektriéno orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno
elektricno orodje bonalogo opravilo bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrno koli
elektri€no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ z vira napajanja in/ali baterije, preden
opravljate kakrsne koli prilagoditve, menjate
dodatke ali shranjujete elektricno orodje. Tovrstni
preventivni varostni ukrepi zmanjSujejo tveganje
nehotnega zagona elektri¢nega orodja.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢na orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ali so
gibljivi deli morda napacno pritrjeni ali poSkodovani,
oz. ali obstaja kakrsno koli drugo stanje, ki bi lahko
vplivalo na delovanie elektriénega orodja. Ce je
elektri¢no orodje poskodovano, ga pred ponovno
uporabo dajte v popravilo. Mnogo nesrec se pripeti zaradi
slabo vzdrzevanih elektriénih orodij.
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Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke in dele orodija itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzro€i pozar, e z njim polnite drugo vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, klju€i, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med eno in drugo
sponko. Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzrogi opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoéina. Ce
se po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce pride tekocina v-stik z.0¢mi, poiscite
zdravstveno pomoc. Tekocina, ki iztece iz baterije, lahko
povzrogi vnetje ali opekline.

SERVIS

Polnilnik naj servisira kvalificirano servisno osebje,
ki uporablja le identi¢ne nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti polnilnika.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK
ZIVE MEJE

130

Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom. Ne
odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko

se rezilo premika. Prepricajte se, da je naprava
izklopljena, ko odstranjujete zagozden material.
Trenutek nepazljivosti med uporabo obrezovalnika Zive
meje lahko povzroci resne telesne poskodbe.

Obrezovalnik Zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Med
transportom ali skladid¢enjem obrezovalnika zive meje
vedno uporabljajte embalaZo za shranjevanje. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanj$a tveganje
poskodb zaradi rezil.

Elektricno orodije drzite le za izolirane prijemalne
povrsine, saj se lahko veriga dotika skrite napeljave. Ce
se veriga zage dotakne Zice, ki je pod elektri¢no napetostjo,
se lahko izpostavijeni kovinski deli elektriénega orodja
naelektrijo in povzrogijo elektriéni udar.

m Pazite, da kabel ni v obmocju rezanja. Med delom se
kabel lahko skrije v vejevie, zato ga lahko nehote prereZete.

Pred rezanjem Zive meje preglejte za prisotnost tujkov,
kot so zicne ograje.

Uporabljajte le obrezovalnik Zive meje s pravilno
names$¢enim citnikom. Uporaba obrezovalnika brez
pravilno namesc¢enega $¢itnika lahko vodi v resne
telesne poskodbe.

Pri upravljanju obrezovalnika uporabljajte obe roki.
Uporaba samo ene roke lahko povzro€i izgubo
nadzora in resno telesno poskodbo.

A OPOZORILO: Pred uporabo preverite Zivo mejo
za prisotnost tujkov, kot so Zi¢ne ograje. Uporabljajte
le obrezovalnik zZive meje s pravilno nameséenim
Scitnikom. Uporaba obrezovalnika brez pravilno
namescenega $c¢itnika lahko vodi v resne telesne
poskodbe.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

= Baterijskega obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte
v dezju.

Baterijskega sklopa ne polnite v deZju ali na viaznih
mestih.

Napravo uporabljajte le z akumulatorskimi baterijami in
polnilniki, navedenimi v sliki A.

Pri rokovanju z obrezovalnikom Zive meje ne prijemajte
izpostavljenih rezil ali robov rezil.

Naprave ne uporabljajte, ko ste na lestvi, vrhu strehe,
drevesu ali ko stojite na drugi nestabilni podiagi.
Stabilna opora na trdni povrsini omogoca bolj$i nadzor
nad obrezovalnikom Zive meje v nepredvidenih
situacijah.

Nikoli ne dovolite otrokom upravljati obrezovalnika.

Varnostnih naprav nikoli ne odstranjujte ali spreminjajte.
Redno preverjajte njihovo pravilno delovanje. Nikoli ne
naredite ni¢esar, kar bi vplivalo na namensko funkcijo
varnostne naprave ali bi zmanjSalo zascito, ki jo
zagotavlja varnostna naprava.

Obrezovalnika Zive meje nikoli ne upravijajte brez primernih
S¢itnikov, ploS¢ ali drugih varnostnih zas¢itnih naprav.
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Pred nadaljnjo uporabo obrezovalnika preglejte
poskodovane dele. Poskodovan $citnik ali kateri koli
drug del je treba natan¢no pregledati in dolociti, ¢e bo
pravilno izvajal svojo predvideno funkcijo. Preverite
nastavitev premikajocih se delov, njihove povezave,
morebitne lome, namestitev in druge pogoje, ki bi lahko
vplivali na delovanje naprave. Séitnik ali drug del, ki je
poskodovan, morajo ustrezno popraviti ali nadomestiti
na poobla$¢enem servisnem centru, razen &e je v tem
priroéniku navedeno drugace.

Redno preverjajte, Ce so vijaki za namestitev rezila in
motorja dovolj trdno priviti. Prav tako vizualno preglejte
rezilo za poskodbe (npr. upognjenost, razpoke in izraba).
Rezilo nadomestite le z rezilom proizvajalca EGO™.

Ce je rezilo upognjeno ali razpokano, ga zamenjajte.
Neuravnano rezilo povzro¢a vibracije, ki lahko poskodujejo
motorno enoto ali povzrocijo telesno poskodbo.

Ce zacne oprema nenormalno vibrirati, ustavite motor

in takoj poskusajte ugotoviti vzrok. Vibracije so obi¢ajno
opozorilo pred tezavami.

Obrezovalnik se lahko uporablja za rezanje stebel
debeline manj kot 33 mm.

Obrezuite le podnevi ali ob dobri umetni svetlobi.

Pred servisiranjem, ¢iS¢enjem ali odstranjevanjem
materiala z obrezovalnika zive meje odstranite ali
odklopite baterijo.

Naprave ne umivajte s cevjo. Voda haj ne pride v motor
ali elektricne prikljucke.

Pri servisiranju uporabljajte le identiéne nadomestne
dele, navedene v tem priro¢niku. Uporaba delov, ki ne
izpolnjujejo tehnicnih zahtev originalne opreme, lahko
vodi k neprimernemu delovanju in ogroZeni varnosti.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo dodatkov.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite. Uporabite
jih tudi za poucevanije ostalih, ki uporabljajo to napravo.
Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila,
da tako za preprecite nepravilno uporabo izdelka in
moznosti poskodb.

TA NAVODILA SHRANITE!

TEHNICNI PODATKI
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Priporo¢ena

temperatura za 0d-20°Cdo70°C
shranjevanje:

DolZina rezila 51 cm 65 cm
Zmogljivost rezanja 33 mm 33 mm
Teza (brez bateruskgga 36 kg 38kg
sklopa, pokrova verige)

Izmerjena raven zvocnega |90 dB(A) 91.45dB(A)

tiaka L,,, K=1,55 dB(A) [K=1,08 dB(A)

Raven zvocnega tlaka v

Rocaji naj bodo suhi, €isti in brez madeZev olja ali masti.

Napetost HT5100E  [HTB500E
Voltage 56 V== 56 V==
Hitrost brez Visoka {1600 /min 1600 /min
obremenitve Nizka  [1400/min__ [1400 /min
Priporo¢ena

delovna 0d0°Cdo40°C
temperatura:

poloZzaju upravijavea L, 81,5dB(A) 81,4 dB(A)
K=2,5 dB(A)
Zajaméena raven zvocnega
tiaka L, (izmerjena glede na |92 dB(A) 93 dB(A)
2000/114/EC)
Sprednji ) )
Vibracie a, roaj 3,369 m/s? (5,313 m/s’
KELSmisZadni g 76 e (3,115 mis?
rocaj

m Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razliénih orodij.

= | Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko

uporabo elektriénega orodja razlikujejo od deklarirane

vrednosti, pri kateri se orodje uporablja. Z namenom
za¢ite upravljavca mora uporabnik v dejanskih pogojih
uporabe nositi rokavice in zacito za uSesa.

SEZNAM PAKIRANJA

IME DELA KOLICINA
Zive meje 1
Séitnik rezila 1
Priro¢nik z navodili za uporabo 1

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ OBREZOVALNIK ZIVE MEJE
(slika A)

1. Gumb za sprostitev baterije

2. Zadnjirocaj

3. Sprozilec odklepanja

4. Vzvod zadnjega stikala
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5. Gumb za prilagajanje hitrosti

6. Spredniji rocaj

7. Vzvod sprednjega stikala

8. Sgitnik za roko

9. Sgitnik rezila

10. Rezilo

11. Zas¢ita konice

12. Zaklep

13. Elektricni kontakti

14. ReZa za montaZo

15. Mehanizem za izmet

16. Zaklep za rocaj

17. Ohisje motorja

18. Sgitnik

A OPOZORILO: Izdelek je dobavljen popolnoma

sestavljen. Scitnika za roko ne smete nikoli odstraniti med

uporabo. Ce se poskoduje, ga naj nemudoma zamenja
kvalificiran servisni tehnik.

A OPOZORILO: Varna uporaba tega izdelka zahteva
razumevanje informacij o orodju in v tem priro¢niku z
navodili za uporabo, prav tako tudiznanje-o-projektu, ki ga
boste izvedli. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z
vsemi funkcijami delovanja in varnestnimi pravili.

DELOVANJE

A\ OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: Vedno nosite zas¢ito za odi, ki ima
varovanje tudi s strani. Ce tega ne storite, vam lahko v
oci priletijo predmeti ali pa se lahko zgodijo druge hude
poskodbe.

A OPOZORILO: Da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzro€il resno telesno poskodbo, pri names¢anju

delov, prilagajanjem, ¢i¢enjem in kadar ni v uporabi,
vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali dodatkov,
ki jih proizvajalec EGO™ ne priporoca. Uporaba prikljuckov
ali dodatkov, ki niso priporo€eni, lahko privede do resnih
osebnih poskodb.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preverite za
poskodovane, manjkajoce ali odvite dele, kot so vijaki,
matice, pokrovcki itd. Dobro privijfte vsa zapenjala in
pokrovcke ter izdelka ne uporabljajte dokler manjkajoc¢ ali
poskodovan del ni namescen.

UPORABA

Ta izdelek lahko uporabljajte za obrezovanje Zive meje,
grmov in grmovja s premerom vej manj kot @33mm.

OPOMBA: Izdelek se lahko uporablja samo za predpisan
namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

Pred prvo uporabo ga napolnite.

Namescanije (slika B)
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zasliSite Klik.

Odstranjevanije (slika C)

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

A OPOZORILO: Vedno bodite pozorni na lokacijo
vasih stopal, otrok ali hinih ljubljenckov, ko pritisnete
gumb za sprostitev baterije. Ce baterijski sklop pade, lahko
povzro€i resne poskodbe. Baterijskega sklopa NIKOLI ne
odstranjujte-na-visoki lokaciji.

ZAGON/ZAUSTAVITEV OBREZOVALNIKA ZIVE
MEJE

Pred upravljanjem odstranite $¢itnik rezila in obrezovalnik
drzite z obema rokama. Eno roko imejte na zadnjem
roCaju, drugo pa na sprednjem. Nato preverite za
uravnotezeno oporo, pokoncen polozaj in primerno razdaljo
za rezanje.

OPOZORILO: Vedno imejte obe roki na rocajih
obrezovalnika zive meje. Nikoli ne drzite grmovja z
eno roko, z druga pa upravijajte obrezovalnik. Ce tega
opozorila ne boste upostevali, lahko pride do resnih
poskodb.

Zagon

Z dlanjo pritisnite sprozilec za odklepanje, nato vzvod
zadnjega stikala pritisnite navzgor. S pritiskom na vzvod
zadnjega stikala nadaljujte tudi s pritiskom vzvoda
sprednjega stikala za zagon.

Zaustavitev
Za zaustavitev sprostite enega izmed obeh vzvodov.

OPOMBA: Za zagon obrezovalnika morate pritisniti oba
vzvoda.
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UPORABA OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

A OPOZORILO: Ce se rezilo zagozdi ob elektricni
kabel, SE REZILA NE DOTIKAJTE! LAHKO POSTANE
ELEKTRICNO NAPETO IN ZELO NEVARNO.
Obrezovalnik $e naprej drzite za izolirano zadnje drzalo
ali ga varno poloZite na tla in stran od sebe. Pred
osvoboditvijo obrezovalnika iz poSkodovanega kabla
prekinite napajanje kabla. Ce tega opozorila ne boste
upostevali, lahko pride do hudih poskodb ali celo smrti.

A OPOZORILO: Za preprecitev resnih telesnih poskodb
drzite roke stran od rezila. Ne odstranjujte odrezanega
materiala oziroma ne drzite materiala, namenjenega
obrezovanju, medtem ko se rezilo premika. Pred ¢iS¢enjem
zagozdenega materiala iz rezil se prepricajte, da so se
rezila povsem ustavila in da je baterijski sklop odstranjen.
Pri rokovanju z enoto ne prijemajte izpostavijenih rezil ali
robov rezil.

A OPOZORILO: Obmocije rezanja pred vsako uporabo
poCistite. Odstranite vse predmete, kot so kabli, lu¢i, Zica
ali vrvi, ki se lahko ovijejo v rezilo in ustvarijo nevarnost
telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Izogibajte se prevelikim kolicinam
obrezovanja skozi gosto grmicevje naenkrat. To lahko
povzrogi, da se rezila upognijo in upocasnijo, kar. zmanjsa
ucinkovitost obrezovanja.

OPOMBA: Za novo rast je pomembno $iroko pometanje,
da stebla dovaja neposredno v rezila. Za starejSo rast je za
obrezovanje debelejSih stebel dobro Zaganje. Priporo¢amo
uporabo ro¢ne Zage ali Zage za obrezovanje, da z njo
najprej obreZete velika stebla.

Zgornje rezanje

Uporabite gibanje v obliki Sirokega pometanja.. Rezila
nagnite rahlo naprej v smeri gibanja, s ¢imer boste

dosegli najboljSe rezultate. Za boljsi ucinek rezanja, lahko
uporabite tudi vrvico, da boste z njo dologili nivo Zive meje,
kot prikazuje slika D.

Stransko rezanje

Pri obrezovanju strani Zive meje za¢nite na dnu in reZite
navzgor, kot je prikazano na sliki E1 ali E2.

Osnovno rezanje

Zadniji ro¢aj obrezovalnika Zive meje lahko nastavite v pet
polozajev (0°/+45°/+90°) tako, da izvleCete zapiralo (slike
F1 do F5). Ce je potrebno osnovno obrezovanje, zadnji
roCaj nastavite na +45° (sliki F2 in F4).
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A OPOZORILO: Pri prilagajanju roaja se rezilo ne sme
premikati.

OPOMBA: Med delovanjem mora biti rezilo vedno
obrnjeno navzgor, ne glede na to, kako je usmerjen
obrezovalnik Zive meje.

Zascita konice
Zasita konice (slika G) se uporablja za zacito zunanjega
konca rezila.

S¢itnik rezila

Zunaniji deli rezil so oblikovani kot $¢itniki rezila
(slika H).

H-1 |Rezilo

H-2 [Scitnik rezila

OPOZORILO: vedno se prepricajte, da citnik rezila ni
poskodovan ali zvit. Zvit ali poSkodovan Citnik zamenjajte.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identiéne;nadomestne-dele: Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko.povzrodi skodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim
poskodbam, med ¢iscenjem ali vzdrzevanjem iz izdelka
vedno odstranite baterije.

CISCENJE
m Z mehko krtaco odstranite delce iz vseh odprtin za
dovod zraka in rezil.

= Za odstranjevanje smole in drugih lepljivih ostankov
rezila poprsite s topilom za smolo. Za kratek ¢as
zazenite motor, da se bo topilo enakomerno porazdelilo.

= Povrsino obrisite s suho krpo.

A OPOZORILO: Obrezovalnika nikoli ne Cistite z

vodo. Pri ¢i$Cenju plastiénih delov se izogibajte uporabi
topil. Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije,

praha, olja in mas¢obe uporabljajte Ciste krpe.
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OSTRENJE REZILA

1. Iz obrezovalnika Zive meje odstranite baterijski skiop.

2. Sklop rezila vpnite v primez in spilite izpostavljene dele
povrsine vsakega zoba rezila. Odstranite kolikor je
mogoce malo materiala.

3. Obrezovalnik odstranite iz primeza in rezilo nastavite
tako, da bo izpostavljen del, ki Se ni naostren. Zgomnii
postopek ponavijajte, da boste naostrili vse zobe rezila.

OPOMBA: Ne uporabljajte obrezovalnika s topim ali
poskodovanim rezilom. To lahko povzroCi preobremenitev
in nezadovoljive rezultate rezanja.

MAZANJE REZILA

Za najboljSe delovanje in daljSo Zivljenjsko dobo rezila,
obrezovalnik Zive meje namazite z oliem za stroje pred in
po vsaki uporabi.

Odstranite baterijski sklop in obrezovalnik postavite na

ravno povrsino. Olje nanesite vzdolz roba zgornjega rezila.

OPOMBA: Pri daljsi uporabi rezilo naoljite med uporabo.

A OPOZORILO: Olja ne nanasajte, ¢e obrezovalnik
Zive meje deluje.
MAZANJE ZOBNIKOV

Za najboljSe delovanije in dolgotrajnejSo uporabo namazite
zobnike obrezovalnika zive meje vsakih 25 obratovalnih ur
s posebno mastjo (vsaki¢ 5-6 g na #1in 10-12 g na #2).

OPOMBA: Za pomo¢ se obrnite na lokalnega serviserja
podjetja ego.

Posebna mast mora biti skladna z navedenimi zahtevami.

1. Skladno s standardom DIN51818: stopnja penetracije
stozca NLGI-2.

2. Sestavljena je iz sredstev za zgoS¢evanje iz poliuretana

in sinteticnega mazalnega olja.

3. Odlicen zagon pri nizki temperaturi, EP, mehanske
Skarje, odpornost proti abraziji in lastnosti oksidacijske
stabilnosti.

4. Delovna temperatura je med —40 in 180 °C.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

m Pred skladiS¢enjem ali transportom obrezovalnika Zive
meje na rezilo vedno namestite SCitnik rezila. Bodite
previdni, da se izognete ostrim zobem rezila.

= Pred skladi$¢enjem obrezovalnik Zive meje temeljito
odistite.

m Obrezovalnik Zive meje skladiscite v notranjem suhem
prostoru, ki je nedostopen otrokom.

= Ne shranjujte ga v bliZini korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

A OPOZORILO: Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si
nadenite nedrsece zascitne rokavice za groba dela. Prstov
in dlani ne postavljajte med rezila ali na mesta, kjer bi jih
mehanizem lahko stisnil ali odrezal. NE dotikajte se rezil ali
servisirajte enote, Ce je baterijski sklop namescen.

Varovanje okolja

Elektricne opreme, polnilnika baterij in
baterij/bateri}, ki jih je mogoce polniti, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropskim zakonom
2012/19/EU glede elektricne in elektronske
opreme, ki ni ve¢ uporabna, in v skladu

z evropskim zakonom 2006/66/EC glede
pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih
sklopov/baterij, je treba baterije zbrati
loCeno.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti$Ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
Verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro'pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
TEZAVA VZROK RESITEV
= Baterijski sklop ni pritrjen na = Baterijski sklop pritrdite na obrezovalnik zive meje.
obrezovalnik Zive meje.
= Med obrezovalnikom in baterijo = Qdstranite baterijo, preverite kontakte in ponovno
ni elektriCnega stika. namestite baterijski sklop.
= Baterijski sklop je izpraznjen. = Napolnite baterijski sklop.
= Baterijski sklop je prevrocC. = Baterijski sklop ali verizno Zago ohladite do
. temperature, ki je nizja od 67 °C.
Obrezovalnik
Zive meje ne
deluje. » Obrezovalnik Zive meje je = Sprostite oba vzvoda stikal. Dovolite, da se
prevrog. obrezovalnik ohladi pod 77 °C.
= Oba vzvoda za stikali nista = V/zvoda stikal na sprednjem in zadnjem roaju
pritisnjena hkrati. pritisnite hkrati.
» Rezilo je zagozdeno. = |z orodja odstranite baterijski sklop. Oviro previdno
odstranite, nato
ponovno namestite baterijo in ponovno zazenite
orodje.
= Suha ali razjedena rezila. = Namazite rezila v skladu z navodili v razdelku
»MAZANJE REZILA« na strani 24 tega prirocnika.
= Rezilo ali podpora za rezilo je = Namestite novo podporo za rezilo. Za zamenjavo
Prevelike upognjena. reziia ali I;;?Bdgore rezila stopite v stik s servisnim
vibracie ali centrom £50.
hrup. = Zobje so upognjeni ali = Namestite novo rezilo. Za zamenjavo rezila stopite
poskodovani. v stik s servisnim centrom EGO.
= Zrahljani vijaki rezila. = Privijte vijake rezila. S klju¢em vijak obrnite v smeri
urinega kazalca in ga privijte.
GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno stran egopowerplus.com.
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Originaliy, instrukcijy vertimas
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
. INSTRUKCIJA IR |SITIKINKITE,

AR JA SUPRATOTE
A Liekamoji rizika! Zmonés, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradédami naudoti §j gaminj turéty pasikonsultuoti su
savo gydytoju (-ais). Salia Sirdies stimuliatoriaus veikianti
elektros jranga gali sukelti Sirdies stimuliatoriaus veikimo
trukdzius arba gedima,

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés prieZidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus.
Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy.
paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai patys
savaime negali apsaugoti nuo pavojy.

Jais Zymimi nurodymai ir jspéjimai neatstoja tinkamy,
nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniu.

A |SPEJIMAS: Pries pradedami naudoti & gamini
perskaitykite visus Sioje naudojima instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais
saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS",
JISPEJIMAS* ir PERSPEJIMAS®, ir fsitikinkite, kad juos
supratote. Nesilaikant visy, toliau i$déstyty nurodymy
galima patirti elektros smagj, sukelti gaisr ir (arba) sunkiai
susizeisti.

SIMBOLIO REIKSME

SAUGOS [SPEJAMASI_S SIMBOLIS: nurodo PAVOJY,
ISPEJIMA, arba PERSPEJIMA. Gali bati panaudotas su
kitais simboliais arba piktogramomis.

A [SPEJIMAS: Naudojant bet kokius elektros prietaisus
gali bti iSsviesti ir pataikyti | akis paSaliniai objektai, galintys
sunkiai suzeisti akis. Prie$ pradédami naudoti elektros
prietaisa, visada uZsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su $onine apsauga ir, kai reikia, visg
veidg dengiant] skydelj. Rekomenduojame naudoti platy
matymo lauka uztikrinancia apsaugine kauke ant akiniy arba
standartinius apsauginius akinius su Sonine apsauga.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant Sio gaminio. Prie§ pradédami surinkti ir
naudoti prietaisa, perskaitykite visus ant jo pateiktus
nurodymus, jsitikinkite, kad juos supratote, ir jais
vadovaukités.

Saugos jspéjimas

Nurodo galimg
suzalojimo pavojy.

Perskaitykite
naudojimo instrukcija

Norédamas sumazinti
susizeidimo rizika,
naudotojas privalo
perskaityti naudojimo
instrukciia.

Nenaudokite lyjant
lietui

|SPEJIMAS: Nedirbkite
su zoliapjove lyjant
lietui, taip pat nepalikite
lauke, kai lyja.

70 P

ASmeny ilgis

Asmeny ilgis

033 mm | | Kirpimo Maks. aSmeny pjovimo
WA\ | charakteristikos pajégumas
V Voltas [tampa
A . |Amperai Srové
Daznis
Hz  |Hercas (ciklai per sekunde)
W |Vatas Galia
min  [Minutés Laikas

Kintamoji elektros

v srove Srovés tipas
— [Nuolatiné elektros |Srovés tipas arba
=== |srové charakteristika
n, Stkiai be apkrovos Syklmo& greitis, kai
néra apkrovos
.../min |Per minute Apsisukimai per minute
SPM  |Sakiai per minute Stkiy daznis, kai néra

apkrovos

BENDRIEJI DARBO SU ELEKTRINIAIS
[RENGINIAIS SAUGOS |[SPEJIMAI

A ISPEJIMAS: perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir instrukcijas. Jei bus blaskomas jasy démesys, galite
prarasti jrenginio valdyma. Visus {spé&jimus ir instrukcijas
saugokite vélesniam naudojimui.
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Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite vélesniam
naudojimui.

Terminu ,elektrinis jrenginys” jspéjimuose vadinamas
elektros energija (prijungtas laidu) naudojantis

elektrinis jrenginys arba baterijos energijg naudojantis
(akumuliatorinis) elektrinis jrenginys.

DARBO VIETOS SAUGA

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap$viesta, gali jvykti
nelaimingy, atsitikimu,

Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Elektros prietaisai gali kibirks¢iuoti, 0 nuo
kibirk§ciy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Dirbdami su elektros prietaisu neleiskite Salia
biti vaikams ir pasaliniams stebétojams. Nukreipe
démesj kitur galite nebesuvaldyti prietaiso.

ELEKTROS SAUGA

= Elektros jrenginiy kistukai turi tikti kiStukiniams
lizdams. Niekada nebandykite kaip nors pakeisti
kistuko. Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su
jzemintais prietaisais. Originalds kistukai, tiksliai
tinkantys elektros tinklo lizdui, sumazina elektros
smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ir
Saldytuvai. Jei jusy kiinas bus jZzemintas, padidés
elektros smagio pavojus.

Saugokite elektros prietaisus nuo lietaus ar
drégmeés. Vandeniui patekus | elektros prietaiso vidy
padidéja elektros smagio pavojus.

Nenaudokite laido netinkamai. Neneskite ir
netempkite prietaiso paéme uz laido, netraukite

uz laido, norédami iSjungti kiStuka is lizdo. Laida
tieskite taip, kad jo neveikty karstis, jis nei$sitepty
alyva ir jo nepazeisty astrios detalés ar judancios
prietaiso dalys. PaZeidus arba supainiojus laidus kyla
didesné rizika patirti elektros smagj.

Naudodamiesi elektros prietaisu lauke, naudokite
laukui skirt laido ilgintuva. Naudojantis laukui skirtu
laidu mazéja rizika patirti elektros smagj.

Jeigu elektrinio jrenginio naudojimas drégnoje
vietoje yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo
Saltinj su apsauginio iSjungimo jtaisu (RCD). RCD
naudojimas sumazina elektros smagio pavoju.
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ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektros prietaisu bilkite atidus,
sutelkite démesij j tai, kg darote ir, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektros prietaisais uztenka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susizeisti.

Naudokite asmens saugos priemones. Visada
dévekite apsauginius akinius. Naudojant asmenines
saugos priemones, pvz., apsaugos nuo dulkiy kauke,
neslystancius batus, apsauginj $alma ar klausos
apsaugos priemones, rekomenduojamas dirbant tam
tikromis salygomis, sumazéja rizika susizeisti.
Apsaugokite nuo atsitiktinio jsijungimo. Prie$ jungdami
jrenginj prie maitinimo Saltinio ir (arba) sudétinés
jungiklis yra iSjungtoje padétyje. Jeigu pernesant jrenginj
laikote pirsta ant jungiklio arba jungiate prie maitinimo
Saltinio jrengini, kurio jungiklis yra jjungimo padétyje, galite
sukelti nelaiminga atsitikima.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite visus reguliavimo
jrenginius arba verZliarake¢ius. Prietaiso besisukancioje
dalyje likus jrenginiui ar verzliarakciui galima susizeisti.
Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami tvirtai
stovekite irvisadaislaikykite pusiausvyra. Tai leis
geriau valdytiprietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévekite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukan€iy prietaiso daliy. Laisvus drabuzius,
papuosalus ar ilgus plaukus gali fraukti besisukancios dalys.
Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jtaisus, visada uztikrinkite,
kad jie bty prijungti ir naudojami teisingai.
Naudojant dulkiy filtravimo itaisus gali btti sumaZintas
kenksmingas dulkiy poveikis.

ELEKTRINIY [RENGINIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui
tinkama elektros prietaisa. Naudodami tinkama,
elektros prietaisa Js dirbsite geriau ir saugiau, jei
nevirSysite nurodytos apkrovos.

Nenaudokite elektros prietaiso, jeigu nebegalima
jjungti ar iSjungti jo jungiklio. Elektros prietaisas,
kuris negali bati jjungimas ar iSjungiamas jungikliu, yra
pavojingas ir turi biti remontuojamas.

Prie$ atlikdami bet kokius elektriniy jrenginiy derinimo,
priedy keitimo arba sandéliavimo darbus, atjunkite
kistuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba) sudétine baterijg
nuo elektrinio jrenginio. Si saugumo priemoné apsaugos
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Nenaudojama prietaisg laikykite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektros prietaisai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Rupinkités elektros prietaisy bukle. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai suderintos ir
niekur neklitiva, ar néra suliizusiy ar kitaip pazeisty
daliy, kurios pabloginty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisa pazeistos prietaiso dalys turi
buti suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy,
prieZastis yra netinkama elektros prietaisy priezidra.

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svaris.
Rapestingai prizidréti pjovimo jrenginiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maZiau stringa ir juos yra
lengviau valdyti;

Elektrinius jrenginius, priedus, jrenginiy antgalius
ir pan. naudokite vadovaudamiesi jy instrukcijomis,
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektros prietaisus ne pagal paskirtj gali kilti
pavojingos situacijos.

BATERIJY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Pakartotinai kraukite tik naudodamiesi gamintojo
nurodytu jkrovikliu. Naudojant kitam akumuliatoriaus
tipui tinkama, {kroviklj gali kilti gaisro rizika.

Elektros prietaisus naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzeidimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy objektu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti metaliniai
objektai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ akumuliatoriaus gali
iStekéti skystis — nelieskite jo. Atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skystis pateko j akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. IS akumuliatoriaus iStekéjes
skystis gali dirginti arba nudeginti.

TECHNINE PRIEZIURA

= Prietaisg gali remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas, naudodamas tik originalias atsargines
dalis. Taip bus uztikrinta, jog prietaisas isliks saugus.

GYVATVORIY ZIRKLIY SAUGOS |SPEJIMAI

= Visas kiino dalis laikykite atokiau nuo gyvatvorés
zirkliy aSmenuy. Kai aSmenys juda, nebandykite
iSimti nupjauty Sakeliy arba jas laikyti pjovimo
metu. Kai Salinate jstrigusias Sakeles, jsitikinkite,
kad jungiklis yra iSjungtas. Neatidziai dirbdami su
gyvatvoriy zirklémis, galite sunkiai susizaloti.

Gyvatvoriy zirkles neskite uz rankenos, esant
iSjungtiems Zzirkliy aSmenims. Kai gabenate arba
sandéliuojate gyvatvoriy Zirkles, visada uzdékite
admeny gaubta. Tinkamas gyvatvoriy zirkliy naudojimas
sumazins galima susizalojima | pjovimo a$menis.
Elektrinj jrenginj laikykite tik uz izoliuoto, laikymui
skirto pavirSiaus, nes kerpant Zirkliy aSmenys gali
prisiliesti prie tarp Saky pasislépusio elektros laido.
ASmenys, prisiliete prie laido, kuriuo teka elektros srove,
gali jg perduoti | kitas metalines jrenginio dalis ir operatoriui
sukelti elektros smgj.

Laida laikykite atokiau nuo pjovimo vietos. Darbo
metu laidas gali pasislépti krdmuose ir aSmenys gali ji
atsitiktinai jpjauti.

Prie$ kirpima, patikrinkite gyvatvore ar néra pa3aliniy
objektu, pvz., vielinés tvoros.

Gyvatvoriy Zirkles naudokite tik su tinkamai sumontuota
apsauga. Gyvatvoriy Zirkles naudodami be tinkamos
apsaugos, galite sunkiai susizaloti!

Kai dirbate su gyvatvoriy Zirklémis, laikykite jas
abejomis rankomis. Laikydami tik viena ranka galite
prarasti jrenginio valdyma ir sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: pries kirpima, patikrinkite

gyvatvore arnérapasaliniy objekty, pvz., vielinés
tvoros. Gyvatvoriy zirkles naudokite tik su tinkamai
sumontuota apsauga. Gyvatvoriy zirkles naudodami be
tinkamos apsaugos, galite sunkiai susizaloti!

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

= Nenaudokite akumuliatoriniy gyvatvoriy Zirkliy lyjant
lietui.

Nekraukite akumuliatoriaus lietuje arba esant drégnoms
salygoms.

Naudokite tik su A paveiksle nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir krovikliais.

Paimdami arba laikydami gyvatvoriy zirkles, neimkite uz
neuzdengty aSmeny arba pjovimo briauny.

Nenaudokite ant kopégiy, stogo, medzio arba kito
nestabilaus pavirSiaus. Stabili stovésena ir tvirtas
pavirSius uztikrina geresnj gyvatvoriy Zirkliy valdyma
netikétose situacijose.

Niekada neleiskite vaikams naudoti gyvatvoriy Zirkliy.
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Niekada nenuimkite ir nemodifikuokite saugos jtaisy.
Reguliariai patikrinkite, ar jie tinkamai veikia. Niekada
nedarykite nieko, kas trukdyty saugos jtaisui atlikti
numatytaja funkcijg arba sumazinty saugos jtaiso
suteikiama apsauga.

Niekada nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, jeigu néra
sumontuotos tinkamos apsaugos, plokstés arba kitos
apsaugos priemonés.

Prie$ pradédami naudoti gyvatvoriy Zirkles, patikrinkite
ar néra sugadinty daliy. Reikia atidziai patikrinti, ar
nepazeistos apsaugos priemonés ar kitos dalys, siekiant
nustatyti, ar jos veiks tinkamai ir atliks savo paskirt].
Patikrinkite, ar judamos dalys suderintos, judamos
dalys pritvirtintos, ar néra daliy, jung€iy pazeidimuy,

be to, ar néra kity salygu, kurios gali turéti {takos jos
veikimui. PaZeistos apsaugos priemonés ar kitos dalys
turéty bati tinkamai suremontuotos arba pakeistos
{galiotame techninés prieZitros centre, jei Siame vadove
nenurodyta kitaip.

Daznai patikrinkite, ar peilio ir variklio tvirtinimo varztai
tinkamai priverzti. Taip pat, apZiarékite, ar peilis
nepazeistas (pvz., nejlenktas, nejtriikes ir nesusidévéjes).
A$menis keiskite tik kitais EGO™ asmenimis.

Jeigu aSmenys yra sulenkti arba jtriike, pakeiskite juos.
Nesubalansuoti aSmenys sukeliavibracijas; kurios gali
sugadinti elektros variklj arba suzaloti operatoriy.

Jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami
i$junkite variklj ir nustatykite priezastj. Vibracija
paprastai jspéja apie problema,

Gyvatvoriy Zirklés skirtos karpyti iki 33 mm storio Sakoms.

Kirpkite tik dienos metu arba esant geram dirbtiniam
apSvietimui.

Prie$ atlikdami techninés priezidros, valymo arba
kirpimo metu susidariusiy likuciy $alinimo i$ gyvatvoriy,
Zirkliy darbus, iSimkite arba atjunkite baterija.
Neplaukite Zoliapjovés su vandens Zarna. Saugokite,
kad vandens nepatekty ant variklio ir elektros jungéiy.

Atlikdami techninés priezitiros darbus, naudokite tik
identiSkas atsargines dalis, nurodytas $ioje instrukcijoje.
Naudojant dalis, kurios neatitinka originalios jrangos
specifikacijos, vejapjové gali netinkamai veikti ir tapti
nesaugi.

Laikykités nurodymy dél tepimo ir priedy keitimo.
Pasirtpinkite, kad rankenos bty sausos, $varios ir
nesuteptos alyva arba tepalu.

I8saugokite Sias instrukcijas. Daznai jas pavartykite ir
naudokités jomis mokydami kitus asmenis, kurie gali
naudoti §j prietaisa. Skolindami §j prietaisa kam nors
kitam, taip pat paskolinkite ir Sias instrukcijas, kad baty,
iSvengta netinkamo produkto naudojimo arba galimo
susizeidimo.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS!
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TECHNINIAI DUOMENYS

Modelio numeris HT5100E HT6500E
[tampa 56V == 56V ==
Sikiai be apkrovos Aukstai | 1600 /min 1600 /min
P Zemai_[1400 /min 1400 /min

Rekomenduojama
darbiné 0-40°C
temperatra:
Rekomenduojama
laikymo -20°C-70°C
temperatdra:
ASmeny ilgis 51cm 65 cm
Kirpimo charakteristikos 33 mm 33 mm
Svoris (be sudétinés
baterijos) 36k 38k
ISmatuotas garso 90 dB(A) 91,45 dB(A)
galios lygis L, K=1,55dB(A) |K= 1,08 dB(A)
Garso slégio lygis
operatoriaus padetyje L,  [81,5dB(A) (81,4 dB(A)
K=2,5dB(A)
Garantuojamas garso galios
lygis Ly, (iSmatuotas pagal (92 dB(A) 93 dB(A)
2000/14/EB)

o |Prekine g sse mis [5,313 mis?
Vibracijaa, |rankena
Ket5mist 1Gainé 4 e76 e (3,115 mis?

rankena

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus {renginius.

= Nurodytg bendrajg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant {renginj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti ausy,
apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS

DALIES PAVADINIMAS SKAICIUS
Gyvatvoriy Zirklés 1
Skydelio 1
Naudojimo instrukcija 1
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APRASAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA GYVATVORIY ZIRKLES
(A pav.)

Akumuliatoriaus atkabinimo mygtukas

Galiné rankena

Gaiduko fiksatorius

Galiné perjungimo svirtis

Greicio reguliavimo rankenélé

Priekiné rankena

Priekiné perjungimo svirtis

Rankos apsauga

© © N oo ok w N =

ASmeny apsauginis gaubtas

10. ASmenys

11. ASmeny galo apsauginis antgalis

12. Fiksatorius

13. Elektros grandinés kontaktai

14. Tvirtinimo lizdas

15. I8stimimo mechanizmas

16. Rankeny blokavimo jtaisas

17. Variklio korpusas

18. Skydelis

A [SPEJIMAS: Sis produktas pristatomas visiskai
surinktas. Naudojant prietaisg jokiy budu negalima

nuimti rankos apsaugos. Jei rankos apsauga pazeista,
nedelsdami paveskite jq pakeisti kvalifikuotam specialistui.

A ISPEJIMAS: saugiam $io gaminio naudojimui
reikalingas ant jrenginio ir naudotojo vadove pateiktos
informacijos supratimas, taip pat taip pat projekto, kurj
planuojate vykdyti, zinojimas. Prie$ pradédami naudoti §j
irenginj, susipazinkite su visomis veikimo funkcijomis ir
saugos taisyklémis.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: mokejimas naudotis jrenginiu nesuteikia
teisés dirbti neripestingai. Atsiminkite, kad trumpam
atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: visada dévékite akinius su Sonine
apsauga ir ausy apsauga. Nesilaikant Sio nurodymo,
objektai gali biiti sviedziami jums | akis arba galite bti kitaip
sunkiai suzaloti.

A ISPEJIMAS: Norédami ivengti atsitiktinio paleidimo,
kuris gali lemti sunky suZzalojima, visada iSimkite sudéting
baterijg i$ jrenginio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote
arba nenaudojate jrenginio.

A [SPEJIMAS: nenaudokite bet kokiy priedy arba
itaisy, kuriy nerekomendavo EGO™. Naudodami
nerekomenduojamus priedus arba jtaisus galite sunkiai
susizaloti.

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite visa jrenginj,

ar néra sugadintas, netriksta daliy arba, ar jos néra
atsilaisvinusios (sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir
pan.). Priverzkite visus tvirtinimo elementus ir uzdékite
dangtelius. Nenaudokite jrenginio, kol nebus sumontuotos
trokstamos arba pakeistos sugadintos dalys.

PASKIRTIS

Gyvatvoriy, krdmoksniy ir krdmuy, kuriy Sakos ne storesnés
kaip @33 mm, kirpimui ir formavimui.

PASTABA: §j irenginj reikia naudoti tik pagal nurodyta
paskirtj. Naudojimas bet kokiu kitu tikslu laikomas
netinkamu naudojimu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS / ISEMIMAS
Pries naudodami pirma karta, jkraukite.

Montavimas (B pav.)

Sulyginkite baterijos briauneles su {leidimo grioveliais
ir paspauskite sudéting baterijg Zemyn, kol iSgirsite
traksteléjima.

1$émimas (C pav.)
Paspauskite baterijos iS$¢émimo mygtuka ir iSimkite sudétine
baterija.

A ISPEJIMAS: pries nuspausdami baterijos atkabinimo
mygtuka, visada zinokite savo koju, vaiky arba gyviny
buvimo padétj. Krisdama sudétiné baterija gali sunkiai
suzaloti. NIEKADA nenuimkite sudétine baterijg aukstyje.

GYVATVORIY ZIRKLIY PALEIDIMAS / STABDYMAS

Prie§ pradédami darbg nuimkite aSmeny apsauga ir
suimkite Zirkles abiem rankomis, t. y. viena ranka galine
rankena, o kita prieking rankena, |sitikinkite, kad stovite
tvirtai ir tiesiai, taip pat tinkamas pjovimo atstumas.

A ISPEJIMAS: visada abejomis rankomis laikykite
gyvatvoriy zirkliy rankenas. Niekada viena ranka
nelaikykite krimo, o kita gyvatvoriy zirkliy. Nesilaikydami
Sio nurodymo galite sunkiai susizaloti.
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ljungimas

Ranka paspauskite gaiduko fiksatoriy ir pastumkite aukstyn
galine perjungimo svirtj. Nuspaude galine perjungimo svirt],
toliau spauskite priekine perjungimo svirtj, kad prietaisas
pradéty, veikti.

Stabdant

Norédami sustabdyti gyvatvoriy Zirkles, atleiskite vieng i$
svirciu.

PASTABA: Norint jungti gyvatvoriy Zirkles, turi bati
nuspaustos abejos svirtys.

GYVATVORIY ZIRKLIY NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: jeigu uzstringa amenys, maitinimo
laidas arba elektros linijos laidai, NELIESKITE ASMENU!
JAIS GALI TEKETI ELEKTROS SROVE, O TAI GALI
BUTI LABAI PAVOJINGA. Laikykite gyvatvoriy zirkles uz
izoliuoty rankeny arba padékite toliau nuo saves saugiu
badu. Prie$ bandydami i8laisvinti aSmenis, atjunkite
maitinimo laidg arba elektros tiekimo linija. Nesilaikydami
$io nurodymo galite sunkiai arba net mirtinai susizaloti.

A ISPEJIMAS: norédami idvengti rimty suzalojimu,
laikykite rankas toliau nuo aSmeny. Kai.aSmenys.juda,
nebandykite iSimti nupjauty Sakeliy arba jas laikyti.pjovimo
metu. Prie§ Salindami jstrigusias Sakeles i$ aSmenu,
isitikinkite, kad admenys visiSkai sustojo ir akumuliatorius
yra iSimtas. Paimdami arba laikydami jrenginj, neimkite uz
neuzdengty aSmeny arba pjovimo briauny.

A ISPEJIMAS: Pries kiekviena naudojima idvalykite
pjaunama plota. Pasalinkite visus daiktus, kabelius,
lempas, laidus arba virves, kurios gali [sipainioti tarp
asmeny ir kelti sunkaus suzalojimo pavojy.

A ISPEJIMAS: Venkite kirpti per daug vienu metu arba
per tankius krimus. Dél to admenys gali strigti ir sulététi,
taip sumazéjant kirpimo naSumui.

PASTABA: Kirpdami naujai iSaugusig augmenija,
naudokite platy mojj, kad stiebai patekty tiesiai | aSmenis.
Paaugusi augmenija turi storesnius stiebus, todél juos
lengviau nupjausite naudodami pjovimo judesj. Apipjaustyti
dideliems stiebams pirmiausia sitlomas nevariklinis
rankinis pjaklas arba genéjimo pjuklas.

VIRSUNES KIRPIMAS

Naudokite platy moji. Geriausiems kirpimo rezultatams
uztikrinti nesmarkiai paverskite aSmenis Zemyn kirpimo
kryptimi. Jeigu pageidaujate, galite naudoti virve, kurios
pagalba reguliuosite gyvatvorés pjovimo aukstj, kaip
parodyta D pav.

a
=00
o
Sony kirpimas

Kai kerpate gyvatvorés Sonus, pradékite nuo apacios ir
kirpkite | virSy (Zr. E1 arba E2 pav.).

Radikalus kirpimas

Gyvatvoriy Zirkliy galing rankena, jq iStraukiant i$ laikiklio,
galima nustatyti | penkias padétis (0°/+45°/+90°) (F1-F5 pav.).
Jeigu reikalingas radikalus kirpimas, nustatykite galing
rankeng +45° kampu (F2 ir F4 pav.), kad galétuméte kirpti.

A ISPEJIMAS: Reguliuojant rankena pjovimo asmenys
turi nejudeti.

PASTABA: Dirbant rankena visada turi biti pasukta
virdy, nesvarbu, | kur nukreiptos gyvatvoriy Zirklés.

Asmeny galo apsauginis antgalis

ASmeny galo apsauginis antgalis (G pav.) skirtas apsaugoti
iSorinj aSmeny gala.

AsSmeny apsauginis gaubtas

ISoriné aSmeny, dalis yra sukonstruota kaip apsauginis
admeny gaubtas (H pav.).

H-1 [ASmenys
H-2 [ASmeny apsauginis gaubtas

A |SPEJIMAS: Visada patikrinkite, ar apsauginis
aSmeny gaubtas néra pazeistas arba deformuotas. Jei jis
sulenktas arba paZeistas, pakeiskite.

TECHNINE PRIEZIURA
A ISPEJIMAS: Atiikdami technings prieziros darbus,

naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uZtikrinti saugy ir patikima gaminio naudojima visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezitros
specialistas.

A ISPEJIMAS: norédami isvengti rimty suzeidimu,
visada iSimkite akumuliatoriy, i$ jrenginio, kai valote arba
atliekate technine prieZidra.

VALYMAS

= NeSvarumy nuo aSmeny ir oro jsiurbimo angy $alinimui
naudokite minksta Sepeteél].

= Dervos arba kity lipniy neSvarumy $alinimui uzpurkskite
dervos tirpiklio ant aSmeny. Trumpam {junkite variklj,
kad tirpiklis tolygiai pasiskirstyty.

= Sausa Sluoste Svariai nuvalykite pavir$iy.
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A ISPEJIMAS: niekada Zoliapjovés valymui
nenaudokite vandens. Valydami plastikines dalis
nenaudokite tirpikliy. |vairis komerciniai tirpikliai ardo
daugelj plastiky. Purvo, dulkiu, alyvos, tepalo ir pan.
valymui naudokite $vary audinj.

ASMENU GALANDIMAS

1. 18 gyvatvoriy Zirkliy iSimkite sudétine baterija.

2. | spaustuvus jtvirtinkite aSmenis ir dilde pagalaskite
kiekvieng aSmens dantuka, Pasistenkite galgsdami
pasalinti kuo maziau metalo.

3. I8imkite gyvatvoriy Zirkles i$ spaustuvy, kad
atidengtumete nepagalastus aSmeny dantukus.
Pakartokite anksciau aprasyta galandimo proceddra,
kol visi aSmeny dantukai bus pagalasti.

PASTABA: nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, jeigu aSmenys
atbuke arba sugadinti. Dél to jrenginys gali bati perkrautas
ir suprastéti kirpimo rezultatai.

ASMENU TEPIMAS

Geriausiam veikimui ir ilgesniam aSmeny naudojimui,

prie$ kiekviena naudojima,ir po jo, tepkite gyvatvoriy zirkliy
admenis lengva masinine alyva,

18 gyvatvoriy zirkliy iSimkite sudétine baterija, o gyvatvoriy
Zirkles paguldykite ant lygaus pavirsiaus. VirSutines
a$meny briaung isilgai sutepkite lengva masinine alyva.
PASTABA: Jeigu gyvatvoriy Zirkles naudosite ilgesnj
laikotarpj, sutepkite aSmenis naudojimo metu.

A ISPEJIMAS: netepkite alyva veikianciy gyvatvoriy

zirkliy.

KRUMPLINES PAVAROS TEPIMAS

Kad gyvatvoriy Zirklés geriau ir ilgiau dirbty, sutepkite jy

krumpling pavara specialiu tepalu (5-6 g pirmajj karta ir po

10-12 g kiekviena kit karta) kas 25 darbo valandas.

PASTABA: Dél pagalbos prasome kreiptis | vietinj ego

techninés priezitros centra.

Specialus tepalas turi atitikti Siuos reikalavimus:

1. Atitikti DIN 51818 standarta: NLGI-2 ktigio skvarbos
laipsnis.

2. Sudarytas i$ polikarbamidiniy tirstikliy ir sintetinés
tepimo alyvos.

3. Nepraranda savo savybiy Zemoje temperatroje,
atsparus mechaninei Slyciai, dilimui ir oksidacijai.

4. Darbiné temperatira nuo —40 °C iki 180 °C.

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

= Prie§ gyvatvoriy zirkliy gabenima, ir sandéliavima,
visada uzdékite aSmeny apsauga ant aSmenu,. Bikite
atsargs ir nesilieskite prie astriy aSmeny dantuky.

= Prie§ sandéliavima kruop&¢iai nuvalykite gyvatvoriy
Zirkles.

= Gyvatvoriy Zirkles sandéliuokite sausoje patalpoje,
nepasiekiamoje vaikams vietoje.

= Laikykite atokiau nuo korozijg sukelian¢iy medziagu,
kaip sodo chemikalai ir techninés druskos.

A [SPEJIMAS: asmenys yra astras. Atlikdami veiksmus
su aSmenimis, maveékite neslidZias ir tvirtas apsaugines
pirStines. Nekiskite rankos arba pirsty tarp aSmeny arba
tokioje padétyje, kur jie gali bati sugnybti arba jpjauti.
NIEKADA nelieskite aSmeny arba neatlikite techninés
priezidros, jeigu | jrenginj jstatyta sudétiné baterija.

Aplinkos apsauga
Neidmeskite elektros jrangos,
akumuliatoriaus ikroviklio ir baterijy /
akumuliatoriy su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros bei elektronikos
{ranga ir nenaudojami arba sugede
akumuliatoriai ir (arba) baterijos turi bati
surenkami atskirai.

Elektros prietaisus uzkasus su atliekomis
arba iSmetus sqvartynuose, pavojingos
medZiagos gali patekti | gruntinj vandenj
ir { maisto grandine, taip pakenkdi jasy
sveikatai ir gerovei.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR JU SALINIMAS
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zirklés neveikia

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Sudétiné baterija neprijungta = Prijunkite sudétine baterijg prie gyvatvoriy, zirkliy.
prie gyvatvoriy, zirkliy.
= Néra elektros kontakto tarp = |Simkite sudétine baterija, patikrinkite kontaktus ir vél
gyvatvoriy Zirkliy ir baterijos. istatykite sudéting baterija.
= Sudétiné baterija visiSkai = |kraukite sudétine baterija.
isikrovusi.
= Sudétiné baterija yra pernelyg | = ISimkite sudétine baterijg i$ {renginio ir leiskite jam
Gyvatvoriy ikaitusi. atveésti, kol temperatira nukris Zemiau 67°C.

= Gyvatvoriy Zirklés yra pernelyg
ikaitusios.

Atleiskite abi perjungimo svirtis; leiskite gyvatvoriy,
zirkléms atvesti, iki temperatdra nukris zemiau 77°C.

= Abi jungikliy svirtys néra
nuspaustos vienu kartu.

Vienu kartu nuspauskite jungikliy svirtis ant priekinés
ir galinés rankeny.

= |strige aSmenys.

18 gyvatvoriy Zirkliy iSimkite sudéting baterijg,
atsargiai paSalinkite klidtj, o tada vél jstatykite
baterijg ir i$ naujo paleisite jrengini.

= Nesutepti arba korozijos
pazeisti aSmenys.

Sutepkite aSmenis vadovaudamiesi skyriumi
LASMENU TEPIMAS* $io vadovo.

= ASmenys arba aSmeny atrama
yra sulankstyta.

ASmenis arba atrama pakeiskite nauja. Dél aSmeny,
arba pakeitimo paslaugos kreipkités | EGO techninés

Per didelé e :
vibracija arba priezidros centra, kurio kontaktus.
triukSmas ! - - - e VAl ax
= Sulankstyti arba sugadinti = A3menis pakeiskite naujais. Dél aSmeny arba
dantukai. pakeitimo paslaugos kreipkités { EGO techninés
priezidros centra, kurio kontaktus.
= Atsileide aSmeny varztai. = Priverzkite peilio varZtus. Norédami priverzti,
verzliarak€iu sukite varztus pagal laikrodZio rodykle.
GARANTIJA
EGO GARANTINIS POLISAS

Norédami suzinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

A Citi riski! Cilvékiem, kuri izmanto tadas elektroniskas
ierices ka elektrokardiostimulatorus, pirms $T izstradajuma
lietoSanas jakonsultéjas ar savu arstu. Elektriska
aprikojuma izmanto$ana sirds elektrokardiostimulatora
tuvuma var radrt stimulatora darbibas traucgjumus vai
klGmes.

IZLASIET UN IZPROTIET LIETOSANAS
ROKASGRAMATU

A\ BRIDINAJUMS. Lai nodroginatu drosu un uzticamu
darbibu, visi labosanas un dalu nomainas darbi javeic
kvalificétam servisa tehnikim.

DROSIBAS SIMBOLI

Dro$ibas simboli ir paredzéti, lai pievérstu jasu uzmanibu
iesp&jamiem apdraudéjumiem. Veltiet Siem drosibas
simboliem un to paskaidrojumiem pietiekamu uzmanibu
un izpratni. Bridinajuma simboli pasi par sevi nenovérs
nekadus apdraudéjumus.

Tajos ietvertie noradfjumu un bridinajumi neaizstaj
atbilstoSu negadijumu novérSanas pasakumu Tstenosanu.

A\ BRIDINAJUNIS. Pirms & instrumenta lietoganas
izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata
ietvertos dro8ibas noradijumus, tostarp visus dro$ibas
bridinajuma simbolus, pieméram, ,BRIESMAS”,
,BRIDINAJUMS’ un ,UZMANIBU’. Turpmak uzskaitito
dro$ibas noradijumu neievérosana var izraistt elektriska
stravas trieciena risku, ugunsgréku un/vai nopietnus
ievainojumus.

SIMBOLA NOZIME

DROSIBAS BRIDINAJUMA SIMBOLS Norada uz
BRIESMAM, BRIDINAJUMU vai aspektiem, kam japievers
UZMANIBA. Var tikt izmantots kopa ar citiem simboliem vai
piktogrammam.

A\ BRIDINAJUNS. Mehanizeto darbariku lieto3anas laika
ac’s var ieklat sveSkermeni, kas savukart var radit smagu
acu traumu. Pirms mehanizéta darbarika izmantoSanas
vienmér uzlieciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un pilnu sejas aizsargu (ja nepieciesams). Uz
parastajam brillem vai standarta aizsargbrillém ar sanu
aizsargiem ieteicams uzlikt plata skata lenka droSibas
masku.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspus@ ir paraditi un aprakstiti drogibas simboli,
kuri var paradities uz 8T izstradajuma. Pirms iekartas
montazas un lieto$anas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus
uz iekartas dotos noradijumus.

DroSibas bridinajums

Norada uz iespéjamu
ievainojumu gusanas
risku.

Izlasiet lietotaja
rokasgramatu

Lai samazinatu
ievainojumu g$anas
risku, lietotajam jaizlasa
lietotaja rokasgramata.

Sargajiet no lietus

BRIDINAJUMS.
Neizmantojiet lietd vai
neatstajiet ara, kamer
ITst lietus.

Asmens garums

Asmens garums

DD P

Grie$anas kapacitate

Asmens maks.
grieSanas kapacitate

Volti Spriegums

A TAmperi Strava

Hz = |Herdi Fcriill(ivseenkcuendé)

W |Vati Jauda

min  [Mindtes Laiks

U |Mainstrava Stravas veids
—  |Lidzstrava Stravas yeids vai

raksturojums

n, |Atrums brivgaita Rotacijas atrums
./min |Minaté Apgriezieni minaté
SPM | Apgriezieni mintite Kustibas atrums

brivgaita

VISP@_REJIE ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUNS. Izlasiet visus drogibas
bridinajumus un noradijumus. So bridinajumu un
noradijumu neievéroSana var izraistt elektriska stravas
trieciena risku, ugunsgréku un/vai nopietnus ievainojumus.
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Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus, lai
tos ari turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
apzimé 30 no elektrotikla darbinamo (ar elektrokabeli)

vai ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA VIETA
n Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Nekartigas

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama vide,
pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai
putek|u klatbitné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas
var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu tvaikus.

Elektroinstrumenta darbinasanas laika ta tuvuma
nedrikst atrasties bérni un citas nepiederosas
personas. Novér$ot uzmanibu, varat zaudét kontroli
par instrumentu.

ELEKTRODROSIBA

n Elektroinstrumentu kontaktdak$am jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Neizmantojiet
adaptera kontaktdaksas kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdakSas un atbilsto$as kontaktligzdas tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena-risks.

Nelaujiet nevienai kermena dalai saskarties

ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, silditajiem un kondensatoriem.
Elektriskas stravas trieciena risks palielinas, ja jasu
kermenis ir iezeméts.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Udens iekli$ana elektroinstrumenta palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

Nebojajiet elektrokabeli. Nekad neizmantojiet
elektrokabeli elektroinstrumenta nesanai,
vilk§anai vai atvieno$anai no elektrotikla. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, e|las, asam malam vai
kustigam dalam. Bojati vai sapinusies elektrokabeli
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemeérots lietosanai
arpus telpam. Izmantojot vadu, kas ir paredzéts
lietoSanai arpus telpam, tiek samazinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinaSanas mitra vieta, izmantojiet barosanas
sistému, kas aizsargata ar nopliides stravas
aizsardzibas iericém (RCD). Noplades stravas
aizsardzibas iericu izmanto$ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

=60

PERSONISKA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, sekojiet
lidzi savam darbibam un izmantojiet veselo sapratu.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat nogurusi vai
atrodaties narkotiku, alkohola vai medikamentu
ietekmé. Ja elektroinstrumenta darbina$anas laika

kaut uz mirkli zaudésiet uzmanibu, varat gat nopietnus
ievainojumus.

Lietojiet individualo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Tada aizsargaprikojuma ka,
pieméram, puteklu maskas, neslido3u aizsargapavu,
cietas aizsargcepures vai dzirdes aizsardzibas Iidzeklu,
lietoSana var samazinat ievainojumu ga$anas risku.
Novérsiet nejausas ieslégsanas iespéjamibu.

Pirms instrumenta pievieno$anas stravas avotam
un/vai akumulatoram parliecinieties, ka slédzis
atrodas izslégta stavokli. Elektroinstrumentu
parvieto$ana, turot pirkstu uz slédza, vai stravas padeve
elektroinstrumentiem, kuru slédzis atrodas ieslégta
stavokli, palielina negadijumu risku.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas nonemiet
visas regulé$anas atslégas vai uzgrieznatslégas.
Uzgrieznatsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata
pie elektroinstrumenta rotgjosas dalas, var radit
ievainojumus.

Nestiepieties parak talu. Vienmér saglabajiet pareizu
staju un lidzsvaru. Tadgjadi nodrosinasiet labaku
kontroli par elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Nelaujiet saviem matiem,
apgérbam un cimdiem nonakt saskaré ar kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var
iekerties kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienosanai ar putek|u
nosiik$anas un savaksanas iericém, nodroSiniet, ka
tas tiek pareizi pievienotas un izmantotas. Puteklu
savakSanas ieri€u izmanto$ana var samazinat ar
putekliem saistitos apdraudgjumus.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku. Lietojiet
jusu veicamajam uzdevumam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un droSak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas

ta ieslégsanaslizslégsanas slédzis. Jebkurs
elektroinstruments, kura iesleg$anas/izslégSanas
slédzis nedarbojas, ir bistams, un to nepiecieSams
labot.
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Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdaksu no baro$anas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatoru. Sadi profilaktiski drosibas pasakumu
palidz samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegSanas risku.

Glabajiet izslegtus elektroinstrumentus bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet personam, kuras
neparzina elektroinstrumenta funkcijas un nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem, tos lietot.
Elektroinstrumenti ir bistami, ja ar tiem darbojas
neapmaciti lietotaji.

Uzturiet elektroinstrumentus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav novirzijusas un
to savienojumi ir kartiba, vai dalas nav bojatas, ka
ari vai nav paradijusies jebkadi citi apstakli, kas
varétu ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
konstatéjat bojajumus, pirms lietoSanas salabojiet
elektroinstrumentu. Daudzu negadijumu célonis ir
slikta stavokiT esodu elektroinstrumentu izmanto$ana.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un firus. Pareizi
apkopti griezéjinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
sakeras un ir vieglak kontrol&jami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
grieznus, ka ari citus saistitos elementus atbilstosi
Siem noradijumiem, nemot véra darba apstaklus
un veicamo uzdevumu. Elektroinstrumenta lietoSana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

166

Uzladésanai izmantojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Uzlades ierice, kas ir piemérota viena
veida akumulatoriem, var radit ugunsgréka risku, ja tas
tiek izmantota kopa ar citu akumulatoru.

Elektroinstrumentos ievietojiet tikai pasi
paredzétos akumulatorus. Jebkura cita akumulatora
izmanto$ana var radit ievainojumu ga$anas un
ugunsgréka risku.

Kameér akumulators netiek izmantots, glabajiet

to ta, lai tas nenonaktu saskaré ar citiem metala
objektiem, pieméram, papira saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem maziem
objektiem, kas var radit savienojumu starp spailém.
Issavienojuma radisana starp akumulatora spailém var
izraistt apdegumus vai ugunsgréku.

Neatbilstosos apstak|os no akumulatora var
iz8]akties Skidrums, izvairieties no saskares ar to.
Ja tomér nejausi nonakat ar to saskaré, athilstoso
vietu nekavéjoties noskalojiet ar adeni. Ja Sis
Skidrums nonak saskaré ar acim, vérsieties pie
arsta. Sl,(idrums, kas iz§lacas no akumulatora, var radit
iekaisumu vai apdegumus.

SERVISS

= Jusu elektroinstrumentam apkopes un uzturéSanas
darbus drikst veikt tikai kvalificéts mehanikis,
izmantojot tikai identiskas mainas dalas. Tadéjadi
tiek nodrosinata elektroinstrumenta drosas darbibas
saglabasana.

DZIVZOGU TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Nelaujiet nevienai kermena dalai nonakt saskaré
ar grieSanas asmeni. Kamér asmeni kustas,
nenonemiet apgriezto materialu vai neturiet
materialu, kuru grasaties apgriezt. Pirms
iestregusu materialu iznemsanas parliecinieties, ka
ieslegSanaslizslegSanas slédzis atrodas izslégta
stavokli. Ja dzivzogu trimmera darbinasanas laika
kaut uz mirkli zaudésiet uzmanibu, varat gat nopietnus
ievainojumus.

Parnésajiet dzivzogu trimmeri aiz ta roktura,
grieSanas asmenim esot izslégtam. Pirms dzivzogu
trimmera parvadasanas vai novieto$anas glabasana
vienmér uzstadiet grieSanas ierices parsegu. Pareiza
dzlvzogu trimmera apkopSana samazina iespéjamo
ievainojumu risku, ko varat gt no grieSanas asmeniem.

Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétajam
satverSanas virsmam, jo grieSanas asmens var
saskarties ar apsleptiem vadiem. Ja grieSanas asmens
pargriez ,dzivu" vadu, elektroinstrumenta atklatas metala
dalas ,atdzivojas” un operators var sanemt elektriskas
stravas triecienu.

= Nodrosiniet, ka vads neatrodas grieSanas zona.
Darba laika vads var paslépties krimos un tadéjadi
asmens to var nejausi pargriezt.

= Pirms darba parbaudiet, vai dzivzoga neslépjas
sveskermeni, pieméram, drasu zogs.

Izmantojiet dzivZogu trimmeri tikai ar pareizi uzstaditu
aizsargu. DzivZogu trimmera izmanto$ana bez
atbilstoSa aizsarga var radrt nopietnus ievainojumus!

Darbiniet dzivzogu trimmeri ar abam rokam.
Darbinasana ar vienu roku var radit kontroles
zudumu, tadéjadi izraisot nopietnus ievainojumus.
A\ BRIDINAJUNS. Pirms darba parbaudiet, vai
dzivZoga neslépjas sveSkermeni, pieméram, drasu
Zogs. lzmantojiet dzivzogu trimmeri tikai ar pareizi
uzstaditu aizsargu. DzivZzogu trimmera izmantoSana
bez atbilstoSa aizsarga var radit nopietnus
ievainojumus!

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
= Nedarbiniet akumulatora dzivzoga trimmeri lietd.
» Neuzladgjiet akumulatoru lietd vai mitras vietas.
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Izmantojiet tikai A attéla uzskaititos akumulatora blokus
un ladétajus.

Pacelot vai turot dzivzogu trimmeri, nesatveriet ta
atklatos grieSanas asmenus vai griezéjmalas.

Nedarbiniet to, kamér atrodaties uz kapném, jumta,
koka vai uz citam nestabilam pamatném. Stabila staja
uz stingras pamatnes |auj labak kontrolét dzivzogu
trimmeri negaidrtas situacijas.

Nekad nelaujiet bérniem darbinat dzivzogu trimmeri.
Nekad nenonemiet droSibas ierices un neiejaucieties to
darbiba. Regulari parbaudiet, vai tas atbilstosi darbojas.
Nekad neveiciet darbibas, kas iejaucas drosibas iericu
paredzétajas funkcijas vai samazina to sniegto aizsardzibu.

Nekad nedarbiniet dzivZoga trimmeri, ja nav uzstaditi
atbilstosi aizsargi, plaksnes un citas aizsargierices.

Konstatéjot bojajumus, pirms dzivzogu trimmera
turpmakas lietoSanas parbaudiet bojatas dalas.
Aizsargs vai jebkura cita bojata dala ir rapigi
japarbauda, lai noteiktu, vai ta darbosies pareizi un spés
pildit savu funkciju. Parbaudiet kustigo dalu novietojumu
un savienojumus, dalu bojajumus, montazu un citus
apstaklus, kas var ietekmét instrumenta darbibu.
Aizsargu vai jebkuru citu bojatu dalu drikst labot vai
nomaint tikai pilnvarots servisa centrsyjavien-8aja
rokasgramata nav noradits citadak.

Regularos intervalos parbaudiet, vai asmens un dzingja
uzstadiSanas bultskraves nav kluvusas valigas. Tapat
vizuali parbaudiet, vai asmens nav bojats (pieméram,
saliekts, ieplaisajis vai nodilis). Nomainiet asmeni tikai
pret EGO™ asmeni.

Nomainiet asmeni, ja tas ir saliekts vai ieplaisajis.
Nelidzsvarots asmens var radit vibracijas, kas var izraisit
dzingja piedzinas mehanisma bojajumus vai ievainojumus.
Ja aprikojums sak neierasti vibrét, apturiet dzingju un
nekavéjoties nosakiet céloni. Vibré$ana parasti bridina
par briesmam.

Trimmers ir paredzéts zaru, kuri nav biezaki par (33m),
apgrieSanai.

Stradajiet tikai dienas laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

Pirms apkopes un uzturéSanas darbu veikSanas,
tir$anas vai dzivzogu trimmerT iestrégu$a materiala
iztiri3anas iznemiet vai atvienojiet akumulatoru.
Nemazgajiet trimmeri ar §|dteni, sargajiet no tdens
iekldSanas dzingja un elektriskajos savienojumos.
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= Veicot iekartas apkopes un uzturéSanas darbus,

izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas, kas noraditas

$aja rokasgramata. Dalu, kas neatbilst originala
aprikojuma specifikacijam, izmanto$ana var radit
neatbilstoSu instrumenta veiktspéju un apdraudét ta
drosibu.

levérojiet elloSanas un piederumu mainas noradijumus.

Nodrosiniet, ka rokturi ir sausi, tiri un uz tiem nav ellas
vai tauku.

Saglabajiet Sos noradijumus. Regulari parlasiet tos
un izmantojiet tos, lai instruétu citas personas, kuras
izmantos $o instrumentu. Ja aizdodat $o instrumentu
kadam citam, Iidzi dodiet arT $os noradijumus,

lai palidzétu novérst izstradajuma neatbilstosu
izmanto$anu un iesp&jamus ievainojumus.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!

SPECIFIKACIAS

Modela numurs HT5100E  [HT6500E
Spriegums 56V == |56V ===
Atrums, Augsts  [1600 /min  |1600 /min
stradajot bez
slodzes Zems 1400 /min 1400 /min
leteicama
darba 0°C-40°C
temperatara:
leteicama
uzglabasanas -20 °C-70 °C
temperatdra:
Asmens garums 51cm 65 cm
GrieSanas kapacitate 33 mm 33 mm
Svars
(bez akumulatoru komplekta) 36k 38k
|zméritais trok$na jaudas 90dB(A) 91,45dB(A)
imenis L, K=1,55dB(A) |K=1,08 dB(A)
Trok3na spiediena limenis
operatora vieta L, 81,5dB(A) 81,4 dB(A)
K=2,5dB(A)
Garantétais trok$na jaudas
[imenis L, (izmérits saskana |92 dB(A) 93 dB(A)
ar Direktivu 2000/14/EK)
rprl'(‘ik:éja's 3,369 M/ |5,313 m/s?
Vibrécijas a, 9 urs
Ketsmist  [Lam
w gurgjais 1,876 m/s?  [3,115 m/s?
rokturis
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= Noradrta vibraciju kopgja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.
= Noradita vibraciju kopéja vértiba var arf tikt izmantot
ietekmes sakotnéjai novertésanai.

PIEZIME. Vibraciju emisijas patiesaja elektroinstrumenta
darbibas laika var atskirties no noraditas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilstosi patiesajiem darba apstakliem.

KOMPLEKTACIJA

DALAS NOSAUKUMS SKAITS
DzivZogu trimmers 1
Aizsargs 1
Lietotaja rokasgramata 1

APRAKSTS

PARZINIET SAVU DZIVZOGU TRIMMERI (att. A)
Akumulatora iznem3anas poga

Aizmugurgjais rokturis

Blokésanas slédzis

Aizmuguréjais svirparslégs

Atruma regulé$anas slédzis

Priek3€jais rokturis

Priek$&jais svirparslégs

Roku aizsargs

© o N ok~ w2

Asmens aizsargs

10. Asmens

11. Gala aizsargs

12. Fiksators

13. Elektrokontakti

14. Montazas sprauga

15. Izstum$anas mehanisms

16. Roktura fiksators

17. Motora korpuss

18. Aizsargs

A\ BRIDINAJUNS! Sis produkts tika piegadats pilniba
samontéts. Dzivzoga trimmera lietoSanas laika roku
aizsargu nekada gadijuma nedrikst nonemt. Ja aizsargs

ir bojats, kvalificetam servisa tehnikim nekavéjoties javeic
ta nomaina.

A\ BRIDINAJUMS. Lai drogi izmantotu o izstradajumu,
nepiecieSama izpratne par informaciju, kas noradita

uz instrumenta un $aja lietotaja rokasgramata, ka

arf zinaSanas par darbu, ko vélaties paveikt. Pirms

8T izstradajuma lietoSanas iepazistieties ar visam
raksturigajam darba funkcijam no dro$ibas noteikumiem.

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS. Nelaujiet, ka pieradums pie darba ar
§0 izstradajumu, liek jums zaudét uzmantbu. Atcerieties, ka
pat uzmanibas novérsana uz sekundes dalu ir pietiekama,
lai gditu nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUNS. Vienmér valkajiet aizsargbrilles

ar sanu aizsargiem, ka ar dzirdes aizsarglidzeklus. So
noteikumu neievéroSana var novest pie ta, ka jums acis
trapa kadi priek$meti, vai citiem nopietniem ievainojumiem.

A\ BRIDINAJUMS. Lai novérstu nejausu ieslégsanos,
kas var radrt nopietnus ievainojumus, vienmeér pirms dalu
uzstadisanas, parveidojumu veikSanas, tirisanas vai
instrumenta nelieto$anas laika iznemiet no instrumenta

akumulatoru.

A\ BRIDINAJUMS; Neizmantojiet nekadus
papildinajumus vai piederumus, kurus neiesaka EGO™.
Sadu neapstiprinatu papildinajumu vai piederumu lietogana
var radt nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet visu
izstradajumu, vai tam nav bojatas, trikstosas vai valigas
dalas, pieméram, skrdves, uzgriezni, bultskrves, vacinu
u.c. Drosi pievelciet visus fiksatorus un vacinus, ka art
nelietojiet So izstradajumu, kamer visas trikstosas vai
bojatas dalas nav nomainitas.

PIELIETOJUMS

So izstradajumu var izmantot , lai apgrieztu dzivzogus,
kriimajus un krdmus, kuru zaru diametrs neparsniedz 033
mm.

PIEZIME. o riku drikst izmantot tikai paredzétajam
meérkim. IzmantoSana jebkada cita veida tiks uzskatita par
neatbilstodu lietoSanu.

AKUMULATORA IEVIETOSANA/IZNEMSANA
Pirms pirmas lietoSanas uzladéjiet akumulatoru

levietoSana (att. B)

Novietojiet akumulatora valnidus prett uzstadiSanas slotiem
un spiediet akumulatoru uz leju Ifdz dzirdat klikski.
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Iznems$ana (att. C)

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru.

A\ BRIDINAJUNS. Pirms akumulatora atbrivoganas
pogas nospiesanas vienmér parliecinieties, kur atrodas
jusu kajas, berni vai majdzivnieki. Akumulatora krisanas
gadijuma varat gat nopietnus ievainojumus. NEKAD
neiznemiet akumulatoru, ja atrodaties augstuma.

DZIVZOGU TRIMMERA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Pirms lietoSanas nonemiet asmens aizsargu un
satveriet trimmeri ar abam rokam - ar vienu satveriet
priek$&jo rokturi, savukart ar otru aizmuguréjo rokturi.
Tad parliecinieties, ka stavat stabili, taisni un ievérojiet
atbilstoSo grieSanas attalumu.

A\ BRIDINAJUMS. Vienmér turiet abas rokas uz
dzivzogu trimmera rokturiem. Nekad neturiet zarus ar
vienu roku un dzivzogu trimmeri ar otru. ST noradrjuma
neievéroana var radit nopietnus ievainojumus.

leslégsana

Ar plaukstu nospiediet blokéSanas slédzi un péc tam
nospiediet aizmuguréjo slédzi vienu pakapi uz augsu. Kad
aizmuguréjais svirparslégs ir nospiests, turpiniet spiest
priek$&jo svirparslegu, lai ieslégtu ierici.

ApturéSana
Lai apturétu trimmeri, atlaidiet jebkuru no slédza sviram.

PIEZIME. Abam slédza sviram jabtt nospiestam, lai
dzivzogu trimmeri varétu ieslégt.

DZIVZOGU TRIMMERA IZMANTOSANA

A\ BRIDINAJUNS. Ja asmens sakilgjas ar jebkadu
elekrisko vadu vai lniju, NEPIESKARIETIES ASMENIM! TAS
VAR KLUT ELEKTRIZETS UN LOTI BISTAMS. Turpiniet turét
dzivzogu trimmeri aiz izoléta aizmuguréja roktura vai drosa
veida nolieciet to uz zemes un projam no sevis. Pirms méginiet
atbrivot asmeni no linijas vai vada atvienojiet stravas padevi
bojatajai linijai vai vadam. So noteikumu neievéro$ana var radit
nopietnus ievainojumus vai pat navi.

A\ BRIDINAJUNS. Lai noverstu nopietnu ievainojumu
gusanu, turiet rokas projam no asmeniem. Neméginiet
iznemt apgriezto materialu vai turét apgriezamo materialu,
kamér asmeni kustas. Pirms iestrégu$a materiala
iznem3anas no asmeniem parliecinieties, ka asmeni ir
pilniba apstajusies un akumulators ir iznemts. Pacelot vai
turot instrumentu, nesatveriet atvertos grieSanas asmenus
vai griezéjmalas.
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A\ BRIDINAJUNS. Pirms darba saksanas attiiet
apgriezamo zonu. Nonemiet visus priekSmetus, pieméram,
vadus, gaismas, stieples vai $nores, kas var iekerties
grieSanas asment un radit smagu miesas bojajumu risku.

A\ BRIDINAJUMS. Necentieties viena reize apgriezt
parak daudz vai apgriezt lielakus krimajus. Tas var

likt asmeniem sakerties un darboties Iénak, samazinot
grieSanas efektivitati.

PIEZIME. Jaunam audzeém piemérota grieana ar plasiem
vézieniem, kur zari nonak tie3a saskaré ar grieSanas
asmeni. Vecakam audzém zagésanas kustiba ir piemérota
biezako zaru apgrieSanai. leteicams lielakos zarus vispirms
nozageét ar rokas zagi vai krimu zagi.

Augspuses apgrieSana

lzmantojiet grieSanu ar plasiem vézieniem. Labakiem
rezultatiem grieSanas asmenus sagaziet nedaudz uz
leju kustibas virziena. Tapat varat izmantot $nori, lai

nodroSinatu vienmérigu dzivzoga limeni, ka paradits
D attéla.

Sanu apgriesana

Apgriezot dzivzoga sanus, saciet no apaksas un grieziet uz
augsu,ka paradits E1un E2 attéla.

GrieSana lenki

lzvelkot fiksatoru (att. F1-F5), dzivzoga trimmera
aizmuguréjo rokturi var iestatit piecas pozicijas
(0°/£45°/£90°). Ja nepiecieSams griezt lenki, iestatiet
aizmuguréjo rokturi +45° lenkT (att. F2 un F4), lai veiktu

grieSanu.
A\ BRIDINAJUMS! Regulgjot rokturi, grieSanas asmens
nedrikst griezties.

PIEZIME Stradajot rokturim vienmér jabt vérstam uz
augsu neatkarigi no ta, ka ir vérsts dzivzoga trimmeris.

Gala aizsargs

Gala aizsargu (att. G) izmanto, lai aizsargatu asmens aréjo
malu.

Asmens aizsargs

Asmenu aréja dala ir asmenu aizsargu forma (att. H).

H-1 |Asmens
H-2 [Asmens aizsargs

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer parbaudiet, vai asmens
aizsargs nav bojats vai deforméts. Nomainiet aizsargu, ja
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APKOPE

A\ BRIDINAJUMS. Veicot iekartas apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraud&jumu vai izstradajuma
bojajumus. Lai nodro$inatu droSu un uzticamu darbibu, visi
laboSanas darbi javeic kvalificétam servisa tehnikim.

A\ BRIDINAJUMS. Lai novérstu nopietnu ievainojumu

gusanas risku, pirms iekartas tirianas vai apkopes darbu
veik$anas iznemiet akumulatoru.

TIRISANA

= [zmantojiet mikstu suku, lai notiritu gruzus no visam
gaisa ievades atverém un grieSanas asmens.

= Lai notiritu darvu un citas lipigas nogulsnes, apsmidziniet

lai 8kidinatajs tiek vienmérigi uzklats.
= Noslaukiet virsmu ar sausu dranu.

A BRIDINAJUMS. Trimmera tirianai nekad
neizmantojiet Gdeni. Plastmasa dalu tiri$anai neizmantojiet
no dazada veida komercialajiem Skidinatajiem. Izmantojiet
tiras dranas, lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, taukus u.c,

GRIESANAS ASMENS UZASINASANA
1. Iznemiet akumulatoru no jusu dzivzogu trimmera.

2. lespilgjiet asmens sistému skrlvspilés un novilgjiet
katra asmens zoba atklato grieSanas virsmu. Centieties
nonemt péc iespéjas mazaku materiala daudzumu.

3. lznemiet dzivzogu trimmeri no skrivsprlém un
noregulgjiet atklato neuzasinato asmeni. Atkartoti veiciet
ieprieks aprakstito proceddru [idz visi asmens zobi ir
uzasinati.

PIEZIME. Nelietojiet dzivzogu trimmeri, ja ta griesanas
asmeni ir truli vai bojati. DarboSanas $ada stavoklt var radit
parslodzi un neapmierino$us grieSanas rezultatus.

ASMENS ELLOSANA

Lai nodroSinatu labako darbu un garaku asmens
kalpo$anas ilgumu, pirms un péc katras lieto$anas reizes
ieellojiet dzivzogu trimmera asmeni ar vieglu masinellu.

lznemiet akumulatoru un novietojiet trimmeri uz lidzenas

virsmas. Uzklajiet ellu uz augSéja asmens malas.
PIEZIME. Lai paildzinatu litosanas ilgumu, griesanas
darbu laika ellojiet asmeni.

A\ BRIDINAJUMS. Neveiciet ellosanas darbus, kamér
dzivzogu trimmers darbojas.

PARNESUMKARBAS ELLOSANA

Lai dzivzogu apgrieSanas masinas parnesumkarba
kalpotu labak un ilgak, ieellojiet to ik péc 25 ekspluatacijas
stundam, izmantojot specialo smérvielu (katra reizé
apméram 5-6 g. Ar #1 un 10-12 g. Ar #2).

PIEZIME! Ludzu, sazinieties ar vietgjo ego servisa
parstavi, lai sanemtu palidzibu.

Specialajai smérvielai ir jaatbilst turpmak noraditajam
prasibam.

1. Atbilstiba DIN51818: konusa iespieSanas pakape NLGI-2.
2. Sastavs: poliurea biezinataji + sintétiska smérella.

3. Teicama iedarbinadana arf zema temperatdra, EP,

mehaniska grieSana, izturiba pret nodilumu un
oksidativas stabilitates Tpasibas.

4. Darba temperatrai jabit robezas no -40~180 °C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

= Vienmér pirms dzivZogu trimmera novietoSanas
glabasana vai transportéSanas uzlieciet uz asmens ta
aizsargu. Rikojieties uzmanigi, lai izvairitos no asajiem
asmens zobiem.

= Pirms novieto$anas glabasana ripigi notiriet dzivzogu
trimmeri.

m Uzglabajiet dzivzogu trimmeri iekStelpas, sausa un
bérniem-nepieejama vieta.

= Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledo3anas sals.

A\ BRIDINAJUMS. Asmeni ir asi. Darbojoties ap
asmenu sistému, valkajiet neslidosus augstakas
aizsardzibas pakapes aizsargcimdus. Nenovietojiet savas
rokas vai pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita pozicija,
kur tie var tikt sadurti vai sagriezti. NEKAD nepieskarieties
asmeniem vai neveiciet iekartas apkopi, kamér nav
iznemts akumulators.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutilizejiet elektrisko aprikojumu,
akumulatora uzlades ierici un
akumulatorus / atkartoti uzladéjamas
baterijas sadzives atkritumos.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un
Padomes Direktivu 2012/19/ES, ka ar
Direktivu 2006/66/EK nederigas
elektriskas un elektroniskas iekartas un
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas
jasavac atseviski.

Ja elektriskas ierices tiek utilizetas
atkritumu poligonos vai izgaztuvés,
bistamas vielas var nonakt gruntstdent un
[[dz ar to baribas kede, tadéjadi radot
kaitgjumu jusu veselibai un labsajutai.
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KLUDU NOVERSANA
PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
= Dzivzogu trimmerT nav ievietots | = levietojiet dzivzogu trimmerT akumulatoru.
akumulators.
= Starp trimmeri un akumulatoru = |znemiet akumulatoru, parbaudiet visus
nav elektriska savienojuma. savienojumus un péc tam ievietojiet atpakal
akumulatoru.
= Akumulators ir izladgjies. = Nomainiet akumulatoru.
Dzivs » Akumulators ir parak karsts. = |znemiet akumulatoru no rika un laujiet tam atdzist
ZIvz0gu [[dz temperatra nokritas zemak par 67 °C.
trimmers
nedarbojas
= Dzivzogu trimmers ir parak = Atlaidiet abas slédza sviras un laujiet trimmerim
karsts. atdzist I1dz temperatdra nokritas zemak par 77 °C.
= Abas slédzu sviras netiek = Vienlaicigi nospiediet priek$éja un aizmuguréja
nospiestas vienlaicigi. roktura slédZa sviras.
= Asmens ir sakilgjies. = |znemiet no rika akumulatoru, péc tam uzmanigi
nonemiet traucékli un tad ievietojiet atpakal
akumulatoru un atkaroti ieslédziet riku.
= Sausi vai sartiséjusi-asmeni. = (leellojiet asmenus, ka noradits $ts rokasgramatas
nodala ,ASMENS ELLOSANA".
= Asmeni vai asmens atbalsts ir = Nomainiet pret jaunu asmeni vai atbalstu.
saliekts. Sazinieties ar EGO klientu apkalpoanas centru
Parmérigas par asmens vai atbalsta nomaini$anu.
vibracijas vai
troksni = Saliekti vai bojati zobi. = Nomainiet pret jaunu asmeni. Sazinieties ar
EGO klientu apkalpo$anas centru par asmens
nomaini$anu.
= Atskrivéjiet asmens bultskrives. | = Pievelciet asmens bultskrives. Lai pievilktu
bultskravi, ar uzgrieznu atsleégu pagrieziet
bultskravi pulkstena raditaju kustibas virziena.
GARANTIJA
EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un
nosacijumu versija.
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MeTégppaan Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XPAONG

Ay
=060
AIABALTE OAEL TIZ OAHTIEL!

AIABAZTE KAl KATANOHZTE TO
ErXEIPIAIO OAHTIQN

A YtroAermopevol Kivbuvol! AvBpwrrol Tou gépouv
NAEKTPOVIKEG TUTKEUEG OTTWG BNUATODOTEG TIPETTEN VOl
oupBoUAEUOVTal TOUG YIOTPOUG TOUG TIPIV T XPAON auToU
TOU TTP0iGVTOG. H AciToupyia nAEKTPIKWY EGOTTAIC MY
KoVT@ o€ BnpaTodoT prmopei va TpokaAéoel TTapepBoAéS f
BAGBN atov Bnuarodom.

A\ POEIAONOHEH: Ta va Siao@ailete mv
ao@AAeIa kal TNV agloTiaTia, OAES 01 ETTIOKEVEG TIPETTEI VOl
dietayovtal amo eEeIDIKEUPEVO TEXVIKO TOU TEPRIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O okomog Twv oUPBOAWY aoPaAelag eival va oag
TPABRAEOUV TNV TIPOCOXH YIa EVOEXOUEVOUS KIVOUVOUG.
IMpoatgre kal katavonaTe Ta oUPBoAa ac@aAeiag Kai Tig
emegnynaeig mou Ta guvodeUouv. O TTPOEISOTIOINTEIS
OUPBOAwY aTmd poveg Toug dev eCaAeipouv Kavévav
Kivduvo.

O1 00nyieg Kal o1 TTPOEIDOTIOINCEIS TTOU. TIAPEKOUV. DEV
utrokaBioTolv Ta PETPa CWOTAG TIPOANWNG ATUXNUATWY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 6Tl Exete

diapacel kal karavonael OAEG TIG 0dnyieg aopahelag

aTo TTapodv Eyxelpidio xelpiaTr, gupTepiAapBavopévwy
Ohwv Twv ouppoAwv acgaleiag oTwg «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», mpoTol
XPNOIHOTIOINTETE AUTO TO €pyaAeio. H pn Thpnon dAwv Twv
TTapakaTw odnylwv PTropei va odnyAaoel oe nAekTpotrAngia,
TIUpKayIG /Kal goBapd atopikd TPAUPATIONO.

IHMAZIA ZYMBOAQN

LYMBOAO EIAOMOIHZHE AZOAAEIAL: YmodnAwvel
KINAYNO, NPOEIAOMOIHEZH 1/ MPOZOXH. Mmopei

va Xpnaolyotoleital o€ guvduaapd pe GAha oupBoAa
EIKOVOYPApuTa.

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeitoupyia nAekTpIKWY
epYaA€iwv PTTOPEi va ETIQEPEI EKTOGEUTN EEviuv
QvTIKEIPEVWY OTa Pdmia oag, We ammotéAeapa ooBapn BAGRN
ae autd. MpoTol gekIvATETE Tn AIToupyia Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou gopdre TavTa TTPOCTATEUTIKA Yuahid 1 yuakid
e TTAEUPIKN TIpooTaaia Kal epdaov amaiteital TAfpn
TIPOCTATEUTIKY TIPOCWTTIdA. ZUGTAVOUE HIC TIPOCWTTIdA
aopaAeiag eupeiag 6paang yia xpon Tavw amoé yualid f
OUVABN TTPOCTATEUTIKA YUCAIG e TTAEUPIKI TTpoCTaTIaL

OAHTIEZ AZOAAEIAZ

AuT n aeAida ameikovidel kal TepIypdgel Ta cUPBoAa
AoQAAEIOG TTOU UTIAPXOUV EVOEXOEVWG O€ QUTO TO
mpoidv. AlaBadete, KaTavoeite Kal akoAouBEiTe OAEG TIG
0dnyieg atn pnxavr) TpoTol TPooTIaBATETE va diefayeTe
€pyaaieg auvappoAdynang Kai Aeimoupyiag.

Eidomoinon
ao@aheiag

YodnAwvel EVOEXOUEVO
Kivduvo aTouikou
TPAUMATIOPOU.

AlapdoTe 10
€yxelpidIo xpriong

[Mpokelpévou va
pelwbEei o Kivduvog
TPAUNATIONOU, O
XPAOoTNG TTPETTEI VOl
Slapdoel 1o eyxelpidio
Xpnong.

Mnv exBétete on
Bpoxn

MPOEIAOMOIHEH:

Mn xpnoiyotoleite ot
Bpoxn 1 pnv agrvere
0€ EGWTEPIKG XWPO EVLY
Bpéxer.

N0 S P

MnKog Aetridag

To prikog Tng AeTridag

033 mm AN othed Yo Méy. IkavétnTa KOTIAG
f ns NG Aeridag
v Volt Taon
A Amperes Pedua
Hz  |Hertz Zuxvomm (kOkAor ava
OeuTePOAETITO)
W |Watt loxug
min  |Aeta Xpovog
EvaMaoodpevo . ,
V) pelLa Tutog pedparog
Tumog f
=== [Zuvexég pedpa XOPAKTNPITIKG TOU
pedparog
0 TayumnTa xwpig TayUtnTa TEPITTPOPNG,
o |poprtio Xwpig poprio
.../min [Avé AemTo ZTPOPEG ava AeTrTd
SPM | Aladpopég avé Aetrtd Taxuma diadpopic,

XWpig popTio
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FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
HAEKTPIKA EPTAAEIA

A MPOEIAOMOIHZH: AioBéoTe OAeg TIg
TpoeidotoIaeig aopaleiag kai Tig odnyieg. H
un TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTEWY Kal TWV
0dnyIwV PTTopEi va 0dnyroel og TTPOKAnon
nAekTpOTTANgiag, TTupkayidg f/kal coBapd
TPAUMATIONO.

®uhdooete OAEG TIG TPOEISOTTOINTEIG Kail TIG
odnyieg yio peAAovTiki avagopd

0 6pog «NAEKTPIKG epyaAEion OTIG TIPOEIDOTIOINTEIG
QAVaQEPETAI OTO NAEKTPIKG 0AG EPYaAEio TTOU AEIToupyEi
€iTe e oUvdean oTnv Tpida (e KaAWDIO) EiTe Pe patapieg
(Xwpig kaAwdIo).

AZOAAEIA £TO XQPO EPTAZIAZ

u AlaTnpeite TOV XWpo epyaaiog kabapo Kai KaAd
pwrtiopévo. O1 aKatdaTaTol XWPol A ol XWPol e
KaKO QuTIoNO evigyUouv TV mBavaTnTa TPOKANONG
ATUXNUATWV.

Mn xpnoipotrolgite nAekTpIKA epyaleia o€
mepIBaANov pe e0@AEKTN aTHOTPaIPA, OTTOU
utréipyouv e0@AeKTa UYpd, aépla ) akovn. Ta
nAekTpikd epyaheia Tpokalolv aTmIvOnpIGUAUS, o
omoiol gival mBave va avagA(gouv n akévn A Tig
avabupIdoerg.

Kpardre 1o Taud1d Kl TOUG TTOPEUPITKOHEVOUG OE
paKpIVA aTTOéaTaON 6TAV AEITOUPYEITE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. H améomaan g Tpoooxng 0ag UTTopei
va 0ag KAvel va XAoETe Tov EAeyX0 Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

u To @I Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou TTPETTEI VOl
Taipiddel pe Tnv mpiga. Mnv TpoTroTroigiTe TOTE Kal
pE Kavévav TPOTTO T PIG. Mn XpnOIHOTIOIEITE KAVEVOG
€id0ug PUTHATO AVTATITOPWY HE YEIWUEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Ta un TpoTToTOINUEVA QIG Kl O KATAAANAEG
TIPieg PEIWVOUY Tov Kivduvo nAekTpomrAngiag.

ATTOQEUYETE TNV ETAPA TOU TWHATOG 0OG PE
YEIWNPEVEG EMIPAVEIEG, OTTWG CWAAVEG, BEpPavTIKA
owyaTa, ETIEG Kal Wuyeia. YTTAPXE augnuévog
Kivouvog nAekTpOTTANSiag av 1o owya oag YeIwoEi.

m Mnv ekBéTeTe T nAeKTPIKA Epyaleia o€ Bpoxn

1| ouVONKeG uypaciag. Av eioxwproel vepd péoa
070 NAekTPIKS epyaleio Ba autnBei o kivduvog
nAektpotrAngiag.
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= Mnv kokopeTayelpileaTe To kaAwdio. Mn
XPNOIPOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIO VOl HETOPEPETE,
TpaPneTe N arOPAKPUVETE OO TNV TTPifa TO
@opTIoTH. AlaTnpEiTe T0 KAAWSIO HOKPIA ATTO
BeppoTnTO, AddI0, AIXUNPES YwVieg A KIVOUpEVa
egapTtApara. Ta kareoTpapuéva f pmepdepéva KaAwdia
augavouv Tov Kivduvo nAeKTpoTIANgiag.

‘Orav xpnoiyotroigite KATOIO NAEKTPIKO EpyaAeio
o€ ESWTEPIKO XWPO, XPNOIPOTIOIEITE ETTEKTOON
KaAwdiou KatdAANAN yia EwTEPIKOUG XWPOUG.

H xpron kaAwdiou Trou evdeikvutal yia xpon o€
ECWTEPIKG XWPO MEIWVEI TOV KivOUVO NAeKTpOTTANEiaG.
Av n xpfion Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ uypod
mePIBAANOV ival AVATTOPEUKTN, XPNOIHOTIOINOTE
oTNV TPo@odogia évav S1akOTITN KUKAWHATOG
BAAGBNg yeiwang. H xpnon tou diakomm GFCI peiwvel
TOV Kivduvo nAektpotrAngiag.

MPOZQMIKH AZ®AAEIA

= Na €ioTe 0€ EypAyopan, va EXETE TNV TPOOOXN 0OG
O€ QUTO TTOU KAVETE KOl VA XPNOIUOTTOIEITE KOIV
AoyikR KaTd Tn XpAoN £vOG NAEKTPIKOU epyaAgiou.
Mn xpnoipotrolgite nAekTpIKa epyaleia oTav gioTe
KOUPOGHEVOI 1} KATW aTT6 TNV ETAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkodA 1} pappakwv. Mia oTiyun ampooegiag katd
XPAENTOU NAEKTRIKOU epyaheiou pTTopei va odnynael
0€ 00BapO ATOPIKG TPAUUATIONO.

XpNOIPOTIOIEITE ATOUIKO TIPOCTATEUTIKG ESOTTAIGHO.
®opdre TAVTA TPOOTATEUTIKG YuaAid. O
TIPOCTATEUTIKOG ECOTIAITUAG, OTTWG pAoKa akovNg,
avtioAigBnTIké TTaToUTOIa, KPAVog ) wToTTpoaTadia
TIOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG KATAANAEG TIEPIOTATEIG
MEIWVEI TOV KiVOUVO OTOUIKWY TPAUHATIOUWV.

Amo@elyere TUXaio §ekivnpa. BeBaitveaTe 61 0
Sl0k6TITNG BpiokeTan 0TN 80N OTTEVEPYOTTOINONG
(OFF) mpiv ouvdéaete To NAEKTPIKO Epyaheio oTO
pelpa n/Kar otV pTraTapia, f 6TAV ONKWVETE
HETaQEPETE TO EPYaAEio. H ETAQOPE NAEKTPIKWV
epyaheiwy e 1o 6ayTUAO OTOV BIKGTITN A N CUVOEDT
TOUG 07O pEUNa e To dlakdTn ato ON, augavouv v
mBavotnTa TPOKANGNG ATUXNUATWY.

Agaipeite 0Aa Ta KAEIBIG pUBUIGNG Kol Ta PNXaVIKG
KA€1816 TTpIv BéoeTE O€ AeiToupyia TO NAEKTPIKO
epyaheio. Tuxov epyaleia pUBPIONG 1 UNXAVIKA KAEIOIG
0€ KATT010 a6 T KIVOUMEVA TUARATA TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou PTTopolv va TTPOKOAETOUV CWUATIKEG
BAGBeg.

m Mnv umrepekTeiveoTe. Mardre wavTa oToBepd

Kl diatnpeite TNV IgoppoTia gag. E1ol Ba éxete
KaAUTEPO EAeyXO TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou o€
aTPOPAETITEG KATATTATEIG.
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Nr1oveoTe katdAAnAa. Mn @opére @apdid pouya

A koopAuara. Kpardre Ta paAAid, Ta polya Kai

T YAVTIO 00G HAKPIG ATrO Ta KIVOUPEVO PEPN.
Xahapd polya, KooprpaTa fi Hokpid HaAAIG pTTopei va
euTTAaKoUV O€ KIVOUPEVA PEPN.

Av TapéxovTtal CUOKEUEG yia gUVBean aTo oUoTNHO
egaywyng | cUAOYNG TG OKOVNG, PPOVTIGTE VA TIG
OUVBETETE Kal Va TIG XPNOIPOTIOINCETE owaTd. H
XPAON GUOKEUWY GUAOYAG OKOVNG MTTOPET Va PEIWTEI
TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICovVTal g QUTH.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPIAAEIOY

u Mnv aokeite utrepBoAiki SUvapn aT10 NAEKTPIKO
epyaAeio. XpnoIHOTTOIEITE TO TWOTO NAEKTPIKO
epyaleio yia Tnv epyacia gag. To owoTd
nhekTpikd epyaheio Ba kavel v epyaaia kaAlTepa
Kal a0QaAéTTEPD OTOV PUBHO YIa TOV OTT0i0 £XEl
OXedIaaTEi.

Mn xpnoipoTrolgite To NAEKTPIKO Epyaleio av o
SI0KOTITNG DEV PTTOPEI VO TO EVEPYOTTOINGEI Kall

va 1o amrevepyotrolfoel. OmoiodATIOTE NAEKTPIKG
epyaheio Tou dev uTropei va eAeyxBei Le Tov IaKOTIT
eival ETIKIVOUVO Kal TTPETTEN VAl ETTICKEUACTE.
ATToouvdEeTe TO @IG aTrd TNV TPida /Kol aQaIpEiTe
TNV PTaTopia wpIv kaveTe otroladnote pUBpIon,
aMAdgere eSapTApaTa i aOBNKETTETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Autd Ta TIPOANTITIKG PETRA JEILOVOUV TOV:
Kivbuvo Tuxaiag ekkivnang ToU NAEkTPIKOU epyaAeiou.

AmoBnkeUeTe Ta adpavi NAEKTPIKG Epyaleia
HOKPIG aTrd anpeia 61ToU £Xouv TpooRaon Ta
TISIG KOl IV 0QAVETE dTopa PN ESOIKEIWHPEVT
He To NAEKTPIKO epyaleio A PE aUTEG TIG 0Bnyieg
va Xpnoipotroifigouv To epyaleio. Ta nAeKTpIKG
epyaAeia amoteholv Kivduvo GTav XpnaIKoTIoIoUVTal
QT QVEKTTOIBEUTOUG XPIOTEG.

ZuvTnpeite owoTd Ta NAEKTPIKA epyaleia. EAEyyeTe
yio mlavi Kaki uBuypaupion A ETTAOKN Twv
KIVOUpEVWV €§apTnUdTWY, OTTAoPEVA PEPN KOl
otroladAmote GAAN KaTdoTOON TTOU PTTOPET Va
emnpedoel T Asitoupyia Tou nAekTpikoU epyaheiou.
Av 10 nAekTpIKO Epyaleio TaBel BAGRN, SwoTE

TO YO ETMIOKEUN TTPIV VO TO XPNOIPOTIOINTETE

aALL MoAG atuyripara mpokaholvTal aTmé KaKWG
oUVTNPENPEVO NAEKTPIKA pyaAeia.

AloTnpEiTe TO KOTITIKA ESOPTAPATA QUXHNPG Kal
kaBapd. Ta koTTIKG epyaleia TTou Exouv ouvTnenoei
owaTa Kal dabETouv aIxUNpEg KOWEIG eivar Alyotepo
mBavo va pirAokdpouy, v eival EukoAdTepa aTO
YEIPIOPO

Xpnoipotoigite T0 NAEKTPIKO EpyaAeio, T
€§apTAPATA, TIG HUTEG KATT. GUHQWVA HE QUTEG

TIG 08nyieg, Aappdavovtag udyn TIg CUVBNKES
€pyaoiag Kal TNV pog ekTéAEON epyaaia. H xprion
€VOG NAEKTPIKOU epyaeiou yia AeiToupyieg SI0POPETIKES
aTmé auTEG YIa TIG OTTOiEG TIpoOpileTal gival TTBavoy va
0dnynael ot emKivOuveg KATAOTATEIG.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY

Emava@opTilete To epyaAeio povo pe To QOPTIOTH
TTou opideTal aTrd TOV KATAOKEVAOTH. KdTol0g
QopTIOTAG TToU €ival katéAAnAog yia évav TUTT0
umatapiag pmopei va dnuioupynael Kivduvo Tupkayiag
edv xpnoipotoinGei e GAov T0TTO PTTaTapiag.
Xpnoipotrolite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia povo pe Tig
pTrarapieg wou mpoopidovral yia autd. H xpron
otolaadAToTE GAANG pTTaTapiag PTTopei va TPoKaAéoEl
kivduvo TpaupaTiopol Kai TTupkayidg.

‘Orav n prrarapio dev XpNOIPOTIOIETal, QUAGOTETE
™ paKpPIG aTrd PETAAAIKA QVTIKEIPEVA OTTWG
ouvBETAPES, vopiopaTa, KAEISIA, Kap@id, Bideg

i GAAa pIKp& HETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, Ta OTTOIO
ptropei va dnpioupynoouv o0vdean peTagl Twv
OKPOBEKTWYV. To BpayUKUKAWHA TwV aKPODEKTWY

NG MTTATAPIOG PETAGU TOUG EVOEXETAI VO TTPOKAAEDE!
£ykaupa N upKayia.

Ze ouVBINKEG KAKAS XpAONG, HTTOpEi va ekTo§euToUvV
uypa amoé Tnv prratapio. Na aropedyeTe TV 0@
PE QUTA. Z€ TEPITITWON TTOU UTTAPEEl ETAQA KATG
AdBog, EemAUveTe pe vepod. Av To uypo £pBel o€
€MAQN PE TO PaTIO, avadnTAOTE ETITAEOV 10TPIKN
Bondeia. Ta uypd, Ta oToia ekTivVAGTOVTal ATI6 TV
pTraTapia evoEXETal va TPOKaAEoOUV EPEBITHO 1)
€ykauuaTa.

ZEPBIZ

To oépPig NAeKTPIKO epyaAeio gag TPETel va yiveTal
OTmo €§EIDIKEVPEVO TEXVIKO, XPNTIPOTIOIWVTAG HOVO
id1o avraAAakTikd. ETo1 Ba e§aoaiorei n diathpnon
NG Aa0PAAEING NAEKTPIKO EpyaAEio.

NPOEIAOMNOIHZEIZ AZQAAEIAZ A
OAMNOKONTIKA

AloTnpeite OAa Ta PEPN TOU GWHATOG GOG HOKPIA
a1o 10 KOTITIKG €§dpTNHA. MV ATTOPOKPUVETE 1} PNV
TIGVETE TO KOPPEVA UTTOAEIPPaTO OTAV 01 AeTidEG
TOU KOTITIKOU §APTANOTOS KIVOUVTOI. ZIYOUPEUTEITE
611 0 BIOKOTITNG gival aTn Béan atrevepyoTroinang
otav kaBapilere UAIKO Trou éxel eptrAakei. Mia aTiyun
ampoaegiag karé m xpian Tou BapvokoTITIKoU PTTopei
va TTPoKaAéTel coBapd TpaupaTioyuo.
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MeTa@épeTe To BapvokoTTikG amd TN Aafh

pe Tn AeTida Tou KOTITIKOU E§aPTANATOG VA

£xel oTOpATAOE va KiveiTal. Otav JeTagépeTe f
aTmoBNKEVETE TO BapvoKOTITIKG val TOTIOBETEITE TTAVTa
70 KGAUPWa Tou KOTITIKOU e§apTpatog. O owaTog
XEIPIOUAG Tou BapvokoTrTikoU Ba pelwael TBavo

TPaAUNATIONS a6 TIG AETTIOEG TOU KOTITIKOU EGOPTAATOG.

Kpatdre T0 NAEKTPIKO EPYOAEiO OTTO TIG HOVWHEVES
Aapég povo, yiari To aAucoTtrpiovo ptropei va épBel
o€ EmaPN Pe KPUPESG KaAAwBIWOEIG. Av pia aAuaida
TIpIovioU €pBel O€ ETTAQN e «NAEKTPOPOPA» KAAWDIA,
evOEXeTal Ta PETAANIKG pEPN TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
Va KATaoToUV Kal auTdl «NAEKTPOPOPaY Kal va
TPOKAAEGOUV NAEKTPOTTANGial GTOV XEIPIOTH).

Na Siatnpeite T0 KAAWSIO HOKPIA ATTO TV TEPIOXN
kotrig. Katd mn didipkeia Tng Aeimoupyiag 1o kaAwdio
pTopei va Kpu@Tei péaa ae Bapvoug Kai va Kotiei kard
A&Bog amé T Aetrida.

Mpiv T Aermoupyia eAéyxeTe Tov BApvo yia géva
QVTIKEIWEVQ, TT.X. CUPHATOTIAEYMATAL.

XpNGOIWOTIOIEITE TO BAPVOKOTITIKG MOVO E OWOTA
TOTOBETNUEVO TTIPOTTATEUTIKO. H Xprion Tou
BapvoKoTITIKOU XWwpiG TO CWOTO TIPOTTATEUTIKG UTTOPEI
va emeépel 0oBapd atopikd TpaupaTious!

= No kpaTdTe TO HNXAvNHA XPNOIPOTTOIWVTAG KAl T
Suo gag xépia. H xpAon Tou eVég XEPIOU [iTropEei va
TPOKAAECEI OTTWAEIN TOU EAEYXOU KaI VA ETTIQEPEL
oofapd aTOHIKG TPAUHATIONO.

A\ MPOEIAOMOIHEH: Mpwv T Aermoupyia

eNéyxeTe Tov BApVO yia §Eva avTIKEiPEVa, TT.X.
ouppaToTTAéypaTa. XpNOIPOTIOIEITE TO BAUVOKOTITIKG
HOVO PE TWOTH GUVAPHOAOYNHEVO TIPOCTOTEUTIKO.

H xpnon Tou BapvokomTIKOU XWwpig T0 GWOTO
TIPOCTOTEUTIKO HTTOPEI VA EMIPEPEI TORAPO ATOMIKO
TPAUHATIONO!

IHMANTIKEEZ OAHTIEX AZGAAEIAL
= Mn xpnaoipoTolgite T0 BapvoKoTITIKG PTTaTapiag oTn
Bpoxn.

Mn @opriCeTe ™ pmaTapia aTn Bpoxn f o€ UyPEG
TOTT0BETTEG.

Nal XpNOIHOTIOIEITAI HOVO HE TIG GUTTOIYIEG MTTOTAPIWY

Kall TOUG GOPTITTEG TIOU AVAIPEPOVTAI OTNV EIK. A.

Mnv mAveTe TIG ekTEBEINEVES AETTIOEG KOTTAG 1) KLES
KOTTAG OTaV TTIAVETE 1) KPATATE TO BAUVOKOTITIKO.
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= Mn XpNOIOTIOIEITE ETTAVW OE OKAAQ, OTEYN, BEVTPO 1y
@M aotabn utoatipign. To aTaBepd TaTUa o€ pia
QVOEKTIKN ETIQAVEID OIEUKOAUVEI TOV KAAUTEPO EAEYXO
TOU BOPVOKOTITIKOU O€ N QVOEVOPEVES KATAOTATEIG.

MoTé unv agrvete TaIdIA va Xelpidovtal 1o
BapvokoTTIKO.

Moté pnv amopakpOveTe A OKANIZETE TIC OUOKEUES
acpaleiag. EAEyyeTe TNV owaoTr Toug Aermoupyia
TOKTIKA. oTé pnv TTapeppaivete oTnv TPoopIopEVn
AerToupyia piag ouokeung ao@AAEIag f unv PEIWVETE
TNV TOPEXOHEVN TIPOCTATIA MIAG GUOKEUNG A0PAAEITG.
Moté un xelpiCeaTe To BapvoKoTITIKG XWPIG CWaTA
TIPOCTATEUTIKA, TIAGKEG 1} GAAEG OUOKEUEG TIpOaTaTTOG
NG aopaeiag o Béan Toug.

ENyxete Ta @Bappéva egaptipara pIv amoé TepaITépw
Xpran Tou BapvokoTTikoU. MpEmel va eAEyxeTe
TIPOTEKTIKA T TTPOCTATEUTIKA /) GAAD EGapTruaTa

yia evoeiteig BAABNG yia va TpoadiopioeTe av Ba
A€EITOUPYAOOUV GWATA Kl TIPAYHATOTIOIRGOUV TN
AeiToupyia yia v omoia Tpoopilovtal. EAEyxeTe yia
OTPEBAWGEIG ) EUTTAOKR TWV KIVOUUEVWY €GapTNUATWY,
OTIA0IU0 TUNUATWY, 0pBr) CUVaPUOAGYNCN 1
omoladfToTe GAAN KaTdaTaon Tou eival Toavo va
€Tmpedaoel T AciToupyia Tou nAekTpikoU epyaieiou. H
kaAUTITpa Ay oTroiodrTroTe GAAO TUANA TTOU £xel PBapEi
Ba TPETIEN val ETTIOKEUAOTEN CWOTA i va avTIKaTaoTaBE
o £5oua1odoTnPéVO anueio a€pRIg, EKTOS KI av
aVaQEPETal OIAPOPETIKA OTO TIAPBY EYXEIPIDIO.

EAEyyeTe TN AeTrida kal Ta pmmouAdvia TommobEmang
KIvTpa ava TakTé Xpovikd diacTApaTd yia CwoTd
o@i§ipo. Emmiong eAéyxete omiké ™ Aemida yia {nuiég
(.. AOyiopa, pwyun kai @BopEg). AvtikaBioTdre
Aemida pévo pe Aemida Tng EGOTM.

AvtikaBiaTare T AeTrida eav £xel Auyioel A EXEl pwyHEG.
Mia Aetrida xwpig 10oppoTTia TPoKaAei kpadaououg
Trou Ba pmropolaav va pokaAéoouv {npid aTn povada
00nyoU KIVATAPA 1} ATOPIKG TPAUATIOHO.

Eav o e¢omhiopdg apyioer va doveital un @ualoAoyIkd,
OTAPATAGTE TOV KIVRTAPA Kal EAEYETE apéowg TNV

aitia. Or kpadaaopoi eival ouvibwg TTpogIdoTroinon
TPORANKATWY.

To BapvoKoTTTIKG TTPETTEI VOl XPNOIHOTIOIETaI YIO TNV
KOTTF KOTOQVIWV TIEX0UG HIKPOTEPOU a6 (33mm).
KoBete pévo aTo Quwg TIg npépag f karw amé duvard
TEXVNTO QWTIONO.

AQaIpEiTe f) ATTOCUVOEETE TN PTTaTapia TTPIV T0 GEPRIG,
ToV kaBapioud A T amoudkpuvan UAIKWV amoé 1o
BapvokoTTIKG.

Mnv TAéveTe pe AdoTixo. ATToQeUYETE va EIGEPXETal
VEPO GTOV KIVNTAPA KAl OTIG NAEKTPIKEG TUVOEDEIG.

u 010V KAVETE GUVTIPNOT TOU EPYOAEIOU, XPNOIHOTIOIEITE
J6VO Ta id1ar avTAAKTIKG TTOU avapépovTal GTO TIAPOV
eyxelpidio. H xprion egaptnudmuwy Tou dev TAnpolv Tig
apyIkég TTpodiaypagég eGomAIopoU pTopei va odnyriael oe
pelwpévn amddoan kai va B¢ael Ot Kivduvo TV aopdleia.
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AkohouBeiTe TIG 0dnyieg TToU agopolv aTn AiTravan kai
v ahayr) ageooudp.

Alampeite TIG AaBég aTeyVEG, KaBapég kal
QTTOHOKPUVETE a6 AUTEG TUXOV AAdIa kal ypaco.
DuAdgTe autég TIG 0dnyieg. AVOTPEXETE OE AUTEG OUKVA
Kal XpNOIUOTIOIEITE TIG yial va ekTTaideUeTe GAAOUG

TIOU UTTOpPET va XpNaiIpoTIoIoouV To epyaleio. Eav
daveigete autd 1o epyaheio ae kamolov Ao, daveioTe
Kall QUTEG TIG 0dnYieg, WOTE va EUTTODITETE ETYAAUEVN
XPAON TOU TTP0IGVTOG Kall TTBavO TpauuaTiouo.

OYAASTE AYTEE TIZ OAHTIEX!
MPOAIATPAGEZ

Movtého HT5100E HT6500E
Taon 56V == |56V ==
Taxuma WHAA  |1600 /Aetrtd | 1600 /AeTrTo
XWPIC QOPTIO Iy inhéc (1400 MAerrmo | 1400 /Aerrd
TUVIOTWUEVN
Beppokpaaia 0°C-40°C
Aeimoupyiag
ZUVIOTWHEVN
Bepuokpaaia 20°C-70°C
amobrikeuong:
Mnkog Aetridag 51¢k 65 ek
IkavétnTa KoTTrg 33 xIA. 33 xIA.
Bapog (xwpig auaToikia
pTaTapiwy, 6nkn 3,6 KINA 3,8 kKINd
ahuaidag)
MeTpnuévn a1éBun 90 dB(A) 91,45 dB(A)
NXNTIKAG 10XU0G L, K=1,55dB(A)[K = 1,08 dB(A)
Z166uN NXNTIKAG TTieang
otn Béon xeipiom L, 815dB(A) [81,4dB(A)
K=2,5dB(A)
Eyyunuévo emimedo
1oxU0g fxou L, (uétpnon (92 dB(A) 93 dB(A)
oUpewva pe 2000/14/EC)

. MMpOOTV |3 360 misz 5,313 mis?
Aovhoeiga, [AaBn

= 2 ;
K=15uist (OmioBia |4 76 e [3,115 mis?
AapA

= H avagepopevn auvolikn TIUA Kpadaouwy £xel
peTpnBei oUpQwva pe Ty TPdTUTIM PEBODO EAEYXOU
Kal PTTOpEi va XpnaipoTroIneei yia T oUyKkpian evag
epyaAeiou pe kamolo dAAo.

= H avapepopevn GUVOAIKN TIUA KpadaO WY PTTopEi
va XPno1UoTIOINGET €TTIONG YIO TNV TIPOKATAPKTIKA
aglohoynon ng ékBeang.

ZHMEIQZH: O1 ekmmopmég kpadaopwy kard m Sidpkeia
NG TTPAYMATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

utopei va diagépouv amé Tn dnAwpévn T aTv

oToia xpnaiyotolgital To epyaleio. MNa v TpoaTaaia
TOU XEIPIOTH, TTPETTEI VA XPNCIUOTIOIOUVTAI YAVTIA KAl
TIPOCTACIA TNG OKONG OTIG TIPAYHATIKEG TUVBNKES XPAONG.

KATAAOTOZ EZAPTHMATQN ZYZKEYAZIAZ

ONOMA E=APTHMATOX MOZOTHTA
OAMNOKONMTIKO ZAX 1
MpooTareuTikd Aetridag 1
Eyxelpidio xpiang 1

MEPITPAGH

NQPIZTE TO ©OAMNOKONTIKO ZAZ (Eik. A)
Koupri ameAeubépwang Tng pmarapiag
OmioBekapry

LkavdaAn agpdaAiong

Miow d1aKoTTNG

Kouprri pUBuiong tayximnrag

MmpooTivi Aah

MmpoaTivag S1akoTITNG

[MpoaTateuTikd XEpILV

© ©° N O O B .

MpoaTareutikd AeTridag

10. Aemida

11. TlpooTaTeuTIKG OKUAG

12. Mévraho

13. HAekTpikéG ETTaQEG

14, Ymodoyr TomoBETnang

15. Mnxaviouog ektoteuang

16. KAeidwpa AaBng

17. TMepifAnpa kivnrrpa

18. MpoaTareutikd

A MPOEIAOMOIHZH: To mpoidv éxel
amoaTakemARpwg auvappoAoynuévo. To TIPOCTATEUTIKG
XEPIWV OEV TTPETTEIVA ATTOAKPUVETAI KATA T Xpriom. Eav

XOAAOEL, ETMTPEWTE VA TO AVTIKATAOTACEIAPETWG EVag
€EEIDIKEUPEVOG TEXVIKOG TOU TEPPIG.
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A\ NPOEIAONOIHEH: H aopahig xprion Tou
TIPOidVTOG aTaiTei TNV TTARPN KaTavonan Twv
TIANPOPOPIWV TTOU UTIAPYXOUV ETTAVW GTO Unxavnua, 4Trwg
Kal HEGQ OTO EYXEIPIDIO XPAONG, OTTWG Kal TN yVWan TG
epyaaiag Tou Ba mpoaTabroeTe va ekteAéaeTe. Mpiv

amé ™ xpAan Tou TPoidvTog, EE0IKEIWOEITE Pe OAa T
XAPaKTNPIOTIKA A€IToUpyiag, OTTwG Kai TouG Kavoveg
acaAeiag.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H edoikeiwan oag e autd T
TIPOi6v de Ba TTPETTEI val 0 OG KAVEL AlydTEPO TIPOTEKTIKOUG.
QupnBeite Twg éva kKAGoUa deutepoAéTTou ampooegiag
pmropei va pokaAéael coBapd TPAUNATIONS.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opare mavta TpoaTaaia yia Ta
paTia pe TAAiVA TIPOTATEUTIKA. ZE avTiBET TrepiTTwan,
eival mBavo va UTTAPEE! EKTOSEUTT QVTIKEIPEVWY OTA HATICL
oag kai dAol mbavoi goBapoi TpaupaTiooi.

A MPOEIAOMOIHZH: lNa va epmodioete Tuxaia
ekkivnon Tou Ba pmopolaoe va TTpokahéatl coBapd
aTouIKG TPAUPATIOUS, aTTOaKPUVETE TIAVTA TN guaTolyid
umrarapiwy aTmé 1o pyaleio 4Tav auvappoAoyeiTe
e¢aptipara, die§dyere pubpioelg, kaBapiaud f o
TIEPITITWON N XpAONG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiuoolcite
TpocapTApaTa A afeaoudp TTou O CUVIGTWVTAI aTTO TV
EGO™. H xprion TapeAkopevwy 1 e§apTuaTwy Tou 8¢
OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, EVEXEI TOV KivOUvVO
oofapol TpaupaTIoHoU.

Mpiv ammé kaBe xpron, emBewpeite 0AdGKANPO TO TTPOIGV
yia kateaTpappéva i Aaokapiopéva egaptipaTa fy
eCapmipara ou Aeitouv, 6Twg Pideg, Tagiuadia, Bideg,
KATTaKIa, KATT. ZQigre KaAd 6AoUG TOUG OPIVKTAPES Kal Tal
KaTTéKIQ, Kl K XPNOIMOTIOIRCETE AUTO TO TTPOIGV TTPIV val
avTikaraotaBolv 6Aa Ta egapThpaTa Tou Agirouv i autd
TIOU £XOUV KOTAOTPAQE.

E®APMOTH

MTropeite va XpnoIOTIOIEITE AUTO TO TTPOIBV yIa TNV KOTTH
PPOKTWY aTTd BAPVOUG Kal BAPvoUg pe pia SIGPETPO
KAad100 pikpdTEPN a6 @ 33 XIA.

ZHMEIQZH: To epyaleio mpéTel va XpnaiyoTolgital
aTmoKAEITTIKA yia Tn oKoTroUWEVn XpAon. OmroiadimoTe
AN xpnon Ba xapaktnpIoTel wg TEPITITWAN KAKAG
xpfong.

L _____J

=60
L
TOMOG®ETHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

®opTion TPIV OO TNV TPWTN XPAON.

Ma v eykardaraon (Eik. B)

EuBuypapuioTe TIG VEUPWOEIG PTTaTapiag e TIG OTTEG
TOTOBETNONG KAl TTIECTE TN GUCTOIKIa PTTATAPIY, EWG
6TOU OKOUOETE EVal «KAIK».

MNa v amopdkpuvon (Eik. C)

[MiéoTe 10 KOUNTTT ATTOdETUEUONG PTTATAPIAG KAl BYGATE
£&w TN ouoToIXia PTTATAPIGWY.

A MPOEIAOMOIHZH: Na mpoagyete mavTa Ty
TOT0BETia TWV TTOBIWY 0O, TTAIBIWY 1 KATOIKISiwY dTaV
méCeTe TO KoupTT amodéapeuang pmrarapiag. Mmopei

va oupBei 0oBapog TPAUPATIOPAG EQV TEDEI KATW N
ouaTolyia prratapiwv. MOTE unv amouakpUveTe n
ouaTolyia HTTaTapIwy oe UPNnAGTEPO aNpEio.

ENAPZH/ZTAMATHMA TOY OAMNOKOMNTIKOY

Mpiv T Aemoupyia aTTOPAKPUVETE TO TTPOCTATEUTIKG
Aemridag kal kpataTe To BAUVOKOTITIKG Kall e Ta dU0
Xépla, T0 éva xépl oy Triow AaBr Kai 1o Mo atnv
umpoanivi.AaBn. Karomiy Befaiwbeite 411 0TéEKETTE e
100ppoTTia, kKABETA KAIFOE OWOTH ATTOOTACN KOTTAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Na éxere mavra kai Ta 800 xépia
oTig Aapégrou BapvokoTrTikoU. MoTé pnv KpaTdTe Toug
Bapvoug pe 1o €va XEp! Kall XEIPIGETTE TO BAPVOKOTITIKG e
70 GAAO. H pn Tpnon autrg TG TPOEIdoTToINONG MTTOPET
val EXEl WG aTTOTEAET A 0OBAPO TPAUATIOHO.

‘Evapdn

MéaTe T okavdaAn ac@aNiong pe Tnv TAAGUN Kai
KaTOTIV TTIECTE TOV TTIoW JIAKOTITN TTPOG Ta ETTAVW. Me
Trarnpévo Tov THow SIaKGTTTN, CUVEXiaTe va TTIECETE TOV m
UTTPOOTIVO BIAKATITN yia TV EKKivVNOT.

Zrapdrnpa
[ 70 oTAPATNUA ATTOSETUEUDTE Evav ATTO TOUG DIAKOTITEG.

ZHMEIQZH: Kai o1 500 diakOTTEG TPETE Vol Tt B0V
yIa val ekKIVNBEi T0 BAUVOKOTITIKO.
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XPHZH TOY ©AMNOKOMNTIKOY

A MPOEIAOIMOIHZH: Av n Aetrida @pakape! o€ NAEKTPIKG
kaAwdio A ypappn, MHN THN AITIZETE! MMOPEI NA
KATAZTEI HAEKTPO®OPA KAI TIOAY EMIKINAYNH.
TUVEIOTE v KPATATE TO BAPVOKOTITIKG CTTO T MOVWHEVN
Triow AP 1} aKOURTIAOTE T0 KATW PE ao@ar TpOTIo

Kal aTopaKpUVBEiTe amé auTd. AlakowTe 1o pedpa aTnv
KATEGTPOUPEVN YPAWLA 1) TO KAAWSIO TTPIV ETTIXEIPATETE Va
eheuBepwatere Tn Aetrida amd T ypapuA 1 1o kaAwdio. H pn
TAPNON aUTAG TG TTpoeIdooinang Ba Exel wg amotéAsapa
00Bapd aTopiké TpauPaTIoNS A TBave Bavaro.

A MPOEIAONOIHEZH: Ta va eumodioete goBapd
aTopIké TpaupaTioud, diatnpeite Ta XEpia PakpId amod
Aemtideg. Mnv TpoaTrabeite va ammopaKpUVETE KOUPEVO
UNIKO 1 Inv TTIAveTe To UAIKG TTou Ba KoTTei 6Tav o1 AeTrideg
kivouvTal. E¢aagahioTe 011 o1 AeTrideg €xouv aTapatioel
EVTEAWG KaI 1 OUCTOIXiON PTTOATAPIWY EXEI ATTOAKPUVOET
TrpoToU KabapiaeTe PTTAOKAPITUEVO UAIKO aTTO TIG AETTIOEG.
Mnv midvete TIG ekTeBeIEVEG ATTIOEG KOTTAG 1} OKPES KOTTAG
oTav TMIAVETE 1) KpATATE TN Povada.

A NPOEIAOMNOIHZH: Kabapilete mv mmepiox Kotmhg
TIPIV a6 KABE Xprian. ATrouakpUvete OAa Ta avTIKeipeva
oW KaAwdia, wra, cuppata fi kopddvia, Ta omoia
uTropei va UTrepdeuTolV aTN AETIOAKOTTAS Kail val
dnuioupyrRoouv kivduvo ooBapol aTopiKoU, TpaupaTiauoy.

A MPOEIAOMOIHZH: AmogelyeTe peyaleg KOTIEG
povopIdg ry péoa amd v Tukvh diatagn Bauvwy. ETal 6a
duakoAeuTel n kivnon Twv AeTridwv kai Ba givar apyn pe
amoTéAeaa va PelwBei n amédoan KOTmG.

THMEIQZH: lNa véoug Bapvoug eivar KataAMnAn

i TAATIG oapwTIKA Kivnon yid Ta KOTOAvIa WoTe

va TpogodoTouvTal ueaa oTn Aemrida Kotmg. lNa
TrahaidTepoug BAuvoug eivar KaAr pia Kivnon KoTTAg yia
TNV KOTTF XOVTPOTEPWV KOTOAVIWV. LUCTAVETAI EVal TTPIOVI
XEIPOG A TTPIOVI KAABENATOG I TV KOTI TIpWTa HeyaAwY
KOTOQVIWV.

Kotri) amé emdvw

Xpnoiorrolgite pia mAatia gapwrikA kivnon. Mia ehagpid
kaBodIkr KAion Twv AeTridwv KoTm¢ aTov KatelBuvan

NG Kivnang Trapéxel Ta KaAUTepa ammoteAéopara KoTg.
T'a kaAUTEPQ OTTOTEAET AT KOTTAG UTTOPEITE ETTIONG

Va XPNOILOTIOITETE TO VARA Yia TV kaBodrynan Tou
emmédou Bapvou 6mwg aivetar oy Eik. D.

MAdivA koh
Otav k6BeTe aTIg TAEUPEG TOU BApvou, GekivaTe ammoTo

KATW PEPOG Kal KOBETE TTPOG T ETTAVW OTIWG QAiVETl OTNV
Eik. E1A4 Eik. E2.

Pidik kotrn

H mriow AaBn Tou BapvokoTTTikoU pTmopei va pubpIoTei o€
mévieBEaelg (0°/+45°/+90°) TpaBuvrag £w To KOUUTIWHA
(Eik. F1éwg Eik. F5). Edv amarmeitar pigikn ko, puBpioTe mv
Tiiow AaBn oto +45° (Eik. F2 & F4) yia va KAveTe T KoTTH.

A MPOEIAOMOIHZH: Orav pubuioTei n AaBr, n
AeTridakoTm|G dev TTPETTE Va AEITOUPYEI.

ZHMEIQZH: Kara v epyaaia, n Aapn mpémel va
KOITAZEITAVTA TTPOG Ta ETMAVW avegapTTa aTo TV
KaTe0Buvan TOUBAPVOKOTITIKOU

MpooTateuTiKG AKpAG

To mpoaTareuTiké akung (Eik. G) xpnaotpotoleital yia mv
TIPOCTAC TOU EGWTEPIKOU BKPOU TNG AETTIBAG.
MpoaTareuTikG oKy

To e§wTePIKO TAKA TwV AeTTiBWV EXEl OXANA
TIPOCTATEUTIKWY AeTridwv (EIK. H).

H-1 | Aetrida
H-2 |MpoaTareutiké Aetridag

A\ NPOEIAONOIHEH: Beaiiveate mévia 611 10
TIPOCTATEUTIKO-AETTIdOG OEV £XEI CNMIEG A TIAPAUOPPWOTEIG.
AVvTiKaTOOTAOTE TOEAV £Xel Auyioer iy €xel (nUIEG.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kavete guvipnan Tou
epyaAeiou, xpnaiyotroleite Povo idia avialakTikd H
xpnaon omolwvonRToTe AWV EEaPTNUATWY UTTOPET Val
TpokaAéael kivduvo fi UNikéG {nuieg. Ta va dlaopalidete
NV ao@aAeia kal TV agloTmaTia, OAES o1 ETTIOKEUES TIPETTEI
va diegayovTal amo eGeIBIKEUPEVO TEXVIKG TOU GEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: la v amoguyn coBapol
QTOMIKOU TPAUNATIOUOU, OQAIPEiTe TTAVTOTE T guaTOIYia
UTTOTaPIWY OTTd TO TIPOIGV TTPIV aTTG TOV KABAPIGHO TOU
TIPIV OO OTTOIAdATIOTE GUVTAPNOT.

KAGAPIZMOZ

= XpnoipoToleite pia paAakid Bouptoa yia v
QTTOPAKPUVOT UTIOAEIUMATWY aTTd OAEG TIG €10050UG
aépa Kal amo Tn AeTTida KOTAG.

l'a va amopakpUveTe UTTOAEipPaTa TTOU KOMAVE,
WekaoTe TIG AeTTideg pe Siahupa pntivng. O¢oTe o
olvToun AeiToupyia Tov KIvnTApa €101 WaTe T0 OIGAUKA
Vv HOIPACTET OHOIOHOPDA.

ZKOUTTIOTE TNV ETTIPAVEI LE EVa OTEYVO TTaVI.
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A MPOEIAOMOIHZH: Mot pn xpnaipooleite vepd
yia Tov kaBapiopd Tou BapvokoTTikoU oag. ATo@UyeTe
N XpAon dIaAUTWY Katd Tov KaBapIoHO TwV TTAACTIKWY
egapTnpaTwy. Ta mepioadTepa TAAOTIKG eival utrabn
ot xpian diagépwy TUTIWV SIAAUTWY TOU EUTTOPIOU.
Xpnaoiyotoleite kKaBapd Tavid yia TV ATTOPAKPUVOT
Bpwpidg, akévng, Aadiol, ypdoou KA.

AKONIZMA THZ AEMIAAZ KOMHZ

1. Agaipeite T guaToIkia pmmarapiwy aTmé 1o
BapvokoTTik aag.

2. ZTepewaTe T Hovada Aemidag ae pia Péyyevn Kai
aKOViOTe TVEKTEBEILEVN ETTIQPAVEID KOTTFG KGIBE
0d6vTwang Aetridag. ApaipéaTtedao Alyotepo UAIKO
yivera.

3. AgaipéaTe TO XAOOKOTITIKO OTTd Tn LEyyevn Kal pubpioTe
TNV UN akoviapévn Aetrida atnv GAAN exteBeipévn
TAeupd. EmravaAdBete Tig mapamavw diadikaaieg, Ewg
OTOU OKOVIOTOUV OAEG 01 0BOVTWOEIG AETTIDOG.

ZHMEIQZH: Mn xpnoiyotoiaTe 10 BapvoKoTITIKG 0ag
e aTopwpéveS 1 eBappéves Aetrideg kotng. Mmopei va
TIPOKANBET UTTEPQOPTWAN Kall Tal ATTOTEAETPATA KOTTAG VOl
€ival amoyonTeUTIKA.

NINANZH THZ AEMIAAZ

T'a kaAUTepn epyaaia kar peyaAuTePn BlapKeia (wAS
Twv Aetidwy, Aimraivete Tn AeTrida Tou BapvokoTITIKoU Pe
eAa@pU AGDI Inxavwv TIPIV Kal META aTré KA xprion.
ATIOHOKPUVETE TN GUCTOIXIO UTTATAPIWY KAl TOTIOBETAOTE
10 BAUVOKOTITIKG ETTAVW € WIa ETTITTEDN ETTIQAVEIQ.
EqappéaTe 10 AGSI katdl PrKog TG akuAG aTnV ETTAVW
Aemida.

ZHMEIQZH: MNa emprikuvan g didapkeiag {wig
hadwvete T Aerida Katd T didipkeia TG AsiToupyiag
KOTTAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn Aadwverte 6Tav T0
BapvokoTTIKG eival ag AsiToupyia.

ANIMANZH TOY KIBQTIOY OAONTOTPOXQN

I'a kaAutepn Asitoupyia Kai peyahutepn diapkeia {wng,
NITTQIVETE TO KIBWTIO 00VTOTPOXWV LE €I81KO Ypaao (5-6g
o010 1 kai 10-12g 070 2 T Popa) ava 25 wPEeG AeIToupyIag.
ZHMEIQZH: EmikovwvnaTe g TOV TOTTIKO QVTITIPOCWTTO
oepPIg TG ego yia BonBeia.

To €101K6 YpAoo TPETTEI VA AVTATIOKPIVETAI OTIG EGAG
ATaITACEIG:

1. Avikel og DIN51818: BaBuog dieicduong kwvou NLGI-2.

2. AmoreAeital amo TUKvWTIKG péco TToAuoupiag Kal
OUVBETIKO AITTavTIKG AGDI.

=60

3. ApioTn ekkivnan xapnAig Beppokpaaiag, EP, unxaviké
KoUpepa, avtiotaan o€ Aciavan kai avTISIoRPWTIKES
1D16TNTEG.

4. Oepuokpaaia Aeiroupyiag petagu -40~180°C.

META®OPA KAI ANOGHKEYZH

= TotoBeTeiTe TTAVTA TO TIPOCTATEUTIKO AETTidAG OTN
AeTtida, TPOTOU ATTOBNKEUTETE ) HETAPEPETE TO
BapvokoTTikG. Na €i0Te TIPOTEKTIKOT Kall VOl aTToPelyETE
TV aipner 0dévTwan g AeTidag.

KaBapiaTe 1o BapvokoTITIKG ETTIEAWG TTPIV aTTd TV
amobrkeuan.

AToBnkeUOTE TO BAPVOKOTITIKG OE EWTEPIKO, OTEYVO
XWpo, 61ou dev TANGIAgouv TTaIdIq.

Kpardre 1o pakpid amo SlaBpwrikd mpoiovta, dTwg
XNUIKG Kall ammoTTaywTIKG GAATa KATTOU.

A MPOEIAOMOIHZH: O1 Aerideg eivar arxunpég. Otav
XEIPiCeaTe 10 aUyKpATNUA AeTTidaG, Popdre avTioliabnTikd,
QVBEKTIKA TIPOCTATEUTIKA YavTIa. Mnv TOTIOBETEITE TO XEPI
fi Ta 6ayTUAG aag Petatl Twv AeTridwv 1 o oTroladrToTe
Béan dmou pTmopei va paykwBouv 1 kotouv. NMOTE

unv ayyidete TIG AeTTidEG A v GUVTNPEITE T HovAda pE
EYKATEGTNUEVN T GUCTOIXiA UTTATAPIWV.

NpooTtaoia Tou mepIBaAAoviog

Mnv amoppiTITeTe TOUG NAEKTPIKOUG
€¢oTAIoOUG, TO QOPTIOTH PTTaTapiag Kal
TIG uTraTapieg/emavapopTIfopeves
pTTaTOpiEG OTa OIKIAKA aTroppippaTal

Y0pewva e Tov Eupwraikd vouo
2012/19/EE, o1 nAekTpIKOi Kail 01
nAekTpovIkoi e§oTTAIg Ol TTIoU Oev
XpnotpotolobvTal TTAEOV Kal CUMQWVA

pe Tov Eupwraikoé vopo 2006/66/EK,

01 EAATTWHATIKEG 1} XPNOIUOTIOINUEVES
OUGTOIXIES HTTATAPIWV/UTTATAPIEG TTPETTEI
va ouMéyovTal EexwpiaTd.

Edav o1 nAekTpIKéG OUOKEUEG amoppIpBolV
070 UTTaIBPO 1) O€ XWHOTEPES, TOTE Eival
mBavo va diappelaouy ETIKIVOUVEG
ouaieg oTa uTdyela UdaTa, e aToTéAETHA
va TTepdaouv aTny TPOQIKr aAuaida,
TIPOKOAWVTAG {NUIEG OTNV UyEia Kal TV
QUOIKA 0OG KATAaTaOM.
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ANTIMETQIIZH MPOBAHMATON

NPOBAHMA AITIA

EMIAYZH

= H ouaTolyia pmatapiwv Oev EXEl
TIpogapTNBEi OTO BAPVOKOTITIKO.

= [1p0CaPTAGTE T GUGTOIKIO PTTATAPIWY OTO
BapvokoTTIKd.

Aev UTIApPYE NAEKTPIKA ETTAQN
METagU Tou BapvokoTTIKoU Kal
NG UTaTapiog

= AmropakpOveTe Tn Pratapia, eEAEYETe TIG ETagEg kal
ETAVEYKATAGTACTE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWV.

H guaToiyia pmarapiwy éxel
€¢avtAnGei.

PopriaTe T GUCTOIYiA PTTATAPIGWV.

H ouaToiyia ymarapiwy eivai

= AmropakpOvete Tn umrarapia, EmTpéwTe va kpuwoel

Kautd.

To TIOAU KauTH. T0 BapVOKOTITIKG, £wg GTOU N Beppokpaaia TETEI
8 X Kkatw oo Toug 67°C.

CIUVOKOTITIKO
Oev AIToUpYel. | w To BapvoKkoTTIKG efval oAU = AmoSeope(OTE TOUG SIOKOTITEG. ETITpéwTe

Va KPUWOEI To BaPVOKOTITIKG, £wg 6TOU N
Bepuokpacia mETEl KATw amé Toug 77°C.

O1 300 diakdTITEG dEV
TIaTABNKAV TAUTOXPOVA.

MéaTe Tautdypova TOUG SIAKGTITEG OTNV PTTPOCTIVE
Kai Tiow Aapn.

H Aemrida eivar urAOKapIoHEVR.

u AQQIPEQTE T GUTTOIKIO UTTATAPIWY ATTO
70 €PYOAEI0, ATTOUAKPUVETE TIPOOEKTIKG TO
€UTO810, KATOTTIV ETTAVEITAYETE T UTTATApIC Kl
ETTAVEKKIVAOTE TO EPYaAEiO.

Z1eyvéG 1) OlaBpwpéveg AeTTidEG.

= AITraiveTe TIG AETTIOEG, TPWVTAG TO ATTOOTIACUA
«NINMANZH THZ AEMIAAZ» Tou BpiokovTal 0T
aT0 TIapéV eyxeIpidio.

Or Aemrideg Ay n uooTAPIEN
Aemidag £xel Auyioer.

m YmepBoAikoi
kpadaapoi f

= AVTIKOTOOTAOTE pE Wia véa AeTtida 1y uTroaThpIen.
EmikoivwvAaoTe pe 1o kévipo aépBig Tng EGO yia
TNV UTTNPETia avTIKaTdaTaong TG AeTidag f g
UTIOOTAPIENG.

B6pupog

= Auyiopévn 1) Bappévn = AvTIKaTaOTAGTE pe pia véa AeTida. ETmiKoivwvAoTe
0d06vVTWOT. e T0 KéVTpO aépPIg TNG EGO yia Tv utnpeaia
avTikatdaTaong Tng AeTidag.
= \aOKAPIOUEVA PTTOUAGVIQ = YQi¢te T PTTouAdvIa Aeridag. XpnoIHOTIoIWVTagG
Aetridag. ¢éva kAeidi, yupioTe 6eCI60TPOQYA TO PTTOUAGVI YOl
ooicre.
EMTYHZH
MOAITIKH EFTYHZHEZ EGO

Emioke@beite Tv 10T00€AId0 egopowerplus.com yia GAoug Toug dpoug Kai Tig TpoUToBéTEIg TG TOAITIKAG eyyunang EGO.
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Orijinal talimatlarin terclimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANMA KILAVUZUNU OKUYUP
ANLAYIN

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu tirinG kullanmadan 6nce hekimlerine
danigmalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda
calistirimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden
olabilir.

A UYARI: Givenligi ve giveniliigi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
ozel dikkat ve anlayis gostermenizi gerekdirir. Uyari
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.

Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza énleme
énlemlerinin yerine gegmez.

UYARI: Bu aleti kullanmadan once, ,TEHLIKE; ,UYARI
ve ,DIKKAT* gibi tiim giivenlik uyart ve sembollerini igeren
bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tiim giivenlik talimatlarini
okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya
ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

GUVENLIK UYARI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI
veya DIKKAT edilmesi gereken durumlari gésterir. Diger
semboller veya resimlerle birlikte kullanilabilir.

A UYARI: Herhangi bir elektrikli aletin kullanimi yabanci
nesnelerin gozlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir,

bu da gdzlerde ciddi hasara yol agabilir. Elektrikli aleti
kullanmaya baglamadan énce, daima goz korumasi veya yan
siperleri olan koruyucu gézIik takin ve gerektiginde tam ytiz
siperi kullanin. Gozliik tizerine kullanim igin Genis Gortisli
Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart koruyucu
gozlUkleri tavsiye ederiz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urtin tizerinde gériilebilecek glivenlik
sembolleri gosterilimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi

monte etmeye ve kullanmaya baslamadan dnce, makineye

iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara

uyun.

GO

Giivenlik Uyarisi

Potansiyel bir kisisel
yaralanma tehlikesini
gosterir.

Kullanim Kilavuzunu
Okuyun

Yaralanma riskini

azaltmak igin, kullanma

kilavuzu mutlaka
okunmalidir.

Yagmura Maruz
Birakmayin

UYARI: Bu drlini
yagmur altinda
kullanmayin veya
yagmur yagarken
disarida birakmayin.

7.0 | P

Bigak Uzunlugu

Bigak uzunlugu

r\m&*ﬂnm Kesim Kapasitesi Maks. bigak kesim
H Y kapasitesi
v Volt Voltaj
A |Amper Akim
Wz |Hertz Flr_ek“ans (saniyedeki
donls sayisl)
W |Watt Glg
min  |Dakika Zaman
" |Alternatif Akim Akim tiiri
=== [Dogru Akim Akim tlirdl ve dzelligi
n, |Yiksiz Hiz Yikstiz donds hizi
.../min |Dakika Basina Dakika bagina donis
SPM  |Dakika basina strok  |Yiiksiiz strok hizi

ELEKTRIKLI ALETLER iCIN GENEL GUVENLIK

UYARILARI

UYARI: Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi,
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.
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Tiim uyari ve talimatlan gelecekte bagvuru
amaciyla muhafaza edin.

Uyarilarda gegen ,elekrikli alet* terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz vb. iceren
patlayici ortamlarda galistirmayin. Elektrikli aletten
cikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

Galisirken gocuklari veya ligiincii sahislan elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagilmasi kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir. Fig
lizerinde asla degisiklik yapmayin. Topraklanmig
elektrikli aletlerle birlikte adaptor fislerini
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve
uygun prizler elekirik carpma tehlikesini azaltacaktir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik'carpma riski
artar.

$arj cihazini yagmur veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Sarj cihazinin igine giren su, elektrik
carpma riskini artirir.

Kabloyu yanlis kullanmayin. Sarj cihazini asla
kablosundan tutarak tagimayin, kablosundan
cekmeyin veya kablosundan tutarak prizden
¢ikarmayin. Kabloyu isi, yag, keskin kenarli veya
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya
birbirine dolagmis kablolar elektrik carpma riskini artirir.

Bir elektrikli aleti agik havada kullanirken, uygun bir dig
mekan uzatma kablosu kullanin. Dis mekan igin uygun bir
kablonun kullaniimas! elektrik carpma riskini azaltir.

Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekiyorsa, kagak akim rélesi bulunan bir sebeke
kullanin. GFCI (toprak hata devre kesicisi) kullanimi
elektrik carpma riskini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

182

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlagin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullanilmasi kisisel yaralanmalari
azaltir.

Yanliglikla galistirmaktan kaginin. Aleti gii¢
kaynagina velveya pil takimina takmadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan 6nce agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma kapama dugmesi lizerinde dururken
tasimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti caligtirmadan énce ayar veya
ingiliz anahtari varsa gikarin. Elektrikli aletin déner
pargalarina takili kalmig bir anahtar kiisel yaralanmaya
neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galisma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapiimasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.
Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
pargalarina-takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmis ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ige uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
guvenli calisacaktir.

= A¢ma kapama diigmesi galismiyorsa elektrikli

aleti kullanmayin. Agma kapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

= Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya

elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde figi prizden
gekin velveya pil takimini elektrikli aletten cikarin.
Bu tiir 6nleyici glivenlik 6nlemleri, elektrikli aletin
yanlislikla galigma riskini azaltacaktir.

Caligtiriimayan elektrikli aletleri cocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti galigtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

56 VOLT LITYUM-IYON KABLOSUZ CiT BUDAMA MAKINESI — HT5100E / HT6500E




Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarin kusursuz olarak iglev goriip gormedigini
ve sikisip sikismadigini, pargalarin hasarl

olup olmadigini ve elektrikli aletin calismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Elektrikli alet hasarli ise, kullanmadan dnce tamir
ettirin. Kazalarin gogu, elektrikli alet bakiminin yeterli
sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontrolli kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

PILLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir pil takimi igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
pil takimi ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis pil
paketleri ile kullanin. Bagka pil paketlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Pil paketinin kullanimda olmadigidurumiarda, pil
paketini atas, bozuk para, anahtar, civi, vida veya
pil kutuplar arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Katii sartlar altinda pilden sivi akabilir; temas
etmekten kaginin. Yanhglikla temas edilirse, su ile
yikayin. Sivi goze temas ederse, ayrica tibbi yardim
alin. Pilden akan sivi tahris veya yaniklara neden
olabilir.

SERVIS

= Giig arac, sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis elemanina tamir ettirin. Boylece glic
araci guvenligi korunmus olacaktir.

GIT BUDAMA MAKINESi GUVENLIK UYARILARI

» Tiim viicut azalarinizi kesici bigaktan uzak tutun.
Bigaklar hareket halindeyken kesim malzemesini
¢ikarmayin veya kesilecek malzemeyi tutmayin.
Sikigan malzemeleri gikarirken agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. it
budama makinesini galistirirken bir anlik gaflet, ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Cit budama makinesini, kesici bigak ¢aligmiyorken
sapindan tutarak tagiyin. Cit budama makinesini
tasirken veya saklarken mutlaka kesici cihaz kilifini
takin. Cit budama makinesinin diizgiin kullaniimasi
kesici bigaklar nedeniyle olusacak kisisel yaralanmalari
azaltacaktr.
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= Testere zinciri, goériinmeyen kablolar ile temas
edebilecegi igin elektrikli aleti sadece yalitimli tutma
yiizeylerinden tutun. ,,Canli“ (akim gegiren) bir kabloya
temas eden testere zinciri elektrikli aletin metal kisimlarini
da ,canli* yapabilir ve galigan kisinin carpiimasina neden
olabilir.

Kabloyu kesim alanindan uzak tutun. Galisma
sirasinda kablo galilar arasina gizlenmis olabilir ve
bigak tarafindan yanlislikla kesilebilir.

Calisma éncesinde cit iginde tel érgu gibi yabanci
cisimlerin bulunup bulunmadigini kontrol edin.

Sadece korumasi dogru sekilde takilmis olan it
budama makinesini kullanin. Dogru korumasi
bulunmayan ¢it budama makinesinin kullaniimasi ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir!

Cit budama makinesini daima iki elinizle
tutarak kullanin. Tek elin kullanilmasi kontroliin
kaybedilmesine neden olarak ciddi kigisel
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Galisma 6ncesinde it iginde tel orgii gibi
yabanci cisimlerin bulunup bulunmadigini kontrol
edin. Sadece korumasi dogru sekilde takilmis olan

¢it budama makinesini kullanin. Dogru korumasi
bulunmayan ¢it. budama makinesinin kullaniimasi ciddi
kisisel-yaralanmalara-neden olabilir!

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

= Pille calisan it budama makinesini yagmurda
kullanmayin.

Pil paketini yagmurlu veya islak ortamlarda sarj etmeyin.

Sadece sek. Ada listelenen pil paketi ve sarj cihazlarini
kullanin.

Cit budama makinesini havaya kaldirirken veya
tutarken kesim bigaklarindan veya kesim kenarlarindan
kavramayin.

Merdiven, gati, agag veya diger dengesiz destekler
lizerinde kullanmayin. Sabit bir yiizey lizerine saglam
bir sekilde basiimasi, beklenmeyen durumlarda git
budama makinesinin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Gocuklarin budama makinesini kullanmasina asla izin
vermeyin.
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Asla giivenlik cihazlarini sékmeyin veya lzerinde
degisiklik yapmayin. Diizenli olarak bu cihazlarin
duizgiin galistigini kontrol edin. Asla bir giivenlik
cihazinin kullanim amacini engelleyecek veya gtivenlik
cihazi tarafindan saglanan korumay! azaltacak herhangi
bir eylem gerceklestirmeyin.

Git budama makinesini uygun koruyucular, plakalar
veya diger koruyucu giivenlik cihazlari yerinde olmadan
asla kullanmayin.

Git budama makinesini tekrar kullanmadan 6nce,
hasarli parga olup olmadigini kontrol edin. Hasarli bir
koruyucu donanim ya da diger herhangi bir parga,
uygun bigimde caligip galismayacagini ve amaglanan
islevini yerine getirip getirmeyecegini belirlemek igin
dikkatle kontrol edilmelidir. Hareketli pargalarin hizasini,
hareketli pargalarin baglantilarini, pargalarda kirik olup
olmadigini, montajini ve galismasini etkileyebilecek
diger tim kosullari kontrol edin. Hasarli bir koruyucu
donanim ya da diger herhangi bir parga bu kullanim
kilavuzunda baska tiirli belirtiimemisse yetkili bir Servis
Merkezi tarafindan uygun sekilde tamir edilmeli veya
dedgistirimelidir.

Bigak ve motor montaj civatalarinin tam sikilmig
olduklarini sik sik kontrol edin. Ayrica, bigagin hasarli
(6rn. egdik, catlak ve aginmis)olupoimadigini gérsel
olarak kontrol edin. Bigagi sadece EGO™markali bir
bigak ile degistirin

Egik veya catlaksa bigagi degistirin. Balansi bozuk bir
bigak titresime neden olarak motor tahrik birimine zarar
verebilir ya da kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Cihaz anormal sekilde titremeye baglarsa, motoru
derhal durdurun ve nedenini kontrol edin. Titresim
genellikle bir sorun oldugunu gésterir.

Budama makinesi (22mm) kalinliga kadar olan kokleri
kesmek igin kullanilabilir.

Sadece glin 1s1§inda veya iyi aydinlatimis yerlerde
budama yapin.

Servis, temizlik veya budama makinesinden malzeme
cikarmadan dnce pil takimini gikarin veya baglantisini
kesin.

Hortumla yikamayin; motor ve elektrik baglantilarina su
kagirmamaya dikkat edin.

Bakim ve onarim sirasinda sadece bu kilavuzda
listelenen birebir ayni yedek parcalari kullanin.
Orijinal ekipman ézelliklerini karsilamayan pargalarin
kullaniimasi hatali performansa ve giivenlik zafiyetine
yol agabilir.

Yaglama ve aksesuar degisimi igin verilen talimatlara
uyun.

= Tutma saplarini kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun.

= Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat edin
ve bu aleti kullanacak diger kisileri bilgilendirmek igin
kullanin. Bu aleti bagka birine 6dting verirseniz, Urinlin
yanlis kullaniimasini ve olasi yaralanmalari 6nlemek igin
bu talimatlar da drinle birlikte verin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

TEKNIK OZELLIKLER

Model HT5100E HT6500E
Voltaj 56V == |56V 7=

YUKSEK  [1600 /min 1600 /min
Yiksuz hiz —

DUSUK  |1400 /min  |1400 /min
Tavsiye Edilen
Galisma 0°C-40°C
Sicakligr:
Tavsiye Edilen
Depolama -20°C-70°C
Sicakligi:
Bigak Uzunlugu 51cm 65 cm
Kesim Kapasitesi 33 mm 33 mm
Agirlik (pil paketi‘harig) 3,6 kg 3,8kg

90 dB(A) 91,45 dB(A)

Olgillen ses g diizeyi L, K=155 dB(A) K= 1,08 dBA)

Operatdr konumundaki ses

gilg diizeyi L, 81,5dB(A) [81,4 dB(A)
K=2,5dB(A)
Garanti edilen ses gli¢
dizeyi L, (2000/14/EC 92 dB(A) 93 dB(A)
uyarinca olglimis)
OnTutma |3 369 e (5,313 mis?
Titresim ah | Sapi ’ ’
K=1,5m/s?  |Arka Tutma 1876 mist |3.115 m/e?
Sapl

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test yontemine
uygun olarak olgiilmustr ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilagtirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titregim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagl olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatorii
korumak igin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.
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AMBALAJ LISTESI

PARCAADI MIKTAR
GIT BUDAMA MAKINES 1
Bigak Korumasi 1
Kullanma kilavuzu 1

AGIKLAMA

CIT BUDAMA MAKINENIZi TANIYIN (Sek. A)
Pil Gikarma Digmesi

Arka Tutma Sapi

Kilitleme Tetigi

Arka Anahtar Kolu

Hiz Ayar Diigmesi

On Tutma Sapi

On Anahtar Kolu

El Korumasi

© ®©® N oA W=

Bigak Korumasi

10. Bigak

11, Ug Koruyucu

12. Mandal

13. Elektrik Kontaklari

14. Montaj Yuvas!

15. Cikarma Mekanizmasi

16. Tutma Sapi Kilidi

17. Motor Govdesi

18. Siper

A UYARI: Bu iiriin tamamen monteedilmis olarak
gonderilir. Cihaz kullanilirken el korumasiasla

cikariimamalidir. Hasarliysa, derhal yetkili bir
servisteknisyeni tarafindan onarilmasini saglayin.

A UYARI: Bu riinin givenli sekilde kullaniimast,
proje bilgisinin yani sira alet izerinde ve bu kullanim
kilavuzunda yer alan bilgilerin anlagiimasini gerektirir. Bu
Urlind kullanmadan 6nce, tiim calistirma 6zelliklerini ve
givenlik kurallarini 6grenin.

GALISTIRMA

A UYARI: Uriine agina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara neden
olmak icin yeterli oldu§gunu unutmayin.
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A UYARI: Daima yan siperleri olan goz korumasi
kullanin. Kulak korumasi ile birlikte kullanin. Boyle
yapilmamasi sonucu gozlerinize firlayan nesneler ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanlislikla galismayi 6nlemek igin, pargalari monte ederken,
ayar yaparken, temizlikten dnce ve rlin kullanimda
degilken daima pil takimini aletten gikarin.

A UYARI: EGO™ tarafindan énerilmeyen parca veya
aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen parca veya
aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Her kullanimdan énce Urlinli inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parca olup
olmadigini kontrol edin. Tiim baglanti pargalarini ve
kapaklari diizglince sikin, bu Uriind eksik veya hasarli
parcalar tamamlanmadan galigtirmayin.

UYGULAMA

Bu Urlin{i, @ 33mm'’ye kadar gapa sahip dallari olan gitleri
ve caliliklar budamak igin kullanabilirsiniz.

UYARI: Alet sadece belirtilen amag igin kullaniimalidir.
Herhangi diger kullanim hatali kullanim olarak kabul edilir.

PIL PAKETININ TAKILMASI/GIKARILMASI
ilk kullanimdan énce sarj edin.

Takmak icin (Sek. B)

Pilin ¢ikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik” sesi
duyuncaya kadar pil paketini agagiya bastirin.

Cikarmak icin (Sek. C)
Pil ¢ikarma diigmesine basin ve pil paketini gekip gikarin.

A UYARI: Pil gikarma diigmesine basarken

daima ayaklarinizin durdugu yere, gocuklara veya

evcil hayvanlara dikkat edin. Pil paketi diiserse ciddi
yaralanmaya neden olabilir. ASLA pil paketini yiiksek bir
yerdeyken gikarmayin.

GIT BUDAMA MAKINESINi GALISTIRMA/
DURDURMA

Galigtirmadan énce, bigak korumasini gikarin ve bir eliniz
arka tutma sapinda ve diger eliniz 6n tutma sapinda olmak
(izere budama makinesini iki elinizle tutun. Ardindan,
dengeli ve dik bir durus ile dogru kesim mesafesi saglayin.
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A UYARI: Cit budama makinesini tutmak igin daimaiki
elinizi kullanin. Asla bir elinizle galilari tutarken diger
elinizle budama makinesini galistirmayin. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Baglatmak igin

Avug icinizle kilitleme tetigine basin ve ardindan arka
anahtar koluna basin. Baglatmak igin arka anahtar kolunu
basili tutarak, 6n anahtar koluna basmaya devam edin.

Durdurmak igin
Durdurmak igin anahtar kollarindan birini birakin.

UYARI: Git budama makinesini baslatmak igin her iki
anahtar koluna birden basilmasi gerekir.

GiT BUDAMA MAKINESININ KULLANIMI

A UYARI: Bigagin elektrik kablosu veya hattina
takilmasi/sikismas! durumunda BICAGA DOKUNMAYIN!
BICAK ELEKTRIKSEL OLARAK AKIM ALTINDA OLABILIR
VE GOK TEHLIKELIDIR. Cit budama makinesini yalitimli
arka sapindan tutmaya devam edin veya yere yatirin ve
sizden uzak bir sekilde tutun. Bicagi kablodan kurtarmaya
calismadan énce hasarli elektrik hattina giden elektrik
beslemesini kesin. Bu uyariya uyulmadigrtakdirde, ciddi
kisisel yaralanmalar veya 6lim tehlikesi $6z konusudur.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari onlemek

iin ellerinizi bigaklardan uzak tutun. Bigaklar hareket
halindeyken kesilen malzemeyi ¢ikarmayin veya kesilecek
malzemeyi tutmayin. Sikisan malzemeyi bigaklardan
cikarirken bigaklarin tamamen durmus ve pil takiminin
¢ikariimis oldugundan emin olun. Makineyi havaya
kaldirirken veya tutarken kesim bigaklarindan veya kesim
kenarlarindan kavramayin.

A UYARI: Her kullanimdan 6nce kesilecek alani
temizleyin. Kesim bicagina takilabilecek ve ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilecek kablo, dal, tel veya sicim vb.
tlim nesneleri temizleyin.

A UYARI: Yogun calilik igine daldirarak bir defada
cok fazla budama yapmaktan kaginin. Bdyle yapiimasi
bigaklari engelleyip yavaslatarak kesim verimini dustrir.

UYARI: Yeni filizleri budarken genis bir siiplirme hareketi
yaparak dallarin dogrudan kesim bigagina beslenmesini
saglayin. Daha yasli dallar daha kalin koklere sahiptir ve
kesme hareketi ile daha kolay kesilecektir. Genis dallari
budamak icin el testeresi veya budama testeresi onerilir.

Ustten Kesim

Genis bir stiplirme hareketi yaparak kullanin. Kesim
bigaklarinin hareket yontinde hafif asagiya egilmesi en iyi
kesim sonuglarini saglar. Daha iyi kesim etkisi igin, Sek
D'de gosterildidi gibi cit seviyesini yonlendirmek lizere bir
ip kullanabilirsiniz.

Yandan Kesim

Gitin yanlarini budarken, Sek. E1 veya Sek.
E2)degosterildigi gibi alttan baslayarak yukari dogru kesin.
Kokten Kesim

Git budama makinesinin arka kolu, mandal gekilerekbes
konuma (0°/+45°/+90°) ayarlanabilir (Sek. F1ila Sek F5).
Kokten kesim gerekiyorsa, kesimi yapmak igin arka kolu
+45° (Sek . F2 ve F4) olarak ayarlayin.

A UYARI: Kol ayarlanirken, kesim bigagigalismiyor
durumda olmalidir.

UYARI: Calisirken, it budama makinesi hangi yone
bakiyor olursa olsun kol daima yukari dogrubakmalidir.
Ug Koruyucu

Ug koruyucu (Sek. G) bigadin dis ucunu korumak igin
kullanilir.

Bicak Korumasi

Bigaklarin dis kismi bigak korumasi olarak
bigimlendirilmistir(Sek. H).

H-1 [Bigak

H-2 |Bigak Korumasi

A UYARI: Her zaman bugak muhazasinin hasarli veya
egilmis olup olmadigini kontrol edin. Bukiilmiis veya hasarli
ise degistirin.

BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek pargalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Urlinlin hasar gérmesine neden
olabilir. Glvenligi ve glivenilirligi saglamak igin, tlim
onarim iglemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

AUYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek igin,
temizlik veya bakim islemi gerceklestirirken daima pil
paketini Urinden gikarin.

TEMiZLIK

= Yumusak bir firca kullanarak tim hava girislerindeki ve
kesim bigaklarindaki artiklari temizleyin.
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Zift ve diger yapiskan artiklari ¢ikarmak icin, bigaklara
regineli solvent ptiskiirtin. Motoru yavagca galistirin,
bdylece solvent esit olarak dagiimis olur.

= Yiizeyini kuru bir bezle temizleyin.

A UYARI: Budama makinenizi temizlemek igin asla su
kullanmayin. Plastik pargalari temizlerken goziicli maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik parca gesitli tip ticari
solventlerden zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres, vb. gidermek
igin temiz bez kullanin.

KESIM BIGAGININ BILENMESI

1. Pil paketini ¢it budama makinesinden ¢ikarin.

2. Bigak diizenegini bir mengeneye kistirin veher
bigak disinin gériinen kesim ylizeyini egeleyin.
Mimkiinoldugu kadar az malzeme siyirin.

3. Git budama makinesini mengeneden ¢ikarin ve gorinen
diger taraftaki bilenmemis bigagi ayarlayin. Tiim
bigak disleri bileninceye kadar yukaridaki prosediirleri
tekrarlayin.

UYARI: Git budama makinenizi krelmis veya hasarli kesim
bigaklariyla calistirmayin. Béyle yapilmasi asiri yiklenmeye
yol agarak basarisiz kesim sonuglarina neden olabilir.

BIGAGIN YAGLANMASI

En dogru kullanim ve uzun bigak 6mri igin, herkullanimdan
dnce ve sonra ¢it budama makinesini‘ince makine yagi ile
yaglayin.

Pil paketini gikarin ve budama makinesini diiz bir yiizeye
yerlestirin. Ust bigagin kenari boyunca yag uygulayin.
UYARI: Uzun siire kullanilacaksa, kesim iglemi sirasinda
bigagi yaglayin.

A UYARI: Cit budama makinesi calisirken yaglama
yapmayin.

DiSLi KUTUSUNUN YAGLANMASI

En iyi calisma ve daha uzun kullanim 8mr( igin, litfen

her 25 saatlik galismadan sonra ézel bir gresle (her
defasinda yaklasik 5-6g #1'de ve 10-12g #2'de) ¢it budama
makinesinin digli kutusunu yaglayin.

NOT: Liitfen yardim igin ego servisiniz ile irtibat kurun.

Ozel yag asagidaki gereksinimleri saglamalidir:

1. DIN51818'e gére olmalidir: NLGI-2 koni penetrasyon
derecesine sahip olmalidir.

2. Polilire kivam arttiricilar + sentetik yaglardan
olusmalidir.

3. Mikemmel diisk I1sida baslatma, EP, mekanik kesme,
asinma dayanimi, oksidatif stabilite 6zelliklerine sahip
olmalidir.
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4. Caligma sicakligi -40~180°C arasinda olmalidir.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Cit budama makinesini depolamadan veya tagimadan
dnce daima bigak korumasini bigaga yerlestirin. Bigagin
keskin diglerine kars dikkatli olun.

= Cit budama makinesini saklamadan 6nce tamamen
temizleyin.

= Git budama makinesini gocuklarin ulasamayacagl,
kapali ve kuru bir yerde saklayin.

= Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

A UYARI: Bigaklar keskindir. Bigak diizenegine
dokunurken kaymaz, agir is eldivenleri takin. Elinizi veya
parmaklarinizi bigaklarin arasina veya sikismalarina

veya kesilmelerine neden olabilecekleri herhangi bir yere
yerlestirmeyin. ASLA bigaklara dokunmayin veya cihaza pil
paketi takili durumdayken bakim ve onarim yapmayin.

Gevre korumasi

Elektrikli cihazlari, pil sarj cihazini ve pilleri/
sarj edilebilir pilleri evsel atiklarla birlikte
atmayin!

AB Yasas| 2012/19/EU uyarinca,
kullanilamaz durumdaki elektrikli ve
elektronik cihazlar ve AB Yasas|
2006/66/EC uyarinca, arizall veya
kullanilmis pil paketleri/piller ayri olarak
toplanmalidir.

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari

veya ¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer
alti sularina ve besin zincirine tehlikeli
maddeler sizabilir, bu da sagliginizin
bozulmasina yol agabilir.
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENi

¢6zim

Pil paketi, ¢it budama
makinesine takili degil.

Pil paketini ¢it budama makinesine takin.

Budama makinesi ile pil
arasinda elektrik temasi yok.

Pili ¢ikarin, temas noktalarini kontrol edin ve pil
paketini yeniden takin.

Pil paketi bos.

Pil paketini sarj edin.

Pil paketi ok sicak.

Pil paketi veya testerenin 67°C'nin altina diisene
kadar sogumasini bekleyin.

Git budama
makinesi
caligmiyor. = Cit budama makinesi ¢ok sicak. | = Her iki anahtar kolunu birakin; Budama
makinesinin 77°C'nin altina dlisene kadar
sogumasini bekleyin.
= [ki anahtar koluna ayni anda = On ve arka tutma sapindaki anahtar kollarina ayni
basiimamis. anda basin.
= Bicak sikismis. = Pil paketini aletten cikarin, sorunu dikkatli bir
sekilde diizeltin, ardindan pili yeniden takin ve aleti
yeniden baslatin.
= Kuru veya pasli bicaklar. = Bu kilavuzun. sayfasinda yer alan “BICAGIN
YAGLANMASI” bolumiinii izleyerek bigaklari
yaglayin.
= Bigaklar veya bigak destegi = Yeni bir bigakla veya destekle degistirin. Bigak
egilmis. veya destek degistirme hizmeti icin EGO servis
Asiri titregim merkeziyle irtibata gegin.

veya gurdltd.

Egik veya hasarli digler.

Yeni bir bigakla degistirin. Bigak degisimi icin EGO
servis merkeziyle
irtibata gegin.

Gevsek bigak civatalari.

Bigak civatalarini sikin. Bir ingiliz anahtar ile
civatayl saat yoniinde gevirerek sikin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iliskin tim hikiim ve kosullar igin, liitfen_egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE JUHEND LABI JA
PUUDKE SELLEST ARU SAADA

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad
elektroonilisi seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid
enne selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga.
Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses vdib pdhjustada siidamestimulaatori haireid

voi rikkeid.

AHOIATUS: Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tohivad
seda seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

OHUTUSSdMBOLID

Ohutussiimbolite eesmérk on tommata teie tédhelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tdhelepanu podrata ja
need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei
korvalda ohu olemasolu.

Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused.ei asenda
korralikke dnnetuste véltimise meetmeid.

A HOIATUS: Enne kaesoleva seadme kasutamist
lugege kindlasti I4bi ja tehke endale selgeks koik
Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh kdik
ohutussiimbolid nagu ,,OHT,” ,HOIATUS,” ja ,,
ETTEVAATUST”. Kui koiki allpoolt loetletud juhiseid ei
jargita, voib tagajérjeks olla elektrilook, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

SOMBOLITE TAHENDUSED

TURVATEATE SUMBOL Tahistusega OHT, HOIATUS, voi
ETTEVAATUST. Vbidakse kasutada koos teiste siimbolite
voi piktograafidega.

A\ HOIATUS: Vis tahes elektriste todriistade

kasutamine vdib pohjustada voorkehade paiskumist silma, mis
voib pdhjustada tosiseid silmakahjustusi. Kandke elekriliste
tooriistade kasutamise ajal alati kiilgkaitsetega kaitseprille ja
vajadusel téielikku ndokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia
vaatealaga kaitsemaski vdi tavalisi killgkaitsetega kaitseprille.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusesiimboleid,
mida voib kdesolevalt tootelt leida. Enne, kui iritate
masinat kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale
selgeks ja jargige koiki juhiseid.
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Ohutusteade | Viitab kehavigastuste ohule.

Vigastuste ohu
Lugege vahendamiseks peab
kasutusjuhendit|kasutaja lugema

kasutusjuhendit.

vihmaga jatke seadet vihma kétte.

Viltige seadme |HOIATUS: Arge kasutage
kokkupuudet |seadet vihmasaju ajal ja drge

Tera pikkus Tera pikkus

033 mm Likevaimsus Tera maksimaalne
FAWAY I6ikamisjdudius
v volti Pinge
A amprit Voolutugevus
. Sagedus
Hz |hertsi (tsiiklit sekundis)
W |vatti Vdimsus
min | minutit Aeg
AL. |vahelduwool’  [Voolu tiiip

=== lalalisvool Voolu tiiiip voi omadus

n Tiihikaigu Kiirus| Tiihikdigu pddrlemiskiirus

.../min [Minutis Pooret minutis

SPM

Pooret minutis | Tiihikéigukiirus

ULDISED MOOTORIGA TOORIISTADE
HOIATUSED

A HOIATUS: Lugege labi koik turvalisusega seotud
hoiatused ja juhised. Kui te ei arvesta allpool toodud
hoiatusi ja juhiseid, vib tekkida elektrilodgi, tulekahju ja/
vOi raske kehavigastuse oht.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “mootoriga tooriist” viitab
voolu joul (juhtmega) tootavale mootoriga todriistale voi
aku joul toctavale (juhtmeta) todriistale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti
valgustatud. Segadus voi valgustamata todpiirkonnad
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Airge kasutage mootoriga todriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, néiteks kergesti
siittivate vedelike, gaaside voi tolmu laheduses.
Mootoriga todriistad tekitavad sédemeid, mis voivad
stilidata tolmu vdi aurusid.

Mootoriga tooriistadega todtamisel hoidke lapsed
ja korvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumisel vdite
kaotada kontrolli seadme dile.

ELEKTRILINE OHUTUS

Elektrilised tooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut mitte
mingil viisil. Arge kasutage koos (maandatud)
mootoriga tooriistadega pistikuadaptereid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektrilodgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha
on maandatud, suureneb elektrilddgi oht.

Airge jétke elektrilisi tooriistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elekrilise
tooriista sisse suurendab elektrilodgi ohtu.

Airge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritdoriista kandmiseks voi tdombamiseks

ja érge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Valtige juhtme
kokkupuudet kuumade objektide, dli, teravate
aarte voi liilkuvate osadega. Kahjustatud voi puntras
juhtmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

Elektrilise tooriistaga valitingimustes tootamiseks
kasutage vélitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

Kui peate kindlasti tooriista mérjas kohas
kasutama, kasutage seadet, mille toite tagab
jadkvooluseade (RCD). RCD kasutamine véhendab
elektriloogi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS
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Olge tahelepanelik, todtage hoolikalt ja kasutage
tervet moistust. Arge kasutage mootoriga
tooriista, kui olete vasinud, vdi rohtude, alkoholi
voi narkootikumide mdju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus mootoriga todriista kasutamisel voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
silmakaitsevahendeid. Tootingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, tugeva peakatte vdi kuulmiskaitsmete)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige soovimatut kaivitumist. Veenduge, et liiliti on
mitteaktiivses asendis enne kui iihendate vooluvorgu
vdi akuplokiga ning enne seadme kandmist vdi iiles
tostmist. Elektritooriistade kandmine sdrme liilitil hoides
Vi aktiivses olekus liilitiga pohjustab Gnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
kohandusvétmed ja mutrivotmed. Todriista poorieva
osa kiilge unustatud tdriistad voivad pohjustada
kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Todtage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii séilitate tooriista (ile ootamatutes
olukordades parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid ega
avaraid riideid. Valtige oma juuste, riiete ja
kinnaste kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga
avarad riided, ehted ja pikad juuksed vdivad liikuvate
osade vahele kinni jdada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
véljavotuseadmete iihendamiseks, veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

» Arge rakendage tooriista kasutamisel joudu.
Kasutage konkreetseks todoks sobivat tooriista.
Akuseade tootab paremini ja turvalisemalt, kui seda
kasutada ettendhtud kiirusel.

Arge kasutage tooriista, mida ei saa liilitist sisse ja
vélja liilitada. Elektrilised tooriistad, mille liliti ei toota,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvérgust ja/véi akuplokk
seadme kiiljest enne kui alustate seadme
kohandamist, lisakomponentide lisamist

vdi eemaldamist ja enne kui hakkate seadet
hoiustama. Need ohutusmeetmed vahendavad
seadme tahtmatu kaivitamise voimalust.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kédttesaamatus kohas ning drge lubage
nendega tootada isikutel, kes pole tooriistade
toopohimotetega voi kdesoleva juhendiga
tutvunud. Koolitamata isikute kdes on elektrilised
todriistad ohtlikud.

Akuseadmete hooldamine Veenduge, et liikuvad
detailid on diges asendis, terved ja niisuguses
tookorras, mis tagab seadme ohutu kasutamise.
Kahjustatud seade tuleb enne kasutamist
parandada. Halvasti hooldatud tddriistad pohjustavad
palju dnnetusi.
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Hoidke oma tddriistu teravate ja puhastena.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega Idikedéred
ei paindu nii kergesti ja on lihtsamini juhitavad.

Kasutage tooriista, selle lisakomponente,
toodriistaosi jm vastavalt kéesolevale juhendile,
vottes arvesse tootingimusi ja teostatavat tood.
Toodriista mitte-eesmargiparane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
nahtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi
akuplokile, voib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda
kasutada mone teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette ndhtud akuplokkidega. Mone muu akuploki
kasutamine vdib pohjustada vigastuste ja tulekahju
ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest
véikestest metallesemetest, mis voivad klemmide
vahel iihenduse luua. Aku klemmide liihilihendus voib
pohjustada péletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamiselvdib-akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks ka arsti poole. Akust
véljuv vedelik voib pohjustada drritust voi poletusi.

HOOLDUS

Laske oma akutddriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse
sdilimise.

HEKITRIMMERI TURVAHOIATUSED

Viltige kehaosade kokkupuudet Ioikuri teraga.
Arge eemaldage Idigatud tiikke ega hoidke
loigatavat objekti, kui terad liiguvad. Enne
kinnijdanud tiikkide eemaldamist veenduge, et
liiliti on mitteaktiivses asendis. Isegi hetkeline
tahelepanematus hekitrimmeri kasutamise ajal, vdib
pohjustada tosiseid vigastusi.

Hekitrimmerit kdepidemest hoides teise kohta
kandes peab Idikuri tera peatatud olema.
Hekitrimmeri transportimisel voi hoiustamisel
paigaldage loikeseadmele alati kate. Hekitrimmeri
korrektne késitsemine vdhendab Idiketerade
tekitatavate vigastuste ohtu.

r
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Hoidke todriista ainult isoleeritud
kinnihoidmiskohtadest, sest ldiketera vdib puutuda
kokku peidetud juhtmetega. Kui Idiketerad puutuvad
kokku voolu all olevate juhtmetega, voib elekter levida

tooriista katmata metallosadele ja anda kasutajale
elektriloogi.

Viltige juhtmete sattumist loiketerade
toopiirkonda. T60 ajal voib juhe olla pdosaokste varjus
ning te vdite selle kogemata maha I6igata.

Enne t66 alustamist veenduge, et hekis pole voorkehi
(nt vorkaia tiikke).

Kasutage ainult hekitrimmerit, mille turvakate on
korrektselt paigaldatud. lima korrektselt paigaldatud
turvakatteta trimmeri kasutamine voib pohjustada
raskeid vigastusi!

Hekitrimmeriga tootades kasutage mélemat ktt!
Ainult iihe kde kasutamisel vdite kaotada seadme
iile kontrolli ja saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Enne too alustamist veenduge, et
hekis pole véorkehi (nt vorkaia tiikke). Kasutage
ainult hekitrimmerit, mille turvakate on korrektselt
paigaldatud. lima korrektselt paigaldatud turvakatteta
trimmeri kasutamine voib pohjustada raskeid
vigastusi!

OLULISED OHUTUSJUHISED
= Arge kasutage aku joul totavat hekitrimmerit vihma kées.

= Arge laadige akuplokki niisketes ega mérgades
tingimustes.

Kasutage ainult joonisel A esitatud akuplokke ja
laadijaid.

Hekitrimmerit kandes voi katte vottes &rge hoidke kinni
Idiketeradest.

Arge kasutage seadet seistes redelil, katusel, puu
otsas vdi muudes ebaturvalistes kohtades. Stabiilne
jalgealus kindlal maapinnal tagab ootamatutes

olukordades parema kontrolli hekitrimmeri iile.

Arge lubage lastel hekitrimmeriga totada.
Arge kunagi eemaldage ega rikkuge turvasegdmeid.

Kontrollige regulaarselt nende korrasolekut. Arge

kunagi tehke midagi, mis vdiks segada turvaseadme

funktsioneerimist voi vahendada turvaseadme
pakutavat kaitset.
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» Arge kasutage hekitrimmerit ilma vajalike
kaitsekateteta, plaatideta voi muu vajaliku

SPETSIFIKATSIOONID

turvavarustuseta. -
) ’ . Mudeli number HT5100E HT6500E
= Enne t06 jatkamist kontrollige kahjustatud osade -
seisukorda. Kahjustatud piiret vi muud detaili tuleb Pinge _ 56 V== 56V ===
hoolikalt kontrollida, et veenduda, et detail toimib Tiihikdigu Kiirus Kérge [1600 /min 1600 /m?n
korrektselt ja tédidab oma funktsiooni. Kontrollige, kas Madal |1400 /min__ [1400 /min
liikuvad komponendid on korrektselt joondatud ja Soovitatud 0°C kuni 40 °C
ega (ikski osa paindunud pole ning jélgige ka muid toGtemperatuur:
aspekte, mis voiksid seadme omadusi mdjutada. Soovitatud
Kahjustatud kate voi muu kahjustatud detail tuleks temperatuur -20 °C kuni 70 °C
korrektselt parandada v6i asendada ametlikus ladustamisel:
hoolduskeskuses, vélja arvatud juhul, kui selles Tera pikkus 51 cm 65cm
juhendis pole Geldud teisiti. Loikevaimsus 33 mm 33 mm
= Kontrollige tihti, kas tera ja mootori paigalduspoldid on Mass (ima akuplokita) 3,6 kg 38kg
piisavalt tugevalt kinni. Samuti kontrollige visuaalselt, 9145 BBA)
kas tera on kahjustusteta (paindumata ning moradeta . - 90 dB(A) ’
ja kulumistunnusteta) Vahetage Idiketera ainuit EGo™ | Moodetud hefirohu tase L, | 1 £’ g |K=1,08
toodetud tera vastu. — dB(A)
. L - Helirohk seadme
= Paindunud véi moranenufl t_era tule_b vaIJg vahetqda. tovasendis L, 81,5dB(A) 81,4 dB(A)
Tasakaalustamata tera pohjustab vibratsiooni, mis K=2.5 dB(A)
voib kahjustada mootori ajamit vdi pohjustada Garanteeritud helironk L,
kehavigastusi. (mobdetud vastavalt 92dBA) |93 dB(A)
= Kui seade peaks ebanormaalselt vibreerima hakkama, 2000/14/EN)
peatage mootor ja otsige koheselt-vibreerimise:pahjust. Eesmine
Vibratsioon hoiatab tavaliselt ohu eest. Vibratsioona, -|kéepide 3,369 m/s? 15,313 m/s?
= Trimmeriga tohib Iigata tiivesid, mille paksus on K=1,5 m/s? ngu!mne 1876 /2 |3.115 m/s?
vaiksem kui 33 mm. kaepide ’ '

Kasutage trimmerit ainult paevasel ajal voi hea
kunstliku valgustusega.

Enne hekitrimmeri hooldamist, puhastamist voi
vodrkehade eemaldamist Gihendage akuplokk lahti ja
votke niiduki killjest ara.

Arge puhastage trimmerit voolikuga, véltige vee
sattumist mootorisse ja elektriiihenduste peale.

Remontimisel kasutage vaid kdesolevas

juhendis loetletud originaalvaruosi. Algsele
tootespetsifikatsioonile mittevastavate varuosade
kasutamine vdib pohjustada héireid seadme t60s ja

» Ametlik vibratsioonitaseme néit on mdodetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voidakse
kasutada erinevate tooriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme néitu vdib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voi ametlikult mérgitust erineda; turvalisuse

eesmdrgil peaks seadme kasutaja kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.
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puudujaéke ohutuses.
Jargige médrimise ja komponentide vahetamise juhiseid.

vélja Opetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et véltida
seadme véadrkasutamist ja voimalikke vigastusi.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

PAKENDI LOEND

= Hoidke kéepidemed kuivana, puhtana ja véltige 6li ja OSA NIMI KOGUS
rasva sattumist seadmele. Hekitrimmer 1

= Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege seda sageli Kaitse 1
ning kasutage seda, et seadet sageli kasutavaid isikuid Kasutusjuhend 1
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KIRJELDUS

TUNNE OMA TRIMMERIT (joon. A)
Aku vabastusnupp

Tagumine kaepide
Lukustuspaastik

Tagumise liliti hoob

Kiiruse reguleerimise nupp
Eesmine kaepide

Eesmise liliti hoob

© N o s =

Kaekaitse

©

Terakaitse

10. era

11. Otsakaitse

12. Riiv

13. Elektrikontaktid
14. Paigalduspesa

15. Véljutusmehhanism
16. Kéepideme lukk
17. Mootori korpus
18. Kaitse

A HOIATUS! See toode on tarnitud taielikult kokku
pandult. Kéekaitset ei tohi kasutamise ajal kunagi
eemaldada. Kui see on kahjustatud, laske kvalifitseeritud
hooldustehnikul see kohe vélja vahetada.

A HOIATUS: Selle seadme ohutuks kasutamiseks
tuleb tootele nii tootele kantud kui ka kéesolevas juhendis
sisalduvast teabest aru saada ning mdista ka teostatava
66 aluseid. Enne toote kasutamist tutvuge selle
funktsioonidega ja ohutusreeglitega.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi pohjustavaks
onnetuseks piisab ka sekundi murdosa pikkusest
tahelepanematusest.

A HOIATUS: Kasutage alati kiiljiekaitsmetega
silmakaitsmeid ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel korral voib
teile midagi silma lennata ja vdite saada ka muud laadi
raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Tahtmatu kéivitumise valtimiseks
eemaldage seadme kokkupanemise, kohandamise,
puhastamise vdi mitte kasutamise ajaks alati aku.

=60

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid v6i
-tarvikuid, mida EGO™ pole soovitanud. Mittesoovituslike
lisaseadmete voi -tarvikute kasutamine vdib pohjustada
raskeid kehavigastusi.

Enne igakordset kasutamist kontrollige, et seadmel poleks
kahjustatud, puuduvaid ega lahtiseid detaile, kruvisid,
mutreid, polte jm. Tugevdage koik kinnitused ja arge
kasutage seadet kuni kdik puuduvad voi kahjustatud osad
on asendatud.

RAKENDUSO

Seda toodet voib kasutada niisuguuste hekkide, pdosaste
ja poosastike pligamiseks, mille okste diameeter on
véiksem kui @33 mm.

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kéesolevas
juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust
loetakse vadrkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Laadige enne esimest kasutamist.

Paigaldamiseks (joon. B)

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge
akuplokki alla kuni kuulete klopsatust.

Eemaldamine (joon..C)
Vajutage akuvabastusnuppu ja tommake akuplokk vélja.

A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jalgige alati
oma jalgade ning laheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine voib pohjustada raskeid
vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada kdrges kohas
tootades.

HEKITRIMMERI KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Enne t66 alustamist eemaldage tera kate ja hoidke
trimmerit kahe kdega, (ks kasi eesmisel ja teine
tagumisel kaepidemel. Seejdrel veenduge, et teie
jalgealune on kindel, seisate sirgelt ja Idikekaugus sobiv.

A\ HOIATUS: Hoidke hekitrimmerit alati kahe kéega.
Arge hoidke kunagi iihe kdega IGigatavat pédsast ja
teisega trimmerit. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada
kehavigastusi.

Kaivitamine

Suruge lukustuspaéstik peopesaga alla ning liikake
tagumise liliti hoob iles. Kui tagumise liiliti hoob on alla
vajutatud, jatkake kdivitamiseks eesmise liiliti hoova
vajutamist.
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Peatamine:

Peatamiseks laske (ks kahest liliti hoovast lahti.

MARKUS: Trimmeri kiivitamiseks peavad mdlemad
hoovad olema alla vajutatud.

HEKITRIMMERI KASUTAMINE

A HOIATUS: Kui tera vahele jaab elektrijuhe voi -traat,
ARGE PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
JAVAGA OHTLIK. Hoidke trimmerit endiselt isoleeritud
kéepidemest voi pange maha ja nihutage ettevaatlikult
endast eemale. Enne kui (iritate juhet vdi traati tera
(imbert &ra votta, lillitage elekter vélja. Selle ndude
eiramine voib pohjustada raskeid voi surmavaid vigastusi.

A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks drge pange
kéisi terade lahedale. Arge iiritage eemaldada IGigatud
tiikke ega hoida Idigatavat objekti, kui terad liiguvad. Enne
kui hakkate terade timber kinni jadnud tiikke eemaldama,
veenduge, et terad on Idplikult seiskunud ja akuplokk on
eemaldatud. Seadet kandes vdi kétte vottes arge hoidke
kinni loiketeradest.

A HOIATUS: Enne t60 alustamist puhastage toopiirkond
vdorkehadest. Eemaldage koik Uleliigsed objektid, mis
voivad loiketerade vahele kinni jadda ja.raskeid vigastusi
pbhjustada (nt juhtmed, lambid, traadid; néorid jm).

A HOIATUS: Arge iiritage korraga véga suurt tiikki
Idigata ega labi tiheda pddsastiku liikuda. Nii voite terasid
painutada voi aeglustada ja vahendada I6ikeprotsessi
tohusust.

MARKUS: Noorte taimede puhul on soovitav kasutada
otse loiketera suunas kasvavate tiivede Idikamisel laia
haaret. Vanemate taimete puhul on paksemate tiivede
ldikamiseks hea kasutada saagimisliigutust. Jimedate
tlivede l6ikamiseks on soovitav kasutada esmalt késisaagi
v0i laasimissaagi.

Tipu ldikamine

Rakendage laia pihkimisliigutust. Parima I6iketulemuse
saate, kui kallutate I6iketeri veidi likumissuunas. Suurema
efektiivsuse saavutamiseks voite kasutada ka soovitud
heki kérgust tahistavat ndori, nagu on naidatud joonisel D.

Kiilgede loikamine

Heki kiilgede pligamisel alustage altpoolt ja liikuge iles,
nagu on ndidatud joonisel E1 ja E2.

Radikaalne loikamine

Hekildikuri tagumise kaepideme saab seadistada viide
erinevasse asendisse (0°/+45°/+90°), tommates vélja
sulguri (joonis F1 kuni F5). Kui vajalik on radikaalne Idige,
seadistage tagumine kaepide loikamiseks +45° peale
(joonis F2 & F4).

A HOIATUS! Kui reguleerite kaepidet, ei tohi Ioiketera
tootada.

TAHELEPANU! Tostamisel peab kaepide olema alati
suunaga iilespoole, hoolimata sellest, mis suunas on
hekildikur.

Otsakaitse

Otsakaitse (joonis G) on vajalik tera vélimise otsa
kaitsmiseks.

Terakaitse

Terade vélimine osa on kujundatud terakaitsmeteks (joonis H).
H-1
H-2

Tera
Terakaitse

A HOIATUS! Veenduge alati, et terakaitse pole
kahjustatud-ega moondunud. Vahetage see valja, kui see
on paindunud voi kahjustunud.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pohjustada ohtlikke olukordi véi seadet vigastada.
Ohutuse ja téokindluse tagamiseks tohivad seda
seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks tuleb
seadme puhastamise voi hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

PUHASTAMINE

= Ohu sissevétuavadelt ja IGiketeralt mustuse
eemaldamiseks kasutage pehmet harja.

= Vaigu ja muude kleepuvate ainete eemaldamiseks
pihustage terale vaigu lahustit. Kéivitage mootor
hetkeks, et lahusti Gihtlaselt laiali laotuks

» Piihkige seadme pind kuiva lapiga puhtaks.
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A HOIATUS: Arge kunagi puhastage trimmerit veega.
Valtige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse lagunevad kaubanduslike lahustite
toimel kergesti. Kasutage mustuse, tolmu, oli, maérete
jms eemaldamiseks puhtaid riidest lappe.

LOIKETERA TERITAMINE

1. Eemaldage akuplokk hekitrimmeri kiiljest.

2. Kinnitage tera pihtide vahele ja viilige kdigi tera
hammaste vélimised I6ikepinnad. Eemaldage nii vahe
materjali kui voimalik.

3. Eemaldage hekitrimmer pihtide vahelt ja podrake
teritamata tera ndhtavale. Korrake dilalkirjeldatud
toiminguid, kuni koik terad on teritatud.

MARKUS: Arge kasutage hekitrimmerit, mille
Ioiketerad on niirid voi kahjustatud. See voib pohjustada
lilekoormust ja mitterahuldavaid téotulemusi.

TERA MAARIMINE

Parimate tulemust ja tera pika tooea tagamiseks maéarige
hekitrimmeri tera kerge masinadliga enne ja parast iga
kasutuskorda.

Eemaldage akuplokk ja asetage trimmer;siledale;pinnale:
Kandke li tilemise tera servale.

MARKUS: Pikemate t6de puhul Glitage tera ka t66
kéigus.

A HOIATUS: Arge dlitage tera ajal, mil trimmer totab.

KAIGUKASTI MAARIMINE

Parimate t6tulemuste saavutamiseks ja hekitrimmeri
eluea pikendamiseks méérige selle kaigukasti
erimadrdega (iga kord 5-6 g #1 korral ja 10-12 g #2
korral) iga 25 tootunni jarel.

MARKUS! Abi saamiseks p6orduge palun kohaliku ego
edasimiilija poole.

Erimédre peab vastama jérgnevatele tingimustele.

1. Kuulub DIN51818: NLGI-2 koonuspenetratsiooni klassi.

2. Méaére peab koosnema paksendina kasutatavast
poliiuureast ja siinteetilisest méaardedlist.

3. Suurepdrane kéivitus madalal temperatuuril,
vastupidavus ekstreemsetele rohkudele ja
mehaanilisele hoordumisele, kulumiskindlus ning
okslidatiivne stabiilsus.

4. To6temperatuuri vahemik -40~180°C.

=60

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne hekitrimmeri hoiustamist vdi transportimist
paigaldage alati terale kate. Olge ettevaatlikud ja
valtige tera teravaid hambaid.

= Enne hoiustamist puhastage hekitrimmer hoolikalt.

= Hoidke hekitrimmerit sisetingimustes, kuivas ja lastele
kéttesaamatus kohas.

= Hoidke trimmerit eemal korrodeerivatest ainetest
(nt aiakemikaalid ja jadsulatussoolad).

A HOIATUS: Terad on teravad. Terade késitsemisel
kandke tugevast mittelibisevast materjalist tookindaid.
Arge asetage oma kasi ega sormi terade vahele voi
muusse kohta, kus on oht, et need vdivad kinni jaada voi
voidakse maha l6igata. Enne kui terasid puudutate voi
hooldate, tuleb ALATI akuplokk eemaldada.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadijat
ega patareisid / akusid olmepriigi hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele nr
19/2012/EU tuleb elektri- ja
elektroonikaseadmed, mis pole enam
kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
2006/66/EU, ka defektsed vdi kasutatud
aKuplokid '/ patareid, eraldi kokku koguda.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
voi viiakse priigiméele, voivad ohtlikud
ained pohjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning kahjustada teie tervist ja
heaolu.
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TORKEOTSING

vibratsioon voi
miira

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
= Akuplokk pole trimmeriga = Kinnitage akuplokk hekitrimmeri kiilge.
(ihendatud.
= Trimmeri ja aku vahel puudub = Eemaldage aku, kontrollige iihendusi ja paigaldage
elektriline Gihendus. akuplokk tagasi.
n Akuplokk on tiihi. = Laadige akuplokk.
= Akuplokk on liiga kuum. = Eemaldage akuplokk seadme kiiljest ja laske sellel
. . jahtuda, kuni temperatuur langeb alla 67°C.
Hekitrimmer ei
toota
= Hekitrimmer on liiga kuum. = Laske molemad lillitite hoovad lahti ja laske trimmeril
jahtuda kuni seadme temperatuur langeb alla 77°C.
= Molemad lilitite hoovad pole alla | = Vajutage eesmise ja tagumise kdepideme lilitite
vajutatud. hoovad (iheaegselt alla.
= Tera on kinni jadnud. = Eemaldage akuplokk tddriista kiiljest, eemaldage
ettevaatlikult tood takistav objekt ja seejarel
paigaldage aku tagasi ning kdivitage tooriist uuesti.
= Kuivad vdi korrodeerunud terad. = | Maarige.teri, jargides kaesoleva juhendi alapunktis
“TERA MAARIMINE™ antud juhiseid.
= Tera voi tera tugi on paindunud. = Vahetage tera voi tugi. Terade voi tugede
Liigne vahetamiseks votke tihendust EGO

hoolduskeskusega.

= Paindunud voi kahjustunud
|6ikehambad.

= Vahetage seadme tera. Terade vahetamiseks votke
(ihendust EGO hoolduskeskusega.

= Lahtised tera poldid.

= Keerake tera poldid tugevamalt kinni. Kiinitamiseks
keerake polte mutrivotmega péripaeva.

GARANTII

EGA GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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lMepeknag opuriHanbHNX IHCTPYKLil

MPOYUTAWTE BCI IHCTPYKLI!

O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO

A 3anuwkoBuii puank! Mliogy 3 enekTpoHHAMM
NPUCTPOSIMU, HaNPUKIa, KapaioCTUMYNSITOpaMu, MOBUHHI
NPOKOHCYNbTYBATUCS 3i CBOIM fikapeM (fikapsimu)

nepez; BUKOPUCTaHHSM Liboro Bupoby. Ekcnnyatalyis
enekTpoobnagHanHs B 6eanocepeHin 6nnsbkocTi Bif
KapAioCTUMYTATOpa MOXE CTIPUYMHUTY NepeLukoam abo
HecnpaBHIiCTb kapaiocTuMynsiTopa.

A MONEPEMXEHHSA. [insi rapanTyBaHHs 6eanexu
Ta HagiliHoCTi BCi pob0TH 3 PEMOHTY Ta 3aMiH1 NOBUHEH
NpOBOANTM KBanihikoBaHMA TEXHIYHNI cneLianicT.

CHMBOIK, LLO CTOCYIOTbCA BE3MEKU

MeTa cumBonis, noB'si3aHuX i3 6e3nexoio, — NPUBEPHYTH
Bally ysary 0 Moxnusmx HeGeanek. Cumsonu Beaneku
Ta IXHE NOSICHEHHS! 3aCMNyroBYHOTb Ha Bally NUMbHY yBary
Ta po3yMiHHs. CUMBONW nonepemxeHb cami no cobi He
ycyBatoTb byab-akoi Hebeaneku.

IHCTPYKLUi Ta nonepemkeHHs, ki BOHI HafakTh; He

3aMiHI0I0Tb HaNeXHWX 3aX0fiB LLoA0 3anobiraHHs aBapism.

MONEPEMXEHHA. Mepuu Hix kopucTysatics Lum
iHCTPYMeHTOM, 0BOB'SI3KOBO O3HalomTecs 3 ycima
iHCTPYKUisiMYK 3 Ge3nekw, HaBEAEHUMM B LibOMY NOCIGHUKY
KopuCTyBaya, 30kpema 3 yciMa CUMBONaMu MonepepkeHb,
Takumun sk «HEBE3MEKA», «MTONEPEMXEHHS» Ta
«3ACTEPEXEHHSA». HegoTpumaHHsi HaBeaeHUX Hkye
BKa3iBOK MOXE CTIPUYMHUTY YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPyMOM, NOXexXy Ta/abo cepiioHi TpaBmu.

3HAYEHHA CUMBOINY

CUMBON NONEPEMAXEHHA LLOAO BE3NEKK:
Brasye Ha HEBE3MNEKY, MONEPEMXEHHA ABO

3ACTEPEXEHHS. Moxe BuKOpUCTOBYBaTUCS Pa3oM 3
iHWMMK cmBonamm abo nikTorpamamu.

A MONEPEMXEHHA. BukopucTanHs bysb-skux
€MneKTPOIHCTPYMEHTIB MOXE MPM3BECTU 40 NOTPANAAHHS
CTOPOHHIX NPeMETIB B OYi, LLIO MOXE CTIPUYUHUTH
cepiio3He NOLLKOMXKEHHs oueit. Mepes novaTkom
eKkcnnyaraljii eneKkTPOIHCTPYMEHTa 3aBXaK HaasaranTe
3aKpuTi 3axu1CHi okynsipu abo BigKpUTI 3aXWCHI OKynsipn
3 BiYHAMM LyMTaMK Ta, SKLO NOTPIBHO, NOBHONPOMINLHY
3axucHy mMacky. Min pekoMeHayemo 3axucHy macky

GO

LUMPOKOrO PO3MIPY A5 BUKOPUCTAHHS MOBEPX OKYNSPIB
abo cTaHgapTHi BiAKpUTI 3aXMCHI OKynsipu 3 BiYHUMM

LuTamn.

BKA3IBKW 3 TEXHIK BE3NEKN

Ha it cTopiHLi 306paxeHo Ta onucaHo CMMBOM,
noB'si3aHi 3 6eanekoto, siki MoXyTb BigobpaxaTuch

Ha LipoMy Bupobi. Meplu Hix Hamaratucs 3ibpatn Ta
€eKCcrnyaTyBaTm 110ro, 03HaomMTecs 3 ycima iHCTPYKLisMU
Ha MaLLWHi Ta AOTPUMYIATECH iX.

[MonepeeHHs Wopo
6eaneku

Bkaaye Ha noTeHLjiiHy
Hebeaneky

TPaBMYBaHHA.

[pounTaiite NOCIGHUK
kopucTyBaya

3 MeTOK 3MEHLUEHHS!
PU3NKY OTPUMAHHS
TPaBM KopucTyBay
MOBMHEH NPOYMTATH
NoCiGHMK 3
ekcnnyaraii.

He 3anuwaiTe nig
nowem

MONEPEPKEHHA. He
BUKOPUCTOBYWTE Lier
NpUCTpIl y AoL i He
3anuLwanTe 1oro B LOL
HafBopi.

[oBXuHa nesa

[oBxuHa nesa

PisanbHa 3gaTHicTb

Makc. pisanbHa
30aTHIiCTb Nnesa

B @ P

Bonbtyn Hanpyra
Amnepu Crpym
YacroTa (4ncno umknis
Tepun
3a CeKyHay)
Batu MoTyXHicTb
min [ XBUnuHKM Yac
Ao |3MiHHMIA cTpYM Tun cTpymy
A Tun abo
== |[ocTiitHui1 cTpym
XapaKTepucTika CTpymy
n LLBnakicTb xonocToro |ObepToBa LWBMAKICTL
0 |xopy 6e3 HaBaHTaXEHHS
.../min[Ha xBunuHy O6epTiB Ha XBUNMHY
SPM  [Xogig Ha XBUnMHY Wsunkicr xony Ge3
HaBaHTaXeHHst
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SATANbHI NONEPEMKEHHA LLOAO

TEXHIKK BE3NEKK POBOTU 3
ENEKTPOIHCTPYMEHTAMM

MONEPEMXEHHS. O3HaliomTecs 3 ycima
nonepemkeHHAMMU LWOAO TEXHiKK Ge3neku.
HepoTpumaHHs Bka3iBOK Ta NpaBun MOXe CNPUYMHUTY
YPaXeHHs enekTPUYHM CTPYMOM, NOXexy Ta/abo
Cepio3Hi TpaBMK.

36epiraiTe BCi 3acTepexeHHs Ta iHCTPYKLUii Ans
NoAaNbLIOro BUKOPUCTAHHS.

TepMiH «enekTPOIHCTPYMEHTY Y MONepemKeHHSIX
CTOCYETLCS ENEKTPUYHOTO HCTPYMEHTA, L0 NPaLoE Bif
enekTpomepexi (Yepes LWHyp) abo Big akymynstopa (6e3
LUHypa).

BE3MEKA B POBOMIA 30HI

= PoGoye micLe mae ByTi YUCTUM i rapHO
ocBiTneHuM. HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa
poboya 30Ha MOXe CTaTh NPUYMHOLD HELLACHOO
BUNAZKY.

= He npauoiiTe 3 iHCTpyMeHTOM y
BUGYXoHe6e3neyHOMy cepeAoBULLi, Hanpuknag 3a
HasABHOCTI Nerko3aiMmcTuUX piauH, rasis ado nuny.
MNig yac po6oTi enekTponpunaAY YTBOPIOKOTLCH ICKPY,
B SIKUX MOXYTb 3aiHATUCS M abo BUNapy.

= [litam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebyBatu
nopy\ 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPALIOE.
Lle moxe BifBonikaTvt Bac i Npu3BecTy 4o BTpaTH
KOHTpOTHO.

ENEKTPUYHA BE3MEKA
u LliTencenbHi BUNKM eNeKTPOiHCTPYMEHTa MaTb

niaxoauTH Ao po3eTok. 3a6opoHeHo MoandikyBaTH

BUIKY OyAb-sKUM YMHOM. He BUKOpUCTOBYiATE
KOAHI nepexiAHMKN Ans poboTH i3 3a3eMneHnMm
eneKTPoiHCTPyMeHTaMU. BukopucTaHHs wtencenis
i pO3eTOK, y SiKi He BHOCUANCS 3MiHW, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXeHHs! eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKaliTe KOHTaKTY YaCTUWH Tina i3 3a3eMNeHUMn
NOBEPXHAMM, TaKUMK SIK TPYGM, baTapei, nnutw i

XONoAUMbHUKH. Y pasi 3a3emrieHHs! Tina 36inbLUyeTbes

PUVK YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

BepexiTb enekTpoiHCTpyMeHT Bif AoLy Ta BONOTH.
Bopa, Lo noTpanuna B enekTpoiHCTPYMEHT, NiABULLYE
PU3NK YPaKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYTE LWIHYP i3 NOPYLIEHHAM HOPM
ekcnnyarauii. He BUKOpUCTOBYITE WHYP KUBNEHHSA
ANA NepeHeCeHHs YN NepeTAryBaHHs iHCTpPYMeHTa
Ta BUAMaHHS BUNKHW 3 po3eTku. LLIHyp noTpi6Ho
obepiraTu Bif Aji Tenna, BiA rocTpuUx KyTiB Ta
pyxomux yacTuH. Mowwkomkeri abo 3annyTaHi WHypu
KVNBMEHHS NIABULLYIOTb PU3UK YPXKEHHS eNeKTPUYHIM
CTPYMOM.

Mip yac po6oTK 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HafBOpi
BUKOPUCTOBYITE NOAOBXYBAY, NPU3HaYeHMIt Ans
30BHILLHIX Po6iT. BUKOPUCTAHHS LWHYpa, NPU3HAYEHOTO
ANs 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE PU3NK YPaxKEHHS
€NEKTPU4HIM CTPYMOM.

AKwo po6oTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM Y BOSIOrOMY
cepeaoBHULLi He YHUKHYTH, CKopUCTaiTecs
NPUCTPOEM 3aXUCHOro BUMKHeHHA (M3B).
BukopucTaHHs M3B 3MeHLLye puaunk ypaxeHHs
€MeKTPU4HIM CTPYMOM.

IHAUBIAYANBbHA TEXHIKA BE3MNEKU

Mip yac po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM

6yAbTe yBaXHUMK, CRiAKYNTE 3a CBOIMU AiAMU

Ta MUCTiTb po3cyanuso. He npautoiTe 3
€reKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLWO BM BTOMIIEHi abo
nepe6yBacTe nia i€l HAPKOTUYHUX PEHOBUH,
ankororio abo TiikiB. HasiTb MUTTEBa HEyBaXHICTb Mia
4ac poboTH 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU
10 BaXKOi TpaBMU.

BukopucToByiiTe 3aco61 0COGUCTOrO 3aXUCTY.
3aBxAayM HOCITb 3ac06M 3axUCTy o4el. BukopuctaHHs
Y BIAMOBIAHMX YMOBAX TaKWX 3aXMCHIX 3acoBiB sk
NPOTUNNOBWIA PECMIPaTOP, HECIN3bKE 3aXMUCHE B3YTTS,
LLONOM-Kacka i HaBYLLHWKI AONOMOXE 3MEHLLNTI PU3nK
TPaBMyBaHHS.

YHukaitTe BUnagkoBoro 3anycky. Mepw Hix
nigKno4aT! eneKTPOiHCTPYMEHT A0 Mepexi
XMBMEHHS Y1 akymynsaTopa, 6pat1 41 nepeHocuTH
1ioro, nepesipTe, 41 BCTAHOBNEHO NepemMukay

Y NONOXEHHA «BUMKHEHO». AKLIO nepeHoCUTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKUYW NaneLb Ha nepemmkadi
XUBMEHHS, abo nigkmioyati ioro Ao Axepena
KVBMEHHS, KON NepemMukad xuenexHs nepebysae

B NOMOXEHHI «YBIMKHEHO, Lie MOXe MPU3BECTH 10
TPaBMyBaHHS.

lMepw HixX BMUKaTU €NEKTPOIHCTPYMEHT, chifg
3HATK BCi perynioBanbHi KnuHK abo rankosi
KnHoYi. AKLO 3an1LLINTY TaKMA KNKY Ha PyXoMii
YaCTUHI eneKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTYU A0
TPaBMyBaHHS.

He poTaryiteck. 3aBxAM MiLHO CTiliTe Ha Horax
i BTpUMyiiTe piBHOBary. Lie nae 3mory kpalle
KepyBaTi enekTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS!
HenepenbayyBaHux cuTyaLiit.
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OpsranTecs HaneXHUM YMHOM. He HOCITb BinNbHOro
opAry a6o npukpac. Ctexre 3a TUM, o6 Bonoccs,

OpASr Ta PyKaBuLi He MOTPaNUAM Ha PYXOMi YaCTUHU.

BinbHuit oagr, npukpacy abo AoBre BONOCCS MOXYTb
noTPanuUTh B PyXOMi YacTUHW.

AKwo npucTpoi 06nagHaHo CUCTEMOIO BUAANEHHSA
nuny, nepekoHainTecs, Wo ii NpaBUNbLHO
NiAKNIOYEHO i L0 BU BUKOPUCTOBYETE i HANEXKHUM
YMHOM. BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO ANt 36MpaHHs nuny
MOXe 3MEHLLNTY HeBeaneky, NOB'si3aHy 3 NUIoM.

BUKOPUCTAHHA TA fornaa 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

= He 3acTocoByiiTe cuny Ao enekTpoiHCTPyMeHTa.
BukopucToBY/TE HaneXH!ii eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANOBiAHO A0 noTpebu. MpaBunbHO nigiGpaHui
€neKTPOIHCTPYMEHT A0MOMOXe KpaLle i beaneyHile
3pobuTi poboTY 3i LWBMAKICTIO, SiKa ANS HBOTO
nepepbayeHa.

He BuKopUCTOBY/TE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemukay He BMMKae abo He BUMMKAE 1Oro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTI, KM HEMOXIMBO KepyBaTy 3a
[I0MOMOrOH0 Nepemukaya, CTaHoBNATL Hebeaneky i
NiANSralTs PEMOHTY.

lMepw Hix npoBOAMTYN ByAb-AKi-HaNAWTyBaHHS,
3aMiHIOBaTV Npunaaas, a Takoxk neperd 36epiraHHaM
BUIAMITb WTENcenb i3 po3eTku abo akymynsTop

3 iHcTpyMmeHTa. Taki 3anobixHi 3axoau TeXHIku
Ge3neku 3MEHLLYIOTb PU3NK BUMAZKOBOTO 3amycky
€NeKTPOIHCTPyMeHTa.

TpumaiiTe iIHCTPYMEHT, WO He BUKOPUCTOBYETLCS,
nogani Big giten i He go3BonsiTe ocobam, ki He
MaloThb [OCBiAY PO6GOTH 3 TAKUMM IHCTPYMEHTaMK
2060 He 3HaNOMi 3 UMM IHCTPYKLIAMY,
KOPUCTYBATUCh €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.
EnekTpoiHCTPYMEHTH CTaHOBNSITH Hebe3neky B pykax
HEeAO0CBIAYEHNX KOPUCTYBAYIB.

BuKoHy/iTe HanexHe TexHiYHe 06CNyroByBaHHA
eneKkTpoiHcTpyMeHTiB. Mepe.ipsiiTe ix Ha npeameT
pO3nafHaHHA Yu GNIOKYBaHHA PyXOMUX YaCTUH, a
TaKoX OyAb-AKUX 06CTaBMH, IKi MOXYTb BNIMHYTH
Ha poboTy iHCTPyMeHTa. Y pa3i NOLWKOmKEHHS
€neKTPOIHCTPYMEHT CNifj 3AaTH B PEMOHT, nepiu
HiXX KOpPMCTYBaTMCA HUM. YacTo HeLacHi Bunagku
TPaNnATLCA BHACTIAOK HEHANEXHOTO TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHsl €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.

Tpumaitte pixyyi iHCTPYMEHTU rocTpuMu i
4uCcTUMU. HanexHUM YuHOM JOTnAHYTI pixyui
{HCTPYMEHTI 3 TOCTPUMI PiXKy4MMM KpasiMu pifLue
BrOKyHTBCS, TaKUMU ENEKTPOIHCTPYMEHTaMM neriue
KepyBatu;

=60

KopucTyiiTech eneKTpoiHCTPYMEHTOM,
akcecyapamu, HacagKkam i T. n. Ans iHCTpymMeHTa
3riAHO 3 LiiEto IHCTPYKUiEHD, 3BaXako4mn Ha poboyi
YMOBM Ta po6oTy, iKY CnifA BUKOHATH. BukopucTtaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa BCYNnepey NPU3HaYeHHI0 MoxXe
CTaT! NPUYMHOIO BUHUKHEHHS HebesneuHnx cutyaLii.

KOPWUCTYBAHHA | OrNALQ 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apsipxaiiTe nuile 3a 4ONOMOTO0 3apARHOTO
NPUCTPOLO, YKa3aHOro BUPOGHMKOM. 3apsHuit
NPUCTPIlA, SIKWIA NIAXOANTB ANS aKyMyNSITOPIB OAHOTO
BUZY, MOXE BUKIMKATV PU3NK NOXEXi Y BUNAZKY Oro
BUKOPUCTaHHS 3 iHLIMM aKkyMymSTOPOM.

3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM chif, BAKOPUCTOBYBATH
NULWe NPU3HaYeHi ANA HUX aKyMynATOPHi GaTapei.
BukopucTaHHs byab-AKkuX iHLLIMX akyMynsTOpHUX
GaTapeit Moxe Npu3BECTM 10 TpaBMU abo MOXeEXi.

Konu Gatapesi He BUKOpUCTOBYETLCS, ii CNip
TPUMaTH OKPEMO Bifi MeTaneBuUX NPeAMETIB,
Hanpuvknag 3aTuckavisB Ans nanepy, MOHET, KIHONiIB,
LBAXIB, WYPYNIB Ta iHWKX APIOHUX NpeaMmeTiB, AKi
MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amukaHHs Knem
aKymynsiTopa MoXe CTaTit MPUYMHOKD OMIKIB Y NOXKEXI.

Y HaaTo BaXKKMX YMOBaX eKcnyarauii 3 akymynsaropa
MOXe BUTIKaTW-PiAUHA; He AOTOPKAWTECH A0 Hei.
Skiio BMNaAKOBO BY BCe X TOPKHYNUCH ii, cnip
MpOMUTH Lie Micue BoAoto. FIKLO piavHa noTpanuna
B 0ui, CNifJj TaKOX 3BEPHYTUCA A0 Nikaps. PiguHa,

sika BUCTYMNaE 3 akyMymnaTopa, MOXe ClpUYUHUTI
noppasHeHHst abo oniku.

CEPBIC

0GcnyroByBaHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTH KBanihikoBaHW PEMOHTHHUK i3
BUKOPUCTaHHAM NULLE iAEHTUYHNX 3anacHNX
yacTuH. Lle 3abe3neyntb HopmanbHy po6oty
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

MONEPEMKEHHA LWOAO BE3MNEKU
BUKOPUCTAHHA TPUMEPA ONA NIAPI3AHHA
XUBOMNoTY:

Tpumaiite BCi YacTuHM Tina sikHaikaani Big
pixyyoro nonotHa. He Bugansiite matepianu,

AKi cnig nopisaTu. nig yac pyxy nesa. Mepw Hix
YCYHYTW MaTepian, AKMA 3aBaxae nofganbLuin
po6oTi, nepekoHaiTecs, WO nepemMmkay X1BNEHHs
BUMKHYTO. MUTb HeyBaxHOCT nig yac poboTi 3
KyLLOPi30M MOXe NMPU3BECTM A0 CEPNO3HIUX TPABM.

MepeHockTe TpUMep ANs XKMBONMOTY 3a PYKiB'A
TiNbKW Nicnsa 3ynuHKW nesa. [1ns TpaHCnopTyBaHHS i
30epiraHHs 3aBXaN HaKpPUBAITE IHCTPYMEHT KPULLIKOIO.
HanexHe NOBOKEHHS! 3 KyLLOPI3oM 3HU3UTL Hebeaneky
MOXTMBOrO TPaBMYyBaHHS NE30M.
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= TpumaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT NuLLe 3a PyY4kM 3
i3011bOBaHMM NOKPUTTSAM, OCKINIbKM 1€30 MOXe
KOHTaKTyBaTy 3 NPUXOBAHOI NPOBOZKOI. KOHTaKT
ne3 i3 APOTOM Mif HaNPyroo NpKU3BOAUTL A0 NOSBY
Hampyru B MeTaneBux YacTiHax enekTpoiHCTPYMEHTa,
{0 MOXeE MPU3BECTM 10 YPAXKEHHS KOPUCTYBaYa
€MeKTPUIHAM CTPYMOM.

Tpumaiite WHyp skHanAani Big Micus pisaHHs.

Min wyac po6oTu kabenb Moxe 3axoBaTHCh Yy KyLuax i
BMNAAKOBO NOPIi3aTHCh NE30M.

lMepen noyaTkom ekcrnyaTaLlyii nepeBipTe XUBOMIT Ha
HasIBHICTb CTOPOHHIX NPeAMETIB, Hanpuknaz APOTSHUX
OrOpOX.

BukopucToByiiTe TpUMep Anst KUBOMMOTY NuLe
3 NPaBUNbHO BCTAHOBMEHUM 3aM0BIKHIUKOM.
BukopucTaHHs Tpumepa Ans xusonnoty 6e3
BiANOBIAHOO 3anobiXHKa MOXe NpU3BECTU A0
cepiosHux Tpasm!

Mpautoiite 3 TPUMEpPOM ANs XUBONNOTY ABOMA
pykamu. PoboTa ofHi€ro pykoto Moxe npu3BecTi Ao
BTPaTi KOHTPOIO Ta CEPUO3HMX TPaBM.

A\ NONEPEMXEHHS. Nepen excnnyarauicio
nepe.ipTe XUBONMIT HAa HAsABHICTb CTOPOHHIX
npeaAMmeTiB, HanpuUKnag APOTAHOI OrOPOXi.
BukopucToByiiTe NuLLe TPUMEP ANAKUBONNOTY 3
npaBunbHO 3i6paHMM 3anobikHNKOM. BukopucTaHHs
TpuUMepa Ans XuBonnoty 6e3 BianoBigHoOro
3anobixHWUKa MOXe NPU3BECTU A0 Cepio3HMX TpaBMm!

BAXIUBI BKA3IBKWN 3 BE3NEKK

u He BUKOPUCTOBYIATE TPUMEP ANS XUBONNOTY, LU0
KUBUTbCS B 6aTapei, y goL.

He 3apsipxaiite akymynsTopHy 6atapeto nig Aollem
abo y Bonorux micLsix.

BukopucToByiiTe nuLe akymynsTopu Ta 3apsigHi
npUCTpOi, NepenideHi Ha puc. A.

He Gepitb pykamu BiakpuTi nesa abo pixyui Kpomku,
Koru 3anakosyeTe abo TpUMaeTe TpUMEp Ans
KVBOMNOTY.

He BukopucToByiiTe fpabuHy, Aax, Aepeso abo iHwy
HecTiliky onopy. MilHo cTiiiTe Ha Horax Ha TBepgii
noBepXHi, o6 KpalLe KOHTPOMioBaTU TPUMEP A
KVBOMNOTY B HenepeadayeHnx cuTyaLisix.

Hikonv He po3BonsiiTe AiTAM NpaLoBaTit 3 TPUMEPOM
At KMBOMIOTY.

Hikonu He 3HimaliTe 3anobixHi npucTpoi Ta He
BTpyYaiiTecsi B ix poboty. PerynsipHo nepesipsiite

ix npaBunbHy poboTy. Hikonu He pobiTk Hikoro, o6
nepeLukomkaT nepeadayeHiin poboti 3anobixHoro
MpUCTPOL0 aBO 3MEHLLMTI 3aXuCT, Sikit 3abeaneyye
3anoBiKHNIA NPUCTPIN.

Hikonu He excnnyaryiite Tpumep Ans xueonnoty 6e3
HanexH1X 3anoBiKHUKIB, NNACTUH abo iHLLIMX 3aXMCHUX
NPUCTPOIB Ha MicLj.

[NepeBipTe HasiBHICTb MOLLKOMKEHUX YaCTUH Nepea
nofanbLUMM BUKOPUCTaHHAM TpUMEpa ANs KUBONIOTY.
PeTenbHo nepesipTe 3ano6ixHWK abo iHLi NOLKOKEH
aetani, o6 BU3HAYNTL, YK NpaLloBaTUMYTb BOHM
6e3/10raHHO Ta BUKOHYBaTUMYTb (hyHKLH, ANs SKOi
npu3HayeHi. MepesipTe LIEHTPyBaHHS Ta MOXMBE
3aifiaHHs pyxomux feTanei, poanamyBaHHs feTanei,
KpINNeHHs Ta iHLWi YMOBM, SiKi MOXYTb BIIMHYTU HA
poBoTy iHCTpyMeHTa. LLIMTOK YM iHLLY NOLIKOmKEHY
[AeTanb noTpibHO HanexHo BipeMOoHTyBaTH abo
3aMiHUTW Y BNOBHOBAXEHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, AKLLO
B Uit iHCTPYKL{i HE BKa3aHO iHLUe.

YacTo nepesipsiiTe kpinunbHi 6onTi nesa Ta

MOTOpA, Ui BOHW K cnif 3aTarHyTi. Takox BidyanbHo
nepe.ipsiiiTe, Y1 N1€30 He NOLLKOMKEHe (Hanpuknag,
3irHyTe, TpicHyTe abo 3HoweHe). 3amiHtoiiTe Ne3o nuwe
nesom Big EGOTM.

3aMmiHiTb Ne30, SKLLO BOHO 3irHyTe abo TpicHyTe.
HeabanaHcoBaHe ne3o crpuunHsie BibpalLlito, sika Moxe
noLuKoauTH Briok enekTponpueofa abo Npu3BecT [o
TPaBMU.

FKwwo obnagHaHHs MoYHe He3BUYHO BibpyBaTy,
BUMKHITb MOTOP i HeraitHo BUSIBITb NpuumHy. Bibpauis
3a3BM4ail CUrHani3ye Npo HeCnpaBHICTb.

TpuMep BUKOPUCTOBYETLCS [N151 BUPi3aHHS cTebniB
3aBTOBLUKM 0 33 MM.

ObpizaiiTe KPOMKI TinNbKW NPW AEHHOMY CBiTNi a6o
[06POMY LUTYYHOMY OCBITIEHHI.

BuitmiTb abo Big'eaHalite 6atapeto nepep
0BcnyroByBaHHsIM, YLLEHHSIM ab0 BUAANEHHAM
MaTepiany 3 TpUMepa fN1si KUBONMOTY.

He BMKOpUCTOBYIATE TPUMEP A5 XUBONMOTY, L0
X1BUTbCA Bif BaTapei, y gow.

BukopucToByiiTe nsi TexHiYHOro 06CnyroByBaHHs
NWLLE iAEHTUYHI 3aM4acTUHK, NepeniyeHi B LiboMy
nocibHuKy. BukopuCcTaHHs feTane, Wwo He
BiANOBiAAl0Tb XapakTepUCTKaM OpUriHamnbHOTo
obnafHaHHsI, MOXe NPU3BECTM [0 HEHANEXHOI poboTH
Ta MocTaBuTy nig 3arpo3y 6eaneky.
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u [loTpUMYITECH IHCTPYKLA LLOAO 3MaLLyBaHHs Ta 3aMiHu

npunaaas.

MigTpumyitte pyKiB's Cyxumu, yucTmu, 6e3 xupy i
Gpyny.

36epexiTb Lo IHCTPyKLito. YacTo nepernspaiite Ta
BUKOPUCTOBYATE i, OB HaBYATM iHLLMX, XTO MOXe
BMKOPUCTOBYBATH Liei IHCTPYMEHT. FKLLO BU HapaeTe
KOMYCb Lielt IHCTPYMEHT, HafianTe iM Ui iHCTpyKyji, Wwob
3an06irTv HeHanexHOMy BUKOPUCTaHHI BUPOBY Ta
MOXMNVBIM TpaBMaM.

3BEPEXITb LIHO IHCTPYKLIO
CMELM®IKALY

MOZAEJb HT5100E HT6500E
Hanpyra 56 B == 56 B ==
LWBnakicTs Bucokuit | 1600 /xs. 1600 /xB.
XOrocToro XoAy | Huabkuit {1400 /xB. 1400 /xB.
PekomerpoBaHa

poboya 0°C-40°C
Temneparypa:

PexomeHgoBaHa

Temnepartypa -20°C-70°C
36epiraHHs:

[loBxuHa nesa 51 cM 65:Clv
PisanbHa 3paTHicTb 33 mm 33 Mm
Bara (6e3 akymynsitopa) 3,6 kr 3,8«kr
BumipsiHuit pisetb 3BykoBoi |90 AB(A) 91,45 ob(A)

noTyxHocTi L,

K= 1,55 aB(A) | K= 1,08 4B(A)

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY Ha

Micui onepatopa L, 81,50b(A) (81,4 ob(A)
K=2,5nB(A)
["'apaHTOBaHWI piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTI L, 92 aB(A) 93 a6(A)
(BignoBiaHo o CTaHpapTy
2000/14/EC)
2 2
Bifipatisa, 3apHs pydka [ 3,369 m/c 5,313 m/c
K=1 2
St Nepenst 1 g76 iz [3,115 wic?
pyuka

BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLji BUMipsiHe
3a CTaHAapTHUM METOLOM TECTYBaHHS | MOXe
BMKOPUCTOBYBATICA ANS NOPIBHSHHSA OAHOT0
{HCTPYMEHTa 3 iHLLUM;

3asiBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLjii Moxe Takox
BMKOPUCTOBYBATWCh /11151 NOMEPEHBOT OLjiHKM BMNBY.

MPUMITKA. Ewicisi BibpaLji nig yac thaktuyHoro
BUKOPWCTaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTa MOXe Bifpi3HATHCS
Bif] 3aABNEHOI BENUYNHM, Y SKiil BUKOPUCTOBYETHCS
iHCTpyMmeHT. LLo6 3axucTuTi onepatopa, kopuctysay
MOBHEH BASAraTH PYKaBUYKM Ta 3aX1CHI HAaBYLLHUKM B
pearnbHIX yMOBaX BUKOPUCTAHHS.

MAKYBANbHYIA CIIMCOK

=60

HA3BA JETANI KIMbKICTb
Tpumep Ans X1BONMOTY 1
LWnt 1
[MociBHuK kopucTyBava 1

onuc

O3HAWOMITEHHA 3 TPUMEPOM ANs
XXUBOMNOTY (puc. A)

1. KHonka 3BinbHeHHs batapei

2. 3apgHs pyyka

3. Tpwurep 6nokyBaHHs

4. _3apHiiBaxinb nepemukava

5. Pyyka peryntoBaHHs WBMAKOCTi
6.  TepenHs pyyka

7. TlepepnHin Baxinb nepemukava

8. 3anobixHa ckoba

9. Koxyx nesa

10. Jleso

11, 3ax1CHUI HAKOHEYHWK

12. 3acyska

13. ENeKTpu4Hi KoHTaKTh

14. KpinunbHui oTBIp

15. MexaHi3m BUKMaAHHS

16. 3amok py4kn

17. Kopnyc moTopa

18. LWurt

A MONEPEMXEHHSA. Lie# npopykT noctasnseTbes
B MOBHICTIO 3iOpaHoMy BUrnsgi. 3anobixkHy ckoby
HikonV He cnif BUAANSTY Mif Yac BUKOPUCTaHHS.

[Micns NOLKOKEHHS HEeranHo [OPYYiTb 3aMiHUTH ii
KkBanicpikoBaHOMy TeXHIYHOMY creLjianicTy.
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A MONEPEMXEHHS. [ins 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS
Ljporo Bupoby noTpibHe po3ymiHHs iHopmaLii Ha
iHCTPYMEHTi Ta B LibOMY MOCIBHIKY KOPUCTYBaYa, a TaKox
3HaHHS NPO NPOEKT, AKWIA BU HAMaraeTecs BUKOHATH.
lMepen BUKOpUCTaHHSM LibOro BUpoby 03HaomTecs 3
ycima yHKLisMM Ta npaBunamu TexHikv 6eaneku.

EKCNNYATALIA

A NONEPEMXEHHA. 3HanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Hebanum. Mam'sTaitTe, WO NIBCEKYHAN HEYBaXHOCTI
[0CUTb ANs CEPII03HOT TpaBMU.

A MONEPEMXEHHS. 3aBxau HoCITb 3aXMCHi Okynsiput
3 GiYHMMM LLUMTKAaMM Ta HaBYLIHUKW. Be3 okynsipis Bu
PU3MKy€ETE TpaBMami 04en Bif BUKMHYTWX NpeaMeTiB Ta
iHLLMMM CEpO3HMMI TPaBMaMK.

A\ NONEPEMKEHHS. LLI06 3anoirmv sunagkosomy
3anyckKy, Lo MOXe CrIPUYNHUTY CepiO3HI TPaBMW, 3aBXaK
BUAMaiTe akyMynsaTopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa nif Yac
MOHTaXy AeTaneit, perynioBaHHs, O4MLLEHHS abo konu BiH
He BUKOPUCTOBYETBCS.

A MONEPEMXEHHSA. He BukopuctoByiite npunaaas
4n Hacagku, He pekomeHgosari EGO™. BukopucranHs
HepeKoMeH0BaHOro NpUnaaas Y Hacaaok MoXe
NPW3BECTW A0 CEPIO3HIX TPABM.

[Mepep KOXHUM BUKOPUCTaHHSM NepesipTe BECh BUPIO
Ha HasiBHICTb MOLLKOZKEHMX, BifCYTHIX ab0 3HOLIEHNX
[eTanei, Takux ik rBUHTH, raiiku, 60MTH, KOBNauku TOLLO.
3aKpiniTh yci 3aTuCKaYi Ta KOBMAYKM i He BUKOPUCTOBYIATE
Liet npucTpilt, Aoku He ByayTb 3amiHeHi BCi BiACyTHI abo
MOLIKOKeHi AeTani.

3ACTOCYBAHHA
Bu moxeTe BukopucToByBaTH Liei BUpI6 Ans nifpisaHHs

XKVBOMNOTIB, YarapHUKIB i KyLLiB i3 AiaMeTpOM rinok MeHLe
@ 33 Mm.

MPUMITKA. Lie#t iHCTpyMEHT Mage BUKOPUCTOBYBATUCH
TiNbKK 32 NPU3HAYEHHSM. Byab-sike iHiLE BUKOPUCTAHHS
BBAXAEThCS BUMA/IKOM BUKOPUCTAHHS! He 3a
MPU3HAYEHHSIM.

YCTAHOBMNEHHS/BUAMAHHS AKYMYNIATOPHOI
BATAPE|

3apAaiTh nepes nNepLmMm BUKOPUCTAHHAM.

YctaHoBneHHs (puc. B)

BupiHsiliTe BUCTYNM Ha akyMynsTopi 3 KpinubHUMU
0TBOpaMM Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTopHy 6atapeto, AoKK
He NnoyyeTe «knaLaHHsy.

3uarTa (puc. C)

HaTUCHITL KHOMKY 3BiMbHEHHS akyMynsTopa Ta BUTATHITL
aKymynaTopHy 6arapeto.

A MONEPEMXEHHSA. 3asxan ssepraiite ysary Ha
po3TaluyBaHHs CBOIX Hir, fiTeit a0 AOMALLHIX TBApHH,
KOMM HaTUCKaeTe KHOMKY 3BiNbHeHHs atapei. MagiHHs
aKymynsiTopHoi GaTapei MOXe npu3BecTy 40 Cepio3Hoi
Tpaemu. HIKOJIV He BuitmaiiTe akymynstopHy batapeto y
BWCOKO PO3TaLLIOBAHOMY MiCLi.

3ANMYCK/I3YNNHEHHA TPUMEPA ANA
Xusonnoty

[Nepen BUKOPUCTaHHSM 3HIMITb KOXyX ne3a i TpuMaiiTe
TpuMep 060Ma pykamu, OFHIEI0 PYKOKO 3a 3a4HH0 PYUKY,
a iHwWoto — 3a nepepHto. MoTim nepesipTe piBHOBary,
BEPTMKaNbHY NOCTaBY i NPaBUMbHY BIACTaHb Pi3aHHS.

A MONEPEMXEHHA. 3amxan Tpumaiite Tpumep ans
XuBonnoty oboma pykamu 3a pyyku. Hikonu He Tpumaiite
KyLL 0AkHielo pyKoio, @ fpumep ANst XUBONMOTY — iHLUOK.
HexTyBaHHs UM nonepeakeHHAM MoXe NPU3BECTY TO
TSKKUX TPaBM.

3anyck

HaTucHiTb Ha Tpurep 6nokyBaHHsi AONOHEto, a NoTiM
HaTUCHITL 3a[Hiit Baxinb nepemukaya Bropy. AKLO 3aaHii
BaXiNb Nepemukaya HaTUCHYTO, MPOJOBXKYIATE HAaTUCKATK
nepeaHio pyyky nepemukava, o6 sanycTuTi.

3ynuHka

BignycTitb 6yab-sikuit i3 Baxenis nepemukaya, o6
3YMUHUTA.

MPUMITKA. HeobxigHo HaTucHyTM o6uzBa Baxeni
nepemukaya, o6 3anycTuTi Tpumep.

BUKOPUCTAHHA TPUMEPA 1151 XMUBOMNOTY

A MONEPEMXEHHA. Akwo neso Hatpannse Ha 6yab-
KN enekTpUuHMiA WHyp abo nikito, HE TOPKATECH
NIE3AI BOHO MOXE BYTW NI HANPYT OO | OYXXE
HEBE3MNEYHUM. MpogoBxyiiTe TpUMaTH TPUMED

A5 KMBONIOTY 3a i30Mb0BaHy 3afHto pyuky abo
BigknaaiTb 1oro B 6e3neynuii cnocib. Bigkniouite nogavy
eneKTpoeHeprii Ha NOLLKOZXEHY NiHilo abo LWHYp, nepLy
HiX HamaraTucs 3BinbHUTI Ne30 Bif NiHii abo WHypa.
HexTyBaHHS LM NONEpeKEHHSAM NPU3BOAMTb 10 TSHKKUX
TpaBM abo MOXMBOI CMepTi.
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A MONEPEMXEHHS. LLo6 3ano6irtv cepitoaHit
TpaBMi, TpUManTe pyku noaani Big nes. He Hamararitecs
BUAANSATY 3pi3aHi MaTepiany abo TpumaTy MaTepian, skui
cniA 3pisaTu. nig yac pyxy nesa. lNepekoHainTecs, LWo nesa
MOBHICTIO 3yNMHNNNCS, @ aKyMynsTopHy 6aTapeto BUIHATO,
neper YCyHeHHsM MaTepiany, LWo 3acTpsr y nesax. He
6epiTb pykamu BigkpuTi niesa abo pixydi Kpomkm, Konu
nigHiMaete abo TpumaeTe npunag.

A MONEPEMXEHHA. Ounwyitte AinsHKy nigpisaHHs
nepez KOXHUM BUKOPUCTaHHAM. Bunyuitb yci npeameTn,
Taki I LUHYpW, NPOBOAM, APOTU aBo MOTY3KU, siki MOXYTb
3annyTaTuch y pixy4omy nesi Ta CTBOPUTYH PU3MK
CEpIO3HMX TPaBM.

A MONEPEMXEHHSA. YHukalite 3pisaHHs 3aHaaTo
BENUKOI KINbKOCTi 0AHOYACcHO abo Yepes rycTi YarapHuku.
Lle moxe npuasecTn 4o 3acTpsiraHHst abo ynoBinbHEHHS
ne3a, LU0 3MEHLLYE eqeKTUBHICTb 3pidaHHs.

MPUMITKA. [inst HoBOT NOpOCHi LUMPOKWIA PyX MiAMITaHHS!
nigxoanTb Ans cteben, Wo noTpannsoTs 6e3nocepenHbo
1o pixyyoro nesa. [ins cTapilloi nopocni pyx NUASHHS
NiAXoANTb ANs 3pi3aHHs TOBCTUX cTeben. [ins 3pisaHHs
BENVKMX CTEBEN y NeplLy Yepry PeKOMeHAYETbCs
cKopucTaTUCs pyyHoto abo 0B6pi3HOK, MNoto,

3pizaHHs 3Bepxy

BukopucToByiiTe LMpokuit pyx nigmiTaHHs. Hesenukuit
Haxum piKy4nx Ne3 BHU3 y HanpAMKY PyXy Aae Hankpalli
pesynbTaTy 3pisaHHs. [Ina kpaLoro eekTy 3pisaHHs Bi
TaKoX MOXeTe BUKOPUCTOBYBATI MOTY3KY S kepyBaHHs
PIBHEM XMBONMOTY, Ik N0Ka3aHo Ha puc. D.

3pizaHHs 360Ky

O6pisatoun x1BONNIT 360Ky, NOYMHANTE 3HU3Y Ta
obpisaiiTe Bropy, sik nokasaHo Ha puc. E1/ puc. E2.

PapukanbHe 3pizaHHs

3apHs pykosiTka TpUMepa Ans KVUBOMMOTY MOXHA
BCTAHOBMUTM B M'ATb NonoxeHb (0°/+45°/+90°),
BUTSIrHYBLUM BUiMKY (puc. F1 - puc F5). Akwo HeobxiaHe
pagukanbHe 3pi3aHHs, YCTaHOBITb 3afIHI0 PyyKy Ha +45°
(puc. F2 i F4) pns 3pisaHHs.

A MONEPEMXEHHA. Mig yac peryntoaHs pyyku
pixyye Ne30 He Mae npavjloBaTy.

MPUMITKA. Mig yac poboTu pykosiTka 3aBxau Mae byt
CTIpSIMOBaHa Bropy, He3anexHo Bif TOTo, Ky/u CPSIMOBaHO
TpUMeEp.

3axuCHUI HaKOHEYHUK

3axuCHuI HaKoHEYHMK (puc. G) BUKOPUCTOBYETLCS ANs
3aXMCTY 30BHILLHBOrO KiHLS nesa.

o
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o
Koxyx nesa

30BHILUHs YacTiHa Nle3 NOBTOPIOE (hOpMY KoXyxa Nnesa
(Puc. H).

H-1 |Neso

H-2 [Koxyx nesa

A MONEPEMXEHHSA. 3asxan nepesipsitte, um Koxyx
nesa He MOLLKOXEHO i He AedopMOBaHO. 3aMiHiTb iioro,
SKLLO MOrO 3irHYTO ab0 MOLLKOKEHO.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHA. Bukopuctosyiite ans
TEXHIYHOTO 06CIYroBYBaHHS! NULLE iAEHTUYHI 3an4acTuHN.
BukopucTaHHs Byab-AKkiX iHLLIKX YaCTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe Npu3BecTH A0 NONOMKM BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HagiltHOCTi BCi PEMOHTHI
po6OTW NOBMHEH NPOBOAMTY KBaMNichiKOBAHNI TEXHIYHMIA
cneujanicr.

A MONEPEMXEHHSA. L6 yHukHyTI CepitosHInX
TPaBM, 3aBXaM BUAMAlTE akymynsTopHy 6atapeto 3

BUpoOY, NepLL Hix YncTUTM abo BUKOHYBaTH OyAb-sike
TEXHi4He 0BCnyroByBaHHS.

YULLEHHA

= BukopucToByiiTe MKy LLITKY, LWOB BUAANUTY CMITTS 3
YCiX BMYCKHUX BEHTUNALAHMX OTBOPIB Ta fnesa.

u [1N9 BUOAneHHst CMOMM Ta iHLWNX NIUMKUX 3amnuLLKiB
PO3NUANITh Ha Ne3a PO3YMHHUK cMoni. 3anycTiTe MoTop
HEHaZ0Bro, 106 PO34MHHMK PIBHOMIPHO PO3NOAINMBCS.

u [IpoTHpaliTe NOBEPXHIO CYXOK0 TKAHWHOLD.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonm He BikopucTOBYiATE BOay
NS OUNLLEHHS TPUMEPA. He 3aCTOCOBYWTE PO3UNHHIKN,
KoMy YnCTUTE NnacTMacoBi AeTani. binbLuicts nnactMac
YyTNMBI O NOLLKODKEHb PI3HOMAHITHMM MPOMMUCIIOBUMM
pO34MHHUKamu. [ins BuaanenHs 6pyay, nuny, Mactuna
TOLLIO KOPUCTYIATECH YNCTOLO FaHYIpPKOI0.

3ATOYYBAHHA NE3A

1. BuiimiTb akymynsTopHy 6atapeto 3 Tpumepa ans
KVUBONMOTY.

2. 3aghikeyirte ne3o B 360pi B TpuMadi Ta 06pobith
HaMWIKOM BIKPUTY PiXydy NOBEPXHIO KOXHOTO 3y6Lis.
BwpaniTb sikomora MeHLue matepiany.

3. BHiMiTb TPUMEP AN KMBONNOTY 3 TPUMaYa Ta
BiApErynioiiTe He3aroCTpeHe Ne3o Ha iHLLii CTOPOHI.
[MoBTOpITL OMMCaHi BULLE NpoLieaypy, [OkV Bei 3y6Li He
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MPUMITKA. He npaLyoiite 3 TpMMEpPOM ANs XMBONNOTY
i3 3aTynneHumu abo NoLKomKeHMM nesamu. Lie moxe
CMPUYMHUTY NEPeBaHTaXEHHS Ta HaacTb HE3aaoBiMbHI
pe3ynbTaTy nigpidaHHs.

3MALLYBAHHA NE3A

[ins HalikpalLLoi ekcnnyaTalii Ta JOBLIOro TEPMIHY Criyx6u
3MmalLLlyiiTe f1e3o TpuMepa SISl KMBOMNOTY NErkvuM MalLMHHUM
MacroM A0 i nicrist KOKHOTO BUKOPUCTAHHSI.

BuiimiTb akymynsTopHy 6atapeto Ta noknagit Tpumep
Ha piBHY NOBEPXHI0. HaHeCiTb Macno B3A0BX kpato
BEPXHbOTO Nesa.

MPUMITKA. Y pasi TpuBanoro nepiogy ekcnnyatauji
3malLlyiTe ne3o nig Yac 3pisaHHs.

A MONEPEMXEHHA. He 3maluyiite, konv Tpumep
npavyioe.

3MALLYBAHHA KOPMNYCY PEQYKTOPA

[ins kpawwoi excnnyataLyi Ta GinbLu TpUBanoro TepMiHy
cnyx6u 3malLyiiTe Kopryc peaykTopa TpuMepa s
XMBOMNOTY crieLlianbHum Mactunom (5-6 r anst Neti10-12r
ans Ne2 wopaay) koxHi 25 roauH poboTut.

MPUMITKA. 3BepHiTbcst Mo 1ONOMOTY 0 MiCLIEBOO
Aunepa ego Ansi 06cnyroByBaHHs,

CreLjianbHe MacTuno mMae BignosigaTyl 3asHa4eHum aani
BMMOram.

1. BignosigHictb ctaHaapty DIN51818: cTyniHb
NPOHWKHEHHs! koHyca NLGI-2.

2. CknapaeTbCs 3 NOMICEYOBUHHIX 3aryCHUKIB +
CUHTETWYHOTO MacTUna.

3. BnactuBocTi BiMIHHOIO HU3bKOTEMMEPATYPHOTO
3anycky, NPOTU3aAMPHI BNACTUBOCTI, CTIMKICTb 40
MeXaHi4HOro Po3pisaHHs, CTUPAHHS Ta OKUCTIEHHS.

4. Poboya Temnepartypa mae 6yt B Mexax Big -40 go
+180°C.

TPAHCINOPTYBAHHSA TA 3BEPIFAHHA

= 3aBXayn oAsiraiiTe KOXyX iesa Ha 1e3o nepes
36epiraHHsiM abo TpaHCNOPTYBaHHAM Tpumepa s
xuBonnoty. byabTe 06epexHi, Wob yHUKaTH rocTpux
3y6LiB nesa.

Mepep 36epiraHHaM crig peTenbHO OYNCTUTY TPpUMEp
ANsi KVBOMTOTY.

36epiraitTe TpUMeEp ANS XMBOMMOTY B MiCLi,
HeaoCTynHOMY AN AiTen.

TpumaiiTe noaani koposiitHi areHTn, Taki Ak caaosi
XiMiKkaTi Ta coni npoTi oxenei.

A MONEPEMAXEHHA. Jlesa roctpi. Mig Yac
MaHinynsLin i3 ne3om oAsrainTe HeCIN3bKi MiLHi 3aXWCHI
pykaBuLi. He knagiTb pyky abo nanbLii Mix nesamu

a6o B 6yaAb-IKOMY MONOXKEHHI, A€ BOHU MOXYTb 6yTH
3aLemneHi abo nopisaHi. HIKONW He Topkaiitecs nes i He
obcnyroyiiTe npunag 3 yCTaHOBMEHUM akyMynsiTopoMm.

3axucT goBkinns

He Bukugaiite enekTpuyHe obnagHaHHs,
3apsiaHUA NpucTpilt Ta baTapeiku/
akymynstopu B no6yTosi Bigxoau!
BignosiaHo ao eBponeiicbkoro

3akoHy 2012/19/€C enekTpuyHe Ta
€eneKkTPoHHe obrafHaHHs, sike Ginblue

He npuaaTHe AN BUKOPUCTaHHS, i 3rigHO
3 €BpONelicbK1M 3akoHom 2006/66/€C
nedekTHi abo BUKOPUCTaHI akyMynATOPH
6atapei MatoTb 36MpaTUCh OKPEMO.

FAKLO eneKTPUYHNIA MPUCTPIt yTUAI3yeThCS
Ha CMiTTE3BaNNLLi, HeBe3neyHi pe4oBMHY
MOXYTb BUTEKTM B IPYHTOBI BOAV Ta
NOTPaNUTX B Xap4oBWIA NaHL|tOT, LLO

MOXe 3aLUKOAUTM BaLLOMY 30POB'0 Ta
CaMOro4yTTIo
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM
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HECMPABHICTb | MPUYMHA BUPILIEHHS
= AkymynstopHa 6aTapes He = [lig’egHainTe akymynaTop [o Tpumepa Ans
npueaHaHa [o TpuMepa Ans KVBONMOTY.
KVUBONMOTY.
= Hemae enekTpuyHOro KoHTaKTy = BuitMiTb akymynsTop, nepesipTe KOHTaKTh Ta
MiX TpMepoM i Batapeeto 3HOBY BCTAHOBITb aKyMynsTop.
= AkymynstopHa 6atapes = 3apsgitb akymynsTopHy 6atapeto.
pO3psKEHa.
T u AKyMynsTOp 3aHaATO rapsyuii. = Bupanitb akymynstopHy 6aTapeto 3
pvmep Ans iHCTPyMEHTa Ta JaitTe it OXONIOHYTH, [OKN
KUBONIOTY HE Temnepatypa He onycTUTLCS Hx4e 67°C.
npavioe.
= Tpumep Ans XUBONmoTy = BignycTiTb 06ugBa Baxeni nepemukava, fainte
3aHaATo rapsuni. TPUMEPY OXONOHYTH, AOKM TemnepaTypa He
OnycTUTLCS HXKYe 77°C.
= [IBa Baxeni nepemukaya He = Hartuckaiite Baxeni nepemukaya Ha nepegHii i
HaTUCHEHO OAHOYACHO. 3aHil pyYLi OAHOYaCHO.
= Jle30 3allemneHo. = Buiimitb akymynsiTopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa,
00epexHo npubepiTb NepeLLkoay, NOTiM 3HOBY
BCTaBTe akyMynsTop i 3anyCTiTb IHCTPYMEHT.
= Cyxi abo koposiiHi nesa. u 3macTiTb ne3a, JOTPUMYKUMCH BKa3iBOK Y
po3aini «3MALLYBAHHA JIE3A» B Libomy
MOCIBHMKY.
= Jle3o abo Tpumay nesa 3irHyTi. = 3aMiHiTb Ha HOBE NE30 Y TpUMauY. 3B'KITbCS
i3 cepaicHM LeHTpom EGO ans 3amiHv nesa
HapmipHa 4 TpUMaya.

BibpaLyia 4 wym.

= 3irHyTi abo noLKomxeHi 3y6L.

3aMiHiTb Ha HOBE Ne30. 3B'sKITbCA i3 CEepBICHUM
LeHTpom EGO ans 3amiHn nesa.

= OcnabneHi 6onTu nesa.

3atarHiTe 6onT Nnesa. Bukopuctosytoun
raikoBWi KNtoY, 3aTsrkiTb 6onT 3a
TOAVHHIKOBOKO CTPIMKOI0.

TAPAHTIA

MPABWIIA FAPAHTIi EGO
Byab nacka, sinsinalite Be6-caitT_egopowerplus.com Ans 0TpMMaHHS NOBHIUX YMOB rapaHTiitHoi nonitukn EGO.
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MpeBog Ha OPUrMHATHUTE MHCTPYKLMN
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NPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIUK)
MPOYETETE U OCH3HAMTE
PBHKOBOJACTBOTO C UHCTPYKLIMK

A OcTaTbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHM ycTpoicTaa,

kaTo neficMelikbp TpsibBa Aia ce KOHCYMTUPAT C NeKyBaLLys(Te)

v nexap(1) npeau ynotpeba Ha To3u npoaykT. Pabotata ¢

enexTpuyecko obopy/iBaHe B HeMocpesCTBeHa 6rm3ocT Ao

CbpAeYeH NeifcMelkbp MOXe Aa Npeaussrka CMyLLEHe Ui
HeNanpaBHOCT Ha necMenkbpa.

A NPEOYNPEXOEHUE: 3a na ocurypute
6e30nacHOCTTa U HAAEXKAHOCTTa, BCUYKI NOMPaBKA 1
noamenu TpsiBa Aa Ce U3BbPLLBAT OT KBanM(ULMpaH
CEPBU3EH TEXHUK.

CHMBOIW 3A BE30MACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a GesonacHocT e fa npuenuyat
BHWMAHWETO KbM Bb3MOXHI onacHocTW. CuMBonUTe 3a
6e3onacHoCT 1 06SICHEHNSTA KbM TsX 3acnyxaBaT BalleTo
MOBULLEHO BHUMaHWE 1 0Cb3HaBaHe. CUMBOMUTE 3a
6e30nacHocT camu no cebe Cu He ENUMUHUPAT KakBaTo 1
[ia € onacHocT.

WHCTPYKUMMTE 1 NpeaynpeXxaeHinsaTa, KOuTo.npeaocTassT
He Ca 3aMeCTUTeNM 3a NoAXoasLLUTE Mepkid-3a
MPEeLOTBPATABAHE Ha MHLMAEHT.

NPERYNPEXOEHWUE: YsepeTe ce, Ye cTe npoyenu

11 OCb3HAMNM BCUYKN MHCTPYKLMM 38 Ge3onacHocT B

ToBa PbKOBOACTBO Ha 0nepaTopa, BKIKYUTENHO

BCH4KM 13BECTSBALLM CUMBOMN 3@ GE30NacHOCT, kaTo
“ONACHOCT,” “NPEAYNPEXAEHUE,” v “BHUMAHUE”
npeav fia U3nonasate TO3W UHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKM MHCTPYKLIMM M3BPOEHH 0Ny MOXe Aa A0BeAe 10
€NEKTPUYECKI LLIOK, NOXap W/ CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3HAYEHWE HA CUMBOIUTE

CUMBOI CUTHANIU3UPALL, 3A BE3OIMACHOCT:
IMokassa OMACHOCT, NPEAYNPEXAEHWUE, UMK
BHUMAHMUE. Morar aa 6baaT U3nonasaHu BbB Bpbaka C
ApYrY CUMBOIN WAV NUKTOTPaMK.

A MPEQYNPEXOEHUE: Excnnoarauusta Ha BCU4KiA
©MEKTPUYECKN MHCTPYMEHTY, MOXE a I0BEAE [0 U3XBLPsHe
Ha YKV NPEAMETI KbM BaLLMTE 04M, KOETO MOXe Ja [JOBELEe
[0 CEpUO3HO HapaHsiBaHe Ha okoTo. Mpeau 3ano4saHe

Ha paBoTa C eNEKTPUYECKY UHCTPYMEHT, BIHATW HOCETE
MpeAnasHi O4mra CbC CTPaHMYHa 3aLuuTa 1 BU3bOp 3a LIAMOTO
TuLLe, KoraTo e HeoBxomuMo. Hue mpenopbyBame npeanasHa
Macka C LLUMPOK BU3LOp 3a ynoTpeda Hag oumma um
CTaHOAPTHY MPEINasHiA 04Mra ChC CTPaHUYHA 3aLLWTa.

WHCTPYKLIM 3A BE3OMACHOCT

Tasu cTpaHuua 13obpassisa v onu1cBa CUMBONUTE 3a
6e30MacHoCT, KOUTO MOXE [ja CE NOSIBAT MO TO3M MPOAYKT.
MpoyeTeTe, OCb3HaNTe ¥ CneaBaitTe BCUYKW MHCTPYKLAK
1o MaLLvHaTa Npeay NpeanpueMaHe Ha criobsisaqe unm
pabora.

[Nokassa pucka

OT MOTEHLManHo
HapaHsBaHe Ha Y0Bex.
3a HamansiBaHe

Ha onacHocTTa

CurHan 3a
6esonacHocT

MpoueTeTe OT HapaHsiBaHe,

PBKOBOACTBOTO Ha  |noTpebuTensT

oneparopa TpsibBa ga npoyete
PBKOBOACTBOTO Ha
oneparopa.
MPEAYNPEXAEHME:

He u3nonsgaire
B AbXA UK He ro
0CTaBANTE HABBH,
KoraTo Basu.

[bmxkuHa Ha Hoxa | [b/KMHA Ha HOXa

A
o

033 mm MakcumaneH kanauutet
| A |Kanauwrer sa pasare
Ha psi3aHe Ha Hoxa
v MunumeTsp HanpexeHrue
A |Awvnepa Tok
YecroTa (4ukbna 3a
Hz  |Xepua (u
MWHyTa)
W  |Bata MotyHocT
min  [MuryT! Bpeme
" |lpomennmB ToK Bupg Tok
Bup nnn
== |locTosiHeH ToK XapaKTepucTuka Ha
TOKa
0 Ckopoct 6e3 CKopocT Ha BbpTeHe
0 |HaToBapBaHe 6e3 ToBap

./min |Ha MuHyTa O6opoTi B MUHyTa
CkopocT Ha
SPM  (Xopa B MuHyTa 13BBPLUBAHETO Ha

xopoBeTe 6e3 ToBap
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OBLLM nPEﬂynPE)KﬂEHMﬂ 3 A = He 3noynotpebsBaiite ¢ kabena. Hukora He

u3non3ssaiTe kabena 3a npeHacsHe, U3TernsHe

BE3OMACHOCT HA ENEKTPUYECKU WM UIKITKOHBAHE OT KOHTAKTa Ha eneKTpUYecKUs

MHCTPVMEHTM WHCTPYMEHT. ApbxTte kabena HacTpaHa oT TonnuHa,
Macno, ocTpu pb60Be UNKM ABMKELLN Ce YacTH.
MPEAYNPEXAEHWUE: MpoyeTeTe BCUYKM lMoBpeaeHu unu onneTeHn kabenu ysennyasar pucka
npeaynpexaeHns U MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHocT. OT TOKOB yzAap.

HecnassaneTo Ha npeaynpexaeHATa 1 MHCTPYKU/uTe = KoraTo paGoTuTe C eNeKTPONHCTPYMEHT Ha OTKPHTO,

MOXe Aa OBEfie 10 eNEKTPUYECKY LLOK, MoXap nunu W3NON3BaiiTe YALIKMTENEH Kaben NOAXOAALL

CEpUO3HO HapaHABaHe. 3a ynotpeba Ha oTKpuTO. YnoTpebata Ha kaben

noaxoAsiLL 3a ynotpeGa Ha OTKpUTO Hamarsisa pucka oT
3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHus U MHCTPYKLUUK ETIEKTPUYECKN LLIOK.

3a Gbpewa cnpaska. = Ako paboTaTa C eNneKTpU4eckusi MIHCTPYMEeHT

TepMuHbT “EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT” B Ha BNaXHO MSCTO € Heu3bexHa, M3non3BaiTe

npeaynpexaeHnaTa ce 0THacs 40 3axpaHBaHu ot 3axpaHBaHe ¢ fedekTHoTOKOBa 3awmTa (RCD).

Mpexara (kabemnHu) enekTpuyecki MIHCTPYMEHTN Unu Ynotpebata Ha RCD HamarsiBa pucka OT TOKOB yaap.

3axpaHBaHu Ype3 batepust (be3kabenn) enextpudecku NYYHA EE30MACHOCT

VIHCTRYMEHTH. = BHumaBalite, rnegaiite kakBo npaBuTe u

BE3OMACHOCT B PAEOTHATA 30HA u3non3BaiTe 3ApaB pasyM, Korato paﬁormf

B C eneKTpUYeckn MHCTpyMeHT. He u3nonsBaiite

= MopapxaiiTe paoTHata 3oHa YucTa U AoGpe eneKTPUYECKM MHCTPYMEHT, KOrato CTe YMOpeH:
ocBeTeHa. PasxBbprsiHi UM TbMHI paboTHU 30HM YN KOFaTo CTe N0z BRMSHME Ha HAPKOTHLIM,
NopaxXAaT MHUMAEHTN. ankoxon unu nekapcrea. MOMEHT HeBHUMaHWe Mo

= He paGo-reTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTH B Bpeme Ha paGOTaTa C ENEKTPUHECKN UHCTPYMEHT, MOXe
eKcnno3nBHa aTMocdepa, kaTo Hanpumep B Aa aosene [o Cepro3HO NMYHO HapaHABaHe.
NPUCHLCTBUETO Ha 3ananuMu TEYHOCTH, Fas unu = /3nonsBaite NYHY NpeanasHu cpefacTea. Bunaru
npax. ENekTpuieckusT MHCTPYMEHT Cbafjasa vckpa, HoCeTe 3alliuTa 3a o4uTe. 3alMTHO 0bopyaBaHe KaTo
KOSITO MOXE fia Bb3nrnameHu npaxa unu nsnapexusta. npaxoBu Macku, He nibaratum ce 6esonacHo obyBku,

u [lpbiKTe Ha pascTOsHUE AELATa U CTPaHNYHMTE TBbPAA Kacka Unu 3aLyyuTa 3a ciyxa 13nonasaHa npu
L3, AOKaTO PaBOTHTE C eNeKTPUYEcKM MOAXOASLLY YCTIOBMS LLe HaMany pucka oT NIMYHK
MHCTPYMEHT. Pa3ceilBaHeTo MOXe Aa NpUiMHI 3aryba HapaHABaHM.

Ha KOHTpon. = [lpepoTBpateTe HenpeaHamMepeHo nyckaxe. Yeepete
ce, 4e KNIoYbT € B U3KITKYEHa No3nLms, Npeau

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT Aa CBLPXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6atepus,

= LllencenuTe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPGBA NoBAWraliKN UMM HOCEKN MHCTPYMeHTa. Hoceliku
[a ChOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora He MHCTPYMEHTA, JOKaTO NPBLCTHT BU € Ha Cnycbka Unu
MoautULMpaliTe Wencena no KakbLBTO U Aa e noAaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH, KOUTO ca
HaumH. He 3nonsgaitte kakbBTO M fia e aganTep C BKM04EH NPeKbCBaY € NPeAnocTaBka 3a MHLMAEHTU.
CbC 3a3eMeHU eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTH. = i3BapeTe Bceku perynupaiy Koy Unu raeveH
HemoguduumpaHuTe Lencenu 1 cboTBeTCTBALLUTE KN, Npeay 4a BKIKUMTe 3axpaHBaHeTo. [aeueH
KOHTaKTM LLie HAMansT pucka oT eneKTPUYECK LLOK. URV YT KMKOY OCTaBEH 3akayeH KbM BbPTALLMTE Cce

YacCTW Ha eneKkTpUYecKna MHCTPYMEHT, MOXe [a foBeae
[0 NNYHO HapaHsaBaHe.

W36sarBaiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPLOM, pagnaTopu, KyXHeHCKM
neykun u xnagunHuum. ChlLecTByBa NoBHLLIEHA = He ce npotaraiite. 3anaseTe npaBunHa cTonka m

OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TAnoTo Bu e 3asemeHo. 1 6anaHc no Bcsiko Bpeme. Tosa N03BoNABa No-
0GB KOHTPOM BbPXY ENEKTPUYECKNSt MIHCTPYMEHT B

He u3naraiTe enekTpuyeckute UHCTPYMEHTH HA
HenpenBUaEHN CUTyaLyN.
ABXKA UNKU BNakHU ycnoBus. HaenusaxeTo Ha Bofja
B €NEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT LLE YBENMYN pucka OT O6rnevete ce noaxoasiwo. He Hocete otnycHaTh
TOKOB YAAap. Apexy unu 6uxyTa. [pbkTe Kocata, ApexuTe
1 pbKaBULMTE Aaney oT ABUXKELUM Ce YacTu.
OtnycHatv fpexy, GukyTa Unn AbAra koca, MoraT Aa
Gbaar xBaHaTi B ABIKELLUTE CE YacTu.
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Ao ca npefocTaBeH! yCTPOICTBA 3a CBbPBaHe Ha
npaxoynoBuTeN UK CLOPBLKEHUS 3a CbOUpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu 1 ca NpaBUMHO
n3nonaBaHu. Ynotpebara Ha yCTpoicTBa 3a npax
MOXeE [a Hamanu pUCKOBETE CBbP3aHM C Mpax.

YNOTPEBA U T'PUXA 3A ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

208

He npecunBaiiTe enekTpu4eckn UHCTPYMEHT.
W3non3BaitTe NpaBUNHUSA eNeKTPUYECKM
VHCTPYMEeHT 3a Bawara pa6ota. MpaBunHusT
ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lue CBBbpLUN paboTaTa
no-no6pe 1 no-6e3onacHo Npu kanauumTeTa 3a KoMTo e
NPOEKTUPaH.

He u3nonagaiiTe enekTpuyeckus UHCTPYMEHT ako
KMIOYBLT He Fo BKNIOYBa UK U3kntouBa. Beek
ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT, KOTO He MoXe Aa Obae
KOHTPOMMPaH OT KIlloya € onaceH v Tpsibea ga 6bae
nonpaBeH.

PazskayeTe wjencena ot 3axpaHBaHeTo u/unm
GaTepusita OT eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT, Npeau
[Aa U3BBPLUNTE HACTPOIKN, CMsIHA Ha aKcecoapn
WNN CbXPaHsiBaHe Ha MHCTpYMeHTHTe. MoaoGHN
NpeBaHTUBHY MepKM 3a 6e30MacHOCT HamanssaT pucka
OT CTapTMpaHe Ha MHCTPYMEHTA MHLMAEHTHO.

[pbxTe cBOGOAHMS eneKTPUYeCKN NHCTPYMEHT
M3BBH AOCTHLNA [0 Aela W He No3BonsBaiiTe
XOpa, KOUTO He €a 3ano3HaTH C eNeKTPUYECKUs
VHCTPYMEHT UMK Te3W UHCTPYKLWKM Ja paGoTaT
C Hero. EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU Ca Onacky B
pbLeTe Ha HeobyyeHn notpebuTteny.

MopabpxaiiTe eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH.
MpoBepeTe 3a pa3mMecTBaHe Ny Grokupaxe Ha
NOABMXKHU YaCTH, CHYNBaHe Ha YacTH, U BCAKAKBM
APYry YCIOBMs,, KOUTO MOTaT Aa NOBIUSAT Ha
paboTara Ha enekTpuieckute MHCTpymeHTu. Mpu
noBpe/Aa PeMOHTUPAIiTe MHCTPYMEHTa Npeau
ynotpe6a. MHOro MHLMAEHTY Ca NPUYMHEHM OT JIOLLIO
MOALbPKAHU ENEKTPUHECKN UHCTPYMEHTU.

[ipbXTe pexewyuTe MHCTPYMEHTH OCTPU U YUCTHU.
MpaBuiHO NOAALPKAHN PEXELLM UHCTPYMEHTH, C OCTPH
pexeLy pbBoBe e No-Manko BEPOSTHO Aa CE 3akNelLsT
11 MI0-TIECHO C& KOHTPONMpaT;

W3non3BaiTe enekTpuYeCKUs UHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha UHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBUE C TE3W UHCTPYKLMM, KaTo B3emeTe
npeaBua ycnosusTa Ha paboTa u Buaa pabora,
KOAATO Lie 6bae M3BbpLBaHa. Ynotpebara Ha
ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 3@ IEMHOCTM Pa3NYHN
OT NpeAHa3HaYeHNTe MOXeE fia A0BEE O ONacHM
cUTyauum.

YNOTPEBA U TPUXXA 3A UHCTPYMEHT HA
BATEPUN

lMpe3sapexpaalite camo ¢ 3apAJHO YCTPOWCTBO
onpepeneHo oT Npou3BoauTens. 3apsaHo
YCTPOWMCTBO, KOETO € NOAXOASALLO 3a €AUH TUN
akymynaTtopHu 6atepun Moxe Aa Cbafaae puck ot
noxap, KoraTo Ce W3nonasa ¢ Apyru akyMyrnaTopHu
Barepun.

W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTH CaMO CbC
cneundryHO 0603HaYeHN aKyMynaTopHu GaTepuu.
Ynotpebarta Ha kakBaTo 1 fia e apyra 6atepusi Moxe Aa
Cb37ja7€ PUCK OT HapaHsiBaHe UMK noxap.

Korato akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpeba
IV OPbXKTE Ha Pa3CTOsiHME OT APYrU MeTanHu
0GeKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KNHYOBe, MUPOHH,
OTBEPTKU UNW APYTY ManKn METanHu npeaMeTH,
KOMTO MOraT Aa HanpaBAT CBbP3BaHe Mexay
knemute. CBbp3BaHE Ha KbCO Ha KnemuTe Ha
aKymynaropHaTa 6atepusi Moxe Aa NpUYMHY 3rapsiHus
UM noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynoTpeba, TeYHOCT MOXeE

[a ce OTAENM OT akymyraTopHara 6arepus;
npefoTBPaTeTe KOHTAKT. AKO MHLMAEHTHO
Bb3HUKHE KOHTaKT, U3nnakHeTe ¢ Boaa. Ako
TEYHOCT Bre3e B KOHTAKT C 04YMTE, AOMbLIHUTENHO
noTbpceTe MeguUMHCKa nomoLy. TeYHoCT oTaeneHa
OT akyMynaTopHaTa Gatepus Moxe ca npeaussuka
b3narieHiie U nrapsiHus.

OBCIYXBAHE

06cnyxBaliTe BaWwus eneKTpUYeCcKn UHCTPYMEHT
4pe3 KBanucuLMpaH TeXHMUK, KaTo u3nonasare
CaMo UAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. TOBa Lue ocurypu
MoAAbPXaHETo Ha Ge30nacHoCTTa Ha enekTpuYeckms
MHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT 3A
HOXWLA 3A XUB NNET

[lpbXKTe BCUYKM 4acTyH Ha BaleTO TANO Aaney
OT pexeluus Hox. He npemecTBaliTe oTps3aHus
matepuan unum He ApPbXTE MaTepuana, KOUTo

Lie GbAe OTPsi3aH, KOraTo HOXOBETE Ce ABKXKaT.
YBepeTe ce, 4e NPEBKIHYBATENSAT € U3KIHYEH,
KoraTo nouucTBare 3acefHan marepuan. MomeHT
HeBHUMaHWe o BpeMme Ha paboTaTa ¢ HoxuLaTa
38 VB NNeT, MOXE Aa A0BEAE 40 CEPUO3HO NIMYHO
HapaHsiBaHe.

HoceTe HoxuuaTa 3a XMB NneT 3a pbKoXBaTkara
NPy CApPsH pexewy HoX. KoraTo TpaHcnopTupare

MY CbXPaHsIBaTe HOXULIATA 3 VB NMeET BUHArM
MocTaBAITe Kanaka Ha PEXELLOTO YCTPOICTBO.
MpasunHaTa paboTa ¢ HoXuLATa 3a NAeT Lie Haman
BEPOSITHOCTTA OT Bb3MOXHO HapaHsiBaHe OT pexeLLuTe
HOXOBE.
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[pbXTe enekTpUYecknsi MHCTPYMEHT Camo 3a
M30NMPaHUTE MOBBPXHOCTH 3a 3aXBallaHe, Thil
KaTo PeXeLmMAT HOX MOXe fa Brie3e B KOHTaKT

CbC CKPUT Kaben. PexelLLyTe HOXOBE B KOHTAKT C
kaben nof HanpexeHue MoraT ja HanpaBsiT OTKPUTUTE
MeTanHy 4acTu NMoj HanpeXeHue 1 MoraT Aa MPUYKHST
Ha ornepaTopa TOKOB yaap.

[pbXTe kabenuTe faney oT 30HaTa Ha psisaHe.
KabensT Moxe fa 6bae CkpuT B Xpacta no Bpeme Ha
pabota 1 Aa 6bae cpsidaH MHLMAEHTHO OT HoXa.

MposepeTe nneta 3a Yyxam npeameTy npean pabota,
MPUMEPHO TeSeHM orpaau.

M3nonsBeaitTe caMo HOXWLA 3a XUB NNET C MOHTUPaH
N0 NOAXOAALL, HAa4MH NpeaAnasuTen. Ynotpebara Ha
HOXMLaTa 3a XMB NneT 6e3 NoAXoAsLY npeanasuTen
MOXe Aa foBeae A0 CepUO3HO HapaHsBaHe!

W3non3gaitTe gBeTe pble, Korato paboTute ¢
HOXMWUATa 3a XMB nneT. M3non3BaHeTo Ha egHa
pbka MOXe Aa NPUYMHM 3ary6a Ha KOHTpon U Aa
[i0Befie A0 CePUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHWE: MposepeTe xuBus nnet
3a vyXau npegMeTH npeay paGoTa Hanp. TeneHn
orpaau. U3non3BaiiTe HOXMLATa 3a KUB NNeT camo ¢
NoAXOoAAILO MOHTUPaH NpeanasuTen. Ynotpebara Ha
HOXMLATa 3a XUB nneT 6e3 NoAXoAsLY npeanasuTen
MoXe fia AoBefe A0 CEPUO3HO HapaHsBaHe!

BAXHW UHCTPYKLIUW 3A BESOMACHOCT

He u3nonasaite HoXuLa 3a nneT 3axpaHBaHa oT
BaTepus B AbXA.

He 3apexpaiite akymynatopHaTa batepus npu gbxa
N1 B MOKpa cpega.

M3nonasaitte camo ¢ akyMynaTopHu 6atepuu u
3apsiAHY YCTPOCTBa M3BPOEHM Ha dur. A.

He xBalLaiiTe OTKPUTUTE PEXELL HOKOBE UMK PEXeL
pbBoBe, KOraTo NoBAMUraTe M JbPXUTE HOXMLATA 3a
nner.

He n3nonssaiite 3a onopa cTbnba, Nokpus, AbPBO Un
[npyra HecTabunHa nosbpxHocT. CtabunHata cTonka
Ha kpakaTa BbpXy TBbp/Zia NOBbPXHOCT N03BONSBA
no-Ao6po ynpaBreHue Ha HoxuLaTa 3a nreT B
HemnpeaBUAEHN CUTYaLN.

Huikora He no3BonsiBaiiTe Ha gela fa paboTsT ¢
HOXMLaTa 33 X1B NneT.
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Hwvkora He npemaxBaiTe Unu nonpaesiite
ycTpoiicTBaTa 3a GesonacHocT. MpoBepsiBaiiTe TAxHaTa
npasunHa paboTa pegosHo. Hukora He npaseTe Helwo,
KoeTo Aa Npeyuy Ha (hyHKLMSTa MO NpeaHasHa4eHme Ha
YCTPONCTBO 3a 6€30MacHOCT UNK Aa Hamanw salyuTara,
npefocTaBeHa oT YCTPOICTBO 3a Be30nacHoCT.

Hwkora He paboTeTe ¢ HoXuLa 3a 1B nneT 6e3
noAXoAsLLMTe NPEANa3NTeny Unn Apyrv npesnasHu
MexaHu3mu 3a 6e30nacHoOCT NOCTaBEHN Ha MSCTO.
lpoBepeTe noBpeAeHNTe YacTv NpeAn nocneaBaLya
ynoTpeba Ha HoxwuaTa 3a nnet. Mpegnasutenst

UnM [ipyra YacT, KoATo e noBpeaeHa Tpsbea aa bvae
BHMMATESTHO NPOBEPEHa 3a A1a Ce Onpeaent fany Lue
paboTy NPaBUMHO W Ll U3BBPLUM NpeaHa3HayYeHaTa
hyHKuKst. [poBepeTe 3a pa3mecTBaHe unu Gnok1pate
Ha NOLBIMKHM YacTy, CHynBaHe Ha YacTi, MOHTaxa

11 BCAKAKBM [IPYrY YCIOBUS, KOUTO MOTaT Aa okaxaT
BMWsiHWe Ha paboTara. lpegnasuten unv apyri Yactu,
KoWTO ca noBpefeHy Tpsbea Aa ObaaT npaBunHo
nonpaBeHy 1N MOAMEHEHI OT 0TOPU3NPaH CepBI3EH
LieHTbP OCBEH aKo He € MOCOYEHO PYro B TOBa
PBKOBOACTBO.

[MpoBepsBaliTe Ha YeCTU MHTEPBANM HOXa U
MOHTa)XHUTE BOMNTOBE Ha MOTOpa 3a NPaBUIHO
3ataraHe. CblLo BI3yanHO NpoBepeTe Hoxa 3a
noBpeay (MPUMEPHO, OrbBaHMS, NYKHATUHM 1
13HocBaHe)..[1oaMeHeTe Hoxa camo ¢ Hox oT EGOTM.

[NoameHeTe Hoxa ako e OrbHaT Nk HamykaH.
Pa3banaHcupaH HoX MpU4MHsIBa BUGPALIWMK, KOUTO MoraT
[a MoBpeAsT MOTOPA UMW 1A NPUUMHST HapaHsiBaHe.

Axko 060pyABaHETO 3anoyHe Aa BUBPMpa HEeCTECTBEHO,
cnpeTe MoTopa 1 He3abaBHO NPOBEpETE 3a NpUYMHaTA.
BubpauumTe 061KHOBEHO Ca NpeaynpexaeHue 3a
npobnem.

Hoxuuarta Tpsibea fa 6bae uanonasaHa 3a psisaHe Ha
cTbbna ¢ nebenuHa no-marnka ot 33 M.

Noapsi3BaliTe eAMHCTBEHO Ha AHEBHA CBETNMHA UM Ha
nobpa M3KyCTBEHa CBETINHA.

3BageTe unv paseuHeTe akymynaropHara 6atepus,
npefy 0BCnyXKBaHe, MoYMCTBaHE UMK U3BaXKAAHE Ha
MaTepuany OT HOXULATa 3 B NMeT.

He namuBaitTe ¢ Mapkyy, u3bsraaiite nonagaHe Ha
BOJA B MOTOPA U EMEKTPUYECKUTE BPb3KU.

Korato obcnyxsarte u3nonasaitte camo WAEHTUYHN
PEe3epBHM YacTy NOCOYEHI B TOBA PHKOBOCTBO.
YnotpeGaTa Ha 4acTu, KOUTO He CbOTBETCTBAT CbC
crneuuduKaLuMTe Ha CTaHAapTHOTO 06opyaBaHe, MoraT
[Ja [joBefiaT 10 HenpaBunHa pabota 1 koMnpoMeTHpaHa
6esonacHocT.

CrefiaiiTe MHCTPYKLMITE 33 CMa3BaHe 1 CMsiHa Ha
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u [IpbKTe pbKoXBaTKUTE CyxXu, YncTv 1 6e3 macno u rpec.  BEJIEXXKA: BuGpauyoHHuTe emucm no Bpeme Ha

= 3anaseTe Teau MHCTPYKuuH. OBpbLaliTe ce YecTo kb ASTICTBUTENHATA YrIOTPEGA Ha ENIEKTPUUECKIS IHCTYMEHT

TSIX 1 TM M3Non3BaiiTe 3a MHCTPYKTUPaHe Ha Apyry,
KOWTO MOXe [ia M3MON3BaT TO31 MHCTPYMEHT. AkO
3aeMeTe TO3U MHCTPYMEHT Ha HSIKOW Ay, 3aeMeTe
1M CbLLO ¥ TE3U MHCTPYKLMK, 38 [ja ce NPeaoTBpaTy
3noynoTpeBa ¢ NpoayKTa 1 BEPOSITHO HapaHsBaHe.

3AMASETE TE3N UHCTPYKLIMW!

CMELIMOUKALIMH

MOJEN HT5100E HT6500E
Hanpexenue 56V == 56V ===
Cropocr 6e3 Bucoko (1600 /min 1600 /min
HaToBapBaHe Hucko (1400 /min 1400 /min
MpenopbynTenta

paboTHa 0°C-40°C
Temneparypa:

lMpenopbumnTenHa

Temneparypa Ha -20°C-70°C
CbXpaHeHue:

[IbmkmHa Ha Hoxa 51cm 65cm
KanauuTer 3a psisaHe 33 Mm 33 Mm
Terno (6e3 akymynatopHa 36 Kk 38K
6atepus)

13mepeHo HMBO Ha cuna Ha |90 dB(A) 91,45 dB(A)

ssyKa L, K= 1,55 dB(A) |K = 1,08 dB(A)

HuBo Ha 3BYKOBO HandaraHe
npu nosunyusaTa Ha

81,5dB(A) [81,4 dB(A)

oneparopa L,
K=2,5 dB(A)
l"apaHTMpaHo H1BO Ha cvna
Ha 3ByKa L, (n3mepeHo 92 dB(A) 93 dB(A)
cbrnacHo 2000/14/EC)

3apHa ) )
E::paqmm PLIOXEATH 3,369 m/c2  |5,313 m/c

h

K=t5micz  PEA" 1y 76 ez (3,115 mic?

pbkOXBaTka

= [leknapupaHusT 06l pasmep Ha BUGpaLm e usmepeH
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHUSI METOA 3a TECT U
Moxe fia Obfle M3Mon3BaH 3a CpaBHEHNe MeXY ABa
VHCTPYMEHTa;

[eknapupaHusT 06wy pasmep Ha BUBpaLMM MOXe CbLLO
Taka Aa 6bae 13non3saH 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha
BINSHUETO.

MOXe f1a Ce pasnuyaBa OT AeknapupaHara cToitHocT. C
Lien fja ce 3aluTu onepaTopa, notpebutenst Tpsbea ga
HOCU PbKaBULM W @HTUOHY B AEACTBUTENHY YCNIOBUS Ha
pabora.

OMAKOBBYEH NIUCT

VME HA YACT BPOVI
Hoxwua 3a xvs nnet 1
Ekpan 1
PbkoBoACTBO Ha onepatopa 1

OMUCAHHUE

3ATIO3HAWTE CE C BALIATA HOXWLIA 3A XUB
MNET (®ur. A)

ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha baTepusita
3apHa pbkoxBaTka

. Cnycbk 3a 3aknoyBaHe

. 3afeH npeBkItoyBaLL NocT

1

2

3

4

5.~ BbyToH'3a perynupaHe Ha ckopocTTa
6. [lpeaHa pbkoxeaTka

7. TlpeneH npeskoyBaLL 1oCT

8. Tpennasuten 3a pbka

9. lpennaauTen Ha Hoxa

10. Hox

11. TpotekTop 3a Bbpxa

12. Pese

13. EneKTpuyecku KoHTaKTH

14, MoHTaxeH 0TBOp

15. MexaHu3bM 3a U3BaxaaHe

16. 3akniouBaHe 3a pbkoxsaTkata

17. Kopnyc Ha aBuratens

18. EkpaH

A MPEAYNPEXOEHWUE: Tosu npoaykT e AoctaseH
HambrHo crnobeH. MpegnasuTensT 3a pbkaTa HUKora He
TpsibBa Aa ce 0TCTpaHsiBa no Bpeme Ha ynotpeba. LLjom

ce noBpeay, HeaaGaBHO 1o MOAMEHETE C NoMoLLTa Ha
KBaNMGULMPaH CEPBU3EH TEXHUK.
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A MPEAYNPEXOEHWE: BesonacHara ynotpea Ha
TO31 NPOJYKT M3UCKBA OCb3HABaHe Ha MH(OpMaLmsTa
BbPXY MHCTPYMEHTA W B TOBa PbKOBOACTBO, KaKTO 1
Mo3HaH1e OTHOCHO MPOEKT, C KOITO Ce 3axsallarte.
Mpean ynotpeba Ha TO3W NPOAYKT Ce 3ano3HaiTe ¢
paboTHY XapaKTepuUCTMKX 1 NpaBuna 3a 6e3onacHoCT.

EKCNNOATALIA

A NPEAYNPEXAEHUE: He nossonsgaitTe pyTuHata
C TO311 NPOAYKT Aa B Hanpasu Henpeanasnvay.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHMe 3a Marka YacT OT CekyHaaTa
€ [locTaTbyHa 3a fia HaHECE CEepUo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHUE: Buaru HoceTe 3awura

32 O4NTE CbC CTPAHUYHI NPEANasuTeni 3aeaH0 Cbe
3alyyTa 3a cnyxa. AKO He ro HanpaBuTe MOXe Aa JoBeae
[0 N3XBBPNSIHE HA MPeaMETH KbM O4UTE BU U JpyTH
Bb3MOXHM CEPUO3HM HapaHABaHMNS.

A MPEAYNPEXOEHWE: 3a na npenotspatute
CcnyyaiHo cTapTupaHe, KoeTo 61 MOro Aa NPUYMHIA
CEep1o3HO HapaHsiBaHe, BUHarW oTCTpaHsBaiTe
aKkyMynaTopHWs KOMMTIEKT OT MHCTPYMEHTa, Korato
MOHTMpATE YacTi, U3BbPLUBATE HACTPOWKM, MOYMCTBATE
WY KOTaTo He Ce 13nonasa.

A NMPEAYNPEXOEHWE: He nanonssaiite gpyru
MPUCTaBKM UM akcecoapy, KOUTO He ca NpenopbYaHu

oT EGOTM. YnotpebaTta Ha npucTaBky unu akcecoapw,
KOWTO He ca MpenopbyaHu, Moxe Aa A0Bese A0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

Mpenm Bcsika ynoTpeba MHCNEKTUpaiTe Lennus NpoaykT
3a NOBPESEHM, NUNCBALYYW UK pasxnabern YacTu kato
BWHTOBE, ranku, GonTtoBe, kanayku v ap. 3aterHete
CUIYPHO BCUYKY 3aKonyanku 1 kanadku u He paboteTe ¢
TO3V NPOAYKT, [0KATO BCUYKM NOBPEAEHM UiV NIUNCBALLM
4acTyn ca NoAMEHEHM.

NPUNOXEHUE

Moxe aa v3nonasare T031 NPOJYKT 3a MOYMCTBAHE Ha XUB
nneT, Wybpawy 1 XpacTit ¢ AMamMeTbp Ha KoHa No-Mambk
oT @33 Mm.

BENEXKA: MHcTpymeHTBT TpsiGBa fia GbAie 13nonasaH
camo 3a npefiHa3HaueHuTe Lienn. Besika apyra ynotpeba
ce CMsiTa 3a cryyait Ha 3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXLAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA
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3apepnete npeau Nbpeara ynotpeba.

Mpu MoHTUpaHe (Pur. B)

MogpasHeTe pebpata Ha baTepusita C MOHTaXHUTE
xne6oBe 1 HaTUCHeTe BaTepusaTa Hapony, AokaTo yyeTe

« "

KINK".

Mpu cHemaHe (®ur. C)

HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha 6atepusta u
13LbpnaitTe akymynaTopHata 6atepusi HaBbH.

A NPEOYNPEXOEHWUE: BuHarv BHMaBaiiTe 3a
MECTOMNOMNOXEHNETO Ha KpakaTa Cy, AeLia Uk OMALLHK
nobumum, korato 6yToHa 3a 0cBObOXAaBaHe Ha
akymynatopHata 6atepusi. Moxe fia Bb3HUKHE CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, ako akymynaTopHata 6atepusi nagHe.
HWKOT'A He npemaxsaiiTe akymynaTopHaTta 6atepusi ot
BUCOKO.

CTAPTUPAHE/CNUPAHE HA HOXWULIATA 3A X/UB
MNET

Mpeau paboTa, cHemeTe NpeanasuTens 3a Hoxa u
3axBaHeTe HoXwLaTa C ABe pblie, eAHaTa pbka Ha
3aiHaTa pbkoxBaTka, a JpyraTa Ha npefHaTa pbKoxaaTka.
Cnep ToBa npoBepeTe HanaHca Ha paskpaya cy,
n3npaBeHata cv Mo3nLVs 1 NoAXoAsLaTa ANCTaHLMs 3a
psiaaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: Buvaru apbxTe 1 aseTe cn
pblie BbPXy PbKOXBATKUTE HA HOXWLATA 3a KWB MneT.
Hukora He 3axBalLaiTe WybpauuTe ¢ efHaTa CU pbKa,
[okato paboTuTe C HoXULaTa 3a XUB NneT ¢ Apyrata.
HecnaasaHeTo Ha TOBa npeaynpexaeHre Moxe Aa AoBeae
[10 CEPVO3HM HapaHsIBaHMs.

3a pa craptupare

Hatuctete CnyCbKa 3a 3aKntyBaHe C ANnaH v cneg
TOBa HATUCHETE 3a[HWA NPEBKIKYBALL NOCT Harope. C
HaTUCHAT 3aieH NPEeBKMYBaLL, NOCT, NPOABIMKETE Aa
HaTuckate NpeaHna NpeBkYBaLl 0oCT 3a CTapTupaHe.

3a pa cnpete
OcBobogeTe KoWTO 1 [ja e OT NPEBKIoYBaLLMTe TOCTOBE
3a Aa a cnpeTe.

3ABENEXETE: W geara npeskntoysaLyy nocta Tpsiosa
[a Ce HATWCHAT 3a [a CTapTMpa HOXLATa 38 XIB MeT.
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YNOTPEBA HA HOXWULIATA 3A XWUB MNET

A MPEOYNPEXOEHUE: Axo HOXBT 3aceaHe Ha
HAKOS enekTpuyecka xuua unn kaben, HE JOKOCBAWTE
HOXA! TO MOXE [IA E NMO[ ENEKTPUYECKO
HANPEXEHWE N MOXE [IA BbE MHOIO OMACEH.
lMpogbrkeTe Aa AbpKUTE HOXULATA 3a NNeT 3a
130nMpaHaTa 3ajHa pbKoXBaTka Uin s CrioxeTe NnerHana
11 Ha pa3cTosiHWe oT Bac no 6e3onaceH HaumH. Msknovete
€MeKTPUIECTBOTO KbM NOBPEEHNS NPOBOAHMK N XuLia,
npeau a ce onuTaTte fja 0cBoBoaMTe HOXa OT MPOBOAHMKA
nnv xvuaTa. HecnassaHeTo Ha ToBa npepynpexaeHie e
[0BEfE [10 CEPUO3HN HApPaHSABaHNS U Bb3MOXHA CMbPT.

A MPEQYNPEXOEHUE: 3a na npeaotepatute
CEpyo3HO HapaHsiBaHe, IpbXTe PbLETE Cit HacTpaHa

OT HoXoBeTe. He npeanpuemaiite npemecTBaHe Ha
OTpsi3aHusi MaTepuan uin He APLXTE MaTepuana, koo
Lie Gbae 0TpsA3aH, KoraTo HOXOBETE Ce ABUXKaT. YBepeTe
ce, Ye HOXOBETE Ca HaMbIHO CMIPENM 1 akymynaTopHaTa
GaTepus e CHeTa npeay NouncTBaHe Ha 3aceaHanm
MaTtepuany oT HoxoseTe. He xBalLaiiTe OTKpUTUTE
PEeXELL HOXKOBE WK pexelLy pbBoBe, KoraTo nosaurate
1 obpXuTe ypesa.

A MPEOYNPEXOEHMUE: MouncTeTe 30HaTa, KOATO
TpsibBa aa Gbae nogpsizaHa npean Beska-ynoTpeoa.
[MpemaxBaiiTe BCUikM NpeaMeTi, kato kabenu, nammu
UNU BbXEHLA, KOUTO MoraT [ja Ce OnrieTar B pexeLyuTe
HOXOBE 1 1 Cb3aaT OMacHOCT OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: /36arsaiite fa pexete
TBbPAE MHOTO Ha BEAHBX UNK npe3 Aebenu wyGpauy.
ToBa MOXe [1a Hakapa HOXOBETE J1a Ce 3aKneLlBaT v fa ce
3a0aBAT, KaTo Ce MOHIKN eEKTUBHOCTTA Ha psi3aHe.

3ABEJIEXETE: 3a HoBY M3pacTbLy, € NoAXoasL|o
LUMPOKO M3MUTALLO ABIXEHME 3@ MOYMCTBAHE Ha
cTbbnara, KOUTo Ce NoAaBaT AUPEKTHO B PEXELLMS HOX.
3a cTapy U3pacTbLy, PEXELOTO ABUKEHUE e A0BPO

3a nozpsiaBaHe Ha no-gebenute crvbna. Mpeanara ce
pBbYEH TPUOH BEe3 eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe Uiv cekad 3a
MoYMCTBaHe MbPBO Ha roniemuTe cThbna.

Mopps3BaHe no ropHata yacT

/13nonasaTe LWMPOKO N3MUTALLO ABIKEHNE. Tlek HaKmoH
Ha[ony Ha peXxeLLuTe HOXOBE MO MOCOKa Ha BUKEHNETO
[naBa Hail-nobpuTe pexelyn pesyntaTi. 3a no-fobpa
eheKTMBHOCT Npy psi3aHe, MOXeTe CbLLO Taka Aa
13non3sare BPbLBTA 3@ HACOYBAHE N0 HMBOTO Ha XpacTa
kaKTo e nokasaHo Ha dur. D.

CTpaHM‘IHO noapsassaHe

KoraTo nogpsiaBate CTpaHu1Te Ha XWBUS NNET, 3anoyHeTe
OT ABHOTO M PEXeTe Harope KakTo e nokasaHo Ha dur. E1,
our. E2.

LisnocTHo u3psssaHe

3apHaTa pbkoxBaTka Ha HOXULATa 3a XUB NreT MOXe Aa
ce 3agape B net noauuun (0°/+45°/+90°) upes uaternsHe
Ha 3axBaLLalLoTo npucnocobnenme (dur. F1 o dur.

F5). Ako e HeobxoAMMO LIINOCTHO U3psi3BaHe, 3aaaiTe
3afHaTa pbkoxeaTka A0 +45° (dur. F2 n F4), 3a ga
13BbPLLNTE M3PSI3BAHETO.

A NMPEOYNPEXAEHWUE: Korato prkoxsaTkata e
HaCTpOEeHa, PEXELLMST HOX He TpsibBa fa paboTu.

3ABENEXETE: [lokato pabotute, pbkoxeaTkaTa
pbkoxBaTkaTa TpsibBa BUHAr ja Couu Harope,
HE3aBMCUMO KaK e Haco4YeHa HoXMLaTa 3a XUB NneT.
MpoTekTop 3a BbpXa

MpoTekTopbT 3a BbpXa (Pur. G) ce u3nonasa 3a
npeana3ssaHe Ha BbHLUHUS Kpail Ha HoXa.
MpeanasuTen Ha HOXa

BrHIwHaTa YacT Ha"HOXOBETe € 0thopmMeHa kato
npeanasuten 3a Hox (dur. H).

H-1 |Hox

H-2 |Mpennasuten Ha Hoxa

A NPEAYNPEXOEHUE: Bunarv nposepsiBaiiTe fanu
NPeAnasuTensT Ha HoXa He € NOBPEAEH, UM U3KPUBEH.
MoameHeTe o, ako e OrbHaT Wi NOBPE/EH.

MOAAPBHXKA

A MPEOYNPEXOEHUE: Korato obenyxsarte,
13M0N3BalTe CaMo MOEHTVYHN Pe3epBHI YacTy.
YnoTpebata Ha KakBITO 1 fia € ApYrv YacTh MoxXe
[a cb3fjafe OnacHoCT UM ia NpeansBIKa nospesa
Ha npogiykTa. 3a ja ocurypute GesonacHocTTa u
Ha[eX[HOCTTa, BCUYKM NMonpaBku TpsiGea Aa ce
M3BbPLLBAT OT KBANM(ULMPAH CEPBU3EH TEXHNK.

A\ NPENYNPEXAEHVE: 3a na wabervere
HapaHﬂBaHe, BWHarun CHeMaI;ITe aKymynaTopHaTa 6aTep|/|$1
oT npo,quTa, KOraTo noyncrearte unu n3BbpLUBaTe
noaApbXKA.

NOYUCTBAHE

= /3nonasaiiTe Mexa YeTka 3a ja npemaxHeTe
HaTpYNBaHUATA OT BCMYKN KOMEKTOPU 38 Bb3AYX 1
PEXELLAA HOX.
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3a ja npemaxHeTe cMoraTta 1 Apyrv 3anensatiy
0CTaTbLV, HAMPBCKATE HOXa C PA3TBOPUTEN 3a CMONa.
MycHeTe 3a KpaTKko MOTOPA, TaKka Ye pasTBOpUTENST Aa
b PaBHOMEPHO pasnpeserneH.

u 3abbpLueTe NOBBPXHOCTTA CbC CyXa Kbpna.

A NPEQYNPEXOEHWE: Hukora He n3nonasaiite
BOJA 3a NouMCTBaHe Ha Tpumepa. Msbareaiite ynotpebata
Ha pa3TBOPUTENH, KOraTo MoYMCTBATE NacTMaCcoBUTE
yacTu. [MoBeyeTo NnacTMacy ca noaaTveiN Ha NoBpeav
OT Pa3NnYHK BULOBE Pa3TBOPUTENM, MpeanaraHu

B ThproBckata Mpexa. /1anonasaiite yicT nnar, 3a
npemaxBsaHe Ha MpbCOTIS, MPax, MAacrio U T.H.

3ATOYBAHE HA PEXELLUA HOX

1. W3Bapete akymynaTopHata 6atepus oT BalaTa
HOXWLIA 33 VB NMeT.

2. 3aKperieTe MOHTaXHMS Bb3eN Ha HOXa B MEHreme
11 HaToYeTe C NiMa NoAABALLUTE Ce PeXeLLm
NOBBPXHOCTW Ha BCeku 366 Ha Hoxa. MpemaxHeTe
KOTKOTO Ce MOXe Mo-Mariko MaTepuarn.

3. CHeMeTe HOXMLATA 33 KUB NNET OT MEHreMeTo 1
HACTPOVTE HEHATOYEHaTa YacT OT HOX OT fpyrara
cTpaHa Aa ce nogasa. osTopeTe ropHara npoueaypa
[0 3aTOYBaHE Ha BCUYKM 366K,

BEJEXKA: He pa6oteTe ¢ BalwaTa HoxwLa saimier,
KOraTo peXeLLUTe HOXOBE Ca 3aTbNeH UM MOBPEAEHN.
ToBa MoXe fja NPU4MHY NPETOBAPBAHE W LLie I0BENE A0
HE3aJ0BONUTENHI Pe3ymnTaTii Ny psidaHe.

CMA3BAHE HA HOXA

3a Hail-nobpa paboTa 1 No-AbITbr KMBOT Ha HOXa, CMaxeTe
HOX@ Ha HOXWLIATa 3a XVB NNET C JIEKO MOTOPHO Macro
npeau v cref Besika ynotpe6a.

CHewmerte akymynatopHata 6aTepMH M NoCTaBeTe HoXuuata
TerHana Bbpxy nrocka noBbPXHOCT. HaHeceTe macnoto no
NpoTeXeHue Ha pb6a Ha ropHUA HOX.

3ABENEXETE: 3a yobnkeH nepvog Ha ynoTpeba,
CMaeTe HoxXa No Bpeme Ha paboTa no nofpsiasaHe.

A MPEAYNPEXOEHUE: He cmasgaiite gokato
HOXMLATA 33 VB NneT padoT.

CMA3BAHE HA CKOPOCTHATA KYTUA

3a Hait-obpa paboTa v No-AbITbr XUBOT, MONS,
CMa3BaiiTe CKOpPOCTHATa KyTus! Ha HoXMLaTa 3a XMB nieT
cbe cneupanta rpec (5-6g ot #1 n 10-12g ot #2 Bceku
nbT) cnep Bcekm 25 yaca pabota.

BEJEXKA: Monsi, cBbpxeTe Ce C Baluus Tbproeed,
0TroBapsilL, 3a €go 3a CbaeicTaMe.
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CneuuanHara rpec TpsibBa fja 0TroBaps Ha CneaHuTe
N3NCKBaAHWMA.

1. Cwotsetctaue ¢ DIN51818: NLGI-2 cTeneH Ha
NPOHYKBAHE Ha KOHYC.

2. CbCTaB OT CrbCTUTENM 33 NOMNYPes + CUHTETUYHO
CMa304Ho Macro.

3. OTnNYHM HUCKOTEMMEPATYPHM CTAPTOBY KayecTa,
EP, MexaHU4YHO cpsi3BaHe, YCTOMYMBOCT Ha abpasns v
CTabUNHOCT Ha OKUCrsBaHe.

4. PabotHata Temnepatypa Tpsibea aa obae -40~180°C.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= BuHari nocTaBsiiiTe NpeanasnTens Ha Hoxa Bbpxy
HOXa Mpeau CbXpaHeH1e UMN TPAHCNOPTUPaHe Ha
HOXMUaTa 3a vB nneT. bbaeTe BHUMaTENHN 3a Aa
n3berHete ocTpuTe 3661 Ha HOXA.

[Moumncrete M3UAN0 HOXULATa 3a XuB nnet npeau
CbXpaHsaBaHe.

CbXpaHeTe HoXULaTa 38 XIB MNIET Ha 3aKPUTO, Ha CyX0
MSICTO, KOETO € HEOCTBIHO A0 AeLla.

Ma3eTe 5 OT KOPO3MBHW NPENapaT KaTo rpaguHCK
XUMUKan 1 con 3a obeanessiBaHe.

A MPEQYNPEXAEHWUE: HoxoseTe ca ocTpu. Korato
paboTNTe ¢ YCTPOINCTBOTO HA HOXA, HOCETE HEMMb3raLLy
3alUNTHN pbkaBuLy 3a Texka ynotpeba. He noctassiite
pbKaTa UM NPbCTUTE CU MEXY HOXOBETE UMK B HAKOS
[pyra nosuuusi, KbAeTo MoraT Aa 6baaT 3aliunanm unu
cpsizaHn. HAKOIA He fiokocBaiiTe HOXOBETE Ui He
obcnyxBaiTe ypeaa C MOHTMPaHa akymynaTopHa batepus.

Ona3BaHe Ha okonHaTa cpepa

He n3xsbprsiite enekTpu4ecko
obopyzBaHe, 3apsiaHo YCTPOICTBO 3a
akymynatopHu batepun v 6atepun/
akymynaTopHu baTepum B JOMaKMHCKIs
oTnagbk.

CbrnacHo eBponeickus 3akoH
2012/19/EC, enekTpu4ecko 1 eneKTPOHHO
obopyzaBaHe, KOETO NoBEYe He MOXe Aa
C€ W3MON3Ba U CbrMACHO eBPONENCKOTO
3aKOHOZATENCTBO

2006/66/EO, nechekTHuTe unn
13non3saHUTe akymynatopHu Gatepum/
Gatepun TpsibBa aa ce cbOMpaT OTAEmNHO.

AKO Ce M3XBBPAST eNeKTPUYEck ypeau B
cMeTULa unm ByHILLE, ONacky BeLyecTea
MOraT fia U3TeKar B MoANoYBEHUTE

BOAW 1 [a NonajHaT B XpaHuTenHara
BEpUra, KaTo YBPEAST BaLLETO 3APase 1
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH

MPOBNEM MPUYUHA PELIEHUE
= AkymynatopHata 6atepusi He € | m 3akpeneTe akymynaTopHata 6atepust KbMm
npyKpeneHa kbM HoxuLaTa 3a HOXWLIATa 3a XWB NNeT.
KUB NreT.
= HsmMa enekTpuyecku KoHTaKT = I3BageTe Gatepusita, NPOBEPETE KOHTAKTUTE U
Mexay Hoxuuata v batepusita nocTaBeTe HaHOBO akyMynaTopHaTta 6atepus.
= AkymynatopHata 6atepus e = CmeHeTe akymynatopHata batepus.
U3TOLLEHA.
= AkymynatopHata 6atepus e = CHewmeTe aKkymynaTtopHata batepus ot
Hoxwuata 3a TBbPAE ropeLa. VHCTPYMEHTA, 3a fja Ce OXNaau, A0KaTo
KUB NNET He Temneparyparta cnagHe nog 67°C.
paboTu.
= Hoxuuara 3a B nnet e = OcBobGogieTe 1 ABaTa NPeBKMIYBALLM N0CTa;
TBbPAE ropeLa. Mno3BosieTe Ha HoXMLATa fia ce oXraau, AoKaTo
Temneparyparta cnagHe nog 77°C.
= [lBaTa npeBkMtoYBaLLy NocTa He | = HaTuCHETe eHOBPEMEHHO NPEBKHYBALLMTE
Ca HaTVCHATV eHOBPEMEHHO. NIOCTOBE Ha NpefiHaTa v 3a[jHaTa pbkoxBaTka.
= HoxbT e 6rokvpaH = CHewmeTe akymynaTtopHaTa batepus ot
VHCTPYMEHTA, NPEMaxHeTe BHUMATENHO
NPENSITCTBUETO, e ToBa BbBELeTe OTHOBO
Gatepusita 1 pecrapTvpanTe UHCTPYMEHTA.
u Cyxv unv kopoaupanu HoxoBe. | = Cma3BaiiTe HOXOBETE kaTo crieaBaTe pasaen
“CMA3BAHE HA HOXA” B ToBa pbkOBOACTBO.
= HOXOBETE UNM OCHOBATa Ha = [logmeHeTe ¢ HOB HOX Unn ocHoBa. CebpieTe ce
HOXa € M3KpuBeHa. CbC cepBu3eH LieHTbp Ha EGO 3a pesepBeH HOX
[MpekaneHu 1nm 3a obCrykBaHe Mo NoAMsiHa Ha 0cHoBaTa.
BMbpauun nnu
Lym = VI3KpUBEHM 1N NOBPESEHN = [logmeHeTe ¢ HOB HOX. CBBbpXETE Ce CbC
3B6M. cepBu3eH LeHTbp Ha EGO 3a obcnyxsare no
NOAMSHA C PE3ePBEH HOX.
= PasxnabeHn bonTose Ha = 3arerHeTe GonToBeTe Ha HoXa. Kato usnonasare
HOXOBETE. raeyeH Koy, 3aBbpTeTe 6OMTOBETE MO YaCOBHMKA
3a [ia 3aTerHete.

FAPAHLIMOHHA NONUTUKA EGO
Mons nocetete yebcalita_egopowerplus.com 3a MbAHUTE YCOBIAS MO rapaHLMoHHaTa nonuTika Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK!

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
lijie¢nikom. Rad elektrine opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZe prouzrogiti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE S
RAZUMIJEVANJEM

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja$njenja
zahtijevaju vasu potpunu pozornost i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja ne isklju¢uju opasnost.

Upute i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne
mjere za prevenciju nesreca.

UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite se
da sve upute u ovom korisnickom priruchiku, ukljuéujuci
sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”,
“UPOZORENJE” | “OPREZ’ procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

SIGURNOSNI SIMBOL: ukazuje na OPASNOST,
UPOZORENJE ILI OPREZ. MoZe se koristiti u kombinaciji
s drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE! Rukovanje elektri¢nim alatima
moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci Sto
opet moZe izazvati teSka oStecenja o€iju. Prije pocetka
rukovanja elektriénim alatom uvijek nosite zatvorene
zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim §titnicima, a
sigurnosne maske Sirokog vidnog polja preko naoéala, ili
noSenje standardnih zadtitnih naocala s boénim $titnicima.
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SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Simbol upozorenja

Ukazuje na potencijalnu
opasnost od tjelesnih
ozljeda.

Progcitajte korisnicki
priruénik.

Zbog smanjenja
opasnosti od ozljeda,
korisnik treba procitati
korisnicki priruénik.

Ne izlagati kiSi

UPOZORENJE:
Proizvod ne koristite
na kisi i ne ostavljajte
ga na otvorenom kada
pada kisa.

710 QP

Duljina otrice

DuZina noza

033 i i
thm Kapacitet rezanja nM;I;s. kapacitet rezanja
Volt Napon
A [Amperi Struja
Wz |Herc Frekver_mua (ciklusi u
sekundi)
W |Vat Snaga
min  |Minuta Vrijeme
AU |lzmjenitna struja Vrsta struje
. . Vrsta ili karakteristike
=== |Istosmjerna struja )
struje
Brzina bez Broj okretaja u praznom
n o
0 |opterecenja hodu
.../min |U minuti Okretaji u minuti
SPM |Taktovauminuti  |o) takiovau praznom

hodu

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
ELEKTRICNIH ALATA

UPOZORENJE: Patzljivo procitajte sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa
moze za posliedicu imati strujni udar, pozar ifili teSke

ozljede.
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Sva upozorenja i upute spremite za buduce
potrebe.

Pojam ,elektricni alat* se u upozorenjima odnosi na sav
alat s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s
baterijskim napajanjem (bez prikljuénog kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Podrucje za rad odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mraéna podruéja izazivaju
nesrece.

Nemojte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom
okruzenju,kao $to je neposredna blizina zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Dok se koristite elektriénim alatom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Ometanje moze
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici.
Ne izvodite nikakve preinake na utikacu. Utikace s
adapterom nemojte koristiti s uzemljenim alatima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjit ce
rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim ili metalnim
povrSinama kao $to su slavine, radijatori, peci i
hladnjaci. Opasnost od elekiricnog udara se povecava
ako je vase tijelo spojeno s uzemljenom povrsinom ili
tlom.

Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecat ¢e rizik od
strujnog udara.

Kabel ne koristite nepropisno. Kabel ne koristite
za nos$enje, povlacenije ili iskop¢avanje elektricnog
alata. Kabel drzite dalje od topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni ili isprepleteni
kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za uporabu na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

Ako je koristenje elektri¢nog alata na vlaznim
mjestima neizbjezno, koristite izvor napajanja koji
je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS).
Upotreba SZS ¢e smanijiti opasnost od elektri¢nog
udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate i ponasajte se razumno pri koristenju
elektricnog alata. Nemojte raditi s elektricnim
alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada
s elektricnim alatom moze rezultirati teSkim tjelesnim
ozljedama.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Nosite zastitu za
oc€i. Osobna zastitna oprema kao $to je maska protiv
prasine, zastitne cipele s potplatama protiv klizanja,
zadtitna kaciga ili 8titnici za sluh, koja se koristi za
odgovarajuca stanja, umanjit ¢e opasnost od ozljede.
Sprijecite nehotiéno ukljuéivanje alata. Prije

nego alat povezete na izvor napajanja ifili dio sa
baterijom, podizete ili nosite alat provjerite nalazi li
se prekidac u polozaju “iskljueno”. NoSenje alata s
prstom na sklopci ili priklju¢ivanje alata na napajanje s
uklju¢enom sklopkom pogoduje nezgodama.

Skinite s alata sve kljuceve za podesavanije ili
pritezanje prije ukljuéivanja njegovog napajanja.
Vili€asti klju€ ili klju¢ za stezanje glave koji su ostali

na rotirajuéem dijelu elektriénog alata mogu izazvati
ozljede.

Nemojte sé pretjerano naginjati. Cijelo vrijeme
odrzavajte odgovarajuce drzanje i ravnotezu. Na
taj nadin ¢ete zadrzati bolju kontrolu nad alatom u
nepredvidenim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu, odje¢u i rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako postoje uredaji za povezivanje s usisivacima i
skuplja¢ima prasine, provjerite jesu li dobro spojeni
i koriste li se ispravno. Uporaba uredaja za prasinu
smanjuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prasine.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

= Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
alat koji odgovara poslu koji obavljate. S prikladnim
elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje, sigurnije i
predvidenom brzinom.

Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete
ukljuciti ili iskljuciti. Elektricni alat koji se ne moze
ukljuciti ili iskljuciti sklopkom opasan je i treba ga
popraviti.

Prije podeSavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja alata izvadite utikac iz uti¢nice ifili iz
alata izvadite baterije. Ova preventivna sigurnosna
mjera ¢e smanjiti opasnost od nehotiénog pokretanja
elektri¢nog alata.
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Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da njime rade
osobe koje nisu upoznate s elektricnim alatomiili s
ovim uputama za rad s elektri¢nim alatom. Elektricni
alati su opasni u rukama neizvjezbanih osoba.

Odrzavaijte elektricni alat. Provjerite da pokretni
dijelovi alata nisu neporavnati ili zakoc¢eni, da nema
slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu
utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako ima ostecenja,
svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode
su nastale upravo zbog slabog odrZavanja elektriénog
alata.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Pravilno
odrzavani rezni alati s otrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i njima se lak$e upravija;

Koristite elektricni alat, dodatnu opremu i nastavke
u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i vrstu rada koji ¢e te obavljati. Upotreba
elektri¢nog alata za radove za koje on nije predviden
moze dovesti do opasnih stanja.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvoda¢. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
koristi s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat koristite samo s izricito navedenim
kompletima baterija. Koristenje drugih kompleta
baterija moZe stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kada baterijski modul nije u upotrebi, uvajte ga
Sto dalje od metalnih predmeta kao $to su spajalice,
novcici, kljuCevi, ¢avli, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu kratko spojiti prikljucke. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline
ili pozar.

U sluéaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o€ima, dodatno potrazite
pomo¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

SERVISIRANJE

Servisiranje strojnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti strojnog alata.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA U POGLEDU SISACA
ZIVICE

Sve dijelove tijela drzite podalje od rotirajuceg

noza. Kada se ostrice kre¢u, ne uklanjajte odrezani
materijal ili ne drzite materijal koji je potrebno rezati.
Kada uklanjate zaglavljeni materijal, uvjerite se da je
sklopka u iskljuéenom poloZaju. Trenutak nepaznje
tijlekom rada sa SiSacem Zivice moze rezultirati teSkim
tjelesnim ozljedama.

Si$ac Zivice nosite za drku s reznim nozem

u zaustavljenom polozaju. Kada $i$ac Zivice
transportirate ili skladistite, uvijek postavite Stitnik.
Pravilno rukovanje $iSacem Zivice smanjuje moguéu
osobnu ozljedu reznim noZevima.

Elektricni alat drzite samo za izolirane povrsine za
drzanje jer rezni noz moze biti u dodiru sa skrivenim
ozi¢enjem. Ukoliko su rezni noZevi u dodiru s kabelom
pod naponom, postoji opasnost da izloZeni metalni
dijelovi elektricnog alata takoder budu pod naponom,
uslijed ¢ega rukovatelj moze dozivjeti strujni udar.
Drzite kabel dalje od podrucja rezanja. Tijekom

rada kabel moZe biti skriven u grmovima i moze ga se
slu¢ajno odrezati nozem.

Prije rada provjerite Zivicu u pogledu stranih predmeta,
npr. Zicane ograde.

Sigat Zivice Kofistite'samo ako je &titnik pravilno
montiran. Ako $iSac zivice koristite bez odgovarajuceg
Stitnika, moze doéi do teskih tjelesnih ozljeda!

Prilikom rada sa $iSacem Zivice upotrijebite obje
ruke. Rad s jednom rukom moze uzrokovati gubitak
kontrole i ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Provijerite da u Zivici nema stranih
predmeta prije nego'zapo(:nete s radom, npr. da iza nje
nije Zi€ana ograda. Si$ac Zivice koristite samo ako je

stitnik pravilno montiran. Ako $i$ac Zivice koristite bez
odgovarajuceg stitnika, moze doci do teskih tjelesnih
ozljeda!

VAZNE UPUTE U VEZI SIGURNOSTI

Ne koristite Sisa¢ za Zivicu po kiSi.
Baterijski modul nemojte puniti na kisi ili mokrim
mjestima.

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima koji su navedeni na sl. A.
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Prilikom podizanja ili drzanja $i$aca Zivice nemojte
hvatati izlozene rezne nozeve ili rezne rubove.

Stroj nemojte koristiti na ljestvama, krovu, stablu ili
drugoj nestabilnoj podlozi. Stabilna podloga na ¢vrstoj
povrsini omogucuje bolju kontrolu rezanja Zivice u
neocekivanim situacijama.

Nikad ne dopustajte djeci da rade sa SiSaCem Zivice.

Nikada ne skidajte i ne dirajte sigurnosne naprave.
Redovito vrSite provjeru ispravnosti njihovog rada.
Nikada ne ometajte predvidenu funkciju sigurnosne
naprave i ne ograni¢avajte zastitu koju pruza sigurnosna
naprava.

Sisac Zivice ne upotrebljavajte bez postavijenih
odgovarajucih Stitnika, ploca i drugih sigumnosnih naprava.

Provjerite oStecene dijelove prije daljnjeg koristenja
SiSaca. Potrebno je pazljivo provjeriti Stitnik ili drugi
oSteceni dio kako biste utvrdili hoce li propisno raditi

i obavljati svoju namjensku funkciju. Provierite jesu i
pokretni dijelovi centrirani i spojeni, ima li polomljenih
dijelova, jesu li dijelovi montirani i postoji li stanje

koje moze negativno utjecati na rad uredaja. Stitnik ili
drugi oSteceni dio treba propisno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar ako u priruéniku nije drukgije
navedeno.

Provjerite pricvrsne vijke nozeva i motora u Cestim
intervalima, u pogledu odgovarajuce zategnutosti.
Takoder, vizualno pregledajte noz u pogledu ostecenja
(npr. savinuéa, napuknuéa i istroSenost). Noz mijenjajte
samo drugom originalnim nozem EGOTM.

Zamijenite noz ako je savijen ili napuknut.
Neuravnotezeni noz uzrokuje vibracije koje mogu
ostetiti pogonski motor ili uzrokovati ozljede osoba.

Ako oprema pocne neuobi¢ajeno vibrirati, zaustavite
motor i odmah potrazite uzrok. Vibracije u pravilu
ukazuju na problem.

Sigat se treba koristiti za rezanje grangiéa kracih od 33 mm.

Sigaé koristite samo pri dnevnom svjetlu ili dobrom
umjetnom osvijetljenju.

Uklonite ili odspojite bateriju prije servisiranja, CiS¢enja
ili uklanjanja materijala sa $i$aca Zivice.

Uredaj ne perite sa crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektriéne prikljucke.

Pri servisiranju koristite samo identiéne zamjenske
dijelove navedene u ovom priruéniku. Koristenje
dijelova koji nisu u skladu sa specifikacijama za izvornu
opremu moze rezultirati nepravilnim radom i smanjenom
sigurnocu.

= Slijedite upute za podmazivanje i zamjenu dodatne opreme.
= Neka vam ruke budu suhe, Ciste i bez ulja i masti.

» Sacuvajte ove upute. Koristite upute esto i koristite ih za
upucivanje drugih osoba koje mogu koristiti ovaj alat. Ako ovaj
alat nekom posudite, posudite i ove upute radi spre¢avanja
neispravnog koristenja proizvoda i moguéih ozlieda.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

TEHNICKI PODACI

MODEL HT5100E HT6500E
Napon 56V == |56V =
Brzina u Visoko 1600 /min 1600 /min
praznom hodu |Nisko 1400 /min 1400 /min
Preporucena

radna 0°C-40°C
temperatura:

Preporucena

temperatura -20°C-70°C
skladistenja:

Duljina ostrice 51cm 65 cm
Kapacitet rezanja 33mm 33 mm
Masa (bez kompleta

baterija) 36kg 38kg
lzmjerena razina zvucne 90 dB(A) 91,45 dB(A)

snage L, K= 1,55 dB(A) [K = 1,08 dB(A)

Razina zvuénog tlaka kod

rukovatelja L, 81,5dB(A) [81,4 dB(A)
K=2,5dB(A)
Zajamcena razina zvuéne
snage L, (u skladu s 92 dB(A) 93 dB(A)
Direktivom 2000/14/EZ)
Straznji ) )
Vibraciaa,  |rukohvat 3,369 m/s? {5,313 m/s
= 2 :
KELSWIE IPrednia |1 g6 i 13,115 mist
drdka

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog

koristenja elektricnog alata moze se razlikovati od

deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite

rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i titnike za usi u

aktualnim uvjetima koristenja.
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SADRZAJ PAKIRANJA

NAZIV DIJELA KOLICINA
Sigat zivice 1
Stitnik 1
Korisnicki prirucnik 1

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ SISAC ZIVICE (sl. A)
Gumb za otpustanje baterije

Straznja drska

Gumb za otkljucavanje

Rucica straznje sklopke

Regulator brzine

Prednja drska

Rucica prednje sklopke

Stitnik za ruku

© ®©® N oA w2

Stitnik ostrice

10. Noz

11. Stitnik vrha

12. Jezi¢ac

13. Elektriéni kontakti

14. Montazni utor

15. Mehanizam za izbacivanje

16. Blokada rucke

17. Kuciste motora

18. Stitnik

A UPOZORENJE: Ovaj uredaj isporucuje se
u potpunosti sastavljen. Stitnik za ruku nikada se ne smije

uklanjati za vrijeme upotrebe. Ako se osteti, odmah ga
treba zamijeniti kvalificirani tehniCar servisa.

A UPOZORENJE: Kako biste uredaj mogli koristiti na
siguran nacin, morate razumjeti podatke navedene na
samom alatu i u ovom korisni¢kom priru¢niku, a potrebno
je imati i znanje u vezi zadatak kojeg treba izvrsiti. Prije
koriStenja ovog proizvoda, upoznajte se sa svim radnim
funkcijama i pravilima o sigurnosti.

=60

A UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da vas poznavanje
ovog proizvoda uéini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih ozljeda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za oci s bocnim
Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim
moze rezultirati odbacivanjem predmeta u oi i drugim
moguéim teSkim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje bi moglo prouzrociti teSke tjelesne
ozljede, prije montiranja dijelova, podeSavanja, is¢enja ili
nekoriStenja, uklonite baterijski modul iz alata.

A UPOZORENJE: Nemojte koristiti prikljucke ili dodatnu
opremu koje nije preporucila tvrtka EGOTM. Uporaba
priklju¢aka ili pribora koji nije preporu¢en moze dovesti do
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake uporabe pregledajte cijeli proizvod u pogledu
oStecenja, dijelova koji nedostaju ili odvojenih dijelova kao
§to su vijci, matice, svornjaci, kapice i sl. Dobro pritegnite
sve pricvrsne elemente i kapice i ne koristite proizvod dok
se svi dijelovi koji nedostaju ili osteceni dijelovi ne zamijene.

PRIMJENA

Ovaj proizvod mozete koristiti za rezanje Zivice, grmlja i
Zbunja s promjerom grana manjim od @ 33 mm.

NAPOMENA: alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatra se
nepropisnom uporabom.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Napunite prije prve uporabe.

Ugradnja (sl. B)

Poravnajte rebra baterije s utorima za postavljanje i
utiskujte baterijski modul prema dolje sve dok ne zacujete
“klik”.

Uklanjanje (sl. C)

Utisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski modul.
A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li vasa stopala, djeca i domace

Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze doci do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi

BEZICNI SISAC ZIVICE S 56-VOLTNOM LITIJ-IONSKOM BATERIJOM — HT5100E / HT6500E

baterijski modul kada ste u poviSenom polozaju.




a—
=60
a—
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SISACA ZIVICE

Prije upotrebe, uklonite $titnik noza i drzite $i$ac s obje
ruke — jednom za straznju, a drugom za prednju dr8ku.
Nakon toga provijerite je li vam uporiste uravnoteZeno,
stojite li uspravno i jeste li odmaknuti na pravilnu udaljenost
za rezanje.

A UPOZORENJE: Obje ruke drzite na drskama $isaca
Zivice. Ni u kojem slu¢aju nemojte jednom rukom drzati
Zbunje, a drugom upotrebljavati $isac Zivice. Ako se ne
drzite ovog upozorenja, mogli biste se tesko ozlijediti.

Pokretanje

Dlanom pritisnite okida¢ za otklju¢avanje, a zatim gurnite
prema gore rucicu straznje sklopke. Kada je gurnuta ru¢ica
straznje sklopke, nastavite pritiskati rucicu prednje sklopke
kako biste pokrenuli uredaj.

Zaustavljanje
Za zaustavljanje, otpustite bilo koju ruicu sklopke.

OBAVIJEST: Za rad $i$aca Zivice potrebno je pritisnuti
obje rucice sklopke.

UPOTREBA SISACA ZIVICE

A\ UPOZORENJE: Ako se noz zaglavirnarbilo kojem
elektricnom kabelu ili vodu, NEMOJTE DIRATI NOZ! ON
MOZE POSTATI ELEKTRICNO VODLJIV | TIME VRLO
OPASAN. Si$a¢ Zivice nastavite drzati za izoliranu straznju
dr8ku ili ga na siguran nacin poloZite na tlo i podalje od
sebe. Prije poku$aja oslobadanja noza iz elektricnog voda
ili kabela iskljucite strujno napajanje oste¢enog voda ili
kabela. Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti do
teskih tielesnih ozljeda, ¢ak i smrti.

A UPOZORENJE: Drzite ruke podalje od nozeva kako
se ne biste tesko ozlijedili. Nemojte pokusavati odstraniti
odrezani materijal niti nemojte drzati materijal dok se
nozevi kre¢u. Prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala iz
nozeva, provjerite jesu li se noZevi potpuno zaustavili

i jeste li izvadili baterijski modul. Prilikom podizanja ili
drzanja uredaja nemojte hvatati gole rezne noZeve ili rezne
bridove.

A UPOZORENJE: Prije svake uporabe ocistite radno
podrucje. Uklonite predmete kao Sto su kabeli, svjetiljke,
Zice i uzad koji se mogu zaglaviti u reznom nozu i tako
povecati opasnost od teskih tielesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Nemojte predugo rezati bez
prestanka i nemojte rezati gusto grmlje. U protivnom
bi se mogli saviti i usporiti noZevi, zbog ¢ega ¢e opasti
ucinkovitost rezanja.

OBAVIJEST: Kada rezete novoizrasle grancice, koristite
Siroke pokrete kao da kosite tako da grancice ulaze izravno
u rezni noz. Kada rezete starije raslinje, za rezanje debljih
grancica bit ¢e dovoljan pokret kao da pilite. Ako Zelite
odrezati najprije velike grane, predlazemo da koristite
ruénu pilu ili pilu za podrezivanje .

Rezanje s vrha

Koristite Siroki pokret. Ako rezne noZeve nagnete blago
prema dolje u smjeru pomicanja, postici ¢ete najbolje
rezultate. Jo$ bolji ucinak posti¢i cete ako koristite uze
prema kojem Cete poravnati visinu reza Zivice, kao $to je
prikazano na slici D.

Boc¢no rezanje

Kada $iSate bocne strane Zivice, zapocnite na dnu i
pomicite se prema vrhu, kako je prikazano na slici E1/
slici E2.

Radikalno rezanje

Straznja drska SiSaca Zivice moZe se postaviti u pet
polozaja (0/+45°/+90°) izvlacenjem osiguraca (sl. F1 do
sl. F5). Ako je neophodan radikalni rez, postavite straznju
drdku na +45° (sl. F2 i F4) i zapocnite rezanje.

A UPOZORENJE: Prilikom podesavanja drske ne smije
raditi rezni noz.

OBAVIJEST: Za vrijeme rada, drska uvijek mora biti
okrenuta prema gore, neovisno o usmjerenju SiSaca zivice.
Stitnik vrha

Stitnik vrha (sl. G) koristi se za zastitu vanjskog kraja noza.

Stitnik ostrice

Vanijski dio nozeva oblikova je prema §titnicima nozeva
(sl. H).

H-1 [Noz

H-2 | Stitnik ostrice

A UPOZORENJE: Uvijek provierite je i $titnik noza
ostecen ili izobli¢en. Zamijenite ga ako je savijen ili
ostecen.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti oste¢enje proizvoda.
Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Radi izbjegavanja tedkin tielesnin
ozljeda, pri ¢is¢enju ili obavljanju podesavanja komplet
baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

CISCENJE
m Za uklanjanje ostataka sa svih otvora za zrak i s reznog
noza koristite meku ¢etku.

= Da biste uklonili smolu i druge ljepljive ostatke, poprskajte
noz otapalom za smolu. Pokrenite motor kratko tako da
se otapalo ravnomjerno rasporedi.

= Prebriite povrSinu suhom krpom.

A UPOZORENJE: Za ¢iscenje vaseg $iSaca nikada ne
koristite vodu. Pri ¢iS¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti otapala. Vecina plastike podlozna je ostecenju
razlicitih vrsta komercijalnih otapala. Za uklanjanje negistoce,
prasine, ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA

1. lzvadite baterijski modul iz $iSaca zivice.

2. Stegnite sklop noza u $kripac i isturpijajte golu
reznu povrsinu svakog zuba noza. Skinite $to manje
materijala.

3. lzvadite SiSac Zivice iz Skripca i prilagodite nenaostreni
noZ na njegovoj drugoj otkrivenoj strani. Ponavljajte
gornji postupak dok ne naostrite sve zube noza.

NAPOMENA: Nemojte raditi sa Sisacem Zivice s

tupim ili o$te¢enim reznim nozem. To moze uzrokovati

preopterecenje i nece rezultirati zadovoljavajuéim rezultatima

rezanja.

PODMAZIVANJE NOZA

Podmazite noz $iSaca laganim strojnim uljem nakon svake
upotrebe kako bi uredaj dobro i dugotrajno radio.

lzvadite baterijski modul i poloZite $i$a¢ na ravnu povrsinu.
Po rubu gornjeg noza nanesite ulje.

OBAVIJEST: Ako uredaj namjeravate koristiti dulje
razdoblje, noz podmazite tijekom rezanja.

A UPOZORENJE: Nemojte podmazivati $isac Zivice za
vrijeme njegova rada.

o
=0
o
PODMAZIVANJE PRIJENOSA
Za najbolji rad i duZi vijek trajanja podmazite prijenos $kara

za Zivicu posebnom maséu (5-6 gu br. 1110-12gu br. 2)
Nakon svakih 25 sati rada.

NAPOMENA: Obratite se lokalno serviseru ego radi
pomodi.

Posebno mazivo mora zadovoljavati sliedece zahtjeve:

1. Sukladnost s DIN51818: NLGI-2 koniéni stupanj
penetracije.

2. Sastoji se od razrjedivaca na bazi poli-ureje i sintetickih
ulja za podmazivanje.

3. lzvrsna svojstva na nizim temperaturama, EP,
mehanicko smicanje, abrazivna otpornost i svojstva
oksidacijske stabilnosti.

4. Radna temperatura mora biti u rasponu od -40~180 °C.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

= Obvezno postavite Stitnik na noz prije skladistenja ili
transporta $iSaca Zivice. Budite oprezni kako biste
izbjegli o3tre zube noza.

= Siga zivice temeljito ogistite prije skladistenja.

= Si$aé Zivice pohranite na suhom mjestu koje nije
dostupno djeci,

= Drzite ga dalje od korozivnih sredstava kao $to su vrine
kemikalije i soli za odledivanje.

A UPOZORENJE: No? je ostar. Prilikom rukovanja
sklopom noza nosite zastitne rukavice koje se ne klizu,

za teSke radne uvjete. Ne stavljajte ruke ili prste izmedu
oStrica noza ili na bilo koje mjesto gdje bi moglo doci

do Stipanja ili rezanja. NIKADA nemojte dodirivati noZ ili
servisirati uredaj dok je postavljena akumulatorska baterija.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, punjac baterije i
baterije/punjive baterije ne odlaZite u otpad
iz kucanstval

Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
elektriénoj i elektronickoj opremi koja vise
nije iskoristiva i prema Europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili iskoristene
komplete baterija/baterije potrebno je
sakupljati zasebno.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagaliSta otpada ili deponije, opasne
tvari mogu iscurjeti u podzemne vode i
dospjeti u lanac ishrane, ostecujuci tako
vaSe zdravlje i blagostanje.
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OTKLANJANJE POGRESKI

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Sisat Zivice ne
radi.

Komplet baterija nije uévrséen
na Sisac zivice.

Pricvrstite komplet baterija na SiSa¢ Zivice.

Nema elektricnog kontakta
izmedu Siaca i baterije

Izvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno
stavite komplet baterija.

Komplet baterija je ispraznjen.

Napunite komplet baterija.

Baterijski modul je prevru¢.

Izvadite baterijski modul iz alata i pricekajte da se
ohladi na temperaturu ispod 67 °C.

Sigag Zivice je prevru.

Otpustite obje ruice sklopke; pri¢ekajte da se
$iSac ohladi na temperaturu ispod 77 °C.

Niste istovremeno pritisnuli obje
rucice sklopke.

Istovremeno pritisnite rucice sklopke na prednjoj i
straznjoj drSci.

Noz je zaglavljen.

Izvadite baterijski modul iz alata, oprezno uklonite
zapreku, a zatim vratite bateriju i ponovno
pokrenite alat.

Suh ili korodiran noz.

Podmazite nozeve prema uputama u odjeljku
,PODMAZIVANJE NOZA*" u ovom priruéniku.

Ostrice ili drza¢ noza su savijeni.

Zamijenite novim drzatem noza. Za zamjenske
dijelove se obratite ovladtenom servisnom centru

Prekomjerne
vibracile i trtke EGO.
buka. = Savijeni ili oSte¢eni zupci. = Zamijenite novim nozem. Za zamjenu noza obratite
se ovlastenom servisnom centru tvrtke EGO.
= Otpusteni vijci noza. = Zategnite vijke noza. Vilicastim klju¢em zategnite
vijak okretanjem udesno.
JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu_egopowerplus.com.
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Prevod originalnog uputstva
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PROITAJTE SVA UPUTSTVA!

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim
uredajima, poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog
lekara (svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda.
Rukovanje elektricnom opremom u neposrednoj blizini
sréanog pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili
otkazivanje pejsmejkera.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SImBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz
njih zasluzuju vaSu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.

PROCITAJTE | SHVATITE PRIRUCNIK SA
UPUTSTVIMA

Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere sprecavanjanezgodas

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte-i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Prirucniku za rukovaoca,
obuhvatajuci i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput
,OPASNOST“, ,JUPOZORENJE“ i ,,0PREZ" pre koriS¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, poZara i/ili ozbiljne
telesne povrede.

INACENJE SIMBOLA

SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje na
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. MoZe se koristiti
zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektri¢nim alatom
moze da dovede do izbacivanja stranih tela ka o¢ima, §to
moze da dovede do ozbiljnog oStecenja ociju. Pre
zapocinjanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite
sigurnosne naocare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi
masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naocara ili standardnih
sigurnosnih naocara sa bo¢nim Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokuSate da je
sklopite i da rukujete njom.

Sigurnosno Oznacava potencijalnu
upozorenje opasnost od telesne povrede.
. Da bi smanijio rizik od
Procitajte A
S povreda, korisnik mora
Priruc¢nik za [
rukovaoca progitati priru¢nik za
rukovaoca.
UPOZORENJE: Ne koristite po
Ne izlaZite kiSi |kiSi niti ostavljajte napolju dok
pada kisa.
' DuZinanoZa  |DuZina noza
033mm | |Kapacitet . R
Wl secenja Maks. Kapacitet secenja noza
Volt Voltaza
Amperi Struja
Hz* 'Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
W |vat Snaga
min  |Minuti Vreme
Naizmeni¢na ) .
~ struja Tip struje
—  |Jednosmema | orakteristika struje
struja
n Brzina bez Rotaciona brzina, bez
0 |opterecenja  |opterecenja
.../min U minutu Obrtaji u minutu
SPM Pqte2| u Brzina poteza, bez optereéenja
minutu

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEXTRICNI ALAT

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. NepridrZavanje upozorenja i
uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara i/ili
ozbiljne povrede.
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Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducéu
upotrebu.

Pojam ,.elektri¢ni alat“ u upozorenjima oznacava elektri¢ni
alat (sa Zicom) koji se uklju¢uje u uti¢nicu ili elektri¢ni alat
(beZi¢ni) na baterije.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= OdrZavajte radno podrugje &istim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mra¢nim podrucjima su
vece $anse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
teénosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prainu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektri¢ni alat. Ako vam neko odvrati paznju, moZete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Utika¢ elektri¢nog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada ne modifikujete utika¢ ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti rizik od strujnog
udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako
je vaSe telo uzemljeno.

Ne izlazZite elektri¢ne alate kiSi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elekiricni alat povecace rizik od
strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za noSenje, vuéenije ili iskljucivanije iz uti¢nice
elektri¢nog alata. Cuvajte kabl podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. OStecen ili
upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom
prostoru, koristite produzni kabl pogodan za
kori$éenje na otvorenom prostoru. Upotreba kabla
pogodnog za kori§éenje na otvorenom prostoru
smanijuje rizik od strujnog udara.

Ako je kori$éenje elektri¢nog alata u viaznom
podrugju neizbezno, koristite izvor napajanja sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD).
Kori$¢enje RCD smanjuje rizik od strujnog udara.

o
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LICNA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, pazite $ta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektri¢ni alat. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektri¢ni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o¢i. Zastitna oprema poput maske za prasinu,
radnih cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha
¢e, kada se koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti
telesne povrede.

Sprecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da
prekidag bude u isklju¢enom poloZaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili noSenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
sa prstom na prekidacu ili uklju¢ivanje u uti¢nicu
elektri¢nih alata ¢iji prekidac je u uklju¢enom poloZaju
priziva nezgode.

Uklonite sve klju¢eve za podeSavanije pre
ukljucivanja elektri¢énog alata. Klju¢ koji ostane
pri¢vr§céen za rotacioni deo elektri¢nog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne preseZite. U svakom trenutku odrzavajte
pravilan polozaj nogu i ravnoteZu. To omogucava
boljur kontrolu elektricnog alata u neocekivanim
situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odeéu

ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje praSine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja za praSinu moZe da smanji opasnosti koje
izaziva praSina.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

= Ne silite elektricni alat. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za ono $to radite. Odgovaraju¢i
elektri¢ni alat uradice posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

= Ne koristite elektri¢ni alat ako ga prekidaé ne
ukljuéuje i iskljuéuje. Svaki elektri¢ni alat koji se
ne moZe kontrolisati prekidacem je opasan i mora se
popraviti.
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Odvojite utikac iz izvora napajanja i/ili bateriju iz
elektri¢nog alata pre bilo kakvog pode$avanja,
menjanja dodataka ili skladi$tenja elektri¢nog
alata. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju
rizik od nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Skladistite iskljucene elektri¢ne alate van
domasaja dece i ne dozvolite osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili ovim
uputstvom da rukuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni
alat je opasan u rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavaijte elektri¢ni alat. Proverite pravilno
poravnanije ili spojeve pokretnih delova, lomljenje
delova i sva druga stanja koja mogu da uti¢u na
rad elektri¢nog alata. Ako je oStecen, odnesite
elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe. Mnoge
nezgode su izazvane loSe odrzavanim elektri¢nim
alatom.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i gistim. Pravilno
odrzavani alati za se¢enje sa oStrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu;

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u
skladu sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne
uslove i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog
alata za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da
dovede do opasne situacije.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

= Punite samo punjaéem koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od poZara kad se koristi sa drugom
baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i poZara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
klju¢eva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozZar.

U ekstremnim uslovima moZe do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako te¢nost dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite
i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije moZe da
izazove iritaciju ili opekotine.

SERVIS

= Qdnesite elektri¢ni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identi¢ne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrzana.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER ZA ZIVICU

= Drzite sve delove tela dalje od noza. Ne uklanjajte
odseceni materijal niti drzite materijal koji treba
da secete dok se nozevi krecu. Vodite racuna da
prekidag bude u iskljué¢enom polozZaju kad ¢istite
zaglavljen materijal. Trenutak nepaznje kada koristite
trimer za Zivicu je dovoljan da izazove ozbiljne telesne
povrede.

Nosite trimer za Zivicu za drsku, sa zaustavljenim
nozem. Kad transportujete ili skladistite trimer za
Zivicu, uvek stavite navlaku za noZ. Pravilno postupanje
sa trimerom za Zivicu ¢e smanjiti eventualne telesne
povrede od noZeva.

Drzite elektri¢ni alat samo za izolovane povrSine
za hvatanje jer noz za seéenje moze da dode u
dodir sa skrivenim oZi¢enjem. Ako noZevi dodu u
dodir sa Zicom pod naponom, i izloZzeni metalni delovi
elektri¢nog alata mogu da budu pod naponom pa
rukovalag moze da.dobije strujni udar.

Drzite kabl dalje od povrSine gde secete. Tokom
rada, kabl moze da bude skriven u Zbunju i noz ga
moze nehoti¢no presedi.

Proverite da li u Zivici ima stranih predmeta pre rada,
npr. Zi¢anih ograda.

Koristite trimer za Zivicu samo sa pravilno
montiranim $titnikom. Upotreba trimera za Zivicu bez
odgovarajuéeg Stitnika moze da dovede do ozbiljne
telesne povrede!

Koristite obe ruke kad rukujete trimerom za Zivicu.

KoriS¢éenje jedne ruke bi moglo da izazove gubitak
kontrole i da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Proverite da li u Zivici ima
stranih predmeta pre rada, npr. Zi¢anih ograda.
Koristite trimer za Zivicu samo sa pravilno
montiranim Stitnikom. Upotreba trimera za Zivicu bez
odgovarajuéeg Stitnika moze da dovede do ozbiljne
telesne povrede!

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA
= Ne Kkoristite trimer za Zivicu na baterije po kisi.
= Nemojte puniti bateriju na kisi ili na mokrim mestima.

2 3 8 BEZICNI TRIMER ZA ZIVICU SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI— HT5100E / HT6500E




Koristite samo sa baterijama i punja¢ima navedenim
na slici A.

Ne hvatajte izloZene noZeve za secenie ili ivice za
secenje kad podizete ili drZite trimer za Zivicu.

Ne koristite na lestvama, krovu, drvetu ili nekoj drugoj
nestabilnoj podlozi. Stabilno uporiste na &vrstoj povrsini
omogucava bolju kontrolu nad trimerom za Zivicu u
neocekivanim situacijama.

Nikad ne dozvoljavajte deci da rukuju trimerom za
Zivicu.

Nikad ne uklanjajte niti sabotirajte sigurnosne uredaje.
Redovno proveravajte da li pravilno rade. Nikad

ne radite niSta Sto bi ometalo predvidenu funkciju
sigurnosnog uredaja ili smanjilo zastitu koju sigurnosni
uredaj pruza.

Nikad ne rukujte trimerom za Zivicu bez odgovarajucih
§titnika, ploca ili drugih sigurnosnih zastitnih uredaja
na svom mestu.

Proverite oSte¢ene delove pre dalje upotrebe trimera
za Zivicu. Stitnik ili neki drugi deo koji je o3tecen
trebalo bi pazljivo proveriti da biste utvrdili da ée raditi
pravilno i obavljati predvidenu funkciju. Proverite
poravnanje pokretnih delova, spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova, montiranje i sva druga stanja koja bi
mogla uticati na rad. Stitnik ili bilo Koji drtigi'deo kdji
je ostecen bi trebalo pravilno popraviti ili zameniti u
ovlaS¢enom servisnom centru osim ako drugacije nije
navedeno u ovom uputstvu.

Cesto proveravajte da li su zavrtnji za montazu

noza i motora pravilno zategnuti. Takode, vizuelno
pregledajte da li je noz oSteceno (npr. savijeno, napuklo
i pohabano). Zamenite noz isklju¢ivo EGOTM nozem.

Zamenite noZ ako je savijen ili napukao. Neizbalansiran
noZ izaziva vibracije koje bi mogle da o3tete jedinicu
motornog pogona ili da izazovu telesnu povredu.

Ako oprema po¢ne abnormalno da vibrira, zaustavite
motor i odmah potraZite uzrok. Vibracija je generalno
upozorenje da postoji problem.

Trimer treba da se koristi za secenje stabljika debljine
manje od 33 mm.

Secite samo po dnevnom svetlu ili po dobrom
vestackom svetlu.

lzvadite ili odvojite bateriju pre servisiranja, ¢i$éenja ili
uklanjanja materijala iz trimera za Zivicu.

Ne perite crevom; izbegavajte ulazenje vode u motor i
elektri¢ne veze.

Tokom servisiranja, koristite samo identi¢ne rezervne
delove navedene u ovom priru¢niku. Upotreba
delova koji ne ispunjavaju specifikacije originalne
opreme moze da dovede do nepravilnog rada i
kompromitovane bezbednosti.

r
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Pratite uputstva za podmazivanje i menjanje dodataka.
Odrzavajte drke suvim, ¢istim i bez ulja i masnoce.
Sacuvaijte ovo uputstvo. Cesto ga pregledajte i koristite
ga da uputite druge koji mogu da koriste ovaj alat. Ako
pozajmite ovaj alat nekom drugom, pozajmite i ovo

uputstvo da bi se spregila pogre$na upotreba proizvoda
i eventualna povreda.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!

SPECIFIKACIJE

Model HT5100E HT6500E
Voltaza 56V == 56V =
Brzina bez Veca 1600 /min {1600 /min
opterecenja Manja 1400 /min | 1400 /min
Preporucena
radna 0°C-40°C
temperatura:
Preporucena
temperatura -20°C-70°C
skladistenja:
Duzina noza 51cm 65cm
Kapacitet secenja 33mm 33mm
Tezina (bez baterije) 3,6 kg 3,8kg
91,45 dB(A)
S 90 dB(A)

Izmereni nivo jacine zvuka L, |~ K=1,08

K=1,55 dB(A) dBA)
Nivo zvuénog pritiska na
mestu rukovaoca L, 81,5dB(A) |81,4 dB(A)
K=2,5 dB(A)
Garantovan nivo ja¢ine zvuka

92 dB(A) 93 dB(A)
L,» (prema 2000/14/EC)
Vibracije a, Front Handle | 3,369 m/s? 5,313 m/s?
K=1,5 m/s? Rear Handle |1,876 m/s? 3,115 m/s?

Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;
Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZe se Koristiti
i u preliminarnoj proceni izlaganja.
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NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektri¢nog alata moZe da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u
stvarnim uslovima kori¢enja.

POPIS PAKOVANJA

NAZIV DELA KOLICINA
Trimer za Zivicu 1
Stitnik 1
Priru¢nik za rukovaoca 1

UPOZNAJTE TRIMER ZA ZIVICU (slika A)
Dugme za otklju¢avanje baterije
Zadnja dr3ka

Okidac¢ za zaklju¢avanje.

Zadnja poluga prekidaca

Dugme za podeSavanije brzine:

Prednja drska

Prednja poluga prekidaca

Stitnik za ruke

Stitnik noza

© © N o g~ w N

—_
o

. Secivo

—_
—

. Zastita vrha

12. Reza

13. Elektriéni kontakti

14. Prorez za montiranje

15. Mehanizam izbacivanja

16. Zaklju¢avanje drske

17. Kuéiste motora

18. Stitnik

A UPOZORENJE: Ovaj proizvod je isporucen
potpuno sklopljen. Stitnik za ruke se nikad ne sme

uklanjati tokom upotrebe. Kad se oSteti, odmah ga
zamenite kod kvalifikovanog servisnog tehnicara.

A UPOZORENJE: Bezbedna upotreba ovog
proizvoda zahteva razumevanje informacija na alatu

i u ovom prirucniku za rukovaoca, kao i znanje o
projektu koji planirate. Pre upotrebe ovog proizvoda,
upoznajte se sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim
pravilima.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare za
boénim Stitnicima i zastitu za sluh. NepridrZavanje toga
moze dovesti do predmeta izbagenih prema ogima i
drugih ozbiljnih povreda.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz alata kada sklapate delove,
podeSavate, cistite ili kad ga ne koristite.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporugio EGO™. Upotreba dodataka ili
pribora koji.nisu preporuceni moze da dovede do ozbiljne
telesne povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte ¢itav proizvod radi
oste¢enih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci
ili oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENA

MoZete da koristite ovaj proizvod za orezivanje Zivica,
Zbunja i grmlja sa pre¢nikom grana manjim od @33 mm.

NAPOMENA: Alat treba koristiti samo za propisanu
svrhu. Svaka druga upotreba smatra se slu¢ajem
Zloupotrebe.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE
Napunite pre prve upotrebe.

Za instalaciju (slika B)

Poravnajte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne ¢ujete ,klik"“.

Za uklanjanje (slika C)

Pritisnite dugme za otklju¢avanje baterije i izvucite
bateriju.
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A UPOZORENJE: Uvek vodite racuna o polozaju svojih
stopala, dece ili ku¢nih ljubimaca kad pritiskate dugme
za otklju¢avanije baterije. MoZe do¢i do ozbiljnih povreda
ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na visokom
mestu.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA ZA ZIVICU

Pre rukovanja, skinite Stitnik i uhvatite trimer sa obe ruke;
jedna ruka je na zadnjoj drski a druga ruka je na prednjoj
dr8ki. Zatim proverite balansiran poloZaj nogu, uspravno
stajanje i pravilnu udaljenost secenja.

A UPOZORENJE: Uvek drZite obe ruke na drSkama
trimera za Zivicu. Nikad ne drZite Zbunje jednom rukom
a trimer za Zivicu drugom. Ako se ne pridrZavate ovog
upozorenja, moze doéi do ozbiljne povrede.

Za pokretanje

Pritisnite okidac za zaklju¢avanje dlanom a zatim pritisnite
polugu zadnjeg prekidaca nagore. Dok je zadnja poluga
prekidaca pritisnuta, nastavite da pritiskate prednju
polugu prekidaca za pokretanje.

Za zaustavljanje

Pustite bilo koju od poluga prekidaca da biste zaustavili
uredaj.

NAPOMENA: Obe poluge prekidaca treba da budu
pritisnute da bi se trimer za Zivicu pokrenuo.

KORISCENJE TRIMERA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE: Ako se noZ zaglavi na bilo kakvom
strujnom kablu ili vodu, NE DODIRUJTE NOZ! MOZE

DA BUDE POD NAPONOM | VEOMA OPASAN. Nastavite
da drZite trimer za Zivicu za izolovanu zadnju drSku ili
ga spustite na tlo i dalje od sebe na bezbedan nacin.
Iskljucite oSteceni kabl iz elektricne mreZe pre no $to
pokusate da oslobodite noz od kabla. Nepo$tovanje
ovog upozorenja dove$ce do ozbiljne telesne povrede ili
eventualne smrti.

A UPOZORENJE: Da biste spreili ozbiljnu telesnu
povredu, drZite Sake dalje od noZeva. Ne pokuSavajte da
uklonite odse¢eni materijal niti da drZite materijal koji
treba da secete dok se noZevi krecu. Vodite ra¢una da su
se noZevi potpuno zaustavili i da je baterija izvadena pre
¢iSéenja materijala zaglavljenog u noZevima. Ne hvatajte
izloZene nozZeve za se¢enje ili ivice za secenje kad
podiZete ili drZite jedinicu.
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A UPOZORENJE: Ocistite podrucje na kojem cete seci
pre svake upotrebe. Uklonite sve predmete poput kablova,
lampi, Zica ili kanapa koji bi mogli da se zakace za nozZ za
secenje i stvore rizik od ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Izbegavajte da orezujete suvise
odjednom ili kroz gusto Siblje. To moZe da izazove zakacinjanje
i usporavanje nozeva i da smaniji efikasnost se¢enja.

NAPOMENA: Za mlado rastinje, Siroko zamahivanje

je prikladno za stabljike koje ulaze direktno u nozZ za
secenje. Za starije rastinje, pokret testerisanja je dobar
za orezivanje debljih stabljika. Preporucuje se da se vece
stabljike prvo orezu ru¢nom testerom ili testerom za
potkresivanje koje nisu na struju.

Seéenje vrha

Koristite Sirok pokret zamahivanja. Blago naginjanje
nozeva nadole u smeru kretanja daje najbolje rezultate
se&enja. Za bolji efekat se¢enja mozZete da Koristite i
kanap da vodi ravan Zivice, kako je prikazano na slici D.

Bocno secenje

Kad orezujete bo¢ne strane Zivice, po¢nite odole i secite
nagore, kako je prikazano na slici E1 ili slici E2.
Secenje debljih grana

Zadnja drka trimera za Zivicu moZe se postaviti u pet
poloZaja (0°/+45°/+90°) izvia¢enjem bravice (od slike F1 do
slike F5). Ako je neohodno secenje deblje grane, postavite
zadnju dr8ku na +45° (slika F2 i F4) da biste to uradili.

A UPOZORENJE: Kad se drska podesava, noz ne sme
da radi.

NAPOMENA: Tokom rada, drska treba uvek da bude
okrenuta nagore, nezavisno od smera u kojem je okrenut
trimer za Zivicu.

Zastita vrha

Zastita vrha (slika G) se koristi da zastiti spoljasniji kraj
noza.

Stitnik noza

Spoljasnji deo noZeva je oblikovan kao Stitnici noza (slika H).

H-1 [Secivo
H-2 [Stitnik noza

A UPOZORENJE: Uvek proverite da li je Stitnik noza m

oStecen ili iskrivljen. Zamenite ga ako je savijen ili
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ODRIAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identi¢ne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da histe izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga cistite
ili odrzavate.

CISCENJE

= Koristite meku ¢etku da uklonite prijavstinu iz svih ulaza
za vazduh i sa noZa za secenje.

= Da biste uklonili smolu i druge lepljive ostatke, poprskajte
noZeve rastvara¢em smole. Nakratko pokrenite motor da
bi se rastvarac ravnomerno rasporedio.

= Qbridite povrSinu suvom krpom.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite vodu za ¢iéenje
trimera. Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada cistite
plasti¢ne delove. Ve¢ina plastike je podlozna ostecenjima
od raznih tipova komercijalnih rastvaracar Keristite cistu
krpu da uklonite zemlju, praSinu, ulje, masnocu itd.

OSTRENJE NOZA ZA SECENJE
1. lzvadite bateriju iz trimera za Zivicu.

2. Stegnite sklop noZa u stegu i turpijajte izloZzenu
povrSinu za se¢enje na svakom zubu noza. Uklonite
§to je moguce manje materijala.

3. lzvadite trimer za Zivicu iz stege i namestite ga tako da
nenaostreni noZ sa druge strane bude izloZen. Ponovite
gornje procedure dok svi zubi noza ne budu naostreni.

NAPOMENA: Ne rukuijte trimerom sa tupim ili o$tec¢enim
nozevima za se¢enje. To moze da izazove preopterecenije i
dace nezadovoljavajuce rezultate secenja.

PODMAZIVANJE NOZA

Za najbolji rad i duZi radni vek noZa, podmazuijte noz trimera
za Zivicu lakim masinskim uljem pre i posle svake upotrebe.
Izvadite bateriju i poloZite trimer na ravnu povrSinu.
Nanesite ulje duz ivice gornjeg noza.

NAPOMENA: Za periode produZene upotrebe, podmazite
noZz tokom operacije secenja.

A UPOZORENJE: Ne podmazuijte trimer za Zivicu dok
radi.

PODMAZIVANJE MENJACA BRZINA

Za najbolji rad i duZi radni vek, podmazujte menja¢ brzina
na trimeru za Zivicu specijalnim mazivom (5-6 g u #1 i
10-12 g u #2 svaki put) posle svakih 25 sati rada.

NAPOMENA: Obratite se lokalnom ego servisnom dileru
radi pomogi.

Specijalno mazivo treba da ispuni sledece zahteve:

1. Spada u DIN51818: NLGI-2 stepen penetracije konusa.

2. Sastoji se od poliurea zgusnjivaca i sinteti¢kog ulja za
podmazivanje.

3. Svojstva odli¢nog pokretanja na niskoj temperaturi,
EP, mehani¢kog smicanja, otpornosti na abraziju i
oksidativne stabilnosti.

4. Radna temperatura mora da obuhvati od -40 do +180 °C.

TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE

» Uvek stavite Stitnik na noZ pre skladistenja ili
transportovanja trimera za Zivicu. Budite oprezni da
biste izbegli ostre zube noza.

= Temeljno ogistite trimer za Zivicu pre no $to ga
uskladistite.

n Skladistite trimeriza Zivicu u zatvorenom prostoru, na
suvommestu koje nije dostupno deci.

= Drzite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih
hemikalija i soli za odmrzavanje.

A\ UPOZORENJE: Noevi su ostri. Kad rukujete
sklopom noZza, nosite ¢vrste zastitne rukavice koje se ne
klizu. Ne stavljajte Sake ili prste izmedu noZeva ili u bilo
koji polozaj gde se mozete ustinuti ili poseci. NIKAD ne
dodirujte noZeve i ne servisirajte jedinicu kad je baterija
instalirana.

Zastita zivotne sredine

Ne odlaZite elektri¢nu opremu, punjace
baterija i baterije/punjive baterije u ku¢ni
otpad!

Prema evropskom zakonu 2012/19/EU,
elektri¢na i elektronska oprema koja vise
nije upotrebljiva, te prema evropskom
zakonu 2006/66/EC, defektne ili
ispraznjene baterije, moraju se prikupljati
zasebno.

Ako se elektri¢ni aparati odlazu na
deponije ili dubrista, opasne supstance
mogu da iscure u podzemne vode i
dospeju u lanac ishrane, nanoseci Stetu
va$em zdravlju i dobrobiti.
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Trimer za Zivicu
ne radi

= Baterija nije spojena na trimer za
Zivicu.

Spojite bateriju na trimer za Zivicu.

= Nema elektriénog kontakta izmedu
trimera i baterije

lzvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

= Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

= Baterija je prevruca.

Izvadite bateriju iz alata i ostavite je da se hladi dok
temperatura ne padne ispod 67 °C.

= Trimer za Zivicu je prevruc.

Pustite obe poluge prekidaca; ostavite trimer da se
hladi dok temperatura ne padne ispod 77 °C.

= Dve poluge prekidaca nisu
pritisnute istovremeno.

Pritisnite poluge prekidaca na prednjoj i zadnjoj
drski istovremeno.

= NoZ je zaglavljen.

Izvadite bateriju iz alata, pazljivo uklonite
zacepljenje, zatim ponovo umetnite bateriju i
ponovo pokrenite alat.

Dolazi do
prekomernih
vibracija ili buke

= Suvi ili korodirani-nozevi,

Podmazite.nozeve, prate¢i odeljak ,,PODMAZIVANJE
NOZA“u bvom prirucniku.

= NoZevi ili nosa¢ noza su savijeni.

Zamenite novim noZem ili nosa¢em. Obratite se
EGO servisnom centru za uslugu zamene noza ili
nosaca.

= Savijeni ili osteceni zubi.

Zamenite novim noZem. Obratite se EGO servisnom
centru za uslugu zamene noza.

= Labavi zavrtnji noza.

Zategnite zavrtnje noZa. Klju¢em okrenite zavrtanj u
smeru kazaljke na satu da biste ga zategnuli.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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PROGITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU.
A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
liekarom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini

sréanih elektrostimulatora mozZe uzrokovati smetnju ili
kvar sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SImBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na mogucée
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vaSu potpunu paznju i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja sami po sebi ne isklju¢uju opasnost.
Uputstva i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za
propisne mjere za prevenciju nesrecas

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog-alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u' ovom korisnickom
priruéniku, uklju¢uju¢i sve sigurnosne simbole kao $to

su “OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
teSkim tjelesnim povredama.

INAGENJE SIMBOLA

SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje na
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. MoZe se
upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili
piktogramima.

A UPOZORENJE! Rukovanie elektri¢nim alatima moze
rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, Sto opet
moze izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka
rukovanja elektri¢nim alatom, uvijek nosite zatvorene
zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima,
noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision
preko naocala, ili noenje standardnih zastitnih naoc¢ala s
bo&nim Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objadnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom
proizvodu. Prije pokuSaja sastavljanja i rukovanja, s
razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i
pridrzavaijte ih se.

ﬁ Simbol Ukazuje na potencijalnu
upozorenja opasnost od tjelesnih povreda.
Procitajte Radi smanjenja opasnosti od
@ korisnicki povreda, korisnik treba
priru¢nik.. procitati korisnicki prirucnik.
UPOZORENJE! Trimer s
- reznom niti nemojte
Ne izlaZite - -
A upotrebljavati na kisi ili
uredaj kisi. . L
nemojte ga ostavljati na
otvorenom kada pada kisa.
' DuZinanoZa  |DuZina noza
033mm | |Kapacitet ) N
Wl rezanja Maks. kapacitet rezanja noza
Volt Napon
A Amper Struja
Hz  [Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
W |Vat Snaga
min  |Minute Vrijeme
lzmjeni¢na )
v struja Vrsta struje
— Ist0§mjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja
ana Brzina okretanja, bez
n vrtnje bez .
0 s opterecenja
opterecenja
.../min U minuti Okretaji u minuti
SPM  |Udari u minuti |Brzina udara, bez opterecenja
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OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRIENE ALATE

UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja
i uputstva. Zanemarivanje upozorenja i uputstava

moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim
povredama.

Sacuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduée potrebe.

Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektri¢ni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni
alat na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podru¢je odrzavaijte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrugja izazivaju
nesrece.

Elektri¢ni alat nemojte upotrebljavati u
eksplozivnim atmosferama, kao na primjer u
prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine.
Elektrini alat stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili isparenja.

Djecu i posmatrace drzite podalje tokom rada

s elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
uti¢nici. Nemojte modifikovati utika¢ ni na koji
nacin. Nemojte upotrebljavati utikace adaptera s
uzemljenim elektri¢nim alatima. Nemodifikovani
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjit ¢e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao $to su slavine, radijatori, pedi i frizideri. Postoji
poveéan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektri¢ni alat nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elekiri¢ni alat povecat ce
rizik od strujnog udara.

Nemaojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za noSenje,
povlagenje ili isklju¢ivanje elektri¢nog alata iz
strujnog napajanja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OStec¢eni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba kabela prikladnog za
upotrebu na otvorenom smanijuije rizik od strujnog udara.
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= Ako je rad s elektri¢nim alatom u podruéju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik
od strujnog udara.

LICNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobic¢ajenim osjecajem kada radite s elektri¢énim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektricni alat kada ste
umorni ili pod uticajem opojnih sredstava, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada s elektricnim
alatima moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

= Upotrebljavajte li¢nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o¢i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od praSine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zatite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanijit e tjelesne povrede.

= Sprije¢ite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekidac nalazi
u isklju¢enom polozaju. NoSenje elektri¢nih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji
imaju uklju¢en prekidac izaziva nesrece.

= Prije-ukljuivanjaelekiricnog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili kljuceve. Klju¢ ili kljug
za podesavanje ostavljen pricvr§éen na rotacijski dio
elektri¢nog alata mozZe rezultirati tjelesnim povredama.

= Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrZavajte propisno drzanje i ravnotezu. To
¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite podalje
od dijelova koji se kreéu. Dijelovi koji se kre¢u mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje praine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

= Nemojte preopterecavati elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako ga
prekidaé¢ ne ukljucuije i isklju¢uje. Svaki elektri¢ni alat
koji se ne moZe kontrolisati prekida¢em opasan je i

AKUMULATORSKE MAKAZE ZA ZIVICU S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — HT5100E / HT6500E

potrebno ga je popraviti.




o
=00
A
Prije obavljanja podeSavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladiStenja elektri¢nih alata iskljucite
utikag iz izvora napajanija i/ili komplet baterija iz
elektricnog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektri¢nog
alata.

Nekoristeni elektri¢ni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektri¢ni alat ili ova uputstva rade s elektri¢nim
alatom. Elekitricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavaijte elektri¢ne alate. Provjerite jesu li pokretni
dijelovi centrirani ili spojeni, ima li polomljenih
dijelova i postoji li stanje koje moze uticati na rad
elektri¢nog alata. Ako je ostecen, elektri¢ni alat dajte
na popravak prije upotrebe. LoSe odrZavani elektri¢ni
alati uzrok su mnogih nesreca.

Rezne alate odrZavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s oStrim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i lakSi su za upravljanje.

Elektri¢ni alat, dodatnu opremu, alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuéi u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektricnog alata za radove
drukéija od namjenske moZzé rézultirati opasnim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je naveo
proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od poZara ako ga
se upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izri¢ito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze stvoriti rizik od povreda i
poZara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, klju¢eva, eksera,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moZe uzrokovati opekotine ili pozar.

U slu¢aju pogreSne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektri¢nog alata prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identiéne zamjenske dijelove.
Time ¢ée se osigurati odrZavanje sigurnosti elektri¢nog
alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA MAKAZE ZA ZIVICU

= Sve dijelove tijela drZite podalje od reznog noza.
Kada se nozevi krecu, nemojte uklanjati odrezani
materijal ili nemojte drzati materijal koji je potrebno
rezati. Kada cistite zaglavljeni materijal, uvjerite
se da je prekidaé u iskljuéenom polozaju. Trenutak
nepaznje tokom rada s makazama za Zivicu moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Makaze za Zivicu nosite za rukohvat zaustavljenog
reznog noza. Kada transportujete ili skladistite makaze
za Zivicu, uvijek stavite navlaku za rezni uredaj. Propisnim
rukovanjem makazama za Zivicu smanjit ¢ée se moguce
tjelesne povrede od reznih noZeva.

Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane povrSine
rukohvata jer rezni noz moze dotaknuti skrivene
kabele. Ako rezni noZevi dotaknu kabel koji provodi
struju, postoji opasnost da izloZeni metalni dijelovi
elektricnogalata isto provode struju $to za rukovaoca
moZe predstavljati opasnost od strujnog udara.

Drzite kabel podalje od podru¢ja rezanja. Tokom rada
kabel moZe biti zaklonjen od pogleda u grmlju i moze se
nehoti¢no prerezati nozem.

Prije rukovanja provjerite ima li u Zivici stranih
predmeta, npr. Zi¢ane ograde.

Makaze za Zivicu upotrebljavajte samo s propisno
postavljenim Stitnikom. Upotreba makaza za Zivicu bez
propisno postavljenog $titnika moZe rezultirati teSkim
tjelesnim povredama!

Makazama za Zivicu rukujte objema rukama.
Rukovanje jednom rukom moze uzrokovati gubitak
kontrole i rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Provjerite Zivicu na postojanje
stranih predmeta prije upotrebe alata, npr. zicane
ograde. Makaze za Zivicu upotrebljavajte samo s
propisno postavljenim stitnikom. Upotreba makaza
za Zivicu bez propisno postavljenog $titnika moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama!

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

= Makaze za Zivicu na baterijski pogon nemojte
upotrebljavati na kisi.

= Komplet baterija nemojte puniti na kisi ili na mokrim
mjestima.
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Upotrebljavajte samo s kompletima baterija i punja¢ima
koji su navedeni na sl. A.

Nemojte zahvacati izloZene rezne nozeve ili rezne bridove
kada uzimate ili drZite makaze za Zivicu.

Alat nemojte upotrebljavati na ljestvama, krovu, stablu
ili drugoj nestabilnoj podiozi. Stabilno uporiste na tvrdoj
povrSini omogucuje bolju kontrolu nad makazama za
Zivicu u neogekivanim situacijama.

Nemojte nikada dozvoliti da djeca rukuju makazama za
Zivicu.

Nemojte nikada uklanjati sigurnosne uredaje ili obavljati
preinake sigurnosnih uredaja. Redovno provjeravajte
njihovu propisnu funkciju. Nemojte nikada &initi nesto
§to ometa predvidenu funkciju sigurnosnog uredaja ili
ograni¢ava zastitu koju pruza sigurnosni uredaj.

Nemojte nikada upotrebljavati makaze za Zivicu bez
propisno postavljenih Stitnika, plo¢a ili drugih sigurnosnih
uredaja.

Prije daljnje upotrebe makaza za Zivicu provjerite ima li
ostecéenih dijelova. Potrebno je paZljivo provjeriti Stitnik
ili drugi oSte¢eni dio kako biste utvrdili hoce li propisno
raditi i obavljati svoju namjensku funkciju. Provjerite jesu
li pokretni dijelovi centrirani i spojeni, ima Ii polomljenih
dijelova, jesu li dijelovi montirani i postoji li stanje koje
mozZe negativno uticati na rad triniéra: Stitriik ili drugi
oSteceni dio treba propisno popraviti ili zamijenii
ovlaSteni servisni centar ako u priruchiku nije drukcije
navedeno.

Cesto provjeravajte propisnu pritegnutost montaznih
vijaka noza i motora. Pregledajte noZ na postojanje
oSteéenja (npr. da li je savijen, napukao i istroSen). Noz
zamijenite samo s noZzem proizvodaca EGOTM.
Zamijenite noz ako je savijen ili napukao. Necentrirani noz
uzrokuje vibracije koje mogu otetiti pogonsku jedinicu
motora ili tielesne povrede.

Ako oprema pocne neuobicajeno vibrirati, zaustavite
motor i odmah potraZite uzrok. Vibracije u pravilu ukazuju
na problem.

Makaze za Zivicu smiju se upotrebljavati za rezanje
stabljika debljine manje od (33 mm).

Sisajte samo na dnevnom svjetlu ili pri dobrom
umjetnom osvjetljenju.

lzvadite ili odspojite bateriju prije servisiranja, ¢iséenja
ili uklanjanja materijala iz makaza za Zivicu.

Uredaj nemojte prati crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektri¢ne prikljucke.

r
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Kod radova servisiranja upotrebljavajte samo

identicne zamjenske dijelove navedene u ovom
priru¢niku. Upotreba dijelova koji ne ispunjavaju

zahtjeve specifikacija originalne opreme moze
rezultirati nepropisnim radnim u¢inkom i nedovoljnom

sigurno$éu.

PridrZavajte se uputstava za podmazivanje i zamjenu
pribora.

Rukohvate odrzavajte suhim, ¢istim i o¢iS¢enim od
ulja i masti.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se Kkoristite ¢esto
i koristite ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
koristiti ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
priloZite i ovo uputstvo radi sprec¢avanja nepropisne
upotrebe proizvoda i mogucih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!
Model HT5100E HT6500E
Napon 56V == 56V ===
Brzina vrtnje bez |Visoka [1.600 o/min  |1.600 o/min
opterecenja - iINiskar [1.400 o/min  |1.400 o/min
Preporucena
radna 0°C-40°C
temperatura:
Preporucena
temperatura -20°C-70°C
skladiStenja:
DuZina noza 51cm 65 cm
Kapacitet rezanja 33 mm 33mm
Masa (bez kompleta
baterija) 36kg 38k
Izmjereni nivo zvu¢ne 90 dB(A) 91,45 dB(A)
snage L, K'=1,55 dB(A) K = 1,08 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska
kod uha rukovaoca L,, (81,5 dB(A) 81,4 dB(A)
K'=2,5dB(A)
Zagarantovani nivo
zvucne snage L,
(u skladu s 92 dB(A) 93 dB(A)
Direktivom 2000/14/EZ)
Front
3,369 m/s? 5,313 m/s?
Vibracije a, Handle
K=1 2
SIS Rear .y are e (3,115 mise
Handle
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= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

A NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne

upotrebe elektri¢nog alata moZe se razlikovati od

deklarisane vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao;

Korisnik radi zaStite treba nositi rukavice i Stitnike za usi u

aktuelnim uslovima upotrebe.

LISTA PAKOVANJA

NAZIV DIJELA KOLICINA
Makaze za Zivicu 1
Stitnik 1
Korisnieki priru¢nik 1

UPOZNAJTE SVOJE MAKAZE ZA ZIVICU (sl. A)
Dugme za oslobadanje baterije
Strazniji rukohvat
Okidac za deblokadu
StraZnja rugica za prebacivanje
Dugme za podeSavanie brzine
Prednji rukohvat
Prednja rucica za prebacivanje
Stitnik za ruke
Stitnik noza

. Noz

. Stitnik za vrh

12. Bravica

13. Elektriéni kontakti

14. Montazni utor

© ©® N o g s~ w N

—_ =
- o

15. Mehanizam za izbacivanje

16. Bravica za rukohvat

17. Kué¢iste motora

18. Stitnik

A UPOZORENJE! Ovaj proizvod isporucen je
potpuno sastavljen. Stitnik za ruke nikada se ne
smije uklanjati tokom upotrebe. U slu¢aju osteéenja,

zamjenu odmah treba obaviti kvalifikovani servisni
tehnicar.

A UPOZORENJE! Sigurna upotreba ovog proizvoda
zahtijeva razumijevanje informacija na alatu i u ovom
korisnickom priru¢niku, kao i poznavanje radova koje
namjeravate obaviti. Prije upotrebe ovog proizvoda
upoznajte se sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim
propisima.

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ugini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nanosenje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne naocale

s bognim Stitnicima, zajedno sa zastitom za sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati
odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim mogué¢im teskim
povredama.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moZe uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavljate
dijelove, obavljate radove podeSavania, ¢i$¢enja ili kada
ne upotrebljavate alat.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ EGO™. Upotreba
nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod na
postojanje ostecenih, nedostajucih ili otpustenih dijelova,
kao $to su vijci, matice, osovinice, kapice, itd. Dobro
pritegnite sve pricvrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite sve dijelove
koji nedostaju ili zamijenite sve oste¢ene dijelove.

PRIMJENA
Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za SiSanje Zivica,
Siblja i grmova pre¢nika grana manjeg od 33 mm.

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba
smatra se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje (sl. B)

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
priti¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete
zvuk “Klikanja”.
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Skidanje (sl. C)

Pritisnite dugme za oslobadanije baterije i izvucite komplet
baterija.

A UPOZORENJE! Kada pritiS¢ete dugme za
oslobadanije baterije, uvijek pazite na polozaj stopala,
djecu ili kuéne ljubimce. Ako komplet baterija padne,
moze do¢i do teSkih povreda. Komplet baterija nemojte
NIKADA vaditi na visokom poloZaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MAKAZA ZA ZIVICU

Prije rukovanja uklonite Stitnik i objema rukama drzite
makaze za Zivicu. Jednu ruku drZite na straznjem
rukohvatu, a drugu na prednjem rukohvatu. Zatim
provjerite stabilno drZanje i ravnotezu, uspravan polozaj
tijela i propisnu udaljenost za rezanje.

A\ UPOZORENJE! Uvijek drite obje ruke na
rukohvatima makaza za Zivicu. Nemojte nikada da
jednom rukom drZite Siblje, a da drugom rukom rukujete
makazama za Zivicu. Zanemarivanje ovog upozorenja
moze rezultirati teSkim povredama.

Pokretanje

Dlanom pritisnite okida¢ za deblokadu, a zatim gurnite
straznju rugicu za prebacivanje prema gore. S pritisnutom
straznjom ru¢icom za prebacivanje nastaviti pritiskati
prednju ruéicu za prebacivanje radi pokretanja.

Zaustavljanje
Za zaustavljanje otpustite bilo koju rucicu za prebacivanje.

NAPOMENA! Za pokretanje makaza za Zivicu potrebno je
pritisnuti obje rucice za prebacivanje.

UPOTREBA MAKAZA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE! Ako se noz zaglavi u strujni kabel
ili vod, NEMOJTE DODIRIVATI NOZ! NOZ MOZE POSTATI
ELEKTRICNO VODLJIV 1 VRLO OPASAN. Makaze za Zivicu
nastavite drzati za izolirani straznji rukohvat ili ih na
siguran nacin poloZite na tlo i podalje od sebe. Prije
pokusaja oslobadanja noza iz strujnog voda ili kabela
iskljucite strujno napajanje oSte¢enog voda ili kabela.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama pa ¢ak i smrcu.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
povreda drZite ruke podalje od noZeva. Kada se noZevi
kre¢u, nemojte pokusavati da uklanjate odrezani materijal
ili da drzite materijal koji je potrebno rezati. Uvjerite se da
su se noZevi potpuno zaustavili i da je komplet baterija
izvaden prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala s nozeva.
Nemojte zahvacati izloZzene rezne nozeve ili rezne bridove
kada uzimate ili drZite jedinicu.

=60

A UPOZORENJE! Oc¢istite radno podrucje prije svake
upotrebe. Uklonite sve predmete poput kabela, svjetala,
Zica ili traka koji se mogu zaplesti u rezni noz i stvoriti
opasnost od teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! I1zbjegavajte prekomjerno SiSanje
odjednom ili kroz gusto grmlje. To moZe uzrokovati
sputavanje i usporavanje nozZeva uz smanjenje
ucinkovitosti rezanja.

NAPOMENA! Kod rezanja novoizraslih grancica
primjenjujte Siroke zakretne pokrete kako bi grancice
direktno dospjele u rezni noz. Kod starijih grancica
primjenjujte pokrete Zaganja za rezanje debljih grancica. Za
rezanje velikih grana preporucujemo da prvo upotrijebite
ruénu Zagu ili Zagu za stabla bez motornog pogona.

Rezanje s gornje strane

ReZite Sirokim zakretnim pokretima. Blagim nagibom
reznih noZeva prema dolje u smjeru kretanja postizu se
najbolji rezultati rezanja. Za bolji uinak rezanja mozete
upotrijebiti i nit za vodenje prema nivou Zivice kako je
prikazano na sl. D.

Bocno rezanje

Kada Sisate bocne strane Zivice, po¢nite odozdo i reZite
prema gore kako je prikazano na sl. E1 ili sl. E2.
Radikalno rezanje

Straznji rukohvat makaza za Zivicu moze se namijestiti u
pet polozaja (0°/+45°/+90°) izvla¢enjem zapora (sl. F1
do sl. F5). Ako je potreban radikalan rez, straznji rukohvat
namjestite na +45° (sl. F2 & F4) za rezanje.

A UPOZORENJE! Kada se rukohvat namjesta, rezni
noz ne smije raditi.

NAPOMENA! Tokom rada rukohvat uvijek mora biti
usmjeren prema gore, bez obzira na to kako su makaze
za Zivicu usmjerene.

Stitnik za vrh

Stitnik za vrh (sl. G) upotrebljava se za zastitu vanjskog
kraja noza.

Stitnik noza
Vanjski dio noZeva oblikovan je kao Stitnici noza (sl. H).
H-1 [NoZ

H-2 |Stitnik noza

A UPOZORENJE! Uvijek provjerite da Stitnik noZa nije m

ostecen ili izobligen. Zamijenite ga ako je savijen ili otecen.
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ODRIAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oSte¢enje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije
obavljanja radova ¢iSéenja ili odrzavanja.

CISCENJE

= Za uklanjanje naslaga iz svih ulaznih otvora za zrak i
reznog noza upotrebljavajte mekanu &etku.

= Za uklanjanje smole i drugih ljepljivih ostataka po

noZevima rasprsite rastvor za uklanjanje smole. Nakratko
ukljucite motor radi ravnomjerne raspodiele rastvora.

= QbriSite povrSinu suhom krpom.

A UPOZORENJE! Za ¢is¢enje trimera nemojte nikada
upotrebljavati vodu. Kada ¢istite plasti¢ne dijelove,
izbjegavajte upotrebljavati rastvore. Mnoge plastike mogu
se oStetiti razlicitim vrstama komercijalnih rastvora.

Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i sl.
upotrebljavajte ¢iste krpe.

0STRENJE REZNOG NOZA

1. Izvadite komplet baterija iz makaza za Zivicu.

2. Stegnite sklop noZa u Skripcu i isturpijajte izloZzenu
reznu povrSinu svakog zuba noZza. Uklonite $to je
moguce manje materijala.

3. lzvadite makaze za travu iz Skripca i podesite
nenaostreni noZ da bude izloZen s druge strane.
Ponavljajte prethodno navedene postupke dok ne
naoStrite sve zube noza.

NAPOMENA! Makaze za Zivicu nemojte upotrebljavati s
tupim ili oSte¢enim reznim noZevima. To moze uzrokovati
preopterecenje alata i rezultirati nezadovoljavaju¢im
rezultatima rezanja.

PODMAZIVANJE NOZA

Za najbolji rad i duzi radni vijek noZa, noz makaza za
Zivicu podmazujte laganim masinskim uljem prije i nakon
svake upotrebe.

Izvadite komplet baterija i poloZite makaze na ravnu
povrinu. Nanesite ulje na gornji rub noza.

NAPOMENA! Za produzeni period upotrebe, na noz
nanosite ulje tokom postupka rezanja.

A UPOZORENJE! Postupak podmazivanja nemojte
obavljati kada makaze za Zivicu rade.

PODMAZIVANJE PRIJENOSNIKA

Za najbolji rad i duZi radni vijek, prijenosnik makaza za
Zivicu podmazujte specijalnom maséu (5-6gubr. 1110
- 12 g u br. 2 Svaki put) nakon svakih 25 sati rada.

NAPOMENA! Za pomo¢ se obratite lokalnoj servisnoj
sluzbi proizvodaca ego.

Specijalna mast mora ispunjavati sljede¢e zahtjeve:

1. Spadati u DIN51818: NLGI-2 gradaciju penetracije
konusa.

2. Sastojati se od ugu$civaca na bazi poliuree +
sintetickog ulja za podmazivanje.

3. lzuzetno pokretanje na niskoj temperaturi, EP,
mehani¢ki posmak, svojstva otpornosti na abraziju i
oksidacijske stabilnosti.

4, Radna temperatura mora biti -40 - 180 °C.

TRANSPORT I SKLADISTENJE

= Prije skladiStenja ili transporta makaza za Zivicu, na
noZ uvijek stavite Stitnik. Budite oprezni kako biste
izbjegli oStre zube noza.

= Makaze za Zivicu dobro ocistite prije skladistenja.

m Makaze za Zivicu skladistite u zatvorenim prostorima
na suhom mjestu nedostupnom djeci.

» ‘Alat drzite podalje od korozivnih sredstava kao $to su

vrtna hemijska sredstva i soli za odmrzavanje.
UPOZORENJE! NoZevi su ostri. Kada rukujete sklopom
nozeva, nosite neklizaju¢e zastitne rukavice za teske
uslove rada. Nemojte stavljati ruku ili prste izmedu nozeva
ili u bilo koji polozaj gdje se mogu priklijestiti ili posjeci.
Nemojte NIKADA dodirivati noZeve ili servisirati jedinicu s
postavljenim kompletom baterija.

Zastita Zivotne sredine

Elektri¢nu opremu, punja¢ baterije i
baterije/punjive baterije ne odlaZite u
kuéni otpad!

Evropska Direktiva 2012/19/EU o
elektricnoj i elektronic¢koj opremi koja
viSe nije iskoristiva i Evropska Direktiva
2006/66/EZ zahtijevaju da se neispravni
ili iskoriteni kompleti baterija/baterije
moraju sakupljati zasebno.

Ako se elektri¢ni uredaji odlazu na
odlagali$ta otpada ili deponije, opasne
tvari mogu iscurjeti u podzemne vode i
dospijeti u lanac ishrane i negativno uticati
na zdravlje i dobrobit ljudi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA
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PROBLEM UZROK RJESENJE
= Komplet baterija nije pricvrSéen na | = Pri¢vrstite komplet baterija na makaze za Zivicu.
makaze za Zivicu.
= Nema elektri¢nog kontakta izmedu | = Izvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovo stavite
makaza i baterije. komplet baterija.
= Komplet baterija je ispraznjen. = Napunite komplet baterija.
= Komplet baterija je previse vruc. = |zvadite komplet baterija iz alata i pri¢ekajte da se
ohladi na temperaturu ispod 67 °C.
Makaze za

Zivicu ne rade.

= Makaze za Zivicu su previse
vruce.

Otpustite obje rucice za prebacivanje. Pricekajte da
se makaze za Zivicu ohlade na temperaturu ispod
77 °C.

= Dvije rucice za prebacivanje ne
priti$¢u se istovremeno.

Istovremeno pritisnite rucice za prebacivanje na
prednjem i straZnjem rukohvatu.

= NoZ se zaglavio.

Izvadite komplet baterija iz alata. PaZljivo uklonite
zapreku, a zatim ponovo stavite bateriju i pokrenite
alat.

Prevelike
vibracije ili
buka.

= Suhi ili korodirani-nozevi,

Podmazite.nozeve.prema uputstvima u odjeljku
,PODMAZIVANJE NOZA“ u ovom prirugniku.

= NoZevi su savijeni ili je drzag
nozeva savijen.

Stavite novi noz ili drza¢ noZa. Za zamjenu noza
ili drzaga noZza obratite se servisnom centru
proizvodaca EGO.

= Savijen ili oStecen noz.

Stavite novi noZ. Za zamjenu noza obratite se
servisnom centru proizvodaca EGO.

= Otpusteni vijci noza.

Pritegnite vijke noZa. Za pritezanje, klju¢em okrenite
vijak u smjeru kretanja kazaljki na satu.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com .
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